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Introduction Générale 

A une époque où l’informatique a envahi tous les aspects de la vie 

quotidienne de l’homme, où toutes les disciplines et les sciences sollicitent, d’une 

manière ou d’une autre, l’appui et la collaboration des outils et des supports 

informatiques, jusqu’au point où même les différents domaines de la médecine, 

notamment la chirurgie, s’appuient désormais sur des logiciels informatiques qui 

facilitent la tâche des médecins et réduisent ainsi la marge d’erreur dans les 

diagnostics et les opérations, il devient tout à fait normal de voir le domaine 

informatique participer aux travaux en sciences humaines et sociales et prêter 

main-forte aux linguistes, phonéticiens, lexicologues, etc. dans leurs études sur la 

langue. En effet, les bases de données et les logiciels développés par les 

informaticiens rendent le traitement, l’analyse, la présentation et la sauvegarde 

des données linguistiques plus faciles, et permettent ainsi aux chercheurs d’avoir 

des résultats de façon plus claire et plus rapide, et d’économiser du temps. 

En 2011, un groupe de chercheurs venant d’horizons variés mais non 

lointains ont entamé une recherche sur le lexique du parler arabe libanais blanc 

ou PALB. Ainsi, Bassam Baraké et Hayssam Kotob les linguistes, spécialistes en 

lexicologie et sémantique, Rima Baraké la terminologue, Edith Kouba et Dana 

Badran les orthophonistes et nous-même, Antoine El Hage, l’ingénieur en 

informatique ont mis leur savoir-faire dans ce projet multidisciplinaire. Chacun 

s’est occupé de la part qui lui revenait ; nous nous sommes par suite occupés de 

tout ce qui a trait à l’informatique et au traitement automatique de la langue. Cette 

expérience nous a permis d’explorer un univers qui nous était jusqu’alors 

méconnu, un univers qui nous a tellement passionné et fasciné que nous avons 

décidé de prendre cette collaboration comme base pour notre sujet de thèse et de 

travailler sur l’élaboration d’un outil informatique étudiant la langue arabe en 

général et le PALB en particulier. Le but visé est double : le premier relève de 

nos compétences : c’est fournir aux chercheurs en sciences du langage un logiciel 
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qui les aidera dans leurs travaux sur le PALB ; et le second relève de compétences 

des linguistes : c’est fournir aux orthophonistes des données nécessaires à leur 

travail avec les personnes souffrant de problèmes langagiers. 

Ce projet s’inscrit dans un domaine scientifique général, la dialectologie. 

Bien que ce domaine comprenne des études internationalement reconnues, celles-

ci ne traitent le parler arabe libanais que marginalement. La littérature existante 

dans cette discipline est soit ancienne, soit peu nombreuse, soit généralisante, 

dans tous les cas, les résultats auxquels elle a abouti sont difficilement 

exploitables en orthophonie et en didactique du parler libanais. 

L’originalité de cette recherche réside ainsi dans le fait qu’elle aborde un 

champ peu exploité. En fait, et contrairement au développement de la linguistique 

dans le monde occidental, les linguistes arabes se penchent principalement sur 

l’arabe littéral écrit. Alors que le domaine d’investigation de cette recherche 

englobe le parler tel qu’il est pratiqué au Liban et plus spécifiquement dans ses 

manifestations « neutres », (dénommé par les spécialistes de parler blanc). 

Une autre nouveauté est à prendre en considération, les résultats de ces 

recherches seront exploités par les orthophonistes qui se proposent de construire 

des exercices appropriés à leurs patients et adéquats aux objectifs qu’ils 

poursuivent. A la suite de cette recherche, les orthophonistes disposeront d’une 

batterie de collocations les plus fréquentes dans le parler libanais et pourront ainsi 

l’exploiter pour élaborer des exercices de correction lexicale, syntaxique et 

phonétique. 

De plus, les étudiants en Orthophonie qui se proposent de préparer un 

mémoire à la fin de leurs études trouveront dans ces résultats un corpus et une 

référence. Un corpus dans lequel ils puiseront la matière de leurs analyses et une 

référence scientifiquement validée dans laquelle ils puiseront un prototype 

d’analyse et des outils de réflexion. 
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Dans une mesure non moindre, les résultats de cette recherche 

constitueront, ainsi, une base de données dans les classes des langues utiles pour 

les didacticiens de l’arabe communicatif. 

 

Problématique de la recherche 
Partant de ce qui précède, plusieurs problèmes nous posaient des défis à 

affronter. Ces défis sont liés à la nature même de la langue arabe comme une 

langue qui accole des particules au début, au milieu et à la fin des mots. Comment 

éliminer les ajouts qui viennent se greffer sur les formes dites neutres de la langue 

dans les verbes trilitères, les noms et les adjectifs de la langue ? Cette 

interrogation s’impose d’autant plus que quand il s’agit de l’élaboration d’un 

lexique dénudé des ajouts fonctionnels syntaxiquement parlant. A titre d’exemple 

le ال التعريف dit [al attarif] (l’article défini) et le و  [waw] (et) (la conjonction de 

coordination) qui se lient aux mots, nous demandent de trouver des solutions. Ces 

solutions se complexifient quand il s’agit de la langue parlée et surtout quand 

plusieurs aides-chercheures prennent la tache de la translittération  en lettres 

arabes en main. Faut-il le rappeler, que les parlers arabes n’ont pas un système de 

translittération reconnue de tous. Ceci donne lieu à une subjectivité difficile à 

contrôler : pendant que certains aides-chercheurs translittèrent un mot comme  

pomme par ةتفاح   d’autre le font par تفاحه   ; ou le mot stylo est translittéré par قلم  

ou ألم. 

En plus de réponses liées à l’étude des sons de la langue et à leur fréquence 

d’utilisation, nous devions faire face à des problèmes liés à l’appréciation  d’un 

même son transcrit différemment de la part de différents aides-chercheurs. Ce 

problème se posait quand il s’agissait de certaines voyelles1. 

                                           
1 Comme nous pouvons le remarquer, nous insérons certains problèmes avec la problématique de la thèse afin de 
mettre en relief certaines difficultés liées à l’arabe parlé. 
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L’étude des collocations, nous posaient des problèmes qui lui sont propres. 

Ces problèmes se dévoilaient au fur et à mesure des filtrages demandés par les 

membres de l’équipe de recherche s’occupant de cette partie de l’étude2. 

 

Hypothèse de la recherche 
Notre hypothèse de départ est qu’un programme élaboré par nous ingénieur 

en informatique en collaboration avec des linguistes, résoudrait les problèmes 

rencontrés par ces derniers et donnerait lieu à des recherches fiables dans l’étude 

en dialectologie arabe. 

Hypothèse secondaire, ce même programme pourrait être exploité pour 

l’étude d’autres parlers de même nature. 

 

Méthode du travail 
Plusieurs rencontres avec les linguistes et les orthophonistes ont été 

nécessaires pour s’assurer de la faisabilité de la recherche. Les linguistes 

voulaient s’assurer de notre aptitude d’assimiler les concepts clés de leur domaine 

et des services que le potentiel du monde informatique  pourrait offrir dans le 

monde de l’étude des parlers. Une fois l’accord a été conclu, nous étions en 

position d’écoute au départ pour devenir partenaire à part entière dans l’équipe. 

Ainsi, notre recherche avançait au fur et à mesure des réunions de travail qui se 

multipliaient avec les membres de l’équipe. 

                                           
2 Nous laisserons les explications pour le chapitre réservé à l’étude des collocations.  
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Les linguistes et les orthophonistes ont déterminé le corpus, le calendrier, 

les objectifs, etc. et nous avions à trouver les solutions liées aux problèmes 

pouvant être résolus par le biais de l’informatique3. 

 

Division de la thèse 
Notre travail se divise en trois grandes parties : une partie théorique, une 

partie pratique et une partie informatique. La partie théorique met en place le 

cadre de notre étude et se divise en deux chapitres. 

Le premier chapitre intitulé La langue arabe, présente la langue arabe et 

ses différents types d’un point de vue général, pour ensuite passer aux 

caractéristiques de la langue arabe au Liban et plus particulièrement du parler 

arabe libanais blanc, objet de notre étude. 

Le deuxième chapitre, intitulé Le traitement automatique des langues ou 

TAL, présente le contexte dans lequel s’inscrit notre étude. Après avoir donné un 

aperçu historique du TAL et de son développement, nous passons à 

l’industrialisation de la langue et à l’usage de corpus dans le traitement 

automatique des langues, domaine dans lequel s’inscrit notre travail. 

Quant à la partie pratique, elle se divise en trois chapitres : le premier 

chapitre Contexte et Démarche présente le projet Langue, Lexicologie et 

Dialectologie dans lequel s’inscrit notre travail de recherche, la démarche suivie 

dans l’élaboration de la liste de mots sur laquelle nous avons appliqué notre 

programme informatique, ainsi que le raisonnement appliqué dans le choix du 

logiciel utilisé dans l’élaboration du programme EPL (Etude du parler libanais). 

Les deuxième et troisième chapitres, Le Programme EPL – Description, présente 

                                           
3 Nous tenons à partager notre immense satisfaction avec notre lecteur à voir qu’un ingénieur en informatique 
pourra rendre des services de première importance dans un domaine aussi peu proche que les parlers et 
l’ingénierie. Si ceci est familier pour certains, c’était une découverte pour nous. 



17 
 

le programme EPL, qui est le noyau même de notre travail de thèse, et ses 

différentes composantes avec des exemples quant à son fonctionnement. 

La partie informatique se divise en deux chapitres et traite du code qui 

représente la « facette informatique » du programme EPL présenté dans la 

première partie de la pratique. 

Finalement, deux annexes riches de 489 pages viendront couronner notre thèse. 

Ces annexes constituent le fruit d’un travail collaboratif de 5 ans d’effort de 

chercheurs de renom. Les résultats ont déjà fait l’objet de l’évaluation de 

plusieurs comités et ont été exploités par les intéressés et bien valorisés. 
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PREMIERE PARTIE 

PARTIE THEORIQUE 

 

Introduction 
Cette partie est formée de deux chapitres. Le premier a pour objet de 

présenter la langue arabe et ses variantes. L’accent sera, bien évidemment, mis 

sur l’arabe parlé en général et l’arabe libanais, et plus spécialement sur l’arabe 

libanais blanc, sujet de notre recherche. Ainsi, la place de ce parler, ses 

caractéristiques, ses pratiques seront examinées dans ce chapitre. 

Quant au deuxième chapitre, il aura pour objet le traitement automatique 

de langues. Nous y  exposerons les différents domaines linguistiques auxquels 

l’informatique pourra apporter aide. Dans cet esprit, un aperçu historique viendra 

illustrer le mariage entre le domaine informatique et le domaine linguistique. 

Aussi, les industries de la langue et l’intelligence artificielle seront évoquées en 

exemplifiant sur quelques domaines tels que la traduction et le traitement 

automatique de la parole. 

 

Chapitre 1 - La langue arabe 

L’arabe est une langue qui appartient à la famille des langues chamito-

sémitiques, et plus précisément à la branche sémitique, appelée ainsi en référence 

au nom biblique du fils de Noé, « Sem ». 

Le développement et l’expansion de la langue arabe ont été souvent 

associés à la naissance de l’islam mais surtout aux conquêtes arabes. L’arabe fut 

en fait, à ses débuts – qui remontent, selon la légende, au Xe siècle avant notre 



20 
 

ère, aux temps de la reine de Saba et du roi Salomon qui, toujours selon la légende, 

parlaient « une langue qui pourraient bien être l’ancêtre de l’arabe » (Walter et 

Baraké, 2006 : 17) -, fut « un idiome parlé par quelques tribus nomades » 

(Sultan-R’Bibo, 2013 : 66) de l’Arabie, et ce jusqu’au début du VIIe siècle. Mais 

grâce à la puissance militaire des arabes et à la volonté de transmettre le Coran et 

la religion musulmane, cet idiome s’étendit, en quelques décennies, de la Perse à 

l’Espagne, en passant par le Proche-Orient, la Sicile, Malte et les pays 

méditerranéens de l’Afrique. La cohabitation de la langue arabe avec les autres 

langues locales a conduit à l’enrichissement de celle-ci à travers les emprunts, et 

l’ouverture vers d’autres cultures et d’autres civilisations lui permit de devenir le 

vecteur de la science et de la culture notamment à travers la traduction vers l’arabe 

des diverses branches de la science. 

La langue arabe est parlée de nos jours par plus de 300 millions de 

personnes dans le monde. C’est en fait la langue officielle de vingt-six états mais 

également la langue religieuse de plus d’un million de musulmans à travers le 

monde. Vu l’étendue de l’aire où cette langue est parlée, il est tout à fait normal 

de trouver des variantes entre ses différentes utilisations en passant des régions 

de l’Est à la région de l’Ouest, du nord de l’Afrique vers le Moyen-Orient et les 

pays du Golf. 

Les types de langue arabe 
La langue arabe se divise en fait en deux types : 

1. L’arabe littéral, confondu, dans cette étude, avec l’arabe classique, est la 

forme de l’arabe commune à tous les pays arabophones. C’est la langue 

associée à la religion, au Coran, et à l’écrit : c’est la langue de la presse, de 

la littérature, des sciences, de la technologie et des fonctions 

administratives. C’est l’arabe enseigné aux écoles ; les enfants ne prennent 

en effet pas conscience de l’existence de cette forme de l’arabe qu’une fois 
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entrés à l’école. Il est à noter que la langue arabe d’il y a quatorze siècles, 

c’est-à-dire celle dans laquelle le Coran fut écrit, n’est pas la même langue 

arabe que nous connaissons aujourd’hui. L’arabe d’antan a en effet subi 

des modifications, notamment pendant la Nahda, pour prendre la forme 

moderne que nous connaissons aujourd’hui. Il ne faut cependant pas 

confondre cette forme de l’arabe classique moderne avec ce qu’on appelle 

arabe moderne dont nous parlerons ultérieurement. 

2. L’arabe vulgaire ou l’arabe dialectal qui se divise lui-même en plusieurs 

dialectes ayant chacun ses particularités lexicales et phonétiques. Chaque 

pays arabophone a en fait développé son propre dialecte qui est le résultat 

du mélange de l’arabe du VIIe siècle avec les parlers des régions conquises 

par les arabes. Il s’agit d’une langue exclusivement orale dont les 

différentes variétés présentent tellement de différences au niveau du 

vocabulaire et de la prononciation qu’il est parfois difficile pour deux 

arabophones parlant chacun une variété différente de se comprendre. 

L’arabe dialectal se divise en fait en plusieurs groupes principaux : les 

dialectes maghrébins ou occidentaux qui comprennent les dialectes 

algérien, marocain, tunisien, libyen et mauritanien, et les dialectes 

orientaux qui comprennent les dialectes du Machrek, à savoir les dialectes 

libanais, syrien, palestinien, irakien et jordanien, les dialectes de la 

Péninsule Arabique, à savoir les dialectes de l’Arabie Saoudite, du Yémen, 

du Koweït, du Bahreïn, des Emirats arabes unis, de l’Oman et du Qatar, 

ainsi que les dialectes de l’Egypte, du Djibouti, du Tchad et du Soudan. 

La compréhension entre les variétés dialectales appartenant à un même 

groupe dialectal est relativement plus facile qu’entre des dialectes 

appartenant à des groupes différents. Il faut également noter qu’au sein 

même de chaque dialecte il existe des variations régionales, la langue 

parlée utilisée dans les différentes régions du pays présentant des 
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différences plus ou moins considérables, que ce soit au niveau de l’accent, 

de la syntaxe, de la morphologie ou du lexique. 

 

La langue arabe au Liban 
Comme c’est le cas dans tous les pays arabes, le Liban connaît une situation 

de diglossie où les habitants communiquent entre eux en utilisant l’arabe parlé (le 

dialecte libanais) et apprennent à lire et à écrire en arabe littéral ou arabe 

classique. Certains linguistes vont jusqu’à considérer que le Liban connaît 

aujourd’hui non seulement une situation de diglossie, mais plutôt une situation de 

triglossie où nous retrouvons, en plus de l’arabe parlé ou dialectal et l’arabe 

classique, un arabe qu’ils ont appelé l’arabe moderne qui est la langue utilisée par 

la presse et qui est un arabe classique qui n’obéit pas à toutes les règles 

syntaxiques et grammaticales de ce dernier. 

Comme l’affirme Hayssam Kotob dans sa thèse de doctorat portant sur 

l’Etude comparée de l’emprunt en arabe libanais et en arabe littéral : 

« […] depuis quelques années, la variété qu’on appelle 
communément l’arabe moderne ou l’arabe de presse est venue compliquer 
et enrichir [la] situation [de diglossie au Liban]. » (1996 : 36) 

Un peu plus loin, il définit l’arabe moderne comme étant « un arabe 

classique simplifié par la régularisation et l’élimination de certains morphèmes 

et modernisé par des emprunts terminologiques, banalisés ou non, sur le choix 

desquels il n’y a pas d’unanimité. » (1996 : 21) 

Parmi ces trois « arabes » que nous retrouvons au Liban, celui qui est le 

plus répandu et le plus utilisé est l’arabe parlé puisqu’il est le moyen de 

communication utilisé par la majorité des Libanais, pour ne pas dire tous les 

Libanais. 
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Il est en effet le seul parmi les trois servant dans les communications orales 

– même si, de nos jours et avec le développement des moyens de communication 

instantanée et des réseaux sociaux, il est également devenu une langue écrite avec 

le langage du net -, l’arabe classique et l’arabe moderne étant principalement 

réservés à la communication écrite et à tout échange littéraire, journalistique et 

officiel. 

 

L’arabe parlé ou l’arabe libanais 
L’arabe libanais est donc le parler qu’utilisent les Libanais pour 

communiquer entre eux. Il existe en fait, comme nous l’avons vu auparavant, pour 

chaque pays arabophone un arabe parlé qui lui est propre et qui n’est pas 

forcément compris par les habitants des autres pays arabes. 

En comparaison avec les dialectes des autres pays arabes, le dialecte 

libanais se caractérise non seulement par un vocabulaire et une prononciation qui 

lui sont propres mais également par ce mélange d’arabe dialectal, de français et 

d’anglais qui se fait facilement et spontanément dans une conversation. 

Ce mélange dans le parler libanais est souvent exprimé par la phrase « Hi ! 

Kifak ? Ça va ? », une phrase qu’utilisent un bon nombre de libanais dans leur 

vie de tous les jours. C’est que le Liban est connu pour son bilinguisme, voire 

pour son trilinguisme, qui ne date pas d’hier. Comme l’affirme Samir Hoyek : 

« Le bilinguisme libanais, voire son trilinguisme, est bien vieux. Nous le 
devons en premier aux congrégations religieuses chrétiennes. Il fut appuyé, en 
1920, par l’avènement du Mandat français, puis, en 1926, par la Constitution 
libanaise qui accorda à la langue française le statut qu’elle accordait à la langue 
arabe. Cependant, l’arabe devint assez rapidement la langue officielle du pays 
faisant du français une langue seconde, c’est-à-dire lui reconnaissant le statut de 
langue d’enseignement et de recherche, chargée d’assurer l’ouverture culturelle 
des Libanais. » (Hoyek, 2003) 
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Le français s’est en effet introduit au Liban grâce aux missions religieuses 

envoyées par la France qui se considérait comme la protectrice des chrétiens 

d’Orient. Mais ce n’est qu’après la Première Guerre mondiale que l’utilisation de 

la langue française et son enseignement vont s’étendre sur tout le territoire 

libanais suite à la décision de la Société des Nations de mandater la France pour 

administrer le Liban. Le français devient alors la langue de l’enseignement, de la 

culture et de la communication pour un bon nombre de Libanais. 

Quant à l’anglais, sa présence au Liban est surtout due à son rôle de langue 

de mondialisation, et par suite d’ouverture sur le monde et sur autrui, ainsi qu’à 

la propagation de l’utilisation de la technologie et de l’informatique en général et 

d’internet en particulier : les interfaces du premier ordinateur et des navigateurs 

web ont tout d’abord été introduits au Liban, comme ailleurs, en anglais et ce 

n’est que plus tard qu’ils ont été créés dans les autres langues. 

Le français ainsi que l’anglais sont ainsi trop présents dans la vie des 

libanais, depuis leur tendre enfance et dès leur entrée à l’école maternelle, si ce 

n’est pas avant, par le biais de leurs parents. Très vite, la langue étrangère, que ce 

soit l’anglais ou le français, devient la langue d’enseignement/apprentissage 

puisque l’acquisition de la plupart des connaissances, des sciences et des savoirs, 

à l’école comme à l’université, se fait dans cette langue. Elle acquiert donc une 

place importante dans la vie de l’élève et plus tard de l’étudiant qui l’utilise non 

seulement dans le cadre de cet apprentissage mais également dans sa vie de tous 

les jours, que ce soit dans les mots qu’il emprunte à cette langue ou dans 

l’alternance qu’il fait dans ses discours entre le parler arabe, le français ou/et 

l’anglais. Il faut en effet faire la distinction entre emprunt et « code-switching », 

ou alternance de codes linguistiques. 

 

Alternance de codes linguistiques ou « code-switching » 
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Le Dictionnaire de linguistique de Jean Dubois et al. définit le « code-

switching », appelé également « alternance de langues » ou « alternance de 

codes » : 

« On appelle alternance de langues la stratégie de communication 
par laquelle un individu ou une communauté utilise dans le même échange 
ou le même énoncé deux variétés nettement distinctes ou deux langues 
différentes […]. On parle aussi à ce sujet d’alternance de codes ou de 
code-switching. » (2002 : 30). 

L’alternance codique au Liban résulte du bilinguisme, voire du 

trilinguisme, d’une grande partie de la population libanaise. Que le Libanais 

maîtrise le français ou/et l’anglais autant, voire parfois plus, qu’il ne maîtrise sa 

langue maternelle l’arabe lui permet d’utiliser avec aisance ces langues dans ses 

conversations, et de passer d’un code à un autre, alternant le plus souvent de façon 

spontanée et inconsciente l’usage de telle ou telle langue. 

Les Libanais alternent souvent, dans leurs discours, l’utilisation de l’arabe 

et du français ou de l’anglais. Cette alternance peut s’effectuer entre deux phrases 

successives, chacune étant prononcée dans une langue différente : « Ya wayli 

halakni ! J’en peux plus ! » ; ou bien à l’intérieur d’une même phrase, lorsqu’un 

mot arabe est substitué par un mot anglais ou français comme dans 

l’exemple « "؟كاميرا" فينا نشوفا عَل"سيلولارشِفِت قبل شوَيْ صورتا على ال » [cheft abl chwai 

sourta al cellulaire fina nchoufa al kamira ?] (j’ai vu sa photo sur le mobile 

(cellulaire), pouvons-nous la voir sur la caméra ?) où les deux mots français 

« cellulaire » et « caméra » viennent remplacer les mots arabes « محمول » 

(mobile) et « لة التصويرآ » (Caméra) qui sont deux mots assez fréquents dans le 

parler libanais. 

 

Les emprunts 
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Dans le cas du « code-switching », le locuteur maîtrise assez bien les deux, 

voire trois, langues dont il alterne l’utilisation dans son discours. Ce qui n’est 

point le cas pour les emprunts. En effet, l’emprunt ne requiert aucunement qu’il 

y ait maîtrise ou même connaissance de la langue prêteuse (ou langue source). Il 

est le résultat d’un contact entre deux langues, prêteuse et emprunteuse. 

Le parler libanais a ainsi emprunté, non seulement au français et à l’anglais, 

qui sont les deux langues étrangères les plus répandues au Liban, mais également 

à d’autres langues telles que le turc, le russe et l’italien. L’histoire de l’intégration 

d’emprunts dans le parler libanais va en fait de pair avec l’histoire du Liban 

puisque les mots étrangers ont été empruntés aux langues avec lesquelles le parler 

libanais est entré en contact sous l’influence de divers facteurs qui ont jalonné 

l’histoire de la civilisation libanaise. 

L’un des premiers facteurs qui met les langues en contact les unes avec les 

autres est la colonisation. Le Liban a connu toute une série de colonisations, sinon 

de présences étrangères sur son sol, qui ont favorisé l’emprunt entre le parler 

libanais et la langue des colonisateurs. Nous avons déjà mentionné le cas du 

mandat français qui est l’une des raisons essentielles de la situation de 

bilinguisme au Liban. Cette situation de bilinguisme a également donné lieu à des 

emprunts au français, notamment dans tout ce qui touche aux différents aspects 

de la vie quotidienne. Nous retrouvons ainsi, dans le parler libanais, le mot 

« trên » (train) – puisque ce sont les français qui ont introduit le train dans la 

région -, des mots en rapport avec les meubles et l’équipement de la maison – 

bidet, chauffage, casserole, céramique, décor -, avec les grades militaires – 

capitaine, lieutenant -, ainsi que des termes de politesse – bonjour, bonsoir, 

merci, pardon -, etc. 

Avant l’arrivée des Français, le Liban est resté pendant près de 400 ans 

sous occupation Ottomane. Il est donc tout à fait normal que nous retrouvions des 

mots turcs dans le parler libanais, notamment des mots en rapport avec la vie de 
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tous les jours - lagan, dochok, kazalek, tumbek, fustan, kafkira-, ainsi que des 

mots qui concernent l’organisation de l’état – gumruk, saraya, adlieh. 

Un autre facteur, plus ancien, est celui du commerce. En effet, le commerce 

est, depuis toujours, l’une des formes des échanges les plus répandues entre les 

différents peuples et qui permet non seulement de mettre en contact des individus, 

mais également des civilisations et par suite des coutumes et des habitudes mais 

surtout des langues. Le Liban, de par son emplacement géographique, a entretenu 

des relations commerciales avec plusieurs pays, dont l’Italie. Nous retrouvons 

ainsi, dans le parler libanais, beaucoup d’emprunts à l’italien, surtout dans le 

domaine des transactions commerciales - borsa, vetrina, lira, fabrica, cambiale, 

fattura, casino, dozzina, moda, passaporto - et dans celui des objets empruntés 

par cette voie – bagno, presto, commodina, veranda, mobilia, lampa -, les 

aliments en particulier – pizza, pasta, mortadella, caramella, crema, spaghetti. 

Ces emprunts ne sont que « le reflet d’une longue histoire de relations 

commerciales entre la ville de Tripoli et les ports italiens. » (Baraké, 2004 : 29) 

Nous remarquons également que, dans le domaine de l’automobile, les 

emprunts français abondent puisque les premières voitures utilisées au Liban 

étaient des Peugeot et des Citroën. Nous retrouvons ainsi les mots échappement, 

vitesse, arrière, culasse, bougie, frein, amortisseur, radiateur, carburateur, filtre, 

mais avec une prononciation plus ou moins altérée à cause de la différence entre 

le système phonétique français et le système phonétique arabe. Il est à noter que 

ces changements sont l’un des signes de l’intégration des mots dans la langue 

cible, c’est-à-dire le parler libanais. 

Nous retrouvons également dans le parler libanais des emprunts au russe, 

notamment dans le domaine militaire, puisque la plupart des armes utilisées 

pendant la guerre civile au Liban étaient importées de la Russie : Molotov, 

doctoriov, kalachnikov, katiusha, ainsi qu’un emprunt au mandarin : Chaï 

(« thé », chá à l’origine). 
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Finalement, la présence de l’anglais, langue de la mondialisation mais 

également de la technologie, a engendré un grand nombre d’emprunts dans le 

parler libanais puisque les nouvelles technologies s’implantent, dans le pays 

receveur, dans la langue du pays producteur. Nous pouvons ainsi trouver dans le 

dialecte libanais des mots anglais comme computer, mouse, keyboard, software, 

download, cellular, internet, external hard, etc. 

Cependant, comme l’affirme Dubois et al. : 

« Il y a emprunt linguistique quand un parler A utilise et finit par 
intégrer une unité ou un trait linguistique qui existait précédemment dans 
un parler B (dit langue source) et que A ne possédait pas ; l’unité ou le 
trait emprunté sont eux-mêmes qualifiés d’emprunts. » (2002 : 177) 

Il faut mettre l’accent ici sur le mot « intégrer » qu’utilise Dubois et al. 

dans sa définition de l’emprunt. C’est que l’utilisation d’un mot non-intégré dans 

la langue cible ne peut pas être considérée comme un emprunt, comme dans 

l’exemple : « " رح تْطُّلّيلوك" ناطرينِك حابّين يشوفو بِأيّا "فانزمشاهدين هيفا الّليلة مِتْل ال" ». Les 

mots anglais « fans » et « look » ne sont pas considérés comme des emprunts 

puisqu’ils ne sont pas intégrés dans le parler libanais. 

Cette distinction entre emprunt intégré, ou emprunt tout court, et emprunt 

non-intégré ou mot étranger, nous l’avons faite lors de l’établissement de notre 

corpus d’étude : nous avons en effet choisi d’intégrer dans notre corpus tous les 

mots qui font partie du parler libanais, donc tous les emprunts qui ont intégré cette 

langue, et de mettre de côté, dans une liste à part (qui pourra servir pour une étude 

quelconque), tous les emprunts qui n’ont pas intégré la langue mais qui sont 

utilisés par les libanais dans le cadre du « code-switching » dont nous avons parlé 

ultérieurement. 
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Le parler arabe libanais blanc 
Nous avons déjà vu que les pays arabes connaissent une situation de 

diglossie puisqu’il y existe deux formes d’arabe : l’arabe classique écrit, et l’arabe 

parlé dialectal. Nous avons également vu que l’arabe dialectal n’est pas unique 

dans tout le pays où il est parlé mais présente également des variations régionales. 

Ainsi, dans le cas du dialecte libanais, le lexique utilisé au nord du pays n’est pas 

tout à fait identique à celui de la capitale Beyrouth ou à celui de la Békaa ou du 

sud. Si un grand nombre de mots est commun aux différentes régions, il existe 

des mots qui sont spécifiques à telle ou telle région. Si nous prenons par exemple 

le mot « mrakbi » et que nous demandons à des gens venus des quatre coins du 

Liban ce que ce mot signifie, seuls les gens du nord et plus précisément les 

Tripolitains pourront dire qu’il s’agit du « citron ». C’est que cet agrume est 

appelé « hamod » dans tout le pays sauf dans cette ville où il s’associe à l’idée de 

l’exportation et au bateau (« markab » en arabe) dans lequel les citrons étaient 

exportées vers d’autres pays. 

Ces régionalismes, ou mots propres à une région spécifique, ont été exclus 

de notre corpus. Notre objectif est, en effet, d’extraire les mots du « parler arabe 

libanais blanc ». Et par « blanc » nous voulons dire « neutre », donc le contraire 

de « régional ». 

Le parler arabe libanais blanc est en fait le parler utilisé dans le Grand 

Beyrouth par les non-Beyrouthins, c’est-à-dire par les gens venus des différentes 

régions du Liban pour s’installer à Beyrouth et qui ont essayé d’adapter leur parler 

à celui des Beyrouthins pour qu’ils puissent être compris par ceux-ci. Il s’agit 

donc du parler compris par tous les Libanais, du parler qui n’a pas de couleur 

régionale. 

 

Les caractéristiques du parler libanais 
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Etant donné que l’objectif final de notre programme est le recensement des 

mots qui forment le lexique du parler arabe libanais blanc ainsi que des phonèmes 

rencontrés dans ce parler, nous allons nous arrêter un peu sur les caractéristiques 

de la langue arabe classique et du PALB des points de vue phonologique et 

morphologique. 

 

Les phonèmes de la langue arabe et du PALB 

La langue arabe est une langue alphabétique composée de 29 lettres dont 

la forme change selon leur position – initiale, médiane ou finale - dans le mot. 

Ces mêmes lettres composent le parler libanais avec, en plus, quelques lettres de 

l’alphabet latin qui ne sont pourtant pas communes à toutes les tranches de la 

population. Leur utilisation dépend en effet du niveau d’éducation des locuteurs 

et du milieu social dont ils sont issus. Parmi ces lettres, nous retrouvons le p, le g 

et le v, qu’on ne trouve que dans les mots empruntés à d’autres langues. 

Du point de vue phonologique, si l’arabe classique comprend 34 phonèmes 

dont 26 consonnes, 2 semi-consonnes et 6 voyelles, le système phonologique du 

PALB comporte, quant à lui, 51 phonèmes dont 32 consonnes, 2 semi-consonnes 

et 17 voyelles. Cette grande différence entre le système phonologique de l’arabe 

classique et celui du PALB est due essentiellement aux mots empruntés que nous 

retrouvons dans ce dernier et qui ont engendré l’emprunt de phonèmes inexistants 

dans l’arabe classique. 

Afin de mieux exposer cette différence, nous reproduisons, ci-dessous, un 

tableau comparatif entre les deux systèmes phonologiques (Naboulsi, 2013 : 34-

36) : 

Les phonèmes 

 Parler arabe libanais blanc (p.a.l.b) 
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Arabe classique 

I - Les consonnes 

a - Les consonnes occlusives orales 

  

1. /b/ 1. /b/ 

2.  2. /p/ 

3. /t/ 3. /t/ 

4. /d/ 4. /d/ 

5. /ṭ/ 5. /ṭ/ 

6. /ḍ/ 6. /ḍ/ 

7.  7. /g/ 

8. /k/ 8. /k/ 

9. /q/ 9. /q/ 

10. /ʔ/ 10. /ʔ/ 

b - Les consonnes occlusives nasales 

11. /m/ 11. /m/ 

12. /n/ 12. /n/ 

13.  13. /ŋ/ 

  c- Les consonnes fricatives et spirantes  

14. /f/ 14. /f/ 

15.  15. /v/ 

16. /θ/ 16. /θ/ 

17. /ð / 17. /ð / 

18. /ðº/ 18. /ðº/ 

19. /s/ 19. /s/ 

20. /z/ 20. /z/ 

21. /ṣ/ 21. /ṣ/ 

22. /ʃ/ 22. /ʃ/ 

23. /ʒ/ 23. /ʒ/ 

24. /x/ 24. /x/ 

25. /ɣ/ 25. /ɣ/ 

26. /ҁ/ 26. /ҁ/ 

27. /ħ/ 27. /ħ/ 

28. /h/ 28. /h/ 

                  d-  Les consonnes latérales ou vibrantes 

29. /l/ 30. /l/ 

31. /r/ 32. /r/ 
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Nous pouvons relever, à partir de ce tableau, la présence dans le PALB des 

occlusives orales /p/ et /g/, de l’occlusive nasale /ŋ/, de la fricative /v/, des 

voyelles orales /e/, /ē/, /έ/, /y/, /ø/, /œ/, et des voyelles nasales /õ/ et /ã/, et des 

diphtongues /dʒ/ et /ai/. 

Ces phonèmes n’ont pas d’équivalents en arabe classique, comme le montre très 

bien le tableau ci-dessus. Il s’agit en effet des phonèmes qui ont intégré le PALB 

avec l’intégration des emprunts aux français et à l’anglais, comme dans les mots : 

vitrine, garage, bonsoir, parking, jeans, etc. 

 

II - Les semi-consonnes 

1. /w/ 1. /w/ 

2. /j/ 2. /j/ 

III – Les voyelles 

3. /i/ 3. /i/ 

4. /ī/ 4. /ī/ 

5.  5. /e/ 

6.  6. /ē/ 
7.  7. /ø/ 
8.  8. /œ/ 
9. /a/ 9. /a/ 

10. /ā/ 10. /ā/ 
11. /u/ 11. /u/ 

12. /ū/ 12. /ū/ 

13.  13. /y/ 

14.  14. /o/ 

15.  15. /õ/ 
16.  16. /ã/ 
17.  17. /έ/ 
18.  18. /dʒ/ 
19.  19. /ai/ 
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Le système morphologique de la langue arabe et du PALB 

La langue arabe, une langue dérivationnelle 

 

« La principale caractéristique du système morphologique arabe 
réside dans sa structuration dérivationnelle qui fait de lui un système 
paradigmatique de schèmes, alliant complexité et rigueur. » (Baccouche, 
2003 : 380) 

 

Comme toutes les langues sémitiques, l’arabe se caractérise par 

l’utilisation de certains modèles appelés schèmes sur lesquels sont formés les 

mots à partir de racines trilitères (qui se composent de trois consonnes) ou 

quadrilitères (qui se composent de quatre consonnes). C’est en fait par l’ajout de 

voyelles brèves, de voyelles longues, de préfixes et de suffixes suivant les 

différents schèmes que se forment les mots de la langue arabe. 

Comme l’affirme Henri Fleisch dans son ouvrage L’arabe classique : 

esquisse d’une structure linguistique, 

« La racine est composée de consonnes (et seulement de consonnes) 
au groupement desquelles est attachée une idée générale plus ou moins 
précise. La réalisation de cette idée en mots autonomes se fait par le jeu 
des voyelles à l’intérieur de cette racine. » (Fleisch, 1968 : 32) 

 

Ainsi à partir de la racine trilitère « k t b » qui correspond au concept 

d’« écriture », il existe de nombreuses possibilités de formation de mots par 

dérivation. Nous en citons quelques-uns : 

1. le verbe  ََكتَب « kataba » (« écrire »), formé sur le schème fa?ala ; 

2. le verbe  َكتََّب « kattaba » (« faire écrire »), formé sur le schème fa??ala ; 

3. le verbe  ََكاتب « kâtaba » (« entretenir des relations épistolaires »), formé sur 

le schème fâ?ala ; 

4. le nom ِكاتب « kâtib » (« écrivain »), formé sur le schème fâ?il ; 

5. le nom مكتوب « maktûb » (« lettre »), formé sur le schème maf?ûl ; 
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6. le nom كتِاب « kitâb » (« livre »), formé sur le schème fi?âl ; 

7. le nom َمكَتْب « maktab » (« bureau »), formé sur le schème maf?al ; 

8. le nom مكَتْبة « maktaba » (« bibliothèque »), formé sur le schème maf?ala ; 

9. l’adjectif   كتِابي « kitâbiyy » (« écrit »), formé sur le schème fi?âliyy; 

etc. 

 

La langue arabe, une langue flexionnelle 

De plus, la langue arabe est une langue flexionnelle, c’est-à-dire une langue 

où « les unités lexicales varient en nombre et en flexion (soit le nombre des noms, 

soit le temps verbal) suivant les rapports grammaticaux qu’ils entretiennent avec 

les autres unités lexicales. » (Boulaknadel, 2008 : 32) Beaucoup des noms dérivés 

déjà cités peuvent ainsi être mis au duel ou au pluriel : 

10. « kuttâb » كتُ اب, pluriel de « kâtib » ; 

11. « makâtîb » مكاتيب, pluriel de « maktûb » ; 

12. « kutub » ُكتُب, pluriel de « kitâb » ; 

13. « makâtib » ِمكاتب, pluriel de « maktab » ; 

14. « maktabât » مكتبات, pluriel de « maktaba » ; 

15. « kitâbân » كتِابان/كتابيَْن, duel de « kitâb » ; 

16. « maktabatân » مكتبتان/مكتبتيَْن, duel de « maktaba ». 

Et les verbes peuvent être conjugués à l’accompli, appelé mâdî en arabe, et 

l’inaccompli, appelé mudâri?, qui peut prendre trois formes différentes : le 

mudâri? marfû?, le mudâri? mansûb, et le mudâri? majzûm : 

17. « yaktubu »  ُُيكتب, le verbe « kataba » à la 3e personne masculin du singulier 

de l’inaccompli; 

18. « yukattibu »  ُِيكُتَ ب, le verbe « kattaba » à la 3e personne masculin du 

singulier de l’inaccompli; 
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19. « yukâtibu »  ُِيكُاتب, le verbe « kâtaba » à la 3e personne masculin du 

singulier de l’inaccompli. 

Nous pouvons remarquer, dans ces exemples, que la forme arabe كتب, si elle 

se présente sans diacritique ou harakat, pourrait être comprise comme : 

a. le verbe  ََكتَب « kataba » à la 3e personne masculin du singulier de l’accompli 

actif (1) ; 

b. le verbe  َكتََّب « kattaba » à la 3e personne masculin du singulier de 

l’accompli actif (2) ; 

c. le nom « kutub » ُكتُب, pluriel de « kitâb » (12); 

mais aussi 

d. le verbe  َِكتُب « kutiba » à la 3e personne masculin du singulier de l’accompli 

passif ; 

e. Le verbe ِكتَ ب « kattib » à la 2e personne masculin du singulier à l’impératif. 

Par suite, l’absence des harakats et de contexte causera une ambiguïté, ces 

différentes formes pouvant être confondues. Nous reviendrons ultérieurement sur 

ce point et sur son importance dans le traitement automatique de la langue arabe. 

 

La langue arabe, une langue à tendance agglutinante 

Le Dictionnaire de linguistique (Dubois et al., 2002 : 22) définit les 

langues agglutinantes comme étant « les langues qui présentent la caractéristique 

structurelle de l’agglutination, c’est-à-dire la juxtaposition après le radical 

d’affixes distincts pour exprimer les rapports grammaticaux. » 

Dans le cas de la langue arabe, il s’agit d’une langue à forte tendance 

agglutinante où les morphèmes se collent aux substantifs, aux verbes et aux 

adjectifs, et expriment plusieurs informations morphosyntaxiques. Une unité 



36 
 

lexicale arabe peut en fait se décomposer en cinq éléments : proclitique, préfixe, 

racine, suffixe et enclitique4. 

Parmi les proclitiques, nous pouvons relever : 

- les conjonctions de coordination : و (« et »), فـ (« puis ») ; 

- les prépositions : بـ (« par »), لـ (« pour »), كـ (« comme ») ; 

- le déterminant : الـ (le seul article défini de la langue arabe) ; 

- le pronom interrogatif : أ (« est-ce que »). 

Quant aux enclitiques, ils comprennent : 

- les pronoms personnels : 

 de l’absent : 

 ه (masculin singulier) ; 

 ها  (féminin singulier) ; 

 هما  (duel, masculin ou féminin) ; 

 هم  (masculin pluriel) ; 

   هن  (féminin pluriel) ; 

 du destinataire : 

  َك (masculin singulier) ; 

  ِك (féminin singulier) ; 

 كما (duel, masculin ou féminin) ; 

 كم (masculin pluriel) ; 

   كن (féminin pluriel) ; 

 du destinateur : 

 ي (masculin) ; 

 نا (pluriel). 

 

Si nous prenons par exemple l’unité lexicale ولمكتبتهما, nous aurons : 

                                           
4 « Un clitique est un morphème grammatical inaccentué, qui peut appartenir à la classe de l’adverbe, de la 
conjonction, du déterminant, de la préposition, du pronom. […] Les enclitiques prennent appui sur l’unité 
accentuée qui les précède […]. Les proclitiques prennent appui sur l’unité accentuée qui les suit […]. » (Neveu, 
2004 : 68). 
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- le mot مكتبة « maktaba », formé sur la racine k t b, suivant le schème 

maf?ala ; 

- la conjonction de coordination و (et) ; 

- la préposition  ِلـ (pour) ; 

- le pronom personnel ـهما  (leur). 

 

Quant à l’unité lexicale ألمهم (Debili et Soussi, 1998 : 21), si elle se présente 

sans diacritique et hors contexte, nous aurons trois cas possibles : 

 ; (article défini al + substantif muhimm = l’important) ألـ + مهم .1

 ; (substantif alamu + pronom personnel hum = leur douleur) ألم + هم .2

هم أ .3 + لم  +   (pronom interrogatif a + verbe lamma + pronom personnel hum 

= les a-t-il ramassés). 

Ici également, nous pouvons remarquer qu’en l’absence de harakat et de 

contexte, il serait difficile de savoir de quelle unité lexicale il s’agit. 

Cette ambiguïté qui découle du caractère flexionnel et agglutinant de la 

langue arabe rend le traitement automatique de cette langue extrêmement 

difficile, et notamment l’extraction des unités lexicales. En effet, le logiciel ne 

pourra pas reconnaître qu’il s’agit d’unités différentes et ne procédera par la suite 

qu’à l’extraction de l’une de ces formes. 

Ce problème de la reconnaissance des unités lexicales n’est pas propre à la 

langue classique uniquement puisque nous y avons été confronté également lors 

du traitement automatique que nous avons effectué du parler arabe libanais 

blanc5. 

En effet, les caractéristiques morphologiques du parler arabe en général et 

du parler arabe libanais blanc en particulier sont identiques. Même si les 

enclitiques et les proclitiques ainsi que les morphèmes flexionnels ne sont pas 

                                           
5 Voir figure 12  à la page 81. 
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tout à fait identiques, le principe d’agglutination est le même et par suite la 

reconnaissance automatique des unités lexicales s’avère une tâche très pénible. 

 

Nous aborderons le traitement automatique de façon générale dans le 

chapitre suivant,  pour ensuite passer, dans la partie pratique,  au traitement 

automatique du PALB et plus particulièrement au programme que nous avons 

élaboré. 
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Chapitre 2 - Le traitement automatique des langues 

ou TAL 
 

« Depuis le début des années 60, les besoins d’information ont fait 
des bonds prodigieux dans presque tous les secteurs d’activités humaines. 
C’est dans la foulée des transformations sociales profondes, suscitées en 
bonne partie par les nouvelles possibilités qu’offrent la science et la 
technologie, que se sont développés les banques de terminologie, la 
traduction automatique, la traduction assistée par ordinateur et, de façon 
générale, le traitement automatique des données linguistiques. » (Fortin, 
1988 : 217) 

 

Nos sociétés sont passées, depuis la deuxième moitié du siècle dernier, et 

avec une vitesse éclaire, à l’ère informatique et informationnelle où les 

technologies de l’information ne cessent d’envahir et de pénétrer tous les aspects 

de l’activité humaine : les ordinateurs, les tablettes, les téléphones portables, et 

toute sorte de logiciels et d’applications sont de plus en plus présents dans notre 

vie quotidienne, au point parfois de la contrôler et d’en devenir un élément vital. 

L’informatique a en fait commencé à se développer vers le milieu du siècle 

dernier, mais a mis plus de vingt ans avant d’offrir des outils de travail répondant 

aux besoins des personnes œuvrant dans le domaine langagier, telles que les 

traducteurs, les rédacteurs, les lexicographes, les terminologues, et autres artisans 

de la langue. 

Cependant, ce retard a rapidement été comblé puisque, depuis la fin du 

siècle dernier, le marché des logiciels est inondé de systèmes divers, que ce soit 

les systèmes de traitement de textes, de production de relevés de vocabulaire, de 

production d’index, de génération de concordances, de vérification 

d’orthographe, de courrier électronique, d’aide à la traduction, de bases de 
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données lexicographiques ou terminographiques, d’édition électroniques, etc. 

(Gémar, 1992 : 375). 

Tous ces modèles, méthodes, technologies, systèmes et applications sont 

le fruit de ce qu’on appelle TAL ou traitement automatique des langues, 

également connu sous d’autres noms tels que TALN ou traitement automatique 

des langues naturelles, Industries de la langue ou l’Ingénierie de la langue, ou 

Linguistique informatique. 

 

Aperçu historique du TAL 
 

« On appelle traitement automatique des langues naturelles (TALN, ou 
TAL) un domaine des sciences du langage dont l’objectif est la conception 
de logiciels permettant de traiter, au moyen d’un automate, des données 
linguistiques de nature et de taille diverses, construites ou recueillies, et 
fixées sur un support électronique. L’opération de traitement de ces 
données peut répondre à des finalités différentes, par exemple extraire des 
informations d’un texte, résumer, traduire, générer des textes à partir de 
données informationnelles, etc. » (Neveu, 2004 : 291). 

 

Le traitement automatique des langues désigne l’ensemble des techniques, 

méthodes et programmes dont l’objectif est d’analyser, de décoder ou de 

reproduire le langage humain à l’aide d’un ordinateur. La définition qu’en donne 

Franck Neveu dans son Dictionnaire des sciences du langage le considère comme 

faisant partie du domaine des sciences du langage, l’objet d’étude et de recherche 

de cette discipline étant en effet la langue dans toutes ses composantes, que ce 

soit morphologique, phonétique, syntaxique, sémantique, etc. 

Le traitement automatique des langues est en fait un domaine 

pluridisciplinaire et interdisciplinaire relativement récent qui se situe au carrefour 

des sciences du langage, de l’informatique et de l’intelligence artificielle. Il est 
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apparu avec l’invention du premier ordinateur vers la fin des années 1940 et a 

connu un essor important depuis le début des années 1950. Le concept de 

l’application de l’informatique à la langue et du traitement informatique du 

langage s’est en effet surtout développé après la Seconde Guerre mondiale, et 

plus précisément durant la Guerre froide entre les Etats-Unis et l’Union 

Soviétique. La compétition entre ses deux grandes puissances, entre 1955 et 1965, 

était tellement intense sur tous les plans que des milliers et des milliers de textes 

furent traduits du russe vers l’anglais et vice versa, et ce dans le but d’épier l’autre 

et d’être au courant de tout ce qu’il fait, notamment en matière d’inventions et de 

découvertes. C’est en effet l’époque de la course à l’espace que l’Union 

Soviétique remporta succès après succès, ce qui laissa les militaires américains 

« désireux de suivre les publications techniques soviétiques, sans pour autant 

faire apprendre le russe à tous les ingénieurs. » (Yvon, 2007 : 2). Cependant, la 

traduction humaine d’un si grand nombre de textes s’est avérée inefficace, 

notamment dans les domaines spécialisés du savoir, et surtout « time-

consuming ». D’où la naissance de l’idée de la traduction automatique, c’est-à-

dire par ordinateur. 

 

La traduction automatique 
 

« La traduction automatique est la technique visant à assurer la 
traduction des textes par des moyens informatiques. » (Dubois, 2002 : 
486). 

 

Les recherches sur la traduction automatique après la seconde guerre 

mondiale ont commencé tout d’abord par l’élaboration et la manipulation de 

dictionnaires électroniques bilingues, la traduction consistant essentiellement en 

un simple transcodage et visant à établir des concordances biunivoques entre les 
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mots de deux langues données. Le projet était très ambitieux, et de lourds 

financements y ont été investis, mais les résultats obtenus étaient médiocres 

puisque cette conception simpliste de la traduction ne correspondait nullement à 

la pratique réelle de la traduction qui nécessite des connaissances textuelles, 

sémantiques et encyclopédiques du mot à traduire. La traduction de la phrase The 

spirit is willing but the flesh is weak (l’esprit est fort mais la chair est faible) est 

un exemple célèbre souvent cité pour montrer l’échec de la traduction 

automatique. En effet, cette phrase traduite en russe puis retraduite en anglais a 

donné quelque chose comme : The vodka is strong but the meat is rotten (la vodka 

est forte mais la viande est pourrie) ! (Yvon, 2007 : 2). 

A la période d’enthousiasme des années 1950-1960 succéda un abandon de 

plusieurs programmes aux Etats-Unis et en Europe suite au rapport ALPAC 

(Automatic Language Processing Advisory Council) en 1966 qui reprochait 

surtout à la traduction automatique « l’insuffisance de la théorie linguistique 

utilisée et […] le caractère utopique des objectifs initialement visés » (Dubois, 

2002 : 486). Il fallait donc mettre à jour les propriétés du langage humain afin de 

pouvoir mieux le traiter automatiquement. 

Il faut dire que les recherches et les travaux sur les traitements des textes 

et des données linguistiques étaient, au début de la naissance du TAL, dominés 

par les informaticiens. Cependant, vers les années 1970, vu la complexité du 

langage humain et des langues naturelles, et des difficultés rencontrées par les 

informaticiens afin de modéliser le comportement humain langagier et par la suite 

permettre à la machine de comprendre notamment la structure syntaxique et 

sémantique de la langue, des spécialistes de plusieurs domaines ont commencé à 

participer au développement du traitement automatique de la langue, à leur tête 

les linguistes. 

En effet, « Le Traitement Automatique des Langues (TAL) est une 

discipline qui associe étroitement linguistes et informaticiens. Il repose sur la 
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linguistique, les formalismes (représentation de l’information et des 

connaissances dans des formats interprétables par des machines) et 

l’informatique. » (Cori, 2004). Les linguistes modélisent les langues et les 

données langagières pour que les informaticiens définissent des modèles et des 

algorithmes sur ces modèles de données langagières. 

D’autres spécialistes participent également au développement du TAL, tels 

que les ingénieurs des télécommunications qui s’intéressent au traitement 

automatique de la parole, les psychologues cognitifs qui s’occupent des 

mécanismes de la compréhension, faisant du TAL un domaine pluridisciplinaire 

et interdisciplinaire reliant les sciences humaines et les sciences exactes. 

La traduction automatique, comme nous venons de le mentionner, est le 

domaine à l’origine du TAL. C’est l’échec de la traduction automatique qui a en 

fait donné naissance au TAL. La traduction automatique est en effet un processus 

cognitif extrêmement complexe qui requiert une analyse minutieuse de toutes les 

composantes de la langue et des différents niveaux linguistiques : identification 

des catégories grammaticales, compréhension des différentes règles de 

grammaire, possession d’un vocabulaire riche, mais aussi une compréhension des 

structures familières et argotiques, et ce pour identifier et tenter de résoudre les 

ambiguïtés liées au contexte de l’énonciation. Les logiciels de traduction 

automatique doivent en effet, comme l’affirme Stéphane Chaudiron, pouvoir 

automatiser « l’intégralité du processus de traduction de telle sorte qu’aucune 

intervention humaine n’est requise. Le logiciel agit comme une « boîte noire » 

dans laquelle le texte source est entré et de laquelle sort le texte cible. 

L’automatisation complète du processus permet de gagner incontestablement en 

rapidité par rapport à la traduction humaine, et permet également d’économiser 

les coûts de traduction. » (Chaudiron, 2005 : 27). 
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Cependant, la traduction automatique aujourd’hui est loin d’être parfaite, 

mais avec le développement du traitement automatique de la langue, elle 

s’améliore d’année en année et devient de plus en plus précise. 

La traduction automatique n’est cependant pas le seul domaine qui a 

contribué au développement du TAL. 

 

L’intelligence artificielle ou IA 

Les années cinquante ont vu la naissance de l’intelligence artificielle, un 

domaine de l’informatique qui s’attache à construire des programmes copiant des 

comportements humains réputés « intelligents » comme analyser un 

environnement, résoudre des problèmes, prendre des décisions. L’intelligence 

artificielle vise en effet à modéliser et par suite à simuler un certain nombre de 

comportements humains, dont la compréhension et la production du langage 

humain. Elle fait ainsi intervenir dans ses programmes le traitement automatique 

des langues puisqu’elle partage avec cette discipline la volonté de décrire la 

langue et de l’analyser dans ses différentes composantes. Divers programmes ont 

été développés, et les résultats de certains d’entre eux étaient impressionnants, 

notamment le comportement d’ELIZA qui simule un dialogue entre un psychiatre 

et son patient. ELIZA est en fait l’un des programmes les plus connus de 

traitement automatique des langues conçus dans les laboratoires d’intelligence 

artificielle. Ce programme fut créé par Joseph Weizenbaum aux alentours de 1964 

dans le but de donner à l’ordinateur la capacité de simuler une conversation en 

anglais avec un humain. Cependant, Weizenbaum dans son ouvrage Computer 

Power and Human Reason affirme que ces programmes ne sont pas dotés d’une 

intelligence, mais « semblent » être intelligents. Ces programmes cherchent en 

effet des mots, des phrases ou des expressions clés dans les paroles de leur 



45 
 

interlocuteur humain et répondent en fonction des données et des connaissances 

préinstallées dans leurs mémoires. 

Cette simulation d’une conversation entre un humain et une machine – qui 

a bien évolué depuis – a relancé les recherches portant sur la compréhension et le 

traitement automatiques du langage. Ceci a permis à l’informatique d’utiliser les 

systèmes experts comme mécanisme de création esthétique, les systèmes experts 

étant « des programmes conseillers qui reproduisent le raisonnement d’un expert 

humain dont l’expérience a été codée et stockée dans une base de 

connaissances » (Van Saanen, 1988 : 30). Les programmes d’intelligence 

artificielle ont ainsi pu simuler, entre autres, la composition poétique en utilisant 

un vocabulaire constitué de mots classés selon leur catégorie grammaticale. 

Cependant, les programmes n’étant pas dotés d’un jugement critique, ils génèrent 

parfois des combinaisons illogiques puisqu’ils disposent le contenu du 

vocabulaire suivant un tirage aléatoire. 

De nos jours, l’intelligence artificielle est utilisée dans divers domaines, le 

plus populaire étant celui des jeux vidéo. 

 

Les industries de la langue 
 

« L’industrialisation de la langue a été permise par l’invention de 
l’écriture, fixant sur un support stable le son (ou le geste) porteur 
d’information linguistique. […] 

Ce qu’on appelle dorénavant industries de la langue (IL) est donc à la fois 
ancien, au sens large, que les premières écritures de Sumer, de l’Egypte 
ou de la Chine, et, au sens technique (restreint) actuel, aussi strictement 
contemporain que l’informatique. » (Bougaïeff, 1994 : 188). 
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Avec les informations qui se multiplient et qui nous envahissent de toute 

part, il est devenu de plus en plus difficile à l’homme de gérer toutes ses 

informations sans l’aide continue de l’informatique. Le développement et le 

perfectionnement de produits qui puissent repérer, extraire, trier, classer, 

sauvegarder, éliminer, interpréter, traduire, stocker, etc. les informations sont 

devenus une nécessité afin de répondre notamment aux besoins des personnes 

travaillant dans le domaine du langage : traducteurs, terminologues, 

lexicographes, rédacteurs, documentalistes, etc. 

Lors du Premier sommet de la francophonie de Paris en 1986, le concept 

d’Industries de la langue fut défini pour la première fois comme étant les 

industries qui « fabriquent et commercialisent des automates qui manipulent, 

interprètent, génèrent le langage humain, aussi bien sous sa forme écrite que sous 

sa forme parlée » (Rapport de synthèse : Industries de la langue, 1986 : 86). Elles 

s’occupent en effet « des activités de développement, de production et de 

commercialisation des nouvelles technologies de l’information (NTI) qui font 

appel à la fois à l’informatique (ordinateurs et logiciels) et aux résultats de 

l’étude systématique des langues. Elles développent des produits (machines) 

capables de traiter des informations linguistiques et susceptibles de 

communiquer ces informations entre eux et également entre les humains. » 

(Rapport de synthèse : Industries de la langue, 1986 : 86). 

Avec les Industries de la langue, la langue devient un objet d’étude 

technique et scientifique, un produit qu’on pourrait adapter au marché. Elle se 

défait un peu de sa tradition littéraire et se prête « aux recherches informatiques 

en intelligence artificielle, en cognitique, en didactique et, évidemment, en 

linguistique appliquée. » (L’Homme, 1988 : 22). 

La première définition des Industries de la langue élaborée en 1986 est 

encore valable de nos jours. En effet, le Grand Dictionnaire Terminologique 

définit les industries de la langue comme étant l’ « ensemble des activités visant 
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à concevoir, à fabriquer et à commercialiser des appareils et des logiciels qui 

manipulent, interprètent et génèrent le langage humain, aussi bien sous sa forme 

écrite que sous sa forme parlée », tandis que la banque de données du 

gouvernement canadien Termium Plus les définit comme étant « l’ensemble des 

activités de conception, de production et de commercialisation d’outils, de 

produits, de services donnant lieu à un traitement automatisé de la langue. » Ce 

sont les outils et les produits des industries de la langue qui ont évolué. Nous 

comptons en effet de nos jours des dizaines de domaines et de logiciels qui 

associent l’informatique au traitement de la langue. 

 

Le traitement automatique de la parole 
 

« La reconnaissance de la parole est un domaine intrinsèquement 
pluridisciplinaire où interviennent des spécialistes de disciplines comme le 
traitement du signal, l’acoustique, la phonétique, la linguistique, 
l’intelligence artificielle et les sciences cognitives. » (Devillers, 2004 : 89). 

 

Le traitement automatique de la parole s’est développé dans les années 50, 

mais a surtout connu une évolution impressionnante à la fin des années 1970 avec 

l’apparition de la microélectronique (Minker, 2002 : 262). Il comprend : 

- l’encodage du signe vocal ; 

- la reconnaissance de la parole, qui regroupe les techniques qui permettent 

à un automate d’identifier un message vocal, pour ensuite le transcrire sous 

la forme d’un texte écrit. On peut donner à titre d’exemple le système de 

reconnaissance des numéros prononcés par le locuteur que les Laboratoires 

Bell ont développé dans la deuxième moitié du siècle dernier ; 

- la reconnaissance de la personne qui parle, qui regroupe les techniques 

visant à identifier le locuteur ; 
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- et la synthèse de la parole qui regroupe un ensemble de techniques utilisées 

pour produire, à partir d’un texte, des sons s’apparentant à la voix humaine. 

L’automate transforme en effet les graphèmes en phonèmes suivant un 

code enregistré en mémoire. 

« Les premiers systèmes élaborés dans le secteur des technologies de 
reconnaissance de la parole ont été des systèmes de commande et de contrôle qui 
ne nécessitaient la reconnaissance que d’un petit nombre de mots isolés. Ils ne 
pouvaient fonctionner que dans un environnement très calme. » (Devillers, 2004 : 
89). 

Ces systèmes de reconnaissance de la parole, nous pouvons les trouver 

parfois dans les logiciels de traitement de textes, dans les Assistants numériques 

personnels (PDA), ainsi que dans les téléphones portables. 

Aujourd’hui, les champs d’application du traitement automatique de la 

parole sont nombreux. Nous retrouvons en effet les systèmes de dictée ou d’entrée 

vocale de textes ; les systèmes d’aide à l’apprentissage des langues qui permettent 

d’acquérir une maîtrise du vocabulaire et de la syntaxe, ainsi qu’une amélioration 

de la prononciation ; les systèmes d’aide au handicap, que ce soit pour les 

personnes malentendantes – contrôle de la hauteur et de l’intensité de leur voix – 

ou pour les personnes malvoyantes – utilisation de la commande vocale à la place 

de la souris afin d’effectuer des tâches d’édition et de consultation de documents ; 

la traduction automatique simultanée ; les systèmes d’aide à la navigation à bord 

d’automobile ; les systèmes d’indexation automatique de documents audio/vidéo 

(Minker, 2002). Ces derniers systèmes - les systèmes d’indexation automatique 

des documents audio/vidéo –s’occupent de l’indexation des documents 

audiovisuels de manière automatique, et facilitent par suite la recherche 

documentaire, permettant ainsi la production de l’information à la demande. Mais 

pour pouvoir faire de l’indexation automatique, il faut d’abord « structurer le 

signal audio en tours de parole, segments musicaux, etc. Ensuite, le contenu 

audio est transcrit automatiquement avec un système de reconnaissance de la 



49 
 

parole. Finalement l’indexation peut se faire. » (Devillers, 2004 : 92). Ceci 

signifie que les textes doivent avoir été traités de la même façon que les 

documents écrits, c’est-à-dire qu’ils doivent avoir été annotés et balisés par des 

thèmes de référence, à l’aide de lemmatiseurs et de filtres sur les mots les plus 

connus. 

 

TAL et linguistique de corpus 

« A corpus is a collection of pieces of language that are selected of 
the language » (Sinclair, 1996: 4). 

Cette définition du corpus donnée par John Sinclair, l’un des fondateurs de 

la linguistique de corpus, est complétée par Habert (2000 : 13) : « un corpus est 

une collection de données langagières qui sont sélectionnées et organisées selon 

des critères linguistiques et extralinguistiques explicites pour servir d’échantillon 

d’emplois déterminés d’une langue. » 

Le corpus est donc un ensemble de textes représentatifs de la langue, qui 

forme un échantillon du comportement des mots dans cette langue. Le corpus 

constitue le matériau de base de l’analyse dans le cadre de la linguistique de 

corpus. 

Avec la linguistique de corpus, les grands corpus numérisés, et les outils 

du traitement automatique des langues, l’étude de la langue s’ouvre sur des 

champs d’investigation jusque-là pas ou peu explorés. Les objectifs de l’analyse 

de corpus sont en effet très différents : « acquisition de connaissances 

morphologiques, syntaxiques ou sémantiques pour améliorer les performances 

des outils (l’acquisition à partir de corpus vient alors suppléer ou compléter 

l’approche introspective), extraction d’informations (recherche d’informations 

dont la nature est prédéfinie ; il s’agit alors de « remplir » des formulaires 

automatiquement), recherche d’information (retrouver les documents pertinents 
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sur un sujet donné), système de question-réponse (il s’agit non seulement de 

trouver le document pertinent mais aussi de trouver la bonne réponse à une 

question donnée), traduction assistée par ordinateur […], veille scientifique, 

etc. » (Condamines, 2005 : 37). 

Béatrice Daille et Laurent Romary, dans l’Editorial de la revue TAL 

numéro 42 (2), tentent d’établir une distinction entre linguistique de corpus et 

traitement automatique des langues, tout en montrant le rôle que jouent les outils 

du TAL dans la linguistique de corpus : 

« Pour la linguistique de corpus, qui relève de la linguistique 
appliquée, principalement dans les domaines de l’enseignement des 
langues et de la lexicographie, le corpus joue un rôle central puisqu’il 
permet d’effectuer des recherches sur la langue elle-même. À l’inverse, les 
corpus sont nécessaires au TAL mais plutôt pour construire et valider des 
applications informatiques. Malgré ces divergences d’approche sur le rôle 
du corpus dans ces deux disciplines, la linguistique de corpus a vite 
compris l’intérêt des applications informatiques et des annotations pour 
l’étude de la langue » (Daille, 2001 : 343-344). 

Et un peu plus loin : 

« Les techniques plus élaborées de TAL comme l’analyse syntaxique 
permettent maintenant l’accès à des phénomènes linguistiques typiques 
étudiés par les linguistes de corpus comme la collocation » (Daille, 2001 : 
344). 

Parmi les outils de traitement de corpus, nous pouvons citer : 

1. Les étiqueteurs : les étiqueteurs sont des outils qui servent à assigner à chaque 

mot d’un texte des étiquettes, c’est-à-dire des informations morphosyntaxiques, 

sémantiques, pragmatiques. Certains étiqueteurs peuvent, en s’appuyant sur des 

règles lexicales qui exploitent la morphologie, assigner aux mots d’un texte leur 

catégorie grammaticale, et parfois même prédire la catégorie morphosyntaxique 

de mots qu’ils n’ont jamais rencontrés auparavant (Toussaint, 2004 : 21). Ils 

permettent ainsi d’effectuer une analyse des corpus d’un point de vue 
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linguistique, c’est-à-dire qu’il devient possible de rechercher ou de caractériser 

certaines structures syntaxiques. 

Les étiqueteurs ne font que décrire les mots du corpus, et n’opèrent donc 

aucune transformation au texte initial. 

2. Les lemmatiseurs : Les lemmatiseurs sont des outils capables de décortiquer 

un texte en unités et de les classer grammaticalement. Ils peuvent, en effet, 

lemmatiser les mots fléchis, c’est-à-dire les rendre à une forme canonique. 

L’introduction de la morphologie dans le traitement automatique des langues et 

dans le dépouillement de textes « vise à identifier un sens construit à partir de la 

base d’un mot et d’un ensemble de suffixes […]. » (Toussaint, 2004 : 22). Le 

lemmatiseur pourra ainsi relever dans un corpus toutes les occurrences d’un verbe 

quelle que soit sa flexion. 

3. Les concordanciers : « En lexicographie, une concordance est un index de mots 

présentés avec leur contexte. Une fois réalisée, l'indexation des mots d'un texte, 

d'un auteur, d'une époque fournit des renseignements sur les références des mots 

et éventuellement sur leur fréquence ; on offre à l'utilisateur la possibilité 

d'étudier parallèlement les divers emplois du même vocable. » (Dubois, 2002 : 

108). 

Les concordanciers ou logiciels de concordance sont des logiciels qui 

permettent de chercher et d’extraire, dans un corpus, un mot accompagné de son 

contexte, et d’en compter le nombre d’occurrences, et ce pour en attester l’usage 

ou pour l’étudier. 

4. Les extracteurs : Les extracteurs sont des outils informatiques qui permettent 

d’extraire une terminologie d’un corpus. Ces logiciels peuvent contenir en 

mémoire un thésaurus ou une simple liste de termes qui leur permettent de 

reconnaître les unités terminologiques du domaine traité et par suite de les 

extraire. 
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L’extraction automatique ou semi-automatique de termes consiste à 

sélectionner et parfois ordonner un ensemble de termes à partir d’un corpus 

textuel donné. La liste des termes obtenue peut être constituée « de formes fléchis 

ou de formes lemmatisées avec leurs étiquettes morphologiques, de termes ou 

d’expressions avec des informations complémentaires comme la fréquence ou 

l’emplacement dans le texte » (Chauridon, 2005 : 29) selon le logiciel 

d’extraction utilisé. L’extraction automatique des termes a plusieurs champs 

d’application dont l’indexation des documents textuels pour faciliter les 

recherches ultérieures de termes ; la création de dictionnaire ou de thésaurus ; la 

traduction. 

L’extraction automatique de terminologie facilite en effet le travail du 

traducteur qui n’aura plus à partir à la recherche de l’équivalent d’un terme 

nouveau, un équivalent qui existe peut-être déjà quelque part dans la masse de 

nouvelle documentation qui apparaît quotidiennement. 

Il est à noter qu’il existe un autre type d’extracteurs qui s’occupe de 

l’extraction d’information : 

« L’extraction d’information consiste à identifier de l’information bien 
précise d’un texte en langue naturelle et à la présenter sous forme structurée. Par 
exemple, à partir d’un rapport sur un accident automobile, un système 
d’extraction d’information sera capable d’identifier la date et le lieu de 
l’accident, le type d’incident ainsi que les victimes. Ces informations pourront 
ensuite être stockées dans une base de données pour y effectuer des recherches 
ultérieures ou être utilisées comme base à la génération automatique de 
résumés. » (Lapalme, 2004 : 84). 

5. Les indexeurs : Les indexeurs sont des logiciels informatiques qui permettent 

l’indexation d’un document, c’est-à-dire « la représentation, au moyen d’un 

index, du contenu notionnel et terminographique d’un document », où index 

signifie « un ensemble ordonné de mots, ou plus largement de graphies, figurant 

dans un document, dont on précise la localisation. Un index […] a pour objectif 

de faciliter l’exploitation d’une source documentaire. » (Neveu, 2004 : 161). 
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La documentation automatique 
 

« Les recherches en documentation automatique sont nées de la 
nécessité, de plus en plus impérieuse, de gérer l’immense masse de 
documents écrits qui s’accumulent au fil du temps dans tous les domaines 
de l’activité scientifique et technique dans les sociétés avancées, et 
d’assurer, dans un monde dominé par la concurrence, une « veille 
technologique » permettant de ne se laisser distancer. » (Auroux, 2004 : 
274). 

 

Jusqu’aux années 1950, les tâches d’acquisition, de classement et 

d’analyse documentaires incombaient aux humains. Mais avec l’augmentation du 

taux de publications et la diversification des sources d’information, les méthodes 

traditionnelles – manuelles et humaines – de gestion et d’exploitation des 

documents sont devenues insuffisantes. Il fallait donc trouver des moyens 

automatiques ou semi-automatiques de traitement de la documentation. 

Une documentation automatique « classique » consiste tout d’abord à 

éliminer les mots-outils, c’est-à-dire pronoms, prépositions, articles et 

conjonctions, ainsi que les mots à sens général. Ensuite, les mots qui restent sont 

triés alphabétiquement afin d’en dégager les familles dérivationnelles, puisque 

les mots ayant une même racine sont considérés comme des occurrences de la 

« même » notion. Enfin, les fréquences d’occurrence et de cooccurrence des mots 

sont établies (Auroux, 2004 : 275). Cependant, un pareil traitement génère 

nécessairement beaucoup de « silence » puisque certains mots-outils ou mots 

généraux éliminés peuvent très bien avoir un rôle important, et beaucoup de 

« bruit », notamment en ce qui concerne le traitement de l’homonymie et de la 

synonymie. 
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Afin de remédier à ces problèmes, des « langages documentaires » ou 

« langages d’information » ont été créés. Il ne s’agit bien évidemment pas de 

langage au sens strict, mais des « ensembles de mots, de symboles, et de 

conventions » (Gardin, 1963 : 4) qui forment des sortes d’embryons de langues 

artificielles spécialisées et qui servent à marquer différents types de relations 

sémantiques ou syntaxiques entre les mots-clés. Ces langues artificielles ou 

« langages documentaires » étaient en effet formés de « termes « lexicaux » 

couvrant le domaine de spécialité concerné et des termes « syntaxiques » 

exprimant des relations logiques diverses comme l’appartenance, la localisation, 

certaines relations actancielles, etc. » (Auroux, 2004 : 277). 

Cependant, ces langages documentaires ne se sont pas avérés très 

pratiques. Ils sont aujourd’hui remplacés par d’autres techniques dont 

l’annotation, le balisage et l’analyse grammaticale. 

La technique de la documentation automatique a plusieurs applications 

dont la plus connue de nos jours est la technique sur laquelle sont basés les 

navigateurs du Web. 

 

L’analyse syntaxique 

L’analyse syntaxique, dans le contexte du traitement automatique de la 

langue, désigne le processus d’analyse automatique d’une phrase donnée, dans le 

but d’en déterminer sa structure. 

Une telle analyse requiert une grammaire formelle, c’est-à-dire un 

ensemble de règles qui déterminent comment les mots peuvent être associés afin 

de former une phrase. Ces règles peuvent porter sur des informations purement 

syntaxiques, telles que les fonctions grammaticales, l’accord du verbe avec le 
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sujet, l’ordre des mots, etc., mais elles peuvent aussi parfois porter sur des 

informations d’ordre sémantique et lexical (Nederhof, 2010 : 105). 

En effet, « Bien des programmes de TALN contemporains d’ELIZA 

visaient un but beaucoup plus ambitieux, celui d’analyser la structure syntaxique 

des phrases d’un texte, avec pour objectif lointain de véritablement en 

reconstruire le « sens ». » (Auroux, 2004 : 282). 

L’un des objectifs de l’analyse syntaxique est de repérer les différents 

constituants de la phrase, d’établir les relations qu’ils entretiennent entre eux et 

d’identifier les fonctions syntaxiques qu’ils remplissent.  Le résultat de l’analyse 

syntaxique est un arbre d’analyse qui permet d’identifier les relations de 

dominance entre les différents constituants de la phrase. 

La connaissance de la structure syntaxique d’un texte constitue, pour 

certains linguistes, une étape indispensable pour l’analyse sémantique. Cette ligne 

de pensée s’inscrit dans celle de Chomsky qui considère qu’ « il existe des 

correspondances frappantes entre les structures, les éléments qui sont découverts 

dans l’analyse grammaticale, formelle, et les fonctions sémantiques spécifiques » 

(Chomsky, 1957 : 114). 

 

Autres domaines du TAL 

Le traitement automatique des langues comporte, outre les domaines 

susmentionnés, d’autres domaines ou applications que nous citons brièvement ci-

dessous : 

- La compréhension automatique des textes ; 

- La génération automatique de textes ; 

- La gestion électronique de l’information et des documents existants 

(GEIDE) ; 
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- La classification automatique de documents qui consiste à analyser le 

contenu des textes et des documents et de les classer suivant une 

catégorisation préalablement établie ; 

- La correction orthographique et grammaticale qui nécessite l’intégration, 

dans le logiciel qui s’en occupe, des règles grammaticales et 

orthographiques, ainsi que leurs exceptions. Les logiciels de correction 

grammaticale et orthographique se trouvent intégrés dans la plupart des 

logiciels de traitement de textes ; 

- Le résumé automatique qui a pour objectif de produire automatiquement 

un résumé d’un document afin de permettre au lecteur d’avoir rapidement 

une idée de son contenu et par suite de gagner du temps ; 

- La génération automatique de textes qui s’appuie sur une certaine 

représentation de l’information afin de produire automatiquement des 

énoncés de la langue ; 

- le filtrage d’informations, la veille technologique ; 

- Traitement automatique de l’information textuelle sur internet. 

 

Conclusion 
Dans cette partie, nous avons fixé le cadre théorique de notre recherche. 

Nous y avons exposé, dans un premier chapitre, les caractéristiques du parler 

arabe libanais blanc, objet de notre étude, pour le clore avec un second chapitre 

étalant l’état du traitement automatique des langues et ses contributions dans le 

domaine linguistique très en vogue à notre époque. 

Dans la partie qui va suivre, à savoir la partie pratique, nous présenterons 

le programme que nous avons mis en place, dans son élaboration et son 

fonctionnement.  
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DEUXIEME PARTIE 

PARTIE PRATIQUE 

 

Introduction 
La deuxième partie de notre étude est la plus importante de point de vue taille. 

Ceci est justifié par la nature même de notre recherche. Elle comprend trois 

chapitres ayant pour but successivement le contexte et la démarche de notre 

étude, et le programme informatique EPL. Ce dernier est élaboré par nos soins 

et est divisé en deux chapitres, chacun abordant un côté différent de l’étude de 

notre parler, à savoir la description I où nous traiterons le lexique, la phonétique 

et la syntaxe et la description II, où nous nous occuperons des collocations du 

parler libanais. 

 

Chapitre 1 – Contexte et démarche 

Le travail élaboré dans notre thèse s’inscrit dans le cadre de deux 

recherches effectuées par une équipe de recherche à l’Université Libanaise et à 

l’Université Saint-Joseph. Nous allons tout d’abord présenter le travail effectué 

par cette équipe pour ensuite passer dans le chapitre suivant à la présentation et 

la description du programme que nous avons élaboré. 

 

Le projet LLD (Langue, Lexicologie et Dialectologie) 
L’équipe de recherche LLD a pour mission de faire une étude linguistique 

du parler arabe libanais blanc (PALB), du point de vue du lexique, de la 

phonétique et de la syntaxe, dans le cadre de la recherche effectuée à l’Université 
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Libanaise, et du point de vue collocationnel dans le cadre de la recherche 

effectuée à l’Université Saint-Joseph. Pour ce faire, deux émissions télévisées 

(talk-shows) sur deux chaînes de télévision libanaises populaires ont été choisies 

comme corpus d’étude : « Hadis Al-Balad » (Talk of the Town), qui passe sur la 

chaîne MTV, et « Kalam An-Nas », qui passe sur la chaîne LBCI. 

Ces émissions ont été choisies pour le sérieux des sujets qu’elles abordent 

et qui intéressent la majorité de la population libanaise, mais surtout pour la 

langue utilisée par les présentateurs et leurs invités : le parler arabe libanais blanc, 

qui fait l’objet de l’étude de l’équipe. En fait, beaucoup d’émissions télévisées 

emploient le PALB puisque dernièrement la tendance est plutôt d’utiliser la 

langue de tous les jours, celle qu’on emploie dans la vie quotidienne et qui 

consiste, comme on l’a vu dans le chapitre portant sur la langue arabe, en un 

mélange de français, d’arabe et d’anglais. 

Durant les années 2009-2010, six épisodes ont été enregistrés, trois de 

chaque émission, puis transcrits en lettres arabes dans le but d’en dégager la liste 

des mots utilisés par les présentateurs des deux émissions, de les étudier et de les 

décrire par la suite. 

 

La démarche - Elaboration de la liste des mots à étudier 

Une fois les émissions transcrites en lettres arabes vient le rôle de 

l’informaticien – nous-même – qui consiste à élaborer un programme pour 

extraire les mots utilisés par les présentateurs avec leur contexte [nous nous 

arrêterons sur cette partie ultérieurement, dans la partie consacrée à la description 

du logiciel mis au point] pour permettre aux linguistes de les analyser. 

La liste des mots obtenue est présentée par ordre alphabétique sous forme 

de tableau afin d’en faciliter la lecture et la classification. Une fois la liste 
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élaborée automatiquement par notre logiciel, une intervention manuelle est 

requise afin d’éliminer tous les bruits et les erreurs d’extraction, ainsi que les mots 

qui ne font pas partie du PALB, c’est-à-dire : 

- Les mots qui appartiennent à la langue arabe classique : l’équipe des linguistes 

a, par exemple, remarqué que le journaliste Marcel Ghanem commence 

souvent son émission « Kalam An-nas » en arabe classique, en posant 

plusieurs questions concernant le sujet à l’ordre du jour. Pour distinguer entre 

un mot classique et un mot parlé (dont l’origine peut être un mot classique), 

les linguistes se sont appuyés sur ce que Noam Chomsky appelle la 

compétence linguistique du locuteur-auditeur idéal né dans la langue. La 

notion de locuteur-auditeur idéal, selon Franck Neveu dans son Dictionnaire 

des sciences du langage (2004 : 180-181), « postule l’efficience d’un système 

de règles intériorisé par les sujets parlants, désigné par le terme de compétence 

(vs performance), qui constituerait la base du savoir linguistique des locuteurs, 

expliquant notamment leur aptitude au jugement de grammaticalité dans la 

production et la compréhension verbales. Cette perspective résulte d’une 

abstraction et d’une idéalisation, en ce qu’elle aboutit à la pétition de principe 

d’un langage interne invariant, d’une grammaire partagée […] ». 

C’est donc en se basant sur la connaissance implicite qu’ils possèdent sur la 

langue arabe parlée et sur la langue arabe classique que les linguistes ont pu 

distinguer entre les mots relevant de l’une ou de l’autre langue. Mais aussi 

entre les mots arabes et les mots empruntés à une langue étrangère. 

- Les mots empruntés aux langues étrangères : le parler libanais, de par 

l’histoire du Liban, est entré en contact avec plusieurs langues pour diverses 

raisons : le français, notamment en raison du mandat français au Liban ; 

l’anglais, notamment sous l’influence de la mondialisation ; l’italien, en raison 

de la relation commerciale entre l’Italie et les pays arabes (et le passage obligé 

des commerçants par les ports du Liban, et notamment celui de Tripoli, pour 
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atteindre la Méditerranée et par suite les villes italiennes) ; le turc, en raison 

de la colonisation  ottomane du Liban pour près de quatre siècles ; et le russe, 

en raison du commerce d’armes pendant la guerre civile libanaise. 

Ce contact entre le libanais d’une part et les langues susmentionnées d’autre 

part a naturellement engendré des emprunts entre les deux langues. Le parler 

libanais a ainsi emprunté au français, à l’anglais, au turc, à l’italien et au russe, 

des mots qui y sont aujourd’hui plus ou moins ancrés. Un mot emprunté 

connaît en effet l’un des deux sorts suivants : soit il intègre le système 

linguistique de la langue emprunteuse de façon à en faire partie, soit il 

n’intègre pas le système linguistique de la langue emprunteuse et reste à 

jamais un mot emprunté. 

Ainsi, les linguistes ont dû faire une distinction entre les mots empruntés 

par le parler arabe libanais, qui gardent à jamais leur caractère étranger, et les 

mots empruntés qui ont intégré le parler libanais pour en être considérés une 

partie. Ils ont ainsi considéré les mots comme « débat », « espace », 

« assistance », « adapté », comme appartenant à la première catégorie – mot 

étranger emprunté –, et ont par suite été éliminé de la liste finale puisqu’elles 

portent sur les mots faisant partie du PALB, tandis que des mots comme 

« film », « gâteau », « autostrade », « dictateur » et « téléphone » font partie 

du PALB. 

Il est à noter que les présentateurs dont les émissions ont été choisies pour 

former le corpus ont, la plupart des fois, été influencés par la culture de leurs 

invités. Ainsi, dans l’un des épisodes de son talk-show « Kalam An-nas » qui 

abordait le sujet des Libanais en Australie, Marcel Ghanem a utilisé beaucoup 

de mots anglais qui ne sont d’habitude pas utilisés dans le PALB. C’est la 

raison pour laquelle les linguistes ont décidé d’éliminer ces mots-là de l’étude. 

- Les noms propres : les anthroponymes (noms propres de personnes) et les 

toponymes (noms propres de lieux) ont été placés à part, dans une liste qui 

fera l’objet d’une étude linguistique ultérieure. Il est à noter que le célèbre 



62 
 

linguiste et lexicographe français Alain Rey, qui a supervisé la confection du 

fameux dictionnaire de langue française Le Petit Robert, a isolé les dérivés des 

noms propres dans une liste en fin d’ouvrage. Pour lui, « les noms propres sont 

internationaux et donc translinguistiques » (2006 : XII), et leurs dérivés n’ont 

pas de sens linguistique mais une fonction référentielle. 

- Les mots constituant des régionalismes (relevant des parlers des régions 

libanaises) : étant donné que l’étude porte sur le parler libanais blanc, tout 

régionalisme est à éliminer. Pour faciliter la tâche, les propos tenus par les 

invités n’ont pas été pris en compte pour faire partie du corpus, vu qu’ils 

utilisent normalement les mots et les expressions relevant de la ville ou du 

village dont ils sont originaires. A titre d’exemple, le mot إس ا (‘essa) signifie 

dans certaines régions du Mont-Liban et du Sud « maintenant », tandis que le 

même mot est utilisé dans certaines régions du Nord pour dire « encore » ou 

« davantage », et parfois « pas encore ». 

 

L’objectif de l’équipe LLD 

L’objectif de cette étude menée par l’équipe de recherche LLD est double : 

d’une part la description linguistique des mots de la liste obtenue, et d’autre part 

la confection d’une ébauche de dictionnaire dont les entrées sont les mots de la 

liste. 

L’analyse linguistique des données s’effectue sur plusieurs niveaux : le 

niveau lexical, le niveau phonétique, le niveau syntaxique et le niveau des 

combinaisons de mots et plus précisément les collocations. 

En vue d’effectuer une telle analyse, un programme informatique (EPL) a 

été créé afin d’ : 
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- extraire les phonèmes utilisés dans le corpus. Cette extraction permettra de 

recenser tous les sons utilisés dans le PALB et d’en étudier les fréquences ; 

- étudier les structures syntaxiques du PALB (partie qui sera élaborée dans 

d’autres recherches ultérieures) ; 

- extraire les mots utilisés dans le corpus. Cette extraction permettra de donner 

une idée sur le lexique du PALB dont les mots ont été ensuite décrits du point 

de vue du sens, de l’équivalent en arabe classique, etc. ; 

- extraire le contexte dans lequel se trouvent les différents mots du corpus pour 

en extraire une liste des collocations utilisées dans le PALB. 
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Le programme EPL – Choix du logiciel 

Afin de créer notre programme informatique (EPL), nous avions le choix 

entre plusieurs logiciels et langages de programmation. Tous les systèmes de 

gestion de de base de données (SGBD) présentent à peu près les mêmes 

fonctionnalités. Ils se distinguent par leur coût, par le volume de données qu'ils 

sont capables de gérer, par le nombre d'utilisateurs qui peuvent interroger la base 

simultanément, par la facilité avec laquelle ils s'interfacent avec les autres 

logiciels d'application utilisés par l'entreprise, etc. 

Il existe des bases de données de toutes tailles, depuis les plus modestes 

(une liste des numéros de téléphone utilisée par une seule personne), jusqu'aux 

plus grandes (la base des données commerciales d'un magasin à succursales 

multiples, contenant des téraoctets de données ou plus, et utilisée par le service 

marketing). 

Le nombre d'utilisateurs utilisant une base de données est également 

extrêmement variable. Une BDD peut servir à une seule personne, laquelle 

l'utilise sur son poste de travail, ou être à la disposition de dizaines de milliers 

d'agents (comme dans les systèmes de réservation des billets d'avion par 

exemple). 

 

Access 
Notre choix est tombé sur Microsoft Access, un logiciel édité par 

Microsoft, et ce pour plusieurs raisons. 

Microsoft Access est un système de gestion de bases de données 

relationnelles (SGBDR) qui permet de stocker et de ranger des données dans des 

tables reliées entre elles ; d’où le terme « relationnel ». 
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Access est un SGBD de milieu de gamme, commercialisé à un coût très 

abordable et conçu pour être utilisable à la fois par le développeur professionnel 

et l'utilisateur courant de micro-ordinateur (d'où son abord convivial). Il peut 

servir 5 à 10 utilisateurs simultanément. 

 

 
 

Chaque table peut comporter 2 millions d'enregistrements au maximum. 

Si on installe Access sur un serveur de fichiers d'entrée de gamme, on peut 

atteindre des volumes de données convenant à une petite PME (petite ou moyenne 

entreprise). Au-delà, il faut utiliser un SGBD gérant de plus gros volumes de 

données, et l'installer sur un serveur plus puissant. 

Le premier avantage que présente donc Access est qu’il est accessible à 

toute personne possédant un ordinateur. Un outil, aussi performant soit-il, reste 

inutile si peu d’utilisateurs y ont accès et peuvent le manipuler. Access se trouve 

en effet préinstallé avec Office sur tous les ordinateurs, ce qui en fait un logiciel 

accessible à tout le monde. 
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Ajoutons à cela que l’utilisation de ce logiciel permet d’alléger le coût de 

développement de notre application puisqu’il n’y a pas besoin d’acheter une 

licence Access. Avec le runtime intégré de Microsoft, vous exécutez notre 

application comme n’importe quel exécutable. 

De plus, Access contient la partie code et la base de données en même 

temps. Il permet le développement et l’exportation de rapports et de données en 

format Word, Excel ou PDF (fonctions que nous allons utiliser dans notre 

application). 

Il peut être également lié aux bases de données SQL Server ou bien 

MySQL au cas où la base de données est devenue grande, avec une possibilité 

d’extension vers le Xml. 

Une base de données Access se compose de tables, requêtes, formulaires, 

étas, macros et modules. 

 

Tables 

Les tables servent à stocker les données. Chaque table contient des données 

de même nature. 

Les tables organisent les données en colonnes (ou champs, ou rubriques) 

et en lignes (ou enregistrements, ou fiches). Par exemple, dans une table 

d’étudiants, le matricule est un champ, le nom en est un autre. 

Les champs doivent se voir attribuer un type de données particulier : texte, 

date ou heure, nombre ou autre. 

L’enregistrement est un ensemble de valeurs de champs concernant une 

entité : une personne, un article, un événement… Par exemple, dans une table 

d’étudiants, le matricule, le nom, le prénom, l’adresse, le code postal et la ville 

d’un étudiant constituent un enregistrement. 
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La plupart des tables doivent avoir une clé primaire (ou primary key) qui 

est un champ ou un ensemble de champs qui permettent d’identifier un 

enregistrement d’une table d’une façon unique. 

Par exemple, le matricule peut être utilisé comme clé primaire dans la table 

étudiant, car chaque matricule est octroyé par l’administration de l’université à 

un seul étudiant. De même chaque étudiant ne peut avoir qu’un seul matricule. 

 

Formulaire 

Un formulaire est une interface qui offre à l’utilisateur le pouvoir de saisir, 

de consulter et de modifier le contenu d’une table ou de plusieurs tables liées, 

enregistrement par enregistrement. 

Le formulaire permet d’afficher les données des enregistrements, les 

champs étant disposés à l’écran selon vos souhaits, de vérifier les valeurs saisies, 

de créer des champs calculés, de réclamer des totaux, d’incorporer des 

graphiques, de mettre en valeur les données avec des polices spéciales, des 

couleurs, etc. 

 

Requêtes 

Une requête est la formulation de critères de sélection d’enregistrements 

d’une ou de plusieurs tables. On peut par exemple extraire les étudiants par 

matières. 

Une requête porte automatiquement sur les données actuelles d’une ou 

plusieurs tables concernées. Elle permet de faire des filtres, des tris et des calculs. 

Une requête peut être basée sur une table, ou sur une autre requête. 
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Une requête peut également être de type action. Celle-ci a la particularité 

d’exécuter son action sur une table (création d’une table, ajout/suppression 

d’enregistrements, mise à jour des données). 

 

Etats 

On utilise un état pour imprimer une série d’enregistrements dans un 

format et une mise en page personnalisée. 

Dans un état, on peut regrouper des enregistrements sur divers critères et 

effectuer des calculs de regroupement sur les champs : sous-totaux, moyennes, 

comptage, …on peut de même trier les enregistrements selon un ou plusieurs 

critères. 

Un état peut se baser sur une requête ou une table. 

 

Macros 

Une macro est une séquence d’actions qui peut être exécutée 

automatiquement, ou lancée par l’utilisateur. Certaines de ces actions, plus 

complexes, permettent d'afficher des boîtes de dialogue, de tester la réponse 

fournie par l'utilisateur, d'afficher une barre de menus personnalisée et de 

développer une application autonome sans avoir besoin de programmer des 

modules en Visual Basic (bien que les actions fassent référence à des instructions 

en Visual Basic). 

Une macro peut être affectée à un objet (formulaire, bouton, …) ainsi qu’à 

une combinaison de touches ou une commande. 

 

Modules 
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Les modules contiennent des procédures et des fonctions écrites en code 

VBA (Visual Basic pour Application). Ils permettent de réaliser des applications 

complexes. 

Les modules standard servent à stocker des blocs de code Visual Basic. Ces 

blocs pourront ensuite être appelés par des requêtes, par des formulaires, par des 

états… ou par d’autres blocs situés dans d’autres modules de la base de données. 

 

Après avoir présenté le contexte de la création du programme EPL, nous 

décrirons dans les deux chapitres suivants son fonctionnement. 
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Chapitre 2 – Le programme EPL : Description I – 

lexique, phonétique, syntaxe 
 

Le programme EPL se divise physiquement en deux bases de données 

distinctes reliées logiquement entre elles : 

1. La première base de données contient uniquement les tables du projet 

(structures et données). L’utilisateur n’y accède pas directement. Elle est 

protégée par un mot de passe. 

 

2. La seconde base de données est l’interface du programme avec l’utilisateur. 

Elle permet la manipulation des différents formulaires et rapports existants 

dans notre programme. Elle contient en effet la structure des formulaires, 

les requêtes, les états, les modules et les macros, les tables temporaires, 

ainsi que les liens aux tables de la première base de données. 

 

Installation du programme 

Pour installer le programme, il suffit de double-cliquer sur l’icône EPL. La 

forme suivante (Figure 1) apparaît alors avec deux choix : 
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Figure 1 Nom de code "Setup" 

1. Serveur : On doit faire ce choix pour installer le programme sur le serveur 

qui sera accédé par d’autres machines (« client ») ou sur notre propre 

machine. Dans ce dernier cas, la base de données doit être enregistrée dans 

le même répertoire que l’interface. 

2. Client : Par « client » nous désignons les machines qui vont accéder au 

serveur qui contient la version « serveur » du programme ainsi que la base 

de données. L’installation de la version « client » se fait en choisissant le 

serveur de fichiers où existe la base de données à partir d’une liste 

déroulante présentant tous les serveurs de fichiers qui existent sur la 

machine. 

Une fois le choix de la version fait, un fichier de type ini viendra s’ajouter 

dans le répertoire courant, donc le répertoire contenant l’interface du programme. 

Ce fichier contiendra la valeur « serveur » ou « client » afin de permettre un 

démarrage rapide du programme sans repasser par la forme présentée dans la 

figure 1. 
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A la place de la forme d’installation apparaîtra cette fois-ci la forme 

d’authentification qui permettra à l’utilisateur d’accéder  avec un nom 

d’utilisateur et un mot de passe, comme le montre la figure 2. Ceci permettra à 

différents utilisateurs de travailler sur un même projet sans qu’il y ait 

entremêlement entre les différents travaux effectués. 

 

 

Figure 2 Nom de code "Auth" 

 

Une fois l’étape d’authentification terminée, un menu apparaîtra, 

présentant les différents choix de traitement disponible : lexical, phonétique, 

syntaxique ou collocationnel (figure 3). Le choix se fera suivant la partie sur 

laquelle l’utilisateur désire travailler, chaque partie donnant accès à des choix 

différents qui concernent uniquement le traitement en question. 
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Figure 3 Nom de code "Menu" 

 

Manipulation du programme 
Une fois le choix du type de traitement fait, l’utilisateur accédera à la liste 

des options disponibles dans le cadre du traitement en question. 

 

I. Le lexique 
Le choix de la partie « lexique » entraînera l’apparition de plusieurs choix 

concernant le traitement du lexique, comme le montre la Figure 4. L’utilisateur a 

ainsi le choix entre gérer les mots ou afficher les mots choisis, le nombre 

d’occurrence de chaque mot, les phrases contenant le mot choisi, ou toutes les 

phrases relatives à tous les mots commençant par une lettre spécifique. 
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Figure 4 Nom de code "Menu0" 

 

1. Importation des documents Word 

La première étape du travail du linguiste consiste à importer, dans la base 

de données, les documents Word dont il a besoin pour son étude et qu’il compte 

traiter. Pour ce faire, il suffit de cliquer sur le bouton gérer les mots qui permet 

de passer à une deuxième forme contenant le bouton importer les mots (Figure 

5). 

En cliquant sur ce bouton, une nouvelle forme apparaît (Figure 6). C’est 

cette forme qui nous permettra de choisir l’emplacement des documents à 

importer. 
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Figure 5 Nom de code "menu_mot" 

 

 

Figure 6 Nom de code "Import_mot" 
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Pour ce faire, il faut cliquer sur le bouton Importer qui ouvre une fenêtre 

permettant à l’utilisateur de choisir l’emplacement du document à importer. Une 

fois le document localisé commence l’importation mot par mot du document. Ce 

processus peut prendre du temps, suivant le volume du document. Une barre 

d’état a été ajoutée à cet effet afin de permettre à l’utilisateur de connaître le 

pourcentage de sauvegarde atteint, comme le montre la figure 7. 

 

 

Figure 7 Nom de code "Import_mot" 

 

Une fois l’importation terminée, les différents mots importés s’affichent 

devant l’utilisateur dans une liste (Figure 8) sur laquelle il doit introduire des 

rectifications pour ensuite la synchroniser. Les rectifications peuvent comprendre 

des suppressions de mots, notamment les mots qui se trouvent répétés à plusieurs 

reprises ou les mots vides que ce type d’analyse ne concernent pas ; des 

suppressions de lettres, notamment les prépositions ou l’article défini « al », qui 

sont normalement attachés au mot et que le programme ne peut pas reconnaître 
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comme non faisant partie des mots ; etc. Un bouton spécial   a été créé à cet 

effet, afin de faciliter la suppression du premier caractère du mot : chaque clic de 

ce bouton permet de supprimer un caractère du début du mot. L’utilisateur peut 

également utiliser le clavier pour cet effet. 

Quant au bouton retour, il permet un retour à la forme précédente en cas 

d’erreur de manipulation. 

 

 

Figure 8 Nom de code "Import_mot" 

 

Une fois les modifications terminées, il est nécessaire d’introduire les 

nouveaux mots dans la liste préexistante. D’où le bouton Synchroniser (Figure 

9) qui permet d’intégrer la nouvelle liste de mots dans l’ancienne, si elle existe. 

A la fin de la synchronisation un message s’affiche pour confirmer la 

synchronisation en affichant aussi le nombre de nouveaux mots ajouter après cette 

synchronisation (Figure 9). 
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Cette fonction est importante puisqu’elle permet d’agrandir et de mettre à 

jour la base de données et d’y ajouter de nouveaux mots de façon continue. 

 

Figure 9 Nom de code "Import_mot" 

 

2. Afficher tous les mots choisis 

Si l’utilisateur souhaite avoir devant lui toute la liste des mots importés, il 

lui suffit de cliquer sur le bouton Afficher tous les mots choisis. Ce bouton 

permet d’afficher, sans duplication, tous les mots rencontrés dans les documents 

importés (Figure 10). 
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Figure 10 Nom de code "aff_mot" 

 

3. Afficher le nombre de passages de chaque mot 

Et si l’utilisateur désire connaître le nombre d’occurrences de ces mots 

dans les documents, le bouton Afficher le nombre de passages de chaque mot 

a été ajouté à cet effet. S’affiche alors une liste, comme dans la figure 11, où 

apparaît le mot suivi du nombre d’occurrences. 

Cependant, il est à noter ici que le programme ne prend pas en compte les 

différentes formes des mots fléchis, et considère chaque forme comme étant un 

mot différent. Nous remarquons ainsi, dans la Figure 11, les mots إحتجاز et إحتجازن, 

ainsi que إحتياط et إحتياطاتن. Nous remarquons également que le programme 

considère que أ et إ comme deux lettres distinctes alors qu’il peut s’agir du même 

mot, comme c’est le cas de أحكي et إحكي de la Figure 11. Nous n’avons pas cherché 
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à résoudre ce problème, car il ne relevait pas des objectifs des chercheurs. 

Cependant, nous avons eu affaire à un problème semblable dans la partie 

consacrée à l’étude des collocations6. 

 

Figure 11 Nom de code "nb_psg_mot" 

 

4. Afficher les phrases correspondantes à un mot choisi 

Le bouton Afficher les phrases correspondantes à un mot choisi permet 

d’afficher toutes les phrases contenant un mot choisi (Figure 12). L’utilisateur 

peut choisir la longueur de cette phrase en précisant le nombre de mots qu’il 

désire voir apparaître avant et après le mot. Cette fonction est importante 

                                           
6 Nous invitons le lecteur à la page 123 afin de trouver les explications données à cette fin. 
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puisqu’elle permet de préciser le contexte dans lequel apparaît le mot et par suite 

de différencier entre les différents sens qu’il peut revêtir. 

 

Figure 12 Nom de code "phrase_mot" 

 

5. Afficher toutes les phrases correspondantes à tous les mots 

commençant par une lettre choisie 

Le bouton Afficher toutes les phrases correspondantes à tous les mots 

commençant par une lettre choisie permet d’afficher toutes les phrases 

contenant tous les mots commençant par une lettre précise (Figure 13). 

L’utilisateur peut également choisir la longueur des phrases, comme c’est le cas 

pour le bouton Afficher les phrases correspondantes à un mot choisi. 

Cette fonction nous permet de saisir la fréquence de chaque lettre en parler 

arabe libanais. Ceci est important dans un travail lexicographique. A titre 

d’exemple, nous savons que la lettre C dans un dictionnaire français est une des 
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lettres qui occupe le plus de pages, alors que les lettres X, Y et Z occupent un 

nombre de pages bien moins élevé. Cette information nous permet d’une part de 

répartir les tâches entre les différents membres de l’équipe de recherche et de 

savoir la fréquence de cette lettre dans le parler en question. 

 

Figure 13 Nom de code "phrases_mots" 

 

Le tableau qui suit est le produit final de toutes les étapes et de tous les 

différents filtrages. Il comprend cinq colonnes. La première contient le lemme7 

par ordre alphabétique, la deuxième comprend l’équivalent du lemme en arabe 

littéral, la troisième renvoie au sens du lemme, quant à la quatrième, elle donne 

                                           
7 Le Petit Robert définit le mot lemme comme étant « la forme canonique (masculin singulier ; infinitif…) d’un 
mot variable », c’est-à-dire, en mots plus simples, la forme du mot qu’on trouve en entrée dans le dictionnaire. 
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la ou les formes que le lemme peut avoir. La cinquième et dernière colonne 

affiche un exemple par forme retenue. 

Contexte Forme(s) ou 

morphologie(s) 

Sens Equivalent 

en arabe 

littéral 

Lemme 

 أأرب أقرب أدنى أأرب إنت أأرب للمنطئ

 أأل أقل أدنى عدداً أأل إنتو مجموعة تنظيرال أكتر ولا أأل

film إيطالي عنوانو الأب والغريب 

هاب  إنت اليوم مدين للعغيد أبو ش

كلود أبي نادر  بتبلغي مع الزميلة

 هندي

 الأب

 أبو

 أبي

 أب أب والد

ي  هو  في مقدمة للأب اليسوعي 

 لترجمو

 أب أب رجل دين أب

هْرُ الثَّامِنُ مِنَ  آب رح تجُرى بتركيا آب المقبل الشَّ

ةِ  مسْيَِّ ةِ الشَّ  السَّنَ

 آب آب

ة من نجِمات الدراما  إنت نجِم

ة ابتداءً من السبعينات  اللبناني 

 ابتداء ابتداء انطلاقًا ابتداء

 كيف بعدو رغم ابتعادو عن السياسة

ة ورا إبتعادك عن  في أسباب شخصي 

حابنة  مسرح الر 

 ابتعادو

 ابتعادك

 ابتعاد ابتعاد عد االقتراب

هيكي في   ً في ابتكار بشغلك ودايما

 عاطفة

 ابتكار ابتكار ابتداع ابتكار

بتقول إن و ابتهال حب إلى نجمة ربيع  هال ع ابت هال تضر  هال ابت  ابت



84 
 

 العمر

 أبدأ أبدأ أشرع أبدأ قبل ان ابدأ النقاش

 أبداً  أبداً  مطلقًا أبداً  أبداً أنا أخدتو

 إبداع إبداع ابتكار إبداع فكر بد ا إبداع

 أبدع أبدع برع أبدعت الليلة أبدعت متل عادتك

شكرا على كل التعاون ال ي أبديتو مع 

 فريق الإعداد

 أبدى أبدى عنعب ر  أبديتو

 أبرز أبرز أهم أبرز منشوف أبرز مشاهد أعمالو

 أبشع أبشع أقبح أبشع أبشع شي بحديث البلد

هذا المشروع كم من الوقت يحتاج 

 ليبصر النور

 أبصر أبصر رأى يبصر

 أبعد أبعد أكثر بعداً  الأبعد انت رايح عالمحل الأبعد

يجب الإبقاء على المجلس الأعلى 

 اللبناني

 إبقاء إبقاء إدامة الإبقاء

 

 

II. La phonétique 

La partie « phonétique » concerne tout ce qui a rapport avec les phonèmes 

utilisés dans les corpus. Les chercheurs ont donc procédé à une transcription 

phonétique du corpus, nécessaire pour mener n’importe quelle étude sur les 

phonèmes. 
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Comme pour le « lexique », une fois ce travail effectué, il est nécessaire 

d’importer cette transcription dans la base de données. Nous retrouvons ainsi dans 

les rubriques concernant la phonétique : Gérez les sons ; Afficher tous les sons ; 

Afficher les mots correspondants à un son choisi ; Fréquence d’un son choisi 

(Figure 14). 

 

Figure 14 Nom de code "Menu0" 

 

1. Importation des documents transcrits 

L’utilisateur/phonéticien importe, dans la base de données, les documents 

Word transcrits dont il a besoin pour son étude. Le bouton Gérez les sons lui 

permet d’accéder à une deuxième forme contenant le bouton importer les sons 

(Figure 15). 
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En cliquant sur ce bouton, une nouvelle forme apparaît (Figure 16). C’est 

cette forme qui nous permettra de choisir l’emplacement des documents à 

importer. 

 

 

Figure 15 Nom de code "menu_mot" 
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Figure 16 Nom de code "Import_mot" 

En effet, tout comme pour le lexique, pour importer les documents 

transcrits, il faut cliquer sur le bouton Importer qui ouvre une fenêtre permettant 

à l’utilisateur de choisir l’emplacement du document à importer. Une fois le 

document localisé commence l’importation son par son du document (et non pas 

mot par mot comme pour le lexique). Ce processus peut prendre du temps, suivant 

le volume du document. Une barre d’état a été ajoutée à cet effet afin de permettre 

à l’utilisateur de connaître le pourcentage de sauvegarde atteint, comme le montre 

la figure 17. 
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Figure 17 Nom de code "Import_mot" 

 

A la fin de l’importation, les différents phonèmes relevés dans les textes 

seront affichés dans une liste (Figure 18) que l’utilisateur doit corriger puis 

synchroniser. 
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Figure 18 Nom de code "Import_mot" 

 

Le bouton   a été créé pour faciliter la suppression d’un son. 

L’utilisateur peut également utiliser le clavier pour cet effet. 

Quant au bouton retour, il permet un retour à la forme précédente en cas 

d’erreur de manipulation. 

Le bouton Synchroniser (Figure 19), quant à lui, permet d’ajouter la 

nouvelle liste de sons à la liste préexistante, si jamais il y en a une, en afficher le 

nombre de nouveaux sons ajoutés. 
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Figure 19 Nom de code "Import_mot" 

 

2. Afficher tous les sons 

Le bouton Afficher tous les sons permet à l’utilisateur d’afficher, sans 

duplication, tous les sons relevés dans les documents transcrits importés (Figure 

20). 
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Figure 20 Nom de code "aff_son" 

 

3. Fréquence d’un son choisi 

Si l’utilisateur désire connaître le nombre d’occurrences de chaque son 

rencontré dans les documents, le bouton Fréquence d’un son choisi a été ajouté 

à cet effet. S’affiche alors une forme contenant une liste déroulante avec tous les 

sons trouvés dans les documents, comme le montre la Figure 21. L’utilisateur n’a 

alors qu’à choisir de cette liste le son qui l’intéresse. Il obtiendra alors le résultat 

dans une forme comme dans la Figure 22. 
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La fréquence d’un son a ainsi été calculé en utilisant la règle de trois, en 

utilisant le nombre total de passage du son choisi dans le document et le 

nombre total de passage de tous les sons rencontrés dans le document, et ce 

d’après la formule suivante : (nombre de passage du son/nombre de passage 

de tous les sons)*100. 

Il peut aussi ne pas choisir un son pour obtenir une liste contenant tous les 

sons avec le nombre d’occurrences correspondant. 

 

 

Figure 21 Nom de code "mot_phrase" 
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Figure 22 Nom de code "frq_son" 

 

 

Figure 23 Nom de code "mot_phrase" 

Cependant, s’il souhaite savoir le nombre d’occurrences des consonnes ou 

des voyelles, ou le pourcentage de passage d’une consonne (ou d’une voyelle) 
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par rapport aux autres consonnes (ou voyelles) rencontrées, il a la possibilité de 

ne choisir aucun son dans la liste déroulante et de cliquer sur consonne (ou 

voyelle) comme indiquer par la flèche dans la figure 23. Il obtiendra alors le 

résultat dans un tableau comme ceux présentés dans les Figure 24 (consonne) et 

25 (voyelle). 

 

 

Figure 24 Nom de code "frq_son" 
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Figure 25 Nom de code "frq_son" 

 

 

4. Afficher les mots correspondant à un son choisi 

Le bouton Afficher les mots correspondant à un son choisi permet 

d’afficher tous les mots contenant un son spécifique, comme c’est le cas, dans la 

figure 26, pour le son /ã/. 
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Figure 26 Nom de code "mot_son" 
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III. La Syntaxe 
La partie en rapport avec la syntaxe figurait initialement dans le projet de 

recherche de l’équipe LLD. Cependant, la personne chargée de s’occuper de cette 

partie n’a pas manifesté aucun intérêt quant à un traitement automatique de la 

syntaxe. Nous n’avons, par suite, pas travaillé sur cet aspect du PALB mais 

espérons que nous aurons un jour l’opportunité de l’aborder. 

 

 

Après avoir décrit le fonctionnement et l’utilisation du programme EPL 

dans le cadre de l’analyse lexicale et phonétique du PALB, nous passons dans le 

chapitre suivant à son fonctionnement dans le cadre de l’analyse des collocations. 
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Chapitre 3 – Le programme EPL - Description II : 

Les collocations 
 

Il s’agit dans cette partie d’isoler les collocations du parler libanais blanc à 

l’aide de l’EPL. 

Nous commençons tout d’abord par définir les collocations pour ensuite 

passer à leur traitement informatique. 

 

Les collocations - Première approche définitoire 

Pour la plupart des linguistes, la réalité fondamentale de la langue est 

d’ordre purement combinatoire, principalement au niveau du discours et par ses 

manifestations formelles (le signifiant). La collocation est, de par la morphologie 

sémantique du mot, la proximité de deux éléments « placés » dans une chaîne (en 

l’occurrence, la chaîne de la parole). 

La notion n’est pas nouvelle : elle apparaissait déjà chez Bally dans son 

Traité de stylistique française (1909 : 66) sous le terme de séries phraséologiques. 

Entre les extrêmes (groupements passagers et unités indécomposables) se placent 

des groupes intermédiaires appelés séries phraséologiques (exemple, les séries 

d’intensité ou les périphrases verbales). 

Il y a série ou groupement usuel lorsque les éléments du groupe conservent 

leur autonomie, tout en laissant voir une affinité évidente qui les rapproche, de 

sorte que l’ensemble présente des contours arrêtés et donne l’impression du “ déjà 

vu ”. 

Le Dictionnaire de didactique des langues (1976) donne la définition la 

plus simple de la collocation. Il s’agit de la « coexistence dans un même énoncé 
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de deux ou plusieurs unités linguistiques distinctes et consécutives. » D’emblée, 

apparaît un constat essentiel du fonctionnement linguistique de la collocation : 

c’est une cooccurrence de deux unités ou plus, qui se situe au niveau de l’énoncé, 

du discours, de la parole. Cependant, tout énoncé étant l’actualisation du système 

de la langue, la collocation est en relation directe avec le code de la langue et son 

fonctionnement au niveau du discours dépend de ce système, principalement sur 

la « sélection » qui s’effectue au niveau de l’axe paradigmatique. 

Avant d’entrer dans l’examen des caractéristiques intrinsèques de ce fait 

linguistique, examinons d’abord son statut et son fonctionnement à l’intérieur 

même du système linguistique en général. 

 

La collocation : mots et énoncé 

Dans son ouvrage Le mot, Maurice Pergnier (1986 : 28-29) donne 

l’exemple suivant : Si l’on prend l’énoncé « où ? » (en réponse à une question 

concernant la rencontre possible à une heure déterminée), on constate qu’il serait 

impossible d’analyser cet énoncé en constituants plus petits à quelque niveau que 

ce soit. « Cela n’empêche pas qu’il soit, à la fois et simultanément : 

I phonème 

I syllabe 

I monème 

I mot 

I syntagme 

I phrase 

I mélodie (courbe intonative) 

Et enfin un énoncé ». 

Cet exemple révèle bien que la relation entre les constituants de la phrase 

n’est pas simple ni immédiate. Toute analyse linguistique devrait en fait prendre 
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en considération cette hiérarchie des constituants de l’énoncé. Ce qui nous 

intéresse ici, c’est la place qu’occupe la collocation dans cette énumération. Elle 

est un énoncé constitué de deux ou plusieurs mots, donc un syntagme faisant 

partie d’une phrase et constituée de phonèmes et de syllabes. 

 

Langue ou parole 
Dans son Cours de linguistique générale, Ferdinand de Saussure affirme 

que « l’entité linguistique n’est complètement déterminée que lorsqu’elle est 

délimitée, séparée de tout ce qui l’entoure sur la chaîne phonique. Ce sont ces 

entités ou unités qui s’opposent dans le mécanisme de la langue » (1973 : 150). 

Saussure ne parle pas de « mots », mais d’entités. A la suite de ce constat et 

principalement de la distinction, maintenant très connue, entre langue et parole, 

nous pouvons dire que la collocation puise ses racines dans la langue, mais elle 

est d’abord et foncièrement un fait de la parole. En d’autres termes, elle est 

essentiellement définie par la relation qui s’établit entre deux mots actualisés dans 

le discours (voir plus loin l’importance de l’usage, la fréquence, la statistique 

d’occurrences, etc. dans la définition des collocations). Par une opération de 

retour et de constitution du code linguistique en fonction de l’usage qui est fait 

des mots et des structures syntaxiques, la collocation devient un fait de langue 

appartenant à un système, et gère par conséquent un type d’actualisation des 

entités linguistiques dans l’énoncé. 

C’est cet aller-retour (langue-discours-langue) que nous essayerons 

d’analyser, à partir de l’usage d’un corpus constitué des faits de collocation dans 

le parler blanc libanais. 
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Axe syntagmatique/axe paradigmatique 
Ce fonctionnement de la collocation pourrait être mieux compris par le 

recours à la dichotomie syntagme/paradigme préconisée par De Saussure. Selon 

le linguiste genevois, le langage est un système de signes. Un signe unique ne 

saurait former une langue. Le signe est donc défini par rapport à d'autres signes, 

dans les relations qui le lient à d'autres signes. 

Tout signe linguistique est inséparable de sa place dans le système, il en 

tire sa valeur, sa définition, son rôle. "La valeur d'un signe résulte du réseau de 

ressemblances et de différences qui situe ce signe par rapport à tous les autres 

signes." 

 

La langue est donc un système de différences (différences à deux niveaux : 

syntagmatique et paradigmatique). 

 

C'est dans ce sens que l'on pourrait dire que le signe linguistique est 

"différentiel" : son existence est conditionnée par celle des autres signes avec 

lesquels il est en relation d'interdépendance, tant au plan du signifiant qu'au plan 

du signifié. Le signe étant solidaire du système auquel il appartient, ce sont les 

relations de contraste qu'il entretient avec les signes qui l'entourent (axe 

syntagmatique) et les relations d'opposition avec les signes qui peuvent commuter 

avec lui (axe paradigmatique) qui mettent en évidence son caractère différentiel. 

 

Sélection et production 
C’est au niveau de ces deux axes, syntagmatique et paradigmatique, que 

s’explique le fonctionnement de la collocation, celui-ci étant déterminé par cet 

aller-retour que nous avons évoqué entre la langue et le discours. Si nous disons 

« il m’a donné (x) », le choix des mots (sur l’axe paradigmatique) susceptibles de 
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remplacer (x) (sur l’axe syntagmatique) est très grand. « Donner » ici n’entre pas 

dans une structure de collocation. Cependant, si nous disons « peur » et que nous 

voulons ajouter qu’elle est intense, nous ne pouvons choisir que « bleue » (« peur 

bleue »). En fait, le paradigme des adjectifs d’intensité pouvant qualifier « peur » 

présente en premier lieu cet adjectif de couleur. Avec « colère », c’est plutôt 

« noire » qui s’impose. Ainsi, cette sélection apparaît probablement plus 

nettement à l’encodage. Au moment de produire le message, le locuteur se trouve 

obligé en quelque sorte de choisir dans l’axe paradigmatique le mot unique qui 

s’offre à lui. Le choix du premier élément de l’expression impose en quelque sorte 

le choix du deuxième. C’est dans ce sens qu’on dit que la collocation est une 

combinaison « non-libre ». 

 

Combinaison libre/combinaison non-libre 
En fait, la collocation se situe entre ce qu’on appelle une « combinaison 

libre» et une «expression idiomatique»8. En réalité, la collocation est une 

combinaison non libre, mais elle n’atteint pas le figement d’une expression 

idiomatique. Selon Mounin (1974 : 71), une collocation est «une association 

habituelle d'une unité lexicale avec d'autres unités». Ici, Mounin met l’accent sur 

le critère de fréquence. Le repérage des collocations devrait donc être effectué 

avec le recours à la compétence du locuteur natif qui pourrait juger de la 

fréquence élevée de l’association des deux termes de la collocation. C’est ce 

qu’explique nettement Landau : « En pratique, une collocation est l’association 

(ou la cooccurrence) de deux unités ou plus avec une fréquence plus élevée que 

celle de leur association (ou leur cooccurrence) avec d’autres mots dans le 

discours oral ou écrit » (2001 : 309). Ici, on revient à l’idée que la collocation est 

                                           
8. Sont idiomatiques des expressions comme « dos d’âne », « mise en demeure », « arbre généalogique », La 
construction de ces expressions est antérieure à l’emploi qui pourrait en être fait dans une situation d’énonciation 
spécifique. Ce sont donc « des assemblages figés, mémorisés, prêts à l’emploi, dont les constituants perdent 
partiellement ou totalement leurs propriétés sémantiques, lexicales ou sémantiques ». Franck Neveu, Dictionnaire 
des sciences du langage, Paris, Armand Colin, 2004, sous « Idiomaticité ». 
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avant tout un fait du discours (oral ou écrit). Notre étude porte sur un corpus 

constitué de discours oraux (émissions télévisées) et, dans l’étude que nous 

présentons ici, nous nous fions le plus souvent à notre compétence de locuteurs 

natifs pour juger de la fréquence plus ou moins grande des faits étudiés. 

Cette association habituelle dont parle Mounin est en réalité une 

combinaison qui n’est pas « complètement libre », comme le précise Depecker 

(2002 : 71), mais elle n’est pas non plus idiomatique, elle n’est pas figée. 

L’exemple le plus cité et qui illustre bien l’absence de liberté dans l’utilisation de 

la collocation est le suivant : On dit : « gravement malade », mais jamais « 

grièvement malade ». En revanche, on dit « grièvement blessé », mais aussi « 

gravement blessé ». Et pourtant, « gravement » et « grièvement » sont 

synonymes9. La collocation avec « malade » devrait comprendre « gravement » 

plus ou moins obligatoirement, alors qu’avec « blessé », on a le choix entre les 

deux synonymes. 

Cependant, l’aspect compositionnel (association, combinaison, 

cooccurrence…) et l’aspect habituel (fréquence) de la collocation ne doivent pas 

la réduire à une expression figée. Bien qu’elle soit définie par la cooccurrence 

récurrente et habituelle de deux termes ou plus, la collocation accepte plus ou 

moins des modifications : « Les collocations permettent des modifications mais 

ont une certaine fixité » (Landau, 2001 : 309). On peut dire, par exemple : « nous 

avons eu deux hivers rigoureux ». 

Notons, enfin, que le consensus sur la définition des collocations, à savoir 

qu’elle se situe entre les combinaisons libres et les expressions figées, ne permet 

pas de délimiter une séparation très nette entre ces trois catégories. En effet, il 

faudrait les voir comme un continuum. 

                                           
9. Dans Le Petit Robert Electronique, nous lisons la définition suivante de grièvement : « Gravement. (en parlant 

 Gravement, sérieusement. Être grièvement atteint, brûlé. Une balle l'a grièvement 
blessé. » 
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Les définitions linguistiques des collocations 

La collocation n’a pas une définition une. Celle-ci varie selon les courants, 

les points de vue, les types de fonctionnement linguistique, etc. Les spécialistes 

la décrivent souvent comme étant floue et variable. Ainsi Williams la présente 

dans ces termes : « Les collocations sont en quelque sorte l’Arlésienne de la 

linguistique : tout le monde en parle, mais elles restent difficilement 

saisissables » (2003 : 33). 

Cependant, des recherches poussées, principalement dans le domaine de la 

sémantique lexicale, de la lexicographie et du traitement automatique des 

langues, ont abouti récemment à affiner l’analyse de cette notion et à la présenter 

dans une terminologie plus stable et plus homogène. Pour plus de clarté, et en vue 

de donner une vue panoramique des différentes analyses abordées, nous 

reprenons ici le tableau synoptique des définitions présenté par Wiroj 

Kosolritthichai (2011 : 15-16) : 
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Ainsi, nous pouvons extraire de toutes ces définitions les traits principaux 

de la collocation : 

- C’est une cooccurrence de deux ou plusieurs mots, le plus souvent deux 

mots. 

- C’est une association lexicale habituelle, conventionnelle et fréquente. 

- C’est une combinaison qui se réalise au niveau de l’énoncé. 

- Elle est quantifiable. 

- Elle est semi-figée et se distingue des expressions figées par un assemblage 

relativement libre de ses constituants. 

- Un de ses éléments garde son sens, alors que l’autre, qui n’est pas 

sélectionné librement, pourrait ne pas garder son sens propre. 

- Elle n’est pas gérée par les lois sémantiques ou syntaxiques de la langue ; 

les assemblages lexicaux qui sont à la base de son fonctionnement sont 

entérinés par l’usage. 

 

Typologie des collocations 

Toutes ces caractéristiques des collocations permettent de les classer selon 

trois approches : l’approche syntagmatique, l’approche statistique et 

l’approche sémantique. Nous empruntons, ici encore, le tableau de cette 

catégorisation à Kosolritthichai (2011 : 26-27) : 
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Il apparaît dans ce classement exhaustif que certains linguistes considèrent 

l’association d’un lexème avec un morphème comme une collocation (exemple : 

« absent de », « par hasard »). Dans notre étude, nous ne retenons pas ce critère 

et nous nous limiterons à l’analyse des collocations répondant aux critères 

suivants : 

- Les associations mettant en jeu deux éléments linguistiques 

sémantiquement pleins10. 

- Les associations ayant une relation syntaxique directe. 

Or, puisque les mots pleins appartiennent à toutes les catégories lexicales 

(substantif, adjectif, verbe, etc.), il serait possible de rencontrer des collocations 

verbales (« mourir de peur »), des collocations adjectivales ou adverbiales (« ivre 

mort », « immensément riche »), des collocations nominales (« temps de chien », 

« hypothèse de départ », etc.). 

Dans l’étude que nous présentons ici, et qui pourrait être considérée comme 

une première étape de l’analyse des collocations dans le parler blanc libanais, 

nous abordons uniquement les collocations nominales. 

  

                                           
10. En sémantique lexicale, on distingue les mots pleins des mots vides. Ceux-ci servent uniquement à assurer des 
liaisons à l’intérieur de l’énoncé et ils se caractérisent par le fait qu’ils n’ont pas de référent propre. Quant aux 
mots pleins, ils sont constitués de deux faces, le signifiant et le signifié, et ont une référence qui lui sont propres. 
Le signifié des mots pleins fait l’objet d’une définition claire et précise dans les dictionnaires de langue. 
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Traitement des collocations 

Nous avons déjà vu, dans la partie en rapport avec le lexique, comment le 

corpus a été importé et enregistré dans la base de données (le bouton Gérer les 

mots), et comment il est possible d’afficher toutes les phrases contenant un mot 

choisi (le bouton Afficher les phrases correspondantes à un mot choisi). Ces 

phrases qui forment les contextes dans lesquels apparaît le mot sont composées 

de trois mots : le mot choisi, précédé d’un mot et suivi d’un mot. 

Cependant, en affichant ces phrases en vue d’un traitement collocationnel, 

deux problèmes ont été constatés. Tout d’abord, l’entourage d’un mot étant limité 

à un seul mot avant et un autre après rendait difficile la compréhension du sens 

de la phrase. Le contexte, qui joue un rôle primordial dans la détermination d’une 

collocation, était ainsi trop réduit. 

La solution était de modifier le nombre de mots dans la phrase en ajoutant 

deux champs qui permettent à l’utilisateur de préciser le nombre de mots qu’il 

souhaite voir avant et après le mot choisi, de manière à ce qu’il puisse bien 

comprendre le sens de la phrase et par suite bien repérer les collocations. 

Afin de préparer le traitement informatique, les corpus ont subi plusieurs 

filtrages. Tout d’abord, le premier filtrage a tenté d’éliminer les mots dits 

« parasites » : ce sont les mots en langue étrangère et les onomatopées. 

Corpus brut Premier filtrage 

لَأ أنا لْقَيتا خَلطة من التنِين، على كُل حال، مين ما طلعت 

 .تَ ولّّ إذا كان كارلّبتشبه كَسبانة عل مَيلتيْن، إذا كان إنْ 

 هاهاهاها-

ت حال، مين ما طلعلَأ أنا لْقَيتا خَلطة من التنِين، على كُل 

 بتشبه كَسبانة عل مَيلتيْن، إذا كان إنْتَ ولّّ إذا كان كارلّ.

 ما اتزقّفو حتّى ما تفيق 
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 )جواب الضيف(

 ما اتزقّفو حتّى ما تفيق 

 هاها-

 Mhayparطوني شو محمّس كتير، الّليلة شايفِتك "مهَيبر" 

 في سبب معيّن؟

 هاهاها-

رْ ضَيْفتنا كتير، حديث البلد مع هيفا وهبة.  كان مَبَقا رح نْنَطِّ

هيفا، أوّل شي ينعاد عْلَيْكي، و "هابي   Bonsoir"بونسوار" 

، و صراحة أوّل مرّة بشوف Happy new yearنيو ييِر" 

الشباب عِنّا هون المسؤولين مبسوطين إنّو عم بحطّو 

 لَحدا، Microphoneال"ميكروفون" 

 هاهاهاها-

 أهلا و سهلا فيكي هيفا.

، بمجرّد دهيفا إنْتِ نجمة لبنانيّة و أخبارك هيِّ دايماً حديث البل

إنِّك تغادري لبنان أو ترجعي من مصر أو تشاركي بِأيّا نشاط، 

بتوصلّنا الأصداء بأسرع منِل البرق، دقيقة بدقيقة إذا مش ثانية 

بثانية من خلال الصحافة إلّلي بتواكبك يوم بيوم، حتّى ما نقول 

 كمان ثانية بثانية مِتِل ما قلتلّك.

على "ستوديو"  Paparazziهيفا، لحقوكي ال"بَبَّرزي" 

Studio حديث البلد؟ 

 هاهاها-

طوني شو محمّس كتير، الّليلة شايفِتك "مهَيبر" في سبب 

 معيّن؟

رْ ضَيْفتنا كتير، حديث البلد مع هيفا وهبة.  كان مَبَقا رح نْنَطِّ

" ، عْلَيْكي، و "هابي نيو ييِر"بونسوار" هيفا، أوّل شي ينعاد 

و صراحة أوّل مرّة بشوف الشباب عِنّا هون المسؤولين 

 مبسوطين إنّو عم بحطّو ال"ميكروفون" لَحدا،

 أهلا و سهلا فيكي هيفا.

هيفا إنْتِ نجمة لبنانيّة و أخبارك هيِّ دايماً حديث البلد، 

بمجرّد إنِّك تغادري لبنان أو ترجعي من مصر أو تشاركي 

أيّا نشاط، بتوصلّنا الأصداء بأسرع منِل البرق، دقيقة بدقيقة بِ 

إذا مش ثانية بثانية من خلال الصحافة إلّلي بتواكبك يوم 

 بيوم، حتّى ما نقول كمان ثانية بثانية مِتِل ما قلتلّك.

 هيفا، لحقوكي ال"بَبَّرزي" على "ستوديو" حديث البلد؟

 

حدا ني مستعجلة و بلّش يصوّر. بْيِزْعجك أوقات هيكي تكو 

 يقلّك بَدّي إتصوّر معك؟ بدّي...؟

 

، "فانز" هيفا  عكُل حال، الشي الأكيد الّليلة إنّو ال"فانز"

وُصْلو قبلك الّليلة لعنّا و صرلن كذا يوم يبعتولي "مسجز" أنا 

شخصيّاً ع"فايسبوك" "بليز بليز بليز" كيف فينا نوصل 

ف فينا يز بليز" كيمظبوط، هيفا مَعْكي عراس السنة "بليز بل

نكون مَوْجودين معا؟ فأهلا و سهلا فيكن الّليلة و مشاهدين 

هيفا الّليلة مِتْل ال"فانز" ناطرينِك حابّين يشوفو بِأيّا "لوك" رح 
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En observant la liste des mots obtenue après le premier filtrage, la présence 

de nouveaux « parasites » est constatée : les noms propres, les couleurs, les 

 )جواب الضيف(

بلّش، بلّش يصوّر. بْيِزْعجك أوقات هيكي تكوني مستعجلة   

 وحدا يقلّك بَدّي إتصوّر معك؟ بدّي...؟

 ممم-

،  Fansعكُل حال، الشي الأكيد الّليلة إنّو ال"فانز"

يوم  اهيفا وُصْلو قبلك الّليلة لعنّا و صرلن كذ Fans"فانز"

أنا شخصيّاً ع"فايسبوك"  Messagesيبعتولي "مسجز" 

Facebook  "بليز بليز بليز"Please, Please 

,Please  كيف فينا نوصل مظبوط، هيفا مَعْكي عراس السنة

كيف فينا  Please, Please ,Please"بليز بليز بليز" 

نكون مَوْجودين معا؟ فأهلا و سهلا فيكن الّليلة و مشاهدين هيفا 

ناطرينِك حابّين يشوفو بِأيّا "لوك"  Fansالّليلة مِتْل ال"فانز" 

Look  رح تْطُّلّي و شو رح تخبّرِيُن و شو مشاريعك لَلْْلفين و

عشرة؟ بدايَتَن شو بتقولي لَلْ لِبنانيّة و نحنَ على بواب الألفين 

 و عشرة؟

 نعم-

 ) جواب الضيف(

تْطُّلّي و شو رح تخبّرِيُن و شو مشاريعك لَلْْلفين و عشرة؟ 

 وبدايَتَن شو بتقولي لَلْ لِبنانيّة و نحنَ على بواب الألفين 

 عشرة؟

 نعم-
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verbes passe-partout, les adverbes de quantité, … puisque ces mots ne sont pas 

susceptibles de faire partie des collocations et leur présence surchargeait parfois 

le corpus. De plus donc de l’élimination des répétitions, il fallait également 

enlever ces mots parasites. Un nouveau filtrage du corpus s’est avéré donc 

essentiel. 

Premier filtrage Deuxième filtrage 

لَأ أنا لْقَيتا خَلطة من التنِين، على كُل حال، مين ما طلعت 

 بتشبه كَسبانة عل مَيلتيْن، إذا كان إنْتَ ولّّ إذا كان كارلّ.

 ما اتزقّفو حتّى ما تفيق 

طوني شو محمّس كتير، الّليلة شايفِتك "مهَيبر" في سبب 

 معيّن؟

رْ ضَيْفتنا كتير، حديث   يفا وهبة.البلد مع هكان مَبَقا رح نْنَطِّ

"بونسوار" هيفا، أوّل شي ينعاد عْلَيْكي، و "هابي نيو ييِر" ، و 

صراحة أوّل مرّة بشوف الشباب عِنّا هون المسؤولين مبسوطين 

 إنّو عم بحطّو ال"ميكروفون" لَحدا،

 أهلا و سهلا فيكي هيفا.

مجرّد بهيفا إنْتِ نجمة لبنانيّة و أخبارك هيِّ دايماً حديث البلد، 

إنِّك تغادري لبنان أو ترجعي من مصر أو تشاركي بِأيّا نشاط، 

بتوصلّنا الأصداء بأسرع منِل البرق، دقيقة بدقيقة إذا مش ثانية 

بثانية من خلال الصحافة إلّلي بتواكبك يوم بيوم، حتّى ما 

 نقول كمان ثانية بثانية مِتِل ما قلتلّك.

 يو" حديث البلد؟هيفا، لحقوكي ال"بَبَّرزي" على "ستود

 

 خَلطة من التنِين،

 كَسبانة عل مَيلتيْن،

رْ ضَيْفتنا كتير  نْنَطِّ

 ينعاد عْلَيْكي،

 بحطّو ال"ميكروفون" لَحدا،

 أهلا و سهلا فيكي

تغادري لبنان أو ترجعي من مصر أو تشاركي بنشاط، بتوصلّنا 

 ع منِل البرق، دقيقة بدقيقةالأصداء بأسر 

 ثانية بثانية من خلال الصحافة بتواكبك يوم بيوم،

 ثانية بثانية

 لحقوكي ال"بَبَّرزي" على "ستوديو"

 إتصوّر معك

 

 وُصْلو لعنّا

 يبعتولي "مسجز" ع"فايسبوك" "

 مَوْجودين معا

 أهلا و سهلا فيكن

 "لوك" تْطُّلّي
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بلّش يصوّر. بْيِزْعجك أوقات هيكي تكوني مستعجلة وحدا يقلّك 

 بَدّي إتصوّر معك؟ بدّي...؟

 

، "فانز" هيفا وُصْلو  عكُل حال، الشي الأكيد الّليلة إنّو ال"فانز"

قبلك الّليلة لعنّا و صرلن كذا يوم يبعتولي "مسجز" أنا شخصيّاً 

يفا كيف فينا نوصل مظبوط، ه ع"فايسبوك" "بليز بليز بليز"

مَعْكي عراس السنة "بليز بليز بليز" كيف فينا نكون مَوْجودين 

معا؟ فأهلا و سهلا فيكن الّليلة و مشاهدين هيفا الّليلة مِتْل 

ال"فانز" ناطرينِك حابّين يشوفو بِأيّا "لوك" رح تْطُّلّي و شو رح 

و بتقولي تَن شتخبّرِيُن و شو مشاريعك لَلْْلفين و عشرة؟ بدايَ 

 لَلْ لِبنانيّة و نحنَ على بواب الألفين و عشرة؟

 نعم-

 

 مشاريعك لَلْْلفين و عشرة

 الألفين و عشرةعلى بواب 

 بْيُحكو عن لبنان

 

 

Cependant, ce deuxième filtrage crée un nouveau problème : l’élimination 

des mots qui ne semblent pas utiles a réduit davantage le contexte, rendant les 

phrases obtenues dépourvues de sens. La solution était de refaire le filtrage en 

éliminant uniquement les noms propres, sans toucher à la structure des phrases. 

Premier filtrage Troisième filtrage 

لَأ أنا لْقَيتا خَلطة من التنِين، على كُل حال، مين ما طلعت 

 بتشبه كَسبانة عل مَيلتيْن، إذا كان إنْتَ ولّّ إذا كان كارلّ.

 زقّفو حتّى ما تفيقما ات 

طوني شو محمّس كتير، الّليلة شايفِتك "مهَيبر" في سبب 

 معيّن؟

لَأ أنا لْقَيتا خَلطة من التنِين، على كُل حال، مين ما طلعت 

 سبانة عل مَيلتيْن، إذا كان إنْتَ ولّّ إذا كان.بتشبه كَ 

 ما اتزقّفو حتّى ما تفيق 

 شو محمّس كتير، الّليلة شايفِتك "مهَيبر" في سبب معيّن؟

رْ ضَيْفتنا كتير، حديث البلد مع.  كان مَبَقا رح نْنَطِّ
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رْ ضَيْفتنا كتير، حديث البلد مع هيفا وهبة.  كان مَبَقا رح نْنَطِّ

"بونسوار" هيفا، أوّل شي ينعاد عْلَيْكي، و "هابي نيو ييِر" ، و 

سوطين مبصراحة أوّل مرّة بشوف الشباب عِنّا هون المسؤولين 

 إنّو عم بحطّو ال"ميكروفون" لَحدا،

 أهلا و سهلا فيكي هيفا.

هيفا إنْتِ نجمة لبنانيّة و أخبارك هيِّ دايماً حديث البلد، بمجرّد 

إنِّك تغادري لبنان أو ترجعي من مصر أو تشاركي بِأيّا نشاط، 

بتوصلّنا الأصداء بأسرع منِل البرق، دقيقة بدقيقة إذا مش ثانية 

من خلال الصحافة إلّلي بتواكبك يوم بيوم، حتّى ما بثانية 

 نقول كمان ثانية بثانية مِتِل ما قلتلّك.

 هيفا، لحقوكي ال"بَبَّرزي" على "ستوديو" حديث البلد؟

 

بلّش يصوّر. بْيِزْعجك أوقات هيكي تكوني مستعجلة وحدا يقلّك 

 بَدّي إتصوّر معك؟ بدّي...؟

 

، "فانز" هيفا وُصْلو  إنّو ال"فانز"عكُل حال، الشي الأكيد الّليلة 

قبلك الّليلة لعنّا و صرلن كذا يوم يبعتولي "مسجز" أنا شخصيّاً 

ع"فايسبوك" "بليز بليز بليز" كيف فينا نوصل مظبوط، هيفا 

مَعْكي عراس السنة "بليز بليز بليز" كيف فينا نكون مَوْجودين 

لة مِتْل لّليمعا؟ فأهلا و سهلا فيكن الّليلة و مشاهدين هيفا ا

ال"فانز" ناطرينِك حابّين يشوفو بِأيّا "لوك" رح تْطُّلّي و شو رح 

تخبّرِيُن و شو مشاريعك لَلْْلفين و عشرة؟ بدايَتَن شو بتقولي 

 لَلْ لِبنانيّة و نحنَ على بواب الألفين و عشرة؟

"بونسوار" ، أوّل شي ينعاد عْلَيْكي، و "هابي نيو ييِر" ، و 

شوف الشباب عِنّا هون المسؤولين مبسوطين صراحة أوّل مرّة ب

 إنّو عم بحطّو ال"ميكروفون" لَحدا،

 أهلا و سهلا فيكي.

إنْتِ نجمة لبنانيّة و أخبارك هيِّ دايماً حديث البلد، بمجرّد إنِّك 

تغادري لبنان أو ترجعي من مصر أو تشاركي بِأيّا نشاط، 

ذا مش ثانية إ بتوصلّنا الأصداء بأسرع منِل البرق، دقيقة بدقيقة

بثانية من خلال الصحافة إلّلي بتواكبك يوم بيوم، حتّى ما 

 نقول كمان ثانية بثانية مِتِل ما قلتلّك.

 لحقوكي ال"بَبَّرزي" على "ستوديو" حديث البلد؟

 

بلّش يصوّر. بْيِزْعجك أوقات هيكي تكوني مستعجلة وحدا يقلّك 

 بَدّي إتصوّر معك؟ بدّي...؟

 

، "فانز" وُصْلو  الأكيد الّليلة إنّو ال"فانز"عكُل حال، الشي 

قبلك الّليلة لعنّا و صرلن كذا يوم يبعتولي "مسجز" أنا شخصيّاً 

ع"فايسبوك" "بليز بليز بليز" كيف فينا نوصل مظبوط، مَعْكي 

عراس السنة "بليز بليز بليز" كيف فينا نكون مَوْجودين معا؟ 

ز" الّليلة مِتْل ال"فانفأهلا و سهلا فيكن الّليلة و مشاهدين 

ناطرينِك حابّين يشوفو بِأيّا "لوك" رح تْطُّلّي و شو رح تخبّرِيُن 

و شو مشاريعك لَلْْلفين و عشرة؟ بدايَتَن شو بتقولي لَلْ لِبنانيّة 

 و نحنَ على بواب الألفين و عشرة؟
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 نعم-

 

 

Les données obtenues sont plus claires et servent plus à notre fin. 

Maintenant que tous les problèmes sont résolus, l’extraction des 

collocations peut commencer. 

 

 

Figure 27 Nom de code "Menu0" 
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1. Importation des documents Word11 
Tout comme pour le lexique ou la phonétique, l’étude des collocations a 

besoin qu’on importe, dans la base de données, les documents Word qui serviront 

de corpus pour l’étude en question. C’est le bouton Gérer les mots qui permet 

d’accéder à la forme d’où l’importation des mots est possible, comme le montre 

la figure 28. 

 

 

Figure 28 Nom de code "menu_mot" 

 

En cliquant sur le bouton Importer les mots, on accède à la forme qui 

permet d’importer les mots et d’y apporter des modifications (Figure 29). Les 

étapes qui suivent sont identiques à celles effectuées dans la partie « lexique » : 

                                           
11 Comme nous pouvons le remarquer. Le principe de l’importation du corpus des collocations est le même que 
celui de la partie lexique.  
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le bouton Importer permet ainsi d’importer, mot par mot, les documents dans la 

base de données ; le bouton  permet de faciliter la suppression du premier 

caractère du mot : chaque clic de ce bouton permet de supprimer un caractère du 

début du mot ; le bouton retour permet un retour à la forme précédente en cas 

d’erreur de manipulation ; et finalement le bouton Synchroniser permet 

d’intégrer la nouvelle liste de mots dans l’ancienne, si elle existe. 

 

 

Figure 29 Nom de code "Import_mot" 

 

Selon Hausmann et Blumenthal (2006 : 4), la collocation est constituée 

d’une base et d’un collocatif, où la base ou le noyau peut-être un nom ou un verbe, 

rarement un adverbe. Certaines études vont jusqu’à considérer que le noyau d’une 

collocation est le plus souvent un nom. D’où le choix des linguistes de l’équipe 

de recherche de s’intéresser uniquement aux mots appartenant à cette catégorie 

grammaticale. Un travail supplémentaire est donc nécessaire, celui d’attribuer à 

chaque mot sa catégorie grammaticale. 
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Pour ce faire, le bouton Catégorie grammaticale a été créé. En cliquant 

dessus, la forme présentée dans la Figure 30 apparaît, donnant à l’utilisateur une 

liste de choix de catégories grammaticales. Il lui suffit alors de cocher la case 

correspondant à chaque mot : nom, verbe, adjectif, adverbe, préposition, pronom. 

Le choix « autre » a été ajouté pour caractériser les mots qui n’appartiennent à 

aucune des catégories traditionnelles, tels que les sigles, les acronymes, les noms 

propres, etc. 

 

 

Figure 30 Nom de code "ctg_gram_mot_c" 

 

Cependant, vu que l’arabe est une langue qui utilise des signes de 

vocalisation qui permettent de différencier la forme verbale et la forme nominale 

d’un mot –  َلعَِب jouer et  ْلعَِب jeu –et parfois deux mots tout à fait différents mais 

faisant partie de la même catégorie grammaticale –  حَمَل agneau et حَمْل grossesse-

, que ces signes ne figurent pas dans la translittération du corpus, et en l’absence 
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de contexte (le mot apparaît isolé comme le montre la Figure 30), il était parfois 

difficile de savoir à quelle catégorie grammaticale appartient le mot. 

Afin d’y remédier, un bouton a été ajouté à côté de chaque mot, qui permet 

d’accéder à la forme affichant le mot en contexte avec un nombre déterminé de 

mots qui le précèdent et le suivent. 

Quand le mot apparaît sous deux catégories grammaticales différentes, et 

afin d’éliminer la répétition des entrées, de nouvelles possibilités ont été ajoutées, 

comme le montre la Figure 30 : nom/verbe, nom/adjectif, nom/adverbe, 

verbe/adjectif, verbe/préposition, adverbe/préposition. 

Une fois l’attribution des catégories grammaticales terminées, une autre 

étape s’avère importante afin de pouvoir dégager les collocations : celle de la 

lemmatisation des mots. Le programme considère en effet que les mots برنامج 

(programme), برامج (programmes) et برنامجه (son programme) trois mots tout à fait 

distincts, alors qu’il s’agit en fait du même lemme برنامج. Il faut donc rendre le 

pluriel au singulier - sauf si le pluriel a un sens distinct de celui du singulier -, le 

féminin au masculin quand il existe, et supprimer tous les pronoms attachés au 

mot. 

Une interface spéciale a donc été créée, à laquelle on peut accéder en 

cliquant sur le bouton Affectation lemmes. Elle permet ainsi d’affecter le lemme 

à chaque mot et ultérieurement d’afficher les différentes formes d’un mot sous un 

même lemme. Cette étape facilitera le choix des collocations. 
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Figure 31 Nom de code "aff_racine_c" 

 

Comme le montre la Figure 31, l’interface présente deux colonnes, l’une 

contenant les différentes formes des mots comme elles se trouvent dans le corpus, 

l’autre pour le lemme. La colonne correspondant aux lemmes est en fait une liste 

déroulante qui permet d’afficher les différents lemmes déjà affectés. Si le lemme 

correspondant à une forme quelconque n’existe pas dans la liste, un bouton a été 

créé pour accéder à une forme permettant d’ajouter un nouveau lemme, comme 

dans la Figure 32. 
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Figure 32 Nom de code "racine_c" 

 

Cette forme est également directement accessible à partir du menu en 

cliquant le bouton Création lemmes. 

Ce petit détour pour l’affectation des lemmes s’est avéré nécessaire afin 

d’éliminer la duplication des lemmes, le programme EPL ne pouvant pas les 

signaler. 

A côté du champ lemme, un champ consacré à son équivalent en arabe 

littéral a été créé, suivi d’un autre champ donnant la définition du lemme en 

question. 

 

Une fois ce travail terminé, vient l’étape qui consiste en une présentation 

des résultats sous forme de rapport. C’est dans cette étape que le choix du nombre 
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de mot apparaissant avant et après le mot s’effectue dans une forme créée à cet 

effet (Figure 33). Il est possible de choisir le nombre de mots pour un lemme bien 

spécifique en choisissant le lemme dans une liste déroulante. Si aucun lemme 

n’est choisi, le nombre de mots spécifié s’appliquera sur tous les lemmes contenus 

dans la base de données. 

Le résultat final consiste ainsi en un tableau présentant chaque lemme avec 

toutes les formes sous lesquelles il apparaît dans le corpus, suivi du contexte où 

apparaît chacune de ces formes. 

Ce tableau a été imprimé, et des linguistes ont lu le document afin de 

choisir, dans les contextes présentés, les collocations, comme le montrent les 

exemples scannés ci-dessous. 
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Une fois les collocations correctes déterminées, il est temps de les importer 

dans la base de données. Dans le menu des collocations se trouve le bouton Gérez 
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les collocations qui donne accès à une nouvelle forme (Figure 33) qui permet de 

choisir le nombre de mots précédant et suivant le mot à traiter afin de faciliter la 

saisie de la collocation. 

Ensuite le bouton Afficher permet d’afficher les collocations qui 

correspondent au mot traité. Il est alors possible de modifier la liste en corrigeant 

les collocations obtenues ou en effaçant/ajoutant des éléments quand c’est 

nécessaire. 

  Une fois terminé, le bouton Synchroniser permet d’ajouter et de modifier 

les collocations dans la base de données. Il faut noter que seules les nouvelles 

collocations seront ajoutées pour qu’il n’y ait pas de duplications. 

 

 

 

Figure 33 Nom de code "mot_phrase" 
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En appuyant sur le bouton Afficher, une nouvelle forme apparaît (Figure 

34), permettant d’afficher le lemme choisi en contexte ainsi que tous ses dérivés. 

L’utilisateur garde alors la collocation, si elle existe, et efface les phrases et les 

éléments inutiles. Les nouvelles collocations sont, à la fin, insérées dans la table 

des collocations en cliquant sur le bouton Synchroniser. 

 

Figure 34 Nom de code "import_mot" 

 

Afin de vérifier que les collocations correspondent vraiment aux bons 

lemmes, la forme présentée dans la Figure 35 a été créée. Toute correction se fait 

ainsi à travers cette forme. 

Une fois toutes ces étapes terminées, nous pouvons enfin travailler sur les 

collocations dans une forme qui permet d’inclure la collocation en libanais, 

l’exemple extrait du corpus, son équivalent en arabe libanais, ainsi que son sens 

(Figure 36). Cette forme contient une liste déroulante qui permet de choisir le 

lemme que l’utilisateur souhaite traiter. Une fois le choix effectué s’affiche les 
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exemples correspondants, extraits du corpus. L’utilisateur remplit alors les autres 

champs avec les informations correspondantes. 

Parfois l’utilisateur se trouve en face de collocations qui ne correspondent 

pas au lemme sous lequel elles figurent. Il doit alors retourner à la forme 

précédente (Figure 35) pour faire les rectifications nécessaires. 

 

 

Figure 35 Nom de code "Collocation_justification" 

 

Le bouton collocation dans le menu ouvre la forme (figure 36). Ce dernier 

nous permet de choisir un lemme en affichant automatiquement son équivalent 

en arabe littéral et sa définition. Aussi la ou les collocation(s) apparait (ssent) 

dans une liste sous forme d’un tableau. Cette forme nous permet d’ajouter pour 

chaque collocation un exemple et son équivalent classique. 

On peut annuler une collocation sans la supprimer de la base de données à 

l’aide du bouton réservé à cette fin nommé « Annuler ». 
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Figure 36 Nom de code "Collocation" 

 

2. Les rapports des collocations 
Il existe plusieurs formes sous lesquelles les collocations peuvent être 

affichées. 

1. Afficher les lemmes et leurs dérivés 

Ce rapport permet d’afficher tous les lemmes avec les formes sous 

lesquelles ils apparaissent dans le corpus et leur catégorie grammaticale, comme 

dans la Figure 37. 
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Figure 37 Nom de code "aff_mot_c" 

 

2. Afficher le nombre de passages de chaque lemme 

Ce rapport permet d’afficher tous les lemmes avec leur fréquence dans tous 

les textes du corpus, comme le montre la Figure 38. 
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Figure 38 Nom de code "nb_psg_mot_c " 

 

3. Afficher les mots ou les lemmes dans une phrase 

Ce rapport permet d’afficher un mot bien précis dans une phrase avec la 

possibilité de préciser le nombre de mots qui le précèdent et le suivent, et ce afin 

de faciliter le travail de détermination des collocations. 
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Il permet également de choisir un lemme en vue d’afficher toutes les 

formes sous lesquelles il apparaît dans le corpus (Figure 39), tout en précisant le 

nombre de mots qui apparaissent avant et après ces formes. 

 

 

Figure 39 Nom de code "phrase_mot" 

 

 

 

4. Afficher tous les lemmes avec les collocations correspondantes et leurs 

détails 
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Ce rapport permet d’afficher tous les lemmes avec les collocations 

correspondantes ainsi que l’exemple et l’équivalent classique de chaque 

collocation. 

 

Figure 40 Nom de code "coll_rac_det" 

 

 

 

 

 

 

5. Afficher tous les lemmes avec les collocations correspondantes 

Ce rapport permet d’afficher tous les lemmes avec les collocations 

correspondantes sans détails. 
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Figure 41 Nom de code "coll_rac" 

 

 

 

 

 

 

6. Afficher les lemmes finaux avec les collocations retenues 

correspondantes et leurs détails (Grisé). 

Dans ce rapport, nous avons obtenu les tableaux qui contenaient des 

« fausses collocations ». Ce sont les collocations sur lesquelles les spécialistes 

hésitaient ou bien n’étaient pas unanimes. C’est pourquoi nous les avons gardées 



138 
 

en gris en attendant leur décision. C’est l’avant dernière étape avant l’obtention 

des listes finales des collocations. 

 

 
Figure 42 Nom de code "coll_rac_det_final_gris" 

 

 

7. Afficher les lemmes finaux avec les collocations retenues 

correspondantes et leurs détails. 

Ce rapport permet d’afficher tous les lemmes avec seulement les 

collocations correspondantes prises en compte. On affiche aussi l’exemple et 

l’équivalent classique de chaque collocation. 

Il est bien évident que  les lemmes n’ayant pas de collocation ne seront pas 

affichés dans les tableaux finaux. Cependant, nous les avons conservés dans la 
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base des données de départ. Ces derniers pouront faire l’objet d’éventuelles 

recherches intéressantes sur les lemmes qui n’admettent pas de collocations et sur 

leur nature. 

 

 

Figure 43 Nom de code "coll_rac_det_final" 

Finalement, ces rapports, une fois affichés, peuvent être extraits sous 

n’importe quelle forme, que ce soit Word, Excel, etc. Par souci de facilité d’accès 

et de présentation, nous avons opté pour Word. Il est à noter que les rapports 

peuvent également être exportés dans un seul document qui doit être 

manuellement traité par plusieurs personnes (linguistes, orthophonistes) avant de 

déterminer les collocations de manière finale. 
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Après avoir présenté, dans la partie pratique, notre programme EPL, son 

fonctionnement, son utilité et son utilisation, ainsi que les différents modes de 

raisonnement qui ont conduit à son élaboration de telle façon et non de telle autre, 

nous passons dans la partie suivante à la partie informatique et à tout ce qui a 

rapport avec le code et les tables que nous avons utilisés lors de son élaboration. 

 

Conclusion : 
Dans cette partie nous avons veillé à exposer notre démarche en fonction 

de nos objectifs. Ainsi, avons-nous remarqué que chaque étude imposait des 

stratégies différentes liées à la nature même des catégories linguistiques. Ceci est 

clair dans la mesure où le lexique, la syntaxe, la phonétique et les collocations, 

bien qu’ils relèvent tous du domaine de la linguistique d’un même parler, ils 

exigent des programmations très différentes les unes des autres. Les descriptions 

de nos programmes en sont témoins. 

Le lecteur, sentira sans difficulté les liens entre la deuxième et la troisième 

partie qui couronnera notre étude, car toutes les deux sont centrées sur la partie 

informatique de notre thèse. Nous les avons divisées pour des raisons de lisibilité. 

Ils sont donc séparées de point de vue forme mais complémentaires de point de 

vue pratique. 
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TROISIEME PARTIE 

PARTIE INFORMATIQUE12 

 

Introduction: 
Cette dernière partie est formée de deux chapitres. Le premier présente les 

tables et les modules concernant l’étude du lexique, de la phonétique, et des 

collocations. Le second fait l’objet de notre programme tel que nous l’avons écrit. 

 

Chapitre 1 
 

Les tables 

Générales 
 

 La table  0setup (NOM) : 

A chaque démarrage de l’application, la table 0setup permet 

d’afficher les détails principaux du projet : nom de la base des données, 

la version, le nom du projet, le nom du fichier de type ini. 

 

 La table 0Form_defaults : 

                                           
12 Cette partie est intiment liée à la partie pratique. Ainsi, la justification de notre choix pour Access et les 
explications concernant certaines notions telles que module et table sont expliquées dans le deuxième chapitre et 
non pas dans la troisième partie  intitulée partie informatique. 
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Contient les propriétés suivantes : nom de la forme, titre de la forme, 

Annuler, Valider, Imprimer, Retour. 

D’après cette table on peut faire un contrôle direct de toutes les 

formes en donnant le titre correspondant à chacune des formes et en 

activant ou désactivant les quatre boutons (Annuler, Valider, Imprimer, 

Retour) qui appartiennent à toutes les formes. 

 

 La table 0form_navig : 

Mémorise la trace de la démarche entre les formes qui aide au bon 

fonctionnement du bouton retour. Lors de l’accès à chaque forme le 

nom de cette forme s’ajoute à la table et lors du retour d’une forme, la 

forme se ferme et son nom s’efface de la table. 

 

 La table caractères_spéciaux : 

Contient des caractères servant à repérer les occurrences considérées 

comme parasites et par conséquent, elles ne seront pas importées dans 

notre base de données. 

 

 La table users: 

Contient les noms des utilisateurs, les mots de passe cryptés d’après 

la fonction MD5 et des informations concernant chaque utilisateur. 

 

Partie lexique 
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 La table mot_tous : 

Table qui contient toutes les données mot par mot de tous les 

documents de la partie lexique. 

 

 La table tmp_mot_l : 

Table temporaire formée seulement d’un seul champ « Desc ». Cette 

table se remplit à la fin de chaque importation pour pouvoir afficher les 

différents mots devant l’utilisateur avant qu’il ne corrige et synchronise. 

 

 La table mot : 

Après synchronisation, les nouveaux mots seront ajoutés dans cette 

table en testant l’existence de chaque mot. (Un mot doit exister une et 

une seule fois dans la table). 

 

 La table tmp_phrase_l : 

Table temporaire qui nous aide à afficher les détails de quelques rapports. 

 

 La table lettre : 

Table qui contient toutes les lettres de l’alphabet. 

 

Partie phonétique 
 

 La table mot_tous_p: 
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Table qui contient toutes les données mot par mot de tous les 

documents de la partie phonétique. 

 

 La table tmp_son_p: 

Table temporaire formée seulement d’un seul champ « Desc ». Cette 

table se remplit à la fin de chaque importation pour pouvoir afficher les 

différents sons devant l’utilisateur avant qu’il ne corrige et synchronise. 

 

 La table son: 

Après synchronisation, les nouveaux sons seront ajoutés dans cette 

table en testant l’existence de chaque son. (Un son doit exister une et 

une seule fois dans la table). 

Cette table contient les sons avec le groupe de ces sons (groupe ici 

comme le lemme dans la partie collocation). 

 

 La table son_groupe: 

Cette table est créée afin de remédier les variations susceptibles 

d’être adoptées par les différents chercheurs dans la transcription d’un 

même son. Il va de soi que nous avons retenu pour notre travail, la 

transcription de l’API. 

 

 La table son_groupe_type : 

Cette table contient les deux types de sons (consonnes et voyelles). 
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 La table tmp_mot_p : 

C’est une table temporaire qui nous aide à afficher les détails des 

rapports dont nous avons momentanement besoin. 

 

Partie collocation 
 

 La table mot_tous_c: 

Table qui contient toutes les données mot par mot de tous les 

documents de la partie collocation. 

 

 La table tmp_mot_c: 

Table temporaire formée seulement d’un seul champ « Desc ». Cette 

table se remplit à la fin de chaque importation pour pouvoir afficher les 

différents mots devant l’utilisateur avant qu’il ne corrige et synchronise. 

 

 La table mot_c: 

Après synchronisation, les nouveaux mots seront ajoutés dans cette 

table en testant l’existence de chaque mot. (Un mot doit exister une et 

une seule fois dans la table). 

 

 La table racine_c: 

Table qui contient les lemmes ajoutés plus tard par l’utilisateur pour 

pouvoir regrouper les mots par lemme. 
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 La table catégorie_grammaticale: 

Table qui contient les différentes catégories grammaticales (Nom, 

Verbe, Adverbe, …) 

 

 La table collocation : 

Table qui contient toutes les collocations extraites avec les lemmes 

correspondants et leur sens. 

 

 La table tmp_phrase_coll : 

Table temporaire qui nous aide à afficher les détails de quelques 

rapports. 

 

Les Modules 
Le module Fonctions contient : 

 La fonction test_word_Doc_Loop : Cette fonction prend comme 

paramètre un document Word. Son exécution consiste en une lecture du 

document en boucle mot par mot afin de retourner le nombre de mots 

de ce document. 

 La fonction count_txt_mot : Cette fonction prend comme paramètre 

un document Word et une chaine de caractères pour retourner le nombre 

d'occurrences de cette chaine de caractères dans tout le document. 

 La procédure word_Doc_Loop : Cette procédure prend comme 

paramètre un document Word et une table. Son exécution consiste en 
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une lecture du document en boucle mot par mot. A chaque itération un 

mot est lu et inséré dans la table. 

 La procédure remove_sp_char : Cette procédure supprime les 

caractères spéciaux définis dans le code d’une chaine de caractère texte 

choisi. 

 La procédure word_Doc_Loop_car : Cette procédure prend comme 

paramètre un document Word et une table. Son exécution consiste en 

une lecture du document en boucle caractère par caractère. A chaque 

itération un caractère est lu et inséré dans la table. 

 

Le module Générals contient : 

 La procédure HideTables : Cette procédure permet de cacher les tables de 

la base de données courante. 

 La procédure UnHideTables : Cette procédure permet de faire apparaître 

les tables de la base de données courante. 

 La fonction ExistField : Cette fonction prend comme paramètre le nom de 

la base de données, le nom de la table et le nom du champ pour tester 

l’existence du champ dans la table. 

 La fonction ExistTable: Cette fonction prend comme paramètre le nom de 

la base de données et le nom de la table pour tester l’existence de la table. 

 La procédure form_navig_reset : Cette procédure vide la table 

0form_navig. 

 La procédure form_ouvert : Cette procédure ajoute à la table 

0form_navig le nom de la nouvelle forme ouverte. 
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 La procédure form_retour : Cette procédure efface la dernière ligne dans 

0form_navig à la fermeture de chaque forme. 

 La procédure set_buttons : Cette procédure lit de la table 0Form_defaults 

les propriétés de la forme courante pour afficher ou changer les noms des 

boutons de la barre fixe. 

 La procédure clear_form : qui efface les champs d’une forme (reset). 

 La fonction get_new_table_id : Cette fonction prend comme paramètre 

une table et la clé primaire pour retourner la nouvelle valeur de la clé 

primaire et cela pour l’insertion d’une nouvelle ligne dans la table. 

 La procédure exit_application : Cette procédure affiche un message pour 

demander à l’utilisateur s’il est sûr qu’il veut quitter l’application. 

 La procédure disconnect : Cette procédure s’occupe de la déconnexion de 

toutes les formes ouvertes. 

 La procédure login_valide : Cette procédure affiche la forme 

d’authentification. 

 La procédure affect_cap_head_foot : Cette procédure affiche le haut et le 

bas de page à la forme courante. 

 

Le module Liens contient : 

 La fonction fRefreshLinks : Cette fonction permet de rafraîchir les liens 

entre les deux bases de données du programme à chaque fois que leurs 

emplacements changent et à chaque lancement. 

 La fonction fIsRemoteTable : Cette fonction teste si la table existe avant 

de rafraîchir le lien. 
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 La fonction fGetMDBName : Cette fonction teste l’existence d’une  base 

de données. 

 La fonction fGetLinkedTables : Cette fonction retourne la liste des tables 

qui existent dans la base de données mais liées à l’interface. 

 La fonction fParsePath: Cette fonction nous aide à déterminer le chemin 

des tables (path)  dont on a besoin dans la fonction fRefreshLinks. 

 La fonction fParseTable: Cette fonction permet l’accès direct à une table 

dans une base de données. 

 La fonction CurrentDBDir(): Cette fonction recherche la directoire 

courante. 

 La fonction file_search : Cette fonction prend comme paramètre un 

répertoire et un fichier et teste l’existence de ce fichier dans le répertoire. 

 

 

Le module Network_Drives contient : 

 La fonction fGetDrives : Cette fonction retourne tous les lecteurs réseaux 

(Network Drives) connectés à l’ordinateur. 

 La fonction fDriveType : Cette fonction cherche le type du lecteur 

réseaux. 

Ce module contient les fonctions et les procédures qui permettent de tester 

l’existence des lecteurs réseaux (Network Drives) et d’assurer la connexion. 

 

Le module OpenSave contient : 
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 La fonction aht_apiGetOpenFileName : Cette fonction permet d’ouvrir 

un fichier. 

 La fonction aht_apiGetSaveFileName : Cette fonction permet de 

sauvegarder un fichier. 

 La fonction GetOpenFile : Cette fonction cherche le nom de la base de 

données Access. 

 La fonction ahtCommonFileOpenSave : Cette fonction ouvre une fenêtre 

pour permettre à l’utilisateur de choisir un fichier. (Durant l’importation 

par exemple). 

 La fonction ahtAddFilterItem : Cette fonction nous permet de filtrer dans 

la fenêtre ouverte les fichiers dont a besoin par exemple seulement les 

documents word ou les fichiers excel. 

 La fonction TrimNull : Cette fonction enlève l’espace qui existe dans une 

chaîne de caractères. 

 

Le module PVariables contient : 

Toutes les variables publiques de notre programme. 

 

Le module reg_settings contient : 

Les procédures et les fonctions qui s’occupent des propriétés de chaque 

forme (police des textes, sa couleur, format de la date et de l’heure, etc.) 

Pour changer ces propriétés il suffit de modifier ses procédures et fonctions 

et par la suite toutes les formes seront modifiées. 
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Le module system_md5 contient : 

Les procédures et les fonctions qui s’occupent du cryptage MD5 (pour les 

mots de passe). 
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Chapitre 2 - Le Code 
Dans ce chapitre nous étalons le programme tel que nous l’avons élucidé. 

C’est le fruit de plusieurs années de travail. Nous avons essayé d’expliquer la 

raison d’être de différentes parties afin de clarifier sa conception pour les non 

spécialistes. Une certaine monotonie sera surement ressentie dans sa rédaction. 

Ceci est inévitable vu la nature du langage de programmation. Le lecteur trouvera 

la logique suivie qui justifie sa conception. 

 

1. Installation de l’EPL – Figure 1 
Option Compare Database 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

 

Me.NetworkDrive.Visible = False 

 

End Sub 

 

Private Sub Valider_Click() 

Dim ok As Boolean 

 

ok = True 

 

If Me.version = 2 Then 

If IsNull(Me.NetworkDrive) Then 

MsgBox "Choisissez la connexion réseau", , "Données incomplètes" 

Me.NetworkDrive.SetFocus 

ok = False 
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ElseIf fDriveType(Left(Me.NetworkDrive, 2)) <> "1" Then 's'assurer  

que le network drive existe 

MsgBox "Cette connexion réseau n'existe pas.", , "Erreur de 

connexion" 

ok = False 

End If 

End If 

 

If ok Then 

Set fs = CreateObject("Scripting.FileSystemObject") 

Set a = fs.CreateTextFile(CurrentDBDir & p_start, True) 

a.WriteLine (Me.version & "," & Left(Me.NetworkDrive, 1)) 

a.Close 

DoCmd.Close acForm, Me.Name 

DoCmd.OpenForm "auth" 

End If 

 

End Sub 

 

Private Sub Version_AfterUpdate() 

Dim drive As String 

Dim P() As String 'array dynamique 

Dim i, j As Integer 

 

Me.NetworkDrive.Visible = (Me.version = 2) '(si version =2 visible 

devient true) 

 

If Me.version = 2 Then 
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n = Split(fGetDrives, Chr(0)) 'je remplit les drives existants dans 

un array "n" le separateur etant donne par la fct le caractere 

chr(0) 

j = 0 

For i = 0 To UBound(n) - 1 'ubound renvoit la taille de l'array 

drive = n(i) 

If fDriveType(drive) = "1" Then 'si ledrive est un network drive 

seulement 

ReDim Preserve P(j + 1) 'augmentation dela taille de l'array de 1 

P(j) = n(i) 'remplissage des valeurs de n a p 

j = j + 1 

End If 

Next i 

 

If j = 0 Then 's'il n'y a pas de network drives vide est retourne 

Me.NetworkDrive.RowSource = "" 

Else 

Me.NetworkDrive.RowSource = Join(P, ";") 'sinon on transforme 

l'array en string 

End If 

End If 

End Sub 

 

Explication: 

Ce code permet à l’utilisateur d’installer le programme EPL avec deux 

options : serveur ou client. 

Si le choix est client, on s’assure que le Network Drive choisi existe, avant 

de faire l’installation. 
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2. Forme Authentification – Figure 2 

Code : 

Option Compare Database 

 

Private Sub Entrez_Click() 

Dim rst As DAO.Recordset 

Dim str As String 

Dim ok As Boolean 

 

'test sur user et pass 

ok = False 

 

str = "select * from users where username = '" & Me.username & "' 

and password = '" & MD5_string(Me.password) & "'" 

Set rst = dbs.OpenRecordset(str) 

 

If rst.RecordCount = 0 Then 

ok = False 

ElseIf StrComp(rst!username, Me.username, vbBinaryCompare) = 0 And 

StrComp(rst!password, MD5_string(Me.password), vbBinaryCompare) = 

0 Then 

'rst.MoveFirst 

ok = True 

useridlog = rst!Id 

userlog = rst!prenom & " " & rst!nom 

usertype = rst!Type 

cap_head_foot 
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DoCmd.Close acForm, Me.Name 

'DoCmd.OpenForm "Menu0" 

DoCmd.OpenForm "Menu" 

End If 

 

 

If Not ok Then 

MsgBox "Mauvaise identification", vbCritical, "Erreur!" 

Me.username = Null 

Me.password = Null 

Me.username.SetFocus 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

Dim rst As DAO.Recordset 

Dim str As String 

 

DoCmd.Hourglass False 

 

'regional settings 

set_settings 

'dbs=currentdb public variable 

set_dbs 

'delete de 0form_navig 

form_navig_reset 

 

form_ouvert Me.Name, True, True 
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Set rst = dbs.OpenRecordset("0setup") 

If rst.RecordCount > 0 Then 

p_version = rst!version 

'Me.version.Caption = "Version " & p_version 

p_db_name = rst!database_name 

p_start = rst!ini_file 

 

'test d'existence du fichier .ini 

If Not file_search(CurrentDBDir(), p_start) Then 

'ouverture de la form Installation (pr le choix des parametres) 

'et la creation du fichier notes.ini 

DoCmd.Close acForm, Me.Name 

DoCmd.OpenForm "setup" 

Else 'si notes.ini existe on l'ouvre... 

'recherche de la version du programme standalone ou bien network 

'lecture du fichier notes.ini pr chercher la version du programme 

Set fs = CreateObject("Scripting.FileSystemObject") 

Set a = fs.OpenTextFile(CurrentDBDir & p_start, 1) 

s = a.readline 

a.Close 

 

frontend = Split(s, ",")(0) 'lecture du premier champ, les champs 

etant separes par des virgules 

netdrive = Split(s, ",")(1) 'split retourne un array 

'refresh des linked tables 

fRefreshLinks 

'cacher les tables et les liens 
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HideTables 

 

'initialisation des variables publiques 

init_pvariables 

'recherche du caption du header et du footer et les mettre ds des 

variables publiques 

cap_head_foot 

 

'affectation du caption, header et footer de la form 

affect_cap_head_foot 

 

End If 

End If 

End Sub 

Private Sub password_AfterUpdate() 

Entrez_Click 

End Sub 

 

Explication : 

- Reset(Reinisialisation) de 0form_navig – la table qui sauvegarde mes 

étapes dans l’application 

- regional settings pour spécifier par exemple les formats des dates, des 

décimales … 

- test d'existence du fichier .ini. S’il n’existe pas s’ouvre devant l’utilisateur 

la forme qui lui permet de choisir le type d’installation afin de créer le 

fichier .ini. Et s’il existe, le fichier sera lu. 
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- lecture du fichier notes.ini pour chercher la version du programme. Si la 

valeur 1 existe donc c’est le serveur. Si c’est la valeur 2 avec le network 

drive donc il s’agit d’une  machine ordinaire. On va lire ce fichier pour 

accéder à  la base de données et actualiser le lien des tables.     

- initialisation des variables publiques 

- recherche du nom, du haut de page et du bas de page d’une forme et les 

mettre dans des variables publiques 

- affectation du nom, haut de page et bas de page de la forme 

Durant son ouverture cette forme fait un test pour s’assurer que le fichier 

.ini existe pour le lire et fait un reset pour toutes les variables publiques et la table 

de navigation qui va enregistrer les étapes de passage dans notre programme et 

va actualiser les liens entre les tables puisqu’il se peut que l’emplacement de la 

base de données ait été changé. 

 

3. Menu type de l’utilisateur – Figure 3 

Code: 

Option Compare Database 

Private Sub Annuler_Click() 

clear_form (Me.Name) 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

Imprimer.Caption = "Acceder" 

 

If P_choix_type <> 0 Then 
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choix_type = P_choix_type 

End If 

 

If useridlog = 1 Then 

'btn_new_user.Visible = False 

ElseIf useridlog = 3 Then 

Option24.Visible = False 

Option26.Visible = False 

Option28.Visible = False 

'Option30.Top = "1.2" 

'Label31.Top = "1.2" 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Imprimer_Click() 

P_choix_type = Me.choix_type.value 

DoCmd.OpenForm "Menu0" 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 

 

Explication : 

Il y a une rubrique statique qui sera affichée dans presque toutes les formes. 

Elle est formée de 4 boutons (Annuler-valider-Accéder-Retour). Afin de 

contrôler ces boutons, les activer ou les désactiver (enabled ou disabled), on 
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ajoute des entrées à la table 0Form_defaults et selon ces entrées les boutons 

s’affichent. 

On peut revenir ou passer à la forme suivante à travers ces boutons. 

Durant le passage à la forme suivante la variable publique P_choix_type 

prend une nouvelle valeur pour spécifier le choix de l’utilisateur. 

La valeur 1 pour la partie Lexique, La valeur 2 pour la partie phonétique, la valeur 

3 pour la partie syntaxique et la valeur 4 pour la partie collocation. 

Cette variable est une variable très essentielle pour la suite. 

 

 

4. Menu principale – Figure 4, Figure 14, Figure 27 

Code: 

Option Compare Database 

 

Private Sub Admin_Click() 

DoCmd.OpenForm "menu_Admin" 

End Sub 

 

Private Sub aff_mots_lettre_Click() 

If P_choix_type = 1 Then 

p_form_source = "lettre_phrase" 

DoCmd.OpenForm "mot_phrase" 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

p_form_source = "mot_son" 

DoCmd.OpenForm "mot_phrase" 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 
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Dim stDocName As String 

stDocName = "coll_rac" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

'p_form_source = "mot_phrase" 

'm_p = 0 

'm_p1 = 1 

'DoCmd.OpenForm "mot_phrase" 

End If 

End Sub 

 

 

Private Sub aff_tous_Click() 

On Error GoTo Err_Command13_Click 

 

Dim stDocName As String 

 

If P_choix_type = 1 Then 

stDocName = "aff_mot" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

stDocName = "aff_son" 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

stDocName = "aff_mot_c" 

End If 

 



164 
 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

 

Exit_Command13_Click: 

Exit Sub 

 

Err_Command13_Click: 

MsgBox err.Description 

Resume Exit_Command13_Click 

End Sub 

 

Private Sub Annuler_Click() 

clear_form (Me.Name) 

End Sub 

 

Private Sub cmd_13_Click() 

If P_choix_type = 4 Then 

stDocName = "coll_rac_det_final_gris" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

End If 

End Sub 

 

Private Sub cmd_14_Click() 

If P_choix_type = 4 Then 

stDocName = "coll_rac_det_final" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

End If 

End Sub 
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Private Sub cmd_aff_r_Click() 

If P_choix_type = 4 Then 

'p_form_source = "gere_coll" 

p_form_source = "aff_racine_c" 

DoCmd.OpenForm "aff_racine_c" 

P = 1 

Else 

 

End If 

End Sub 

 

Private Sub cmd_aj_r_Click() 

If P_choix_type = 4 Then 

'p_form_source = "gere_coll" 

DoCmd.OpenForm "racine_c" 

Else 

 

End If 

End Sub 

 

Private Sub cmd_Click() 

DoCmd.OpenForm "collocation" 

End Sub 

 

Private Sub cmd_just_coll_Click() 

p_form_source = "Collocation_justification" 

DoCmd.OpenForm "Collocation_justification" 

End Sub 
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Private Sub Form_KeyPress(KeyAscii As Integer) 

'If KeyAscii = 27 Then 

'    Retour_Click 

'End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

 

If P_choix_type = 1 Then 

Mot_cle.Caption = "Gérez les mots" 

aff_tous.Caption = "Afficher tous les mots choisis" 

nb_fois.Caption = "Afficher le nombre de passages de chaque mot" 

mot_phrase.Caption = "Afficher les phrases correspondantes a un mot 

choisi" 

aff_mots_lettre.Caption = "Afficher toutes les phrases 

correspondantes a tous les mots commencant par une lettre choisie" 

mots_phrases.Caption = "Afficher toutes les phrases correspondantes 

a tous les mots" 

mots_phrases.Visible = False 

 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

Mot_cle.Caption = "Gérez les sons" 

aff_tous.Caption = "Afficher tous les sons" 

nb_fois.Caption = "Afficher le nombre de passages de chaque mot" 

nb_fois.Visible = False 
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mot_phrase.Caption = "Afficher les phrases correspondantes à un mot 

choisi" 

mot_phrase.Visible = False 

aff_mots_lettre.Caption = "Afficher les mots contenant un son 

choisi" 

mots_phrases.Visible = True 

mots_phrases.Caption = "Fréquence d'un son choisi" 

mots_phrases.Top = "1989" 

aff_mots_lettre.Top = "2650" 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

Ouvrage.Visible = True 

Ouvrage.Caption = "Gérez les Collocations" 

Recherche.Visible = True 

Recherche.Caption = "Catégorie grammaticale" 

Mot_cle.Caption = "Gérez les mots" 

aff_tous.Caption = "Afficher les lemmes et leurs dérivés" 

nb_fois.Caption = "Afficher le nombre de passages de chaque lemme" 

mot_phrase.Caption = "Afficher les mots ou les lemmes dans une 

phrase" 

aff_mots_lettre.Caption = "Afficher tous les lemmes avec les 

collocations correspondantes" 

'aff_mots_lettre.Visible = True 

'aff_mots_lettre.Visible = False 

mots_phrases.Visible = True 

mots_phrases.Height = "1000" 
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mots_phrases.Caption = "Afficher tous les lemmes avec les 

collocations correspondantes et leurs détails" 

cmd_13.Visible = True 

cmd_13.Height = "1000" 

cmd_13.Caption = "Afficher les lemmes finals avec les collocations 

finales correspondantes et leurs détails(Grisé)" 

cmd_14.Visible = True 

cmd_14.Height = "1000" 

cmd_14.Caption = "Afficher les lemmes finals avec les collocations 

finales correspondantes et leurs détails" 

cmd_aj_r.Visible = True 

cmd_aff_r.Visible = True 

cmd_just_coll.Visible = True 

cmd.Visible = True 

End If 

 

End Sub 

 

 

Private Sub Mot_cle_Click() 

p_form_source = "" 

DoCmd.OpenForm "menu_mot" 

End Sub 

 

Private Sub mots_phrases_Click() 

Dim dbs As DAO.Database 

Dim sql As String 

Dim sql1 As String 

Set dbs = CurrentDb 
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Dim phrase As String 

Dim tmp_tbl As String 

Dim tbl As String 

Dim tbl1 As String 

Dim a As String 

 

Dim stDocName As String 

 

If P_choix_type = 4 Then 

stDocName = "coll_rac_det" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

Exit Sub 

End If 

 

If P_choix_type = 1 Then 

tmp_tbl = "tmp_phrase_l" 

tbl = "mot_tous" 

tbl1 = "mot" 

'sql1 = " WHERE [Desc] = '" & a & "'" 

'        sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

p_form_source = "frq_son" 

DoCmd.OpenForm "mot_phrase" 

Exit Sub 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

End If 
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dbs.Execute ("DELETE * FROM " & tmp_tbl) 

 

sql = "SELECT [Desc] FROM " & tbl1 & " ORDER BY [Desc]" 

Set rst0 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst0.EOF 

 

a = rst0![Desc] 

sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

 

sql = "SELECT Id, [Desc] FROM " & tbl & sql1 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

sql = "SELECT * FROM " & tmp_tbl 

Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst.EOF 

 

phrase = "" 

rst1.AddNew 

 

If P_choix_type = 1 Then 

sql = "SELECT * FROM " & tbl & " WHERE id between " & rst!id - 8 & 

" And " & rst!id + 8 & "" 

Set rst2 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst2.EOF 
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phrase = phrase & " " & rst2![Desc] 

rst2.MoveNext 

Wend 

rst2.Close 

Else 

phrase = rst![Desc] 

 

End If 

rst1!mot = a 

rst1![Desc] = phrase 

rst1.Update 

rst.MoveNext 

Wend 

rst.Close 

rst0.MoveNext 

Wend 

rst0.Close 

 

 

If P_choix_type = 1 Then 

stDocName = "phrases_mots" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

End If 
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DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

 

 

End Sub 

 

Private Sub nb_fois_Click() 

On Error GoTo Err_Command13_Click 

 

Dim stDocName As String 

 

If P_choix_type = 1 Then 

stDocName = "nb_psg_mot" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

stDocName = "nb_psg_son" 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

stDocName = "nb_psg_mot_c" 

 

End If 

 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

 

Exit_Command13_Click: 

Exit Sub 
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Err_Command13_Click: 

MsgBox err.Description 

Resume Exit_Command13_Click 

End Sub 

 

Private Sub Ouvrage_Click() 

If P_choix_type = 4 Then 

p_form_source = "gere_coll" 

DoCmd.OpenForm "mot_phrase" 

Else 

DoCmd.OpenForm "menu_ouvrage" 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Recherche_Click() 

If P_choix_type = 4 Then 

DoCmd.OpenForm "ctg_gram_mot_c" 

Else 

DoCmd.OpenForm "Rech_Choix_Ouvr" 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 

Private Sub mot_phrase_Click() 

'If P_choix_type = 1 Then 

P_mot_ctg_gram = "" 
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p_form_source = "mot_phrase" 

'Else 

'    p_form_source = "mot_phrase" 

'End If 

If P_choix_type = 4 Then 

m_p = 1 

m_p1 = 0 

End If 

DoCmd.OpenForm "mot_phrase" 

End Sub 

Explication : 

Certaines formes sont communes aux trois différentes parties, lexicale, 

phonétique et collocationnelle, et sont donc utilisées selon le besoin de chacune 

de ces parties, et en fonction des tables et des données correspondantes. 

Ainsi, suivant le thème choisi dans la forme précédente, donc à partir de la 

variable P_choix_type, cette nouvelle forme aura différents modèles d’affichage 

et les boutons auront différentes dispositions et différents noms et 

fonctionnements, et quelques variables publiques par exemple p_form_source, 

….,……, et des variables locales prennent de nouvelles valeurs et la suite du 

traitement dans les formes qui suivent et dans cette forme seront affectées par ces 

nouvelles valeurs qu’elles ont acquises. 

A partir de cette forme on peut passer à d’autres formes de traitement ou à 

des rapports. 

Le code contient aussi des requêtes paramétrées qui ont pour paramètre le 

nom de la table et la condition. Ces requêtes vont parfois nous aider à afficher des 

informations sur nos formes ou dans des rapports dont on a besoin dans notre 

recherche. 
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5. Importation  – (Figure 7), (Figure 8), (Figure 17), (Figure 18) 

Synchronisation – (Figure 9), (Figure 19) 

 

Code: 

 

Option Compare Database 

 

Private Sub Annuler_Click() 

clear_form (Me.Name) 

End Sub 

 

 

'Private Sub Form_BeforeInsert(Cancel As Integer) 

 

'Me.Id = get_new_table_id("Domaine", "Id") 

 

Private Sub Form_KeyPress(KeyAscii As Integer) 

'If KeyAscii = 27 Then 

'    Retour_Click 

'End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

Import.Enabled = True 

synchroniser.Enabled = True 

Retour.Enabled = True 
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form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

 

If p_choix > 0 Then 

Me.Filter = "id=" & p_choix 

Me.FilterOn = True 

End If 

 

If P_choix_type = 4 And p_form_source = "gere_coll" Then 

Import.Enabled = False 

End If 

 

End Sub 

 

Private Sub imp_choix_AfterUpdate() 

Forms!import_mot.imp_mot.Requery 

Me.imp_mot.Requery 

 

End Sub 

 

Private Sub Import_Click() 

 

Dim tmp_tbl As String 

Dim tbl As String 

 

If P_choix_type = 1 Then 

tmp_tbl = "tmp_mot_l" 
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tbl = "mot_tous" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

tmp_tbl = "tmp_son_p" 

tbl = "mot_tous_p" 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

tmp_tbl = "tmp_mot_c" 

tbl = "mot_tous_c" 

End If 

 

'On Error GoTo err 

 

If MsgBox("Vider la liste et importer un nouveau fichier?", vbYesNo) 

= vbYes Then 

Dim dbs As Database 

Dim sql As String 

Set dbs = CurrentDb 

 

Dim strsavefilename As String 

'    Dim StrTableName As String 

'    Dim StrTableName1 As String 

Dim strFilter As String 

Dim Id As Long 

 

'    StrTableName = "temp1" 
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'    StrTableName1 = "mot_tous" 

 

strFilter = ahtAddFilterItem(strFilter, "Word document (*.doc)") 

strsavefilename = ahtCommonFileOpenSave(Filter:=strFilter, 

DialogTitle:="Import word", OpenFile:=False, DefaultExt:="doc") 

 

If strsavefilename <> "" Then 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Then 

Call word_Doc_Loop(strsavefilename, tmp_tbl) 

Call word_Doc_Loop(strsavefilename, tbl) 

 

'Apres le remplissage de la table temporaire eliminer les 

duplications 

sql = "select distinct * from " & tmp_tbl & "" 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

dbs.Execute ("delete * from " & tmp_tbl & "") 

 

sql = "select * from " & tmp_tbl & "" 

Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst.EOF 

rst1.AddNew 

rst1![Desc] = rst![Desc] 

rst1.Update 

rst.MoveNext 

Wend 

rst.Close 
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ElseIf P_choix_type = 2 Then 

Call word_Doc_Loop_car(strsavefilename, tmp_tbl) 

Call word_Doc_Loop(strsavefilename, tbl) 

End If 

Me.imp_mot.Requery 

MsgBox "Fichier importé avec succès" 

End If 

 

End If 

'Exit Sub 

'err: 

'MsgBox err.Description 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

p_choix = 0 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 

 

Private Sub synchroniser_Click() 

Dim bd As Database 

Dim sql As String 

Set bd = CurrentDb 

Dim rst As DAO.Recordset 

Dim rst_temp1 As DAO.Recordset 

Dim Id As Integer 

Dim cnt As Integer 
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Dim cnt_synchroz As Integer 

Dim cnt_liste As Integer 

Dim Racine As Integer 

Dim i As Integer 

 

Dim tmp_tbl As String 

Dim tbl As String 

Dim tbl1 As String 

 

If P_choix_type = 1 Then 

tmp_tbl = "tmp_mot_l" 

tbl = "mot" 

'tbl1 = "mot_plusieurs" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

tmp_tbl = "tmp_son_p" 

tbl = "Son" 

'tbl1 = "son_plusieurs" 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

If p_form_source = "gere_coll" Then 

tmp_tbl = "tmp_phrase_coll" 

tbl = "collocation" 

Else 

tmp_tbl = "tmp_mot_c" 
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tbl = "mot_c" 

End If 

End If 

 

sql = "select * from " & tmp_tbl 

Set rst_temp1 = bd.OpenRecordset(sql) 

 

rst_temp1.MoveLast 

cnt_liste = rst_temp1.RecordCount 

 

rst_temp1.MoveFirst 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Then 

sql = "SELECT id FROM racine WHERE desc = 'divers'" 

Set rst = bd.OpenRecordset(sql) 

Racine = rst(0) 

End If 

 

 

''Inserer le mot une seule fois 

Dim dblPct As Double 

Forms!import_mot!txtPctComplete.Visible = True 

Forms!import_mot!boxWhole.Visible = True 

Forms!import_mot!boxPct.Visible = True 

 

While Not rst_temp1.EOF 

i = i + 1 

dblPct = i / cnt_liste 
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Forms!import_mot!boxPct.Width = Forms!import_mot!boxWhole.Width * 

dblPct 

Forms!import_mot!txtPctComplete = dblPct 

 

DoEvents 

 

Dim cond As Boolean 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Then 

If Len(rst_temp1![Desc]) > 1 And rst_temp1![Desc] <> "" And 

IsNumeric(rst_temp1![Desc]) = False Then 

cond = True 

Else 

cond = False 

End If 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

If Len(rst_temp1![Desc]) = 1 And rst_temp1![Desc] <> "" And 

IsNumeric(rst_temp1![Desc]) = False Then 

cond = True 

Else 

cond = False 

End If 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

 

End If 
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If cond Then 

If p_form_source = "gere_coll" Then 

cnt_synchroz = cnt_synchroz + 1 

Id = get_new_table_id(tbl, "id") 

sql = "INSERT into " & tbl & "(id, [desc], racine_c_id) VALUES (" 

& Id & ", '" & LCase(rst_temp1![Desc]) & "', " & rac_mot & ")" 

bd.Execute (sql) 

Else 

sql = "SELECT count(*) FROM " & tbl & " WHERE desc = '" & 

LCase(rst_temp1![Desc]) & "'" 

Set rst = bd.OpenRecordset(sql) 

cnt = rst(0) 

If cnt = 0 Then 

cnt_synchroz = cnt_synchroz + 1 

Id = get_new_table_id(tbl, "id") 

sql = "INSERT into " & tbl & "(id, [desc], racine_id) VALUES (" & 

Id & ", '" & LCase(rst_temp1![Desc]) & "'," & Racine & ")" 

bd.Execute (sql) 

End If 

End If 

End If 

rst_temp1.MoveNext 

Wend 

 

If p_form_source = "gere_coll" Then 

dbs.Execute ("Delete From tmp_phrase_coll") 

End If 

 

Forms!import_mot!txtPctComplete.Visible = False 
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Forms!import_mot!boxWhole.Visible = False 

Forms!import_mot!boxPct.Visible = False 

 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Then 

If p_form_source = "gere_coll" Then 

MsgBox ("Synchronisation terminée avec succès : " & cnt_synchroz & 

" nouvelles collocations ajoutées") 

Else 

MsgBox ("Synchronisation terminée avec succès : " & cnt_synchroz & 

" nouveaux mots ajoutés") 

End If 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

MsgBox ("Synchronisation terminée avec succès : " & cnt_synchroz & 

" nouveaux sons ajoutés") 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

 

End If 

End Sub 

 

Explication : 

Dans ce code existent aussi des requêtes paramétrées. Nous y avons créé 

deux fonctions Word_Doc_Loop et Word_Doc_Loop_car qui prennent comme 

paramètre l’emplacement du fichier à ouvrir et la table où doivent s’écrire les 

données des documents selon le type d’accès (Lexique, phonétique ou 

collocation). 
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La première lit le document word mot par mot et la deuxième lit le 

document son par son pour faire le traitement nécessaire. 

Pour synchroniser on prend les données affichées dans la liste qui existe 

dans une table temporaire pour les ajouter à la table finale. 

Une partie de ce code permet d’afficher une barre d’état informant 

l’utilisateur sur l’avancement de l’importation ou de la synchronisation. 

Chaque partie a ses propres tables. 

Le même principe des autres insertions. L’importation ou la 

synchronisation de chaque entrée va avoir dans la table une clé primaire 

séquentielle. 
 

6. Catégorie grammaticale – (Figure 30) 

 

Code: 

 
Private Sub btn_phrase_mot_Click() 

On Error GoTo Err_btn_phrase_mot_Click 

 

Dim stDocName As String 

Dim stLinkCriteria As String 

Me.Refresh 

stDocName = "mot_phrase" 

p_form_source = "mot_phrase" 

P_mot_ctg_gram = txt_Desc.value 

DoCmd.OpenForm stDocName, , , stLinkCriteria 

Exit_btn_phrase_mot_Click: 

Exit Sub 

 

Err_btn_phrase_mot_Click: 

MsgBox err.Description 

Resume Exit_btn_phrase_mot_Click 

End Sub 
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Private Sub Form_Close() 

DoCmd.OpenForm "Menu0" 

cmb_mots = "" 

End Sub 

 

 

Explication : 

Ce code s’occupe de l’affichage de cette forme et non pas de son 

fonctionnement. 

Cette forme est directement liée à la table « Mot_c » (Bound) ce qui permet 

l’écriture directe dans la table dès que la saisie est faite. 

Cela accélère le processus. 

 

 

7. Création lemmes – (Figure 32) 

 

Code: 

 
Option Compare Database 

Public lib_v As String 

 

Private Sub Form_Close() 

If p_form_source = "aff_racine_c" Then 

[Forms]![aff_racine_c]!cmb_racine.Requery 

ElseIf p_form_source = "Collocation_justification" Then 

[Forms]![Collocation_justification]!cmb_racine.Requery 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

lib_v = lib 
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End Sub 

 

Private Sub lib_AfterUpdate() 

Dim dbs As DAO.Database 

Dim sql As String 

Set dbs = CurrentDb 

 

lib.SetFocus 

 

sql = "SELECT Count(*) AS cnt" _ 

& " FROM racine_c" _ 

& " WHERE racine_c.lib = '" & lib & "'" 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

If rst![cnt] > 0 Then 

MsgBox ("Cette racine existe déjà") 

lib = lib_v 

lib.SetFocus 

Exit Sub 

End If 

End Sub 

 

Private Sub lib_Click() 

lib_v = lib.Text 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 
 

Explication : 

Ce code s’occupe de l’affichage de cette forme et il interdit aussi la 

duplication des lemmes en testant l’existence d’un lemme à chaque saisie. 

Cette forme est directement liée à la table « racine_c ». 

 

8. Affectations lemmes – (Figure 31) 
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Code: 

 
Option Compare Database 

 

Private Sub Annuler_Click() 

clear_form (Me.Name) 

End Sub 

 

Private Sub cmb_ctg_AfterUpdate() 

Me.Refresh 

Me.Requery 

P = cmb_ctg.value 

End Sub 

 

Private Sub Form_BeforeInsert(Cancel As Integer) 

 

'Me.id = get_new_table_id("Domaine", "Id") 

 

End Sub 

 

Private Sub Form_Close() 

p_form_source = "" 

'P = 0 

End Sub 

 

Private Sub Form_KeyPress(KeyAscii As Integer) 

'If KeyAscii = 27 Then 

'    Retour_Click 

'End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

cmb_ctg.value = P 

Me.Refresh 

Me.Requery 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 
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form_retour (Me.Name) 

End Sub 

Private Sub cmd_racine_Click() 

On Error GoTo Err_cmd_racine_Click 

 

Dim stDocName As String 

Dim stLinkCriteria As String 

 

'p_form_source = "aff_racine_c" 

 

stDocName = "racine_c" 

DoCmd.OpenForm stDocName, , , stLinkCriteria 

 

Exit_cmd_racine_Click: 

Exit Sub 

 

Err_cmd_racine_Click: 

MsgBox err.Description 

Resume Exit_cmd_racine_Click 

 

End Sub 

 

Explication : 

Ce code s’occupe de l’affichage de cette forme et il s’occupe aussi 

d’afficher tous les détails correspondants à une catégorie grammaticale choisie. 

Ces détails sont liés directement à la table « Mot_c ». 

 

9. Gérer les collocations – (Figure 33) 

 

Code: 
 

Option Compare Database 

 

Private Sub Annuler_Click() 

clear_form (Me.Name) 
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End Sub 

 

Private Sub Editeur_Click() 

DoCmd.OpenForm "Editeur" 

End Sub 

 

Private Sub cmb_mots_AfterUpdate() 

If cmb_mots = "" Or IsNull(cmb_mots) Then 

cmb_ctg_gram.Enabled = True 

Else 

cmb_ctg_gram.Enabled = False 

'Frame17.value = 0 

End If 

End Sub 

 

Private Sub cmb_mots_GotFocus() 

'Frame17.value = "" 

End Sub 

 

 

Private Sub cons_GotFocus() 

'Me.Frame17.value = 1 

cmb_mots = "" 

If P_choix_type = 4 Then 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT distinct Mot_c.Desc, Mot_c.Desc 

FROM Mot_c ORDER BY Mot_c.Desc" 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_KeyPress(KeyAscii As Integer) 

'If KeyAscii = 27 Then 

'    Retour_Click 

'End If 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

Imprimer.Caption = "Afficher" 

 

If P_choix_type = 1 Then 
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If p_form_source = "mot_phrase" Then 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT distinct Mot.Desc, Mot.Desc FROM 

Mot ORDER BY Mot.Desc" 

'l'affectation du nom de la forme dans ce cas se fait d'apres la 

table 0Form_defaults 

'Me.titre_form = 

ElseIf p_form_source = "lettre_phrase" Then 

titre_form.Caption = "Choisir une lettre pour afficher les phrases 

correspondantes à tous les mots commencant par cette lettre" 

cmb_mots_Label.Caption = "Lettre" 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT Id, Lettre.Desc FROM Lettre ORDER 

BY Lettre.Desc" 

Me.cmb_mots.NumeralShapes = 1 

End If 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

If p_form_source = "mot_son" Then 

Me.titre_form.Caption = "Choisir le son pour afficher les mots 

correspondants" 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT Son.Id, Son.Desc FROM Son ORDER BY 

Son.Desc" 

cmb_mots_Label.Caption = "SONS" 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" Then 

Me.titre_form.Caption = "Choisir le mot pour afficher les phrases 

correspondantes" 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT Distinct mot_tous_p.Desc, 

mot_tous_p.Desc FROM mot_tous_p" _ 

& " WHERE mot_tous_p.Desc NOT IN (Select caracteres_speciaux.Desc 

FROM caracteres_speciaux)" _ 

& " ORDER BY mot_tous_p.Desc" _ 

 

cmb_mots_Label.Caption = "MOTS" 

ElseIf p_form_source = "frq_son" Then 

Me.titre_form.Caption = "Choisir le son pour afficher sa fréquence" 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT Son_groupe.Id, Son_groupe.Desc FROM 

Son_groupe ORDER BY Son_groupe.Desc" 

cmb_mots_Label.Caption = "SONS" 

Frame17.Visible = True 

Label18.Visible = True 

lbl_cons.Visible = True 

lbl_voy.Visible = True 
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cons.Visible = True 

voy.Visible = True 

Label30.Visible = False 

txt_av.Visible = False 

Label32.Visible = False 

txt_ap.Visible = False 

desc_Label.Visible = False 

cmb_ctg_gram.Visible = False 

End If 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

Me.Frame17.value = 1 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT distinct Mot_c.Desc, Mot_c.Desc 

FROM Mot_c ORDER BY Mot_c.Desc" 

desc_Label.Visible = True 

cmb_ctg_gram.Visible = True 

'If p_form_source = "mot_ctg_gram" Then 

'     If P_mot_ctg_gram <> "" Then 

'        Retour.Enabled = False 

'     End If 

If P_mot_ctg_gram <> "" Then 

cmb_mots.value = P_mot_ctg_gram 

cmb_ctg_gram.Enabled = False 

ElseIf p_form_source = "gere_coll" Then 

cmb_ctg_gram.Visible = False 

cons.Enabled = False 

Me.Frame17.value = 2 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT DISTINCT racine_c.id, racine_c.lib 

FROM racine_c ORDER BY racine_c.lib" 

Else 

cmb_ctg_gram.Enabled = True 

End If 

Frame17.Visible = True 

Label18.Visible = True 

Label18.Caption = "Mots/Lemmes" 

lbl_cons.Visible = True 

lbl_cons.Caption = "Mots" 
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lbl_voy.Visible = True 

lbl_voy.Caption = "Lemmes" 

cons.Visible = True 

voy.Visible = True 

 

End If 

End Sub 

 

Private Sub Niveau_Click() 

DoCmd.OpenForm "niveau" 

End Sub 

 

Private Sub Ouvrage_Click() 

DoCmd.OpenForm "ouvrage" 

End Sub 

 

Private Sub Imprimer_Click() 

Dim dbs As DAO.Database 

Dim sql As String 

Dim sql1 As String 

Dim sql2 As String 

Set dbs = CurrentDb 

Dim phrase As String 

Dim tmp_tbl As String 

Dim tbl As String 

Dim tbl1 As String 

Dim a As String 

Dim P As String 

Dim ctg_gram_id As Integer 

Dim sql_rac As String 

Dim rac As Integer 

Dim rac_lib As String 

 

m_p = Nz(txt_av) 

m_p1 = Nz(txt_ap) 

 

'if txt_av = "" or isnull(txt_av) or txt_ap = "" or isnull(txt_ap) 

then 

 

Me.Requery 
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If P_choix_type = 1 And p_form_source = "mot_phrase" Then 

If IsNull([Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(1)) Then 

MsgBox ("Priere de choisir un mot de la liste") 

Exit Sub 

End If 

 

End If 

 

If IsNull([Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(1)) And 

p_form_source <> "frq_son" And p_form_source <> "mot_phrase" Then 

MsgBox ("Choisir de la liste") 

Exit Sub 

End If 

 

If IsNull([Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(1)) Then 

a = "" 

Else 

a = [Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(1) 

End If 

 

If p_form_source = "lettre_phrase" Then 

P = "tous" 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" And a = "" Then 

P = "tous" 

Else 

P = "" 

End If 

 

If P = "" Then 

 

If P_choix_type = 1 Then 

tmp_tbl = "tmp_phrase_l" 

tbl = "mot_tous" 

sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

tmp_tbl = "tmp_mot_p" 

tbl = "mot_tous_p" 

If IsNull([Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(0)) Then 

a = 0 

Else 
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a = [Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(0) 

End If 

'WHERE (((mot_tous_p.Desc) Like "*?*")); 

'a = "•" 

If a <> "" And a <> 0 Then 

'sql1 = " WHERE son![Desc] Like '" & a & "'" 

sql1 = " WHERE son![son_gpe] = " & a & "" 

ElseIf Frame17.value = 1 Then 

sql1 = " WHERE son_groupe![type] = 1" 

ElseIf Frame17.value = 2 Then 

sql1 = " WHERE son_groupe![type] = 2" 

Else 

sql1 = "" 

End If 

 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 

 

 

ElseIf P_choix_type = 4 Then 

If p_form_source = "gere_coll" Then 

tmp_tbl = "tmp_phrase_coll" 

Else 

tmp_tbl = "tmp_phrase_l" 

End If 

tbl = "mot_tous_c" 

If Frame17.value = 1 Then 

sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

ElseIf Frame17.value = 2 Then 

a = [Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(0) 

rac_mot = a 

sql_rac = "SELECT Mot_c.Desc as mot_desc, racine_c.lib as rac_lib 

FROM Mot_c INNER JOIN racine_c ON Mot_c.Racine_id = racine_c.id 

WHERE racine_c.id = " & CInt(a) & "" 

Set rst_rac = dbs.OpenRecordset(sql_rac) 

End If 

End If 

 

dbs.Execute ("DELETE * FROM " & tmp_tbl) 

 

If p_form_source = "frq_son" Then 

 



196 
 

Dim nb_tot As Double 

Dim b As String 

sql = "SELECT son.[Desc] From son" 

If Frame17.value = 1 Then 

sql = sql & " INNER JOIN son_groupe ON son.son_gpe = son_groupe.id 

WHERE son_groupe.type = 1" 

ElseIf Frame17.value = 2 Then 

sql = sql & " INNER JOIN son_groupe ON son.son_gpe = son_groupe.id 

WHERE son_groupe.type = 2" 

End If 

Set rst_son = dbs.OpenRecordset(sql) 

While Not rst_son.EOF 

b = rst_son![Desc] 

sql2 = " WHERE [Desc] Like '*" & b & "*'" 

sql = "SELECT count(*) as nb FROM " & tbl & sql2 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

nb_tot = nb_tot + rst!nb 

rst_son.MoveNext 

Wend 

rst_son.Close 

 

'sql = "SELECT * From son" & sql1 

sql = "SELECT son.son_gpe, son_groupe.Desc , son.Desc" _ 

& " FROM Son INNER JOIN son_groupe ON Son.son_gpe = son_groupe.id" 

& sql1 

 

Set rst_son = dbs.OpenRecordset(sql) 

Dim son_gpe  As Integer 

While Not rst_son.EOF 

a = rst_son![son.Desc] 

b = rst_son![son_groupe.Desc] 

son_gpe = rst_son![son_gpe] 

sql1 = " WHERE son.Desc Like '*" & a & "*'" 

sql = "SELECT count(*) as nb FROM " & tbl & " where [Desc] Like '*" 

& a & "*'" 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

'sql = "SELECT count(*) as nb FROM " & tbl 

'Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

'Dim nb_tot As Double 
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'nb_tot = rst1!nb 

 

sql = "SELECT * FROM " & tmp_tbl 

Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

rst1.AddNew 

rst1!id = son_gpe 

rst1![Desc] = b 

rst1!nb = rst!nb 

rst1!nb1 = nb_tot 

rst1.Update 

rst_son.MoveNext 

Wend 

rst_son.Close 

 

Else 

 

If p_form_source = "mot_son" Then 

If IsNull([Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(1)) Then 

a = 0 

Else 

a = [Forms]![mot_phrase]![cmb_mots].Column(1) 

End If 

sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

End If 

 

sql = "SELECT * FROM " & tmp_tbl 

Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

''racine 

If Frame17.value = 2 And P_choix_type = 4 Then 

While Not rst_rac.EOF 

rac_lib = rst_rac![rac_lib] 

a = rst_rac![mot_desc] 

'sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

sql1 = " WHERE [Desc] = '" & a & "'" 

sql = "SELECT Id, [Desc] FROM " & tbl & sql1 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst.EOF 
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phrase = "" 

rst1.AddNew 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Or p_form_source = 

"mot_phrase" Then 

sql = "SELECT * FROM " & tbl & " WHERE id between " & rst!id - m_p 

& " And " & rst!id + m_p1 & "" 

Set rst2 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst2.EOF 

phrase = phrase & " " & rst2![Desc] 

rst2.MoveNext 

Wend 

rst2.Close 

Else 

phrase = rst![Desc] 

End If 

rst1![Desc] = phrase 

rst1![mot] = a 

rst1![rac] = rac_lib 

rst1.Update 

rst.MoveNext 

Wend 

rst.Close 

rst_rac.MoveNext 

Wend 

rst_rac.Close 

Else 

sql = "SELECT Id, [Desc] FROM " & tbl & sql1 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst.EOF 

 

phrase = "" 

rst1.AddNew 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Or p_form_source = 

"mot_phrase" Then 

sql = "SELECT * FROM " & tbl & " WHERE id between " & rst!id - m_p 

& " And " & rst!id + m_p1 & "" 

Set rst2 = dbs.OpenRecordset(sql) 
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While Not rst2.EOF 

phrase = phrase & " " & rst2![Desc] 

rst2.MoveNext 

Wend 

rst2.Close 

Else 

phrase = rst![Desc] 

End If 

rst1![Desc] = phrase 

'''Tony -23 - 12 - 2014 

If P_choix_type <> 2 Then 

rst1![mot] = a 

sql = "SELECT racine_c.lib FROM Mot_c INNER JOIN racine_c ON 

Mot_c.Racine_id = racine_c.id WHERE Mot_c.Desc = '" & a & "'" 

Set rsto = dbs.OpenRecordset(sql) 

If rsto.RecordCount > 0 Then 

rst1![rac] = rsto(0) 

Else 

rst1![rac] = "" 

End If 

End If 

rst1.Update 

rst.MoveNext 

Wend 

rst.Close 

End If 

End If 

ElseIf P = "tous" Then 

 

If p_form_source = "lettre_phrase" Then 

tmp_tbl = "tmp_phrase_l" 

tbl = "mot_tous" 

tbl1 = "mot" 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" Then 

tmp_tbl = "tmp_phrase_l" 

tbl = "mot_tous_c" 

tbl1 = "mot_c" 

'm_p = 1 

'm_p1 = 1 

End If 
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dbs.Execute ("DELETE * FROM " & tmp_tbl) 

If p_form_source = "lettre_phrase" Then 

sql = "SELECT [Desc] FROM " & tbl1 & " WHERE [Desc] Like '" & a & 

"*' ORDER BY [Desc]" 

Set rstz = dbs.OpenRecordset(sql) 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" Then 

If P_choix_type = 4 And cmb_ctg_gram <> "" Then 

If Frame17.value = 1 Then 

sql = "SELECT [Desc], ctg_gram_id FROM " & tbl1 & " WHERE ctg_gram_id 

= " & cmb_ctg_gram & "" 

Set rstz = dbs.OpenRecordset(sql) 

ElseIf Frame17.value = 2 Then 

sql_rac = "SELECT racine_c.id AS racine, racine_c.lib as rac_lib 

FROM racine_c" 

Set rst_rac = dbs.OpenRecordset(sql_rac) 

End If 

Else 

If Frame17.value = 1 Then 

sql = "SELECT [Desc], ctg_gram_id FROM " & tbl1 & "" 

Set rstz = dbs.OpenRecordset(sql) 

ElseIf Frame17.value = 2 Then 

sql_rac = "SELECT racine_c.id AS racine, racine_c.lib as rac_lib 

FROM racine_c" 

'sql = "SELECT racine_c.id AS racine, mot_c.[Desc], 

mot_c.ctg_gram_id FROM mot_c INNER JOIN racine_c ON mot_c.Racine_id 

= racine_c.id" 

Set rst_rac = dbs.OpenRecordset(sql_rac) 

End If 

End If 

End If 

 

ctg_gram_id = 0 

If Frame17.value = 2 And P_choix_type = 4 Then 

While Not rst_rac.EOF 

If Not IsNull(cmb_ctg_gram) Then 

ctg_gram_id = cmb_ctg_gram 

End If 

rac = rst_rac![Racine] 

rac_lib = rst_rac![rac_lib] 
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sql = "SELECT Mot_c.Desc,  Mot_c.ctg_gram_id FROM Mot_c INNER JOIN 

racine_c ON Mot_c.Racine_id = racine_c.id WHERE racine_c.id = " & 

rac & "" 

If ctg_gram_id <> 0 Then 

sql = sql & " AND Mot_c.ctg_gram_id = " & ctg_gram_id & "" 

End If 

Set rstz = dbs.OpenRecordset(sql) 

While Not rstz.EOF 

a = rstz![Desc] 

If Not IsNull(rstz!ctg_gram_id) Then 

ctg_gram_id = rstz!ctg_gram_id 

Else 

ctg_gram_id = 0 

End If 

 

If p_form_source = "lettre_phrase" Then 

sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" Then 

sql1 = " WHERE [Desc] = '" & a & "'" 

End If 

 

sql = "SELECT Id, [Desc] FROM " & tbl & sql1 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

sql = "SELECT * FROM " & tmp_tbl 

Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst.EOF 

 

phrase = "" 

rst1.AddNew 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Then 

sql = "SELECT * FROM " & tbl & " WHERE id between " & rst!id - m_p 

& " And " & rst!id + m_p1 & "" 

Set rst2 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst2.EOF 

phrase = phrase & " " & rst2![Desc] 

rst2.MoveNext 

Wend 



202 
 

rst2.Close 

Else 

phrase = rst![Desc] 

 

End If 

rst1![mot] = a 

rst1![Desc] = phrase 

rst1![rac] = rac_lib 

If P_choix_type = 4 Then 

sql = "SELECT [Desc] FROM categorie_grammaticale where id = " & 

ctg_gram_id & "" 

Set rs_gram = dbs.OpenRecordset(sql) 

If rs_gram.RecordCount > 0 Then 

rst1!ctg_gram = rs_gram![Desc] 

Else 

rst1!ctg_gram = "" 

End If 

End If 

rst1.Update 

rst.MoveNext 

Wend 

rst.Close 

ctg_gram_id = 0 

rstz.MoveNext 

Wend 

a = "" 

rstz.Close 

rst_rac.MoveNext 

Wend 

rst_rac.Close 

 

Else 

While Not rstz.EOF 

a = rstz![Desc] 

If P_choix_type = 4 Then 

If Not IsNull(rstz!ctg_gram_id) Then 

ctg_gram_id = rstz!ctg_gram_id 

Else 

ctg_gram_id = 0 

End If 

End If 
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If p_form_source = "lettre_phrase" Then 

sql1 = " WHERE [Desc] Like '*" & a & "*'" 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" Then 

sql1 = " WHERE [Desc] = '" & a & "'" 

End If 

 

sql = "SELECT Id, [Desc] FROM " & tbl & sql1 

Set rst = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

sql = "SELECT * FROM " & tmp_tbl 

Set rst1 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst.EOF 

 

phrase = "" 

rst1.AddNew 

 

If P_choix_type = 1 Or P_choix_type = 4 Then 

sql = "SELECT * FROM " & tbl & " WHERE id between " & rst!id - m_p 

& " And " & rst!id + m_p1 & "" 

Set rst2 = dbs.OpenRecordset(sql) 

 

While Not rst2.EOF 

phrase = phrase & " " & rst2![Desc] 

rst2.MoveNext 

Wend 

rst2.Close 

Else 

phrase = rst![Desc] 

 

End If 

rst1![mot] = a 

rst1![Desc] = phrase 

sql = "SELECT racine_c.lib FROM Mot_c INNER JOIN racine_c ON 

Mot_c.Racine_id = racine_c.id WHERE Mot_c.Desc = '" & a & "'" 

Set rsto = dbs.OpenRecordset(sql) 

If rsto.RecordCount > 0 Then 

rst1![rac] = rsto(0) 

Else 

rst1![rac] = "" 

End If 
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If P_choix_type = 4 Then 

sql = "SELECT [Desc] FROM categorie_grammaticale where id = " & 

ctg_gram_id & "" 

Set rs_gram = dbs.OpenRecordset(sql) 

If rs_gram.RecordCount > 0 Then 

rst1!ctg_gram = rs_gram![Desc] 

Else 

rst1!ctg_gram = "" 

End If 

End If 

rst1.Update 

rst.MoveNext 

Wend 

rst.Close 

rstz.MoveNext 

Wend 

a = "" 

rstz.Close 

End If 

End If 

 

Dim stDocName As String 

 

If P_choix_type = 1 Then 

If p_form_source <> "lettre_phrase" Then 

stDocName = "phrase_mot" 

Else 

stDocName = "phrases_mots" 

End If 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

ElseIf P_choix_type = 2 Then 

If p_form_source = "mot_son" Then 

stDocName = "mot_son" 

ElseIf p_form_source = "mot_phrase" Then 

stDocName = "phrase_mot_p" 

ElseIf p_form_source = "frq_son" Then 

stDocName = "frq_son" 

End If 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

ElseIf P_choix_type = 3 Then 
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ElseIf P_choix_type = 4 Then 

If P = "" Then 

If p_form_source = "mot_phrase" Then 

If Frame17.value = 1 Then 

stDocName = "phrase_mot_c" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

ElseIf Frame17.value = 2 Then 

stDocName = "phrase_mot_c" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

End If 

ElseIf p_form_source = "gere_coll" Then 

DoCmd.OpenForm "import_mot" 

'aa 

End If 

ElseIf P = "tous" Then 

If p_form_source = "mot_phrase" Then 

stDocName = "phrases_mots_c" 

DoCmd.OpenReport stDocName, acPreview 

ElseIf p_form_source = "gere_coll" Then 

DoCmd.OpenForm "import_mot" 

End If 

End If 

If P_mot_ctg_gram <> "" Then 

DoCmd.Close acForm, "mot_phrase" 

'form_retour (Me.Name) 

End If 

End If 

P_mot_ctg_gram = "" 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

P_mot_ctg_gram = "" 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 

 

Private Sub voy_GotFocus() 

'Me.Frame17.value = 1 

If P_choix_type = 4 Then 

Me.cmb_mots.RowSource = "SELECT DISTINCT racine_c.id, racine_c.lib 

FROM racine_c ORDER BY racine_c.lib" 

End If 
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cmb_mots = "" 

End Sub 

 

Explication : 

Ce code travaille sur les lemmes, les mots et les sons. 

Suivant le type d’accès de l’utilisateur et suivant le but d’accès à cette 

forme le code fonctionne pour afficher : 

- Un mot dans une phrase afin de déterminer le sens de ce mot ou 

d’extraire une collocation à partir de ce mot (Figure 12 – Figure 13 

– Figure 33 - Figure 34 – Figure 39). 

- Les fréquences des sons (Figure 23). 

- Les mots correspondants à un son choisi (Figure 26). 

 

 

10. Justification des collocations – (Figure 35) 

 

Code: 

 
Option Compare Database 

 

Private Sub cmd_racine_Click() 

On Error GoTo Err_cmd_racine_Click 

 

Dim stDocName As String 

Dim stLinkCriteria As String 

 

'p_form_source = "aff_racine_c" 

 

stDocName = "racine_c" 

DoCmd.OpenForm stDocName, , , stLinkCriteria 

 

Exit_cmd_racine_Click: 

Exit Sub 



207 
 

 

Err_cmd_racine_Click: 

MsgBox err.Description 

Resume Exit_cmd_racine_Click 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 

 

Explication : 

Ce code s’occupe de l’affichage de cette forme qui est directement liée à 

la table « collocation ». 

Cette forme permet la modification de la correspondance lemme-mot si 

nécessaire. 

 

11. Collocations – (Figure 36) 

 

Code: 

 
Option Compare Database 

Public rac As Integer 

'Public id_N As Integer 

 

Private Sub cmb_rac_AfterUpdate() 

Me.Refresh 

Me.Requery 

P_Lemme = cmb_rac.Column(1) 

P_Lemme_ID = cmb_rac.value 
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'rac = cmb_rac.value 

End Sub 

 

Private Sub Form_Open(Cancel As Integer) 

form_ouvert Me.Name, True 

affect_cap_head_foot 

'cmb_rac.value = rac 

Me.Refresh 

Me.Requery 

End Sub 

 

Private Sub Retour_Click() 

form_retour (Me.Name) 

End Sub 

Private Sub btn_ac_Click() 

On Error GoTo Err_btn_ac_Click 

 

Dim stDocName As String 

Dim stLinkCriteria As String 

 

stDocName = "Colocation_AjtM" 

DoCmd.OpenForm stDocName, , , stLinkCriteria 

 

Exit_btn_ac_Click: 

Exit Sub 

 

Err_btn_ac_Click: 

MsgBox err.Description 

Resume Exit_btn_ac_Click 

 

End Sub 

 

Explication : 

Ce code assure le bon fonctionnement de la forme. 

La source de cette forme est une requête basée sur les deux tables 

« collocation » et «  racine ». Donc c’est un accès direct aux tables. 
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12. Rapports – (Figure 10), (Figure 11), (Figure 12), (Figure 13), (Figure 

20), (Figure 22), (Figure 24), (Figure 25), (Figure 26), (Figure 37), 

(Figure 38), (Figure 39), (Figure 40), (Figure 41), (Figure 42), 

(Figure 43). 

 

On a des rapports basés sur des requêtes paramétrés dans le code et il y a 

d’autres rapports qui sont basés directement sur des requêtes créées dans 

l’application Access et non à partir du code. 

Il y a des rapports qui travaillent sur les mots. Ces rapports prennent le mot 

principal et l’affichent dans une phrase avec un certain nombre de mots avant et 

un certain nombre de mots après. Donc dans ce cas on a 3 paramètres. 

Pour afficher ce genre de rapport on utilise la clé primaire du mot choisi et 

des mots qui précèdent et qui suivent. Pour enlever toute la phrase suivant la 

demande de l’utilisateur on travaille sur les clés de ces mots en soustrayant le 

nombre de mots de la valeur de la clé primaire du mot principal et en ajoutant le 

nombre de mots après à la valeur de la clé primaire du mot principal. Les résultats 

seront affichés à partir de la table contenant tous les corpus. 

 

 

Conclusion 
Dans cette partie que nous avons conçue en deux chapitres, nous avons 

essayé d’expliquer des notions que nous avons jugées spécialisées pour les non 

spécialistes. Nous avons clarifié notre stratégie pour arriver à notre but de départ. 

Il va sans dire que dans cette partie que nous avons concentré nos efforts de 

spécialiste en programmation. Sa conception a nécessité un effort considérable et 
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non moins retour en arrières. Les consignes formulées par les linguistes nous 

obligeaient à penser et repenser nos stratégies pour aboutir au programme que 

nous présentons à nos lecteurs. Il va de soi que ce programme pourrait être 

amélioré et développé en fonction d’autres exigences. Cependant, nous pouvons 

nous permettre notre satisfaction, car sa fonctionnalité a été testée et a acquis 

l’approbation des linguistes, membres de l’équipe. 
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Conclusion générale 

A la fin de notre travail, nous ne pouvons que stresser sur l’importance du 

programme EPL que nous avons élaboré et que nous avons décrit tout au long de 

cette thèse. Même si notre programme n’est pas parfait, il présente en effet une 

grande utilité pour les linguistes qui travaillent sur des corpus de grande taille : 

au lieu de procéder à une extraction manuelle des mots du corpus, le programme 

EPL les extrait automatiquement, permettant ainsi d’économiser temps et effort 

qui pourront être exploités ailleurs. Il est vrai que la vérification des mots de la 

liste et l’élimination des bruits doivent se faire de façon manuelle, mais le temps 

nécessaire pour effectuer ces deux étapes du travail du linguiste est minime. De 

plus, la possibilité de classer les mots par ordre alphabétique et de les présenter 

dans un tableau facilite énormément la tâche du linguiste. 

Le programme EPL est également utile pour les phonéticiens pour les 

mêmes raisons : l’extraction automatique des phonèmes utilisés, leur classement, 

leur présentation dans un tableau, mais également la possibilité de savoir la 

fréquence d’un son particulier dans le corpus étudié. C’est cet élément précis qui 

est nécessaire non seulement aux phonéticiens mais surtout aux orthophonistes 

dont le travail pivote notamment autour des sons et des phonèmes en général, et 

plus particulièrement de la langue parlée qui est la forme que nous avons pris 

comme objet de notre étude. 

Il s’agit là d’une innovation puisqu’il s’agit, à notre connaissance, du 

premier programme qui traite automatiquement la langue arabe parlée. 

 

De plus, un travail tel que celui qui a été fait sur les mots, les phonèmes et 

les collocations, joignant les outils informatiques et statistiques à la linguistique, 

ouvre la voie pour un grand nombre d’études supplémentaires en orthophonie. En 
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effet, les études basées sur le calcul de la fréquence sont de grande importance 

afin de définir des bases de données aux tests et aux matériels orthophoniques. 

Les corpus collectés pourraient servir comme base de données à d’autres 

études autour du langage oral, s’intéressant par exemple de manière plus 

particulière au lexique, à la phonologie ou à la syntaxe du libanais dans une 

optique autre que celles des collocations. Par exemple, l’étude pourrait 

s’intéresser à la structure des phrases produites, étudiant les différents niveaux de 

complexité syntaxique présents, ou encore aux emprunts de langues étrangères 

employés. 

Les outils statistiques et informatiques qui ont été mis en faveur de cette 

étude et la flexibilité offerte par le programmeur constituent un champ riche à 

récolter dans les futures recherches en orthophonie. En effet, les possibilités 

d’études se multiplient à l’infini en présence de tels outils permettant de faire des 

calculs statistiques autour de mots dans un corpus. Des programmes déjà établis 

pour des langues étrangères selon des orthophonistes (comme CHILDES qui est 

un logiciel d’analyse de corpus de langage d’enfants) pourraient être adaptés au 

libanais. 

Nous tenons à rappeler que l’aboutissement des travaux présentés dans 

cette thèse a nécessité la collaboration de chercheurs venant de disciplines assez 

variées et de niveaux hétérogènes. Ainsi, des professeurs en linguistique générale, 

en lexicologie/lexicographie, en terminologie, en dialectologie, en phonétique 

nous donnaient les consignes et orientaient nos connaissances afin de faciliter leur 

tâche et aboutir à leurs attentes. Sans oublier les aides chercheurs, qui étaient dans 

leur majorité absolue des doctorants impliqués dans l’équipe de recherche à 

laquelle nous faisons partie. Cette richesse dans la contribution a eu un certain 

décalage que le lecteur pouvait entre les différentes parties de l’étude. 
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Nous tenons également à préciser que comme la présente thèse a été 

élaborée sur plusieurs étapes décalées les unes des autres, et comme nous ne 

sommes pas de formation linguistique à la base, notre performance s’améliorait 

au fur et à mesure de l’avancement de nos travaux. Ainsi, et avec le recul, nous 

avons ressenti une certaine insatisfaction pour la partie lexicale, autrement dit 

nous avons été conscient d’un murissement dans le domaine. D’autant plus que 

nous tenions à nous limiter aux demandes formulées par les linguistes. 

Qu’il nous soit aussi permis de signaler que cette thèse a été pour nous un 

immense plaisir vu qu’elle nous a permis de connaître des disciplines qui nous 

étaient complètement méconnues. Ainsi, avons-nous été appelé à entrer en 

contact avec des spécialistes ayant des méthodes et des façons de raisonnement 

très différentes des nôtres mais qui se combinaient parfaitement avec. 

Finalement, nous espérons que d’autres chercheurs s’intéressant à l’étude 

d’autres dialectes arabes pourront profiter de notre thèse. Nous croyons fort que 

notre programme serait valable pour être exploité pour d’autres recherches à 

condition de prendre en considération la particularité de chaque parler. Nous 

comptons continuer dans le travail de la recherche et collaborer davantage avec 

des linguistes et des orthophonistes afin de perfectionner notre programme et de 

développer la partie relative à la syntaxe, mais également créer de nouveaux 

programmes qui traiteront essentiellement de la langue arabe parlée. 
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 الدراسة المفرداتية
 
 

ين برامج على شاشات تلفزيونية لبنانية في العامال ومقدم هاتعملاس  تهدف هذه الدراسة إلى وضع لائحة 
ط لها باستخلاص . وهي تكتفي على 2010و 2009 هذه المرحلة الأولى المخطَّ المدى القصير وفي 

المفردات التي ترِد في المُدوَّنة )على لسان مقدمي البرامج التلفزيونية( مع تحديد المعاني التي وردت 
 فيها والسياقات التي استعُملت فيها.

هدفها الأخير  ، فهيهذه الدراسة أولية وجزئيةلذلك، تعُدّ  عداد معجم إتؤسِّس لدراسة أشمل وأوسع يكون 
هي بالتالي تهيّء لمرحلةٍ لاحقة سوف تتناول  شامل للمفردات المستعملة في المحكية اللبنانية البيضاء. و
هذه الدراسة لتضمّ مصادر أخرى  مدونة مفرداتية تتجاوز البرامج التلفزيونية التي كوَّنت حدود 

المكتوبة بالمحكية اللبنانية والدراسات الميدانية وما يصدر في لبنان بالمحكية من  كالأعمال الأدبية
ها.  الإعلانات والدعايات المكتوبة أو الإذاعية أو المتلفزة، وغير

 
 عداد اللوائح :لإ اتبعها الفريقالطريقة التي 

ها،  علىالفريق البحثي  أعضاءُ اتفق بعد القيام بانتقاء البرامج والحلقات التي  لمساعدين لالإيعاز  تمّ اختيار
لت وِّ البرامج دون استثناء. ومن ثم حُ  والباحثين بكتابة كل الاستعمالات اللغوية التي لجأ إليها مقدم

ً  عدّ أمعلوماتي الذي العالج مُ العطيات إلى المُ  ً حاسوبيا ً للفريق، وذلك ببرنامجا هدف استخراج خصيصا
األخرىا ودراستهامع سياقاتها فردات المُ  وضعنا هذه المفردات في جداول لتسهيل ثم . لواحدة بعد

 .والمتابعة بالترتيب الأبجديوالتصنيف القراءة 
 لم يعُتدّ بالفئاتمن المدونة الكلمات المستعملة من خارج المحكية اللبنانية البيضاء. وعليه  تعدب  ستُ ا

 : ةالتالي
لاحظنا  .والتي تسُتعمل في إطار الخطاب العربي الفصيح المفردات التي تنتمي إلى العربية الفصحى -

ً ما يبدأ حلقات برنامجه، "كلام الناس"، بالعربية  على سبيل المثال أنّ الإعلامي مرسال غانم غالبا
ة باستعمال هذا المستوى من اللغة العربية. وقد اعتمدنا في  الفصحى، وهو كذلك يطرح الكثير من الأسئل

ة الفصيحة والكلمة العامية )التي يمكن أن تكون من أصلٍ فصيح( على ما يسميّه نعوم التمييز بين الكلم
 .1المستمع المثالي المولود في اللغة-تشومسكي الكفاية اللسانية للمتكلم

. مع العلم أن الكلمات اللبنانية من أصل أجنبي والمستعملة المفردات المسُتعارة من اللغات الأجنبية -
هنا كذلك، كان لا بد من التمييز بين الكلمات الأجنبية التي  عتبر من كلمات هذه المحكية.بشكل متواتر تُ 

استعُملت بصفتها مفردات أجنبية، أي أن المتكلم ينتقل عند النطق بها من نظام لساني )العربية( إلى نظامٍ 
هي من أصل لساني آخر )الفرنسية أو الانكليزية( وبين الكلمات التي تنتمي إلى المحكية ال لبنانية والتي 

واحتفظنا  débat, espace, assistante, adaptéأجنبي. فعلى سبيل المثال استبعدنا المفردات مثل 
عالميين الذين كنا قد اخترنا  بمفردات مثل فيلم، كاتو، اوتوستراد، ديكتاتور، تليفون. في الواقع أن ا

الم الناس" برامجهم لتكوين المدونة، كانوا غالباً ما يتأثرو ن بثقافة ضيوفهم. ففي إحدى حلقات برنامج "
الذى تناول اللبنانيين في أوستراليا، كان مرسال غانم يلجأ في الكثير من ألحيان إلى الكلمات الانكليزية 
غير المستعملة في المحكية اللبنانية البيضاء. لذلك، قرّرنا استبعاد تلك المفردات من معجمنا. وذلك، كما 

حال في التمييز بين المحكي والفصيح، عُدنا إلى المفهوم اللساني المتعلق بالكفاية اللسانية التي هو ال
 المستمع المشار اليها سابقاً. -يتمتع بها الباحث المتكلم

                                                           
المستمع المثالي على الاعتقاد بوجود "نظام قواعد مسُتبطن من قبِل المتكلمبن يعينه مصطلح الملَكة ]الكفِاية[ )مقابل الإنجاز -. يقوم مفهوم المتكلم 1

هو يشُكّل أساس معرفة المتكلمين اللسانية ويفسّر بالخصوص قدرتهم على  ة الإنتاج والفهم الكلاميين. ]...[ من ]الأداء[(، و إصدار حكم حول نحويّ
ترجمة صالح الماجري، بيروت، المنظمة  قاموس علوم اللغة،حيث إنه يقود إلى افتراض وجود لغةٍ داخلية ثابتة ونحوٍ مشترك..." فرانك نوفو، 

ة،   .398، ص. 2012العربية للترجم
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. لقد عزلنا أسماء الأشخاص وأسماء المناطق في جداول خاصة معُدةّ لهذا الغرض. من أسماء العلم -
الذي أشرف على إعداد المعجم المرجع في  2Alain Reyللساني الشهير ألان ري الملاحظ أن الباحث ا

( كان قد عزل المفردات المشتقة من أسماء الاشخاص Le Petit Robertاللغة الفرنسية )
(anthroponymes)  والمفردات المشتقة من أسماء المناطق(toponymes) بحجة أن هذا النوع من ،

 لي، وإنما له وظيفة عملية ومرجعية.  المفردات ليس له معنى دلا
فكما جاء في المقدمة العامة للبحث، فقد استبُ عد  .الكلمات التي تنتمي إلى المحكيات اللبنانية المناطقية -

ً ما يستعملون كلمات  المدعوّون والضيوف في الحلقات كمصدر للمدونة. وذلك لأن الضيوف غالبا
راد بها في بعض مناطق الجبل والجنوب يُ  اسالا الحصر كلمة  وعبارات مناطقية. على سبيل المثال

 الإضافةأو  المزيدبينما هذه المفردة عينها مستعملة في بعض محكيات الشمال بمعنى  ،الآنأو  حالياً 
 .ليس بعد وكذلك

 
هي المعلومات   لتي تحتوي عليها الجداول :اما 

 المجردة الكلمة المدخل -
 الكلمة المدخل المقابلة في العربية الفصحى  -
 المعنى المقابل لها في العربية الفصحى -
الم -  الكلمة كما ظهرت في سياق ال
 .السياق أو السياقات ألتي استعملت فيها الكلمات -
 

مضمونها أو الجدير بالذكر هنا أننا اضطررنا إلى التدخل في صياغة الجمل السياقية النهائية، لا بتغيير 
مة للمعنى الذي استعملت فيه،  الئ ترتيبها النحوي، وإنما باختيار المفردات المصاحبة للمفردة المدخل ال
وقد جرى هذا الختيار من ضمن السياق الواسع الذي ينتقيه البرنامج الحاسوبي بطريقة آلية. فالبرنامج 

عنى والنحو. فهو يزوّدنا بالكلمة الهدف محاطة الحاسوبي المعُدّ لهذا الغرض لا يأخذ بعين الاعتبار الم
ها. كما أن الكلمة في المفهوم الحاسوبي ه كل  يبثماني كلمات على يمين الكلمة وثمان أخرى على يسار

، ما يعني أنه لا يميز بين الكلمات الأساسية حرف أو مجموعة من الحروف وقعت بين فراغين طباعيين
 .ين الحروف وألدوات )التي تربط معاني الكلمات ألساسية فيما بينها()التي تحمل معنى بحدّ ذاتها( وب

في حال أتاحت لنا المدونة دراسة مفردة ما من جوانب عدة كالتصريف وتعداد المعاني والستعمالات 
وهذا هو ما نهدف إلى القيام به في دراسة لاحقة أشمل وأكمل. وعليه، نجد في  حرصنا على إظهارها. 

 الجدول التالي: أخدالمدخل 
 

الكلمة كما  السياق الذي وردت فيه الكلمة في المدونة
وردت في 

 السياق

المعنى في العربية 
 الفصحى

ة المقابلة  الكلم
في العربية 

 الفصحى

ة المدخل   المجردةالكلم

 بتاخدو البلدية كلاّ أو بيسير في خرء

 بتاخدوون بس موارنة

هلاء  بخدلك موعد 

 وقت؟ منكّ شو بتاخد

 بياخدو منّن عم

 هوّي الليّ بياخد العلامة

 ما قدرنا اخدناها من جملتا

 بتاخدو

 بتاخدوون

 بخدلك

 بتاخد

 بياخدو

 بياخد

 أخدناها

 تناول
 
 

 

 أخد أخذ

                                                           
2 Le Petit Robert, Dictionnaire de la langue française, Paris : Dictionnaires le Robert, 2006, p. XII. 



6 
 

 أخدوا الدراسة اليّ انتو عملتوَُا

 ادهّ أخد أمثلة نموذجية

 هالأبعاد الليّ أخدتا كأنا موضوع خلاف

 أشخاص أخدوا موائف

 أخدوا

 أخد

 أخدتا

 أخدوا

 أخد أخذ اتبّع أخدوّا شو الإجراءات اللي أخدوّا

 انا اخدتو بس هلق

 كلّن أخدوّن بالمطار

 هالقدرة إنّن ياخدوا ويعطوا

 اخدتو

 أخدوّن

 ياخدوا

 أخد أخذ استلم

 منحّب ناخد رأيك بهذا الموضوع

 ما أخدنا رأين

 ناخد

 أخدنا

 أخد أخذ سأل عن

 أخد اتخّذ اتبّع ناخدا كسرة ناخدا رح مش

شو الملفّات اللي آخدا معو سعد 
 الحريري؟

 سي بي أل عالـ بحلمك خدنا

 رح يتاّخد الموضوع للمرحلة المقبلة

 رح ناخدلك هذا النداء

 الكاميرا على ناخدن فينا

 منتمنىّ انو ناخدوا على الهوا

ة الأوسترالية أخدتكن  الحكوم

 انت أخدتن وجبرتن

 بس اخدنا مداخلتك

 تلفون بديّ آخد معي

 زعلوا ما حدا أخدا

 من وين أخدت المعلومات حول الاتفاق

 آخدا

 خدنا

 يتاّخد

 ناخدلك

 ناخدن

 ناخدوا

 أخدتكن

 أخدتن

 أخدنا

 آخد

 أخدا

 أخدت

 أخد أخذ نقل

 أخد أخذ ربح ياخد يعني منتأمّل إنو ياخد فعلاً جونية

 أخد أخذ اصطحب ياخود هل بيئدر ياخود معو أي شخص

 آخد آخذ ورث آخدة بيّاآخدة الثورة من 

 أخذ أخذ تناول خذ خذ الكتاب
 

 
 السياق

هندس الذي كلُف إعداد البرنامج الحاسوبي أن يظهر لنا الكلمة في السياق أو السياقات  كنا قد طلبنا من الم
التي وردت فيها الكلمة المدخل. وعليه  فقد زودنا بالكلمات المدخل، مسبوقة بثماني كلمات وملحوقة  
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بثماني أخرى. ومن ثم أوزعنا إلى اختصاصييات في اللغة العربية تهذيب السياق وتحويله إلى جملةٍ 
تسمح فهم المراد من الكلمة المدخل، وذلك بغض النظر عن المعنىاإلجمالي للجملة السياق. على سبيل 

 المثل :
 

 إعاقة إعاقة عرقلة إعاقات عم بعانو من إعاقات 

الح ي يوازي بأهميتو بتعتقد الشق الا
 مسألة التقسيمات

الحي يعمل بهدف إزالة  الإ
 الفساد

الحي الحي ا  ا

 انتآل انتقال تحرّك االنتآل المتن  ساحل إلى االنتآل
  
  
 

 كتابة المفردات
اعتمدنا في بداية الأمر كتابة المفردات بالحرف العربي. إلا أننا ونظراً لكثرة عدد مساعدي الباحثين في 

لفظ على فريقنا البحثي كنا نتردد في اعتماد كتابة موحدة لسائر المدونة لا سيما بعض الأصوات التي تُ 
 ى.ربية الفصحعنحو مختلف عن اللغة ال

 -قالو، قالوا –هناك على سبيل المثال بعض الترددّ حول كتابة بعض المفردات والحروف )وئت، وقت 
إجا،  –ثانوي، سانوي  -ورث، ورس –والدو، والده  -الاستاذ الاستاز، -أخد، أخذ  -واجباتو، واجباته

 ستوعب، استوعب(. –رؤيا، رؤية  –إجى 
هذه العملية تعُرف  كذلك، ثمة بعض المفردات المستعملة في المحكية اللبنانية تعود إلى أصل أجنبي، و

المدخل أكثر من مرة  باسم الاقتراض. هذه الكلمات يمكن كتابتها بطرق عدة مما يؤدي إلى ظهور الكلمة
هاكم مثلاً :  وفي صفحات متباعدة حسب ما يفرضه الترتيب الأبجدي للائحة المفردات. 

 
شو الخلاصة اليّ ممكن تاخدا من 

 هالربورتاج

ل هالربورتاجين  ن خال

 ربورتاج

 ربورتاجين

كلمة  تقرير مصوّر
 reportageمستعارة،

 ربورتاج

 
 بعد كلمة رواق. 142كلمة ربما، ومن ثم في الصفحة  بعد 137وردت هذه الكلمة في الصفحة 

ل هذا  في عندي روبورتاج حو
 الموضوع

شو القواسم المشتركة اليّ شفتا 
 بهالالت روبورتاجات

روبورتاجين لنرمان شاللا وفيليب 
 أبو زيد منتابعن بعد البرايك

 روبورتاج

 روبورتاجات

 

 روبورتاجين

كلمة مستعارة،  تقرير
reportage 

 روبورتاج

 
، فالكلمات  Le Petit Robertقاموس اللغة الفرنسية   لقد ارتأينا وضع الكتابتين على غرار ما يتُبع في

هذا المعجم في حالاتها المختلفة. ففي  التي من أصل أجنبي والتي يُمكن كتابتها بطرق عدة تظهر في 
 نجد التالي :   Casherالكلمة المدخل 

 
casher [kaʃɛʀ] adjectif invariable  
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ETYM. 1929 ◊ mot hébreu « convenable » 

❖ 

■ Se dit d'un aliment dont la consommation est autorisée par la loi mosaïque. Viande casher. On 

écrit aussi kasher (1866), cascher. « Des pâtisseries où l'on vend des gâteaux juifs, des 
charcuteries cascher » (Beauvoir).  

▫ Par ext. Boucherie, restaurant casher. 

الئحة. وسوف نعتمد طريقة إلحالة  وعليه قررنا الحتفاظ بالكتابتين، كل كتابة منهما في مكانها في ا
 تحضير هذه الدراسة للنشر.لمعالجة مثل هذه الحالات عند 

 
ا وهي لا تدعي العلمية المطلقة بل يرحب بأي تصويب بناء  عليه، تبقى هذه الدراسة الأولى من نوعه
 يهدف الإضافة العلمية لهذه الدرا
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Contexte Exemple Sens Equivalent 
en arabe 

littéral 

Lemme 

 أأرب أقرب أدنى أأرب إنت أأرب لمنطئ

 أأل أقل أدنى عدداً أأل إنتو مجموعة تنظيرال أكتر ولا أأل

film إيطالي عنوانو الأب والغريب 

هاب  إنت اليوم مدين للعغيد أبو ش

در هندي  بتبلغي مع الزميلة كلود أبي نا

 الأب

 أبو

 أبي

 أب أب والد

هوّي لترجمو  أب أب رجل دين أب في مقدمة للأب اليسوعي 

هْرُ الثَّامِنُ مِنَ  آب تجُرى بتركيا آب المقبلرح  الشَّ
ةِ  مسْيَِّ ةِ الشَّ  السَّنَ

 آب آب

ة  ة من نجِمات الدراما اللبنانيّ إنت نجِم
 بتداءً من السبعيناتا

 بتداءا بتداءا انطلاقًا بتداءا

 كيف بعدو رغم ابتعادو عن السياسة

ة ورا إبتعادك عن  في أسباب شخصيّ
 مسرح الرّحابنة

 ابتعادو

 بتعادكا

 ابتعاد ابتعاد عد االقتراب

هيكي في عاطفةافي   بتكارا بتكارا ابتداع بتكارا بتكار بشغلك ودايماً 

بتقول إنوّ ابتهال حب إلى نجمة ربيع 
 العمر

هال هال تضرّع ابت هال ابت  ابت

 بدأأ بدأأ أشرع بدأأ قبل ان ابدأ النقاش

 أبداً  أبداً  مطلقًا أبداً  أبداً أنا أخدتو

 بداعإ بداعإ ابتكار بداعإ بداعإفكر بداّ 

 بدعأ بدعأ برع بدعتأ بدعت متل عادتكأالليلة 

شكرا على كل التعاون اليّ أبديتو مع 
 فريق الإعداد

 أبدى أبدى عبّر عن أبديتو

 أبرز أبرز همأ أبرز منشوف أبرز مشاهد أعمالو

 أبشع أبشع أقبح أبشع أبشع شي بحديث البلد

المشروع كم من الوقت يحتاج هذا 
 ليبصر النور

 أبصر أبصر رأى يبصر

 أبعد أبعد أكثر بعداً  بعدأل بعدانت رايح عالمحل الأ

على بقاء على المجلس الأيجب الإ
 اللبناني

 بقاءإ بقاءإ إدامة بقاءإل

 ليش إبلتِ تجي

 إقتحم لأنو ما إبلو

 إبلتِ 

 إبلو

 إبل قبِل رضي
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ك هون  هل إبلو

ال ولا هون  شو بيعمل لا هونيك إ

 بتئبل بهيدا المنطئ

 هيدا ما بتئبلو

ما إبل بالحجم اللي أعُطي لئلو بهذه 
 المعركة

 إبلوك

ال  إ

 بتئبل

 بتئبلو

 إبل

خليني أبل ما تابع مع طوني بديّ إسمع 
 رأي فواز

ظرف مكان أو  أبل
 زمان

 أبل قبل

ال النينولا هونيك إ النينو نينو ولا هون إ الن قابل راض   إ  إ

 أبلغ أبلغ أخبر أبلغ بقِولو أبلغ من الكلام

 إنت ابن خيّ سمعان

 شكوى من أبناء منطئة دوحة عرمون

 اتفاق إنك تكوني بطلة ابنة المعلّم

 بتحبي ابنك يشبه الولد الحلو

 أنجبتوا إبنكن زكِريّا قبل ما تنفصلوا

 ابن

 أبناء

 ابنة

 ابنك

 إبنكن

 ابن ابن ولد

ةُ الأبِ  الأبوّة الأبوّةجديد شعور   أبوّة أبوّة صفَِ

 األسود األبيض هالصور

شايفتي قدامك من ألبومك الأخير الفستان 
 الأبيض

 األبيض

 الأبيض

هُ البيََاضَ   أبيض أبيض مَا كَان لوَنُْ

هب الشيعي  أتاح أتاح سمح بـ يتيح استغليّت ما يتيحه المذ

 منحدر من بشري باتجاه دير مار ليشع

هك  أخدت اهلك بإتجا

 الدستور بأيّ اتجاه؟

 بإتجاه

هك  بإتجا

 اتجاه

 اتجاه اتجاه نحو

 اتحاد اتحاد اجتماع اتحاد رئيس اتحاد بلديات الجومة عكار

 اتخّاذ اتخّاذ اعتماد اتخّاذ اتخّاذ القرار كان في نوع من الإحباط

 اي معيار يجب اتخاذو لتعيين قائد الجيش

 بهذا المشروعاتخذ القرار بالسير 

 اتخاذو

 اتخذ

 اتخّذ اتخّذ اعتمد

 اتساذ أستاذ سيدّ اإلستاذ ديب حكمت اإلستاذ كمان نجمعك إنو حبينّا

 بيؤول بإتصال أجرينا معوهيك 

 ما في اتصال بصديق

 عم بناشد وزير الاتصالات

 شكراً عزيز على اتصالك

 بإتصال

 اتصال

 الاتصالات

 اتصالك

هاتف  اتصال اتصال مكالمة عبر ال
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هاتفيين  اتصالين بتوأفّ مع اتصالين 

هيدا الليّ اتصّل مَ  اتصّل اضْحكَِت أكتر شي على   اتصّل اتصّل كلََّ

 أنا اتصّلت بالتحّرير

 شو آخر رقم اتصّلتي في

 اتصلنا فيك لحتى نستفسر

 اتصّلوا كتير وسألوا

 اتصّلت

 اتصّلتي

 اتصلنا

 اتصّلوا

 اتصّل  

 إلت في إتفاء

جزء من آراء الناس بموضوع سمعنا 
 اتفاق الطائف

 إتفاء

 اتفاق

 إتفاء اتفّاق تعاقد

 قيُدِّ دورو باتفاق الدوحة

 هو ضرب لاتفاق الطائف

 باتفاق

 اتفاق

هدة  اتفاق اتفاق معا

هَدةَُ اتفّاق اتفاقية كنت من المتابعين اتفاقية التعاون  اتفاقية اتفاقية معَُا

فرنسوا غريب الأسلوب زاتو اللي أتل 
 الحاج

 ليش فتح الإسلام بدوّ يئتل جبران التويني

 أتل
 

 يئتل

 أتل تلق إغتال

 لازم إءتنع

 خليني ؤول إني اءتنعت

 إءتنع

 اءتنعت

 أتْنع اقتنع قبِل

هامات للجيش بالانحياز  هناك ات

 ول اصابع الاتهام دلتّ باتجاه حزب اللهأ

هامات  ات

هام  الات

مَا ينُسَْبُ للِشَّخْصِ 
اءِ مِنْ  ة  مِن جَرَّ هْمَ تُ

ة    اعتِْداَء  أوْ جَريِمَ

 اتهام اتهام

همن  في ناس عم بتت

هُوْ عم بقِاود اتفاق الدوحة هم انّو   رح يتُّ

 بتتهمن

هم  يتُّ

ة   هْمَ  اتهم اتهم رَمَى بتُِ

ة  طريق سريع الاتوستراد عم نتابع الاتوستراد ، مستعارةكلم
autostrade 

 اتوستراد

ها فريق العملصور رائعة اتانا   ب

 رامي عليّق يأتي من الطائفة الشيعية

 اتانا

 يأتي

 أتى أتى جاء

اثارت بنشراتا الاخبارية مسألة  LBCال
 المرامل

ة أثارت الكثير من  هذه الشخصيّ
 التساؤلات

هذا الموضوع الملح اليّ اثارو بالحلقة 
 الماضية

 المواضيع الجديدة أثرناها الليلة

 في المحادثات لا يكفي انّو يثُار فقط

 اثارت 
 

 أثارت
 

 اثارو
  

 أثرناها

 يثُار

 اثار اثار طرح
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 يثرها الجنرال عون لم يثرها من باب طائفي

 أثارت وتثير الكثير من التساؤلات

الأمر اللي أثار غضب شعبي من قبل 
 أهالي كترمايا

 وتثير

 أثار

 

 أثار أثار حرّك

 إثبات إثبات دليل إثبات اعطيني إثبات خيّ 

هالإنتخاباتشو   كان أثرو ع

هم  بدكّ تحطّو بِزنِْزانة على أثر سوء تفا
 بينك وبينو 

 أثرو

 أثر

ة  أثر أثر الم

 شو اثرت بكلمتك بمجلس النواب؟

هيئات الإشراف  إلى أي مدى أثرّ غياب 
 على الإنتخابات

هيدا الموضوع ممكن يؤثر سلبا على 
 مسار العملية

 اثرت 

 أثرّ
 

 يؤثر

 أثرّ أثرّ ترك أثرًا

 اثري اثري نسبة إلى أثر الاثري دير مار ليشع الاثري

سقوطك عن خشبة المسرح أثناء 
 التّمارين 

 أثناء أثناء حين أثناء

 ابطل والبعض الآخر بيعتبرو ابيعتبرو
 صاحب مشروع خطير للإثنين

 اثنين اثنان 2عدد مفرد  إلثنين

ة هالي ضحايا الطّائرة الأثيوبيّ ة مواكبة أ  أثيوبي أثيوبي نسبة إلى أثيوبيا الأثيوبيّ

 منحكيا للمادام بتجي

 إجاك شي أجواء حول موضوع جونية

 ما إجاني كتير هلق

 إجت محصورة صحيح

 شو إجتك معلومات أولية؟

 إجتنا اسئلة

 الناس إجو من كل مناطق لبنان

بتحسّ أنّو إجا لعندك زبون عمكتب 
 المحاماة

 حدوّبس جيت قامت نادين قعدت 

 بيروت عوسط الليلة جيتي ليش

 حمسّتونا نجي أكتر وأكتر على أوستراليا

 ايجُِو ابوّح fan club كلوب لفان
 كارول اتيَشوفو

 بتجي

 إجاك

 إجاني

 إجت

 إجتك

 إجتنا

 إجو

 إجا

 
 جيت

 جيتي

 نجي

  ايجو
 

 إجا جاء أقبل
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 جيش قائد يجي بدوّ
 يجي

غازي يوسف والنائب إبراهيم كنعان 
 أسئلة فيليب أبو زيديجيبان عن 

 أجاب أجاب ردّ  يجيبان

 إجابة إجابة جواب جاباتإل جابات تكون شوي مختصرةبتمنىّ الإ

 إجازة إجازة عطلة الاجازة برناج كالم الناس بع االجازة

مكتب مختص بنوع  أجانس أجانس Agenceعم بسوّءو سمعة الـ 
 معين من المعاملات

ة،  ة أجنبيّ كلم
agence 

 أجانس

 إجبار إجبار إلزام إجبار إجبار الأخت على إرتداء الحجاب

 إجباري إجباري نسبة إلى إجبار إجباري بدك تشيلي إجباري
هاليومين كمان باجتماع اللجان  اجتماع اجتماع لقاء باجتماع مسألة عم بتمّ 

 جتماعيركّزتي على عمل الثقّافي والا

االقتصادية  اهم بدفع الحياة قديش بس
 الاجتماعيةالحياة 

 جتماعيوالا

 الاجتماعية

 اجتماعي اجتماعي مجتمعنسبة إلى 

 جتياحا جتياحا اكتساح جتياحال جتياح الإسرائيليال

 إجر رجل قدم الإجرين بقول المصاري كانو تحت الإجرين

 إجراء إجراء تدبير اإلجراءات صار في تشديد اإلجراءات اللي أخدوا

الأميريكية حلمك للدخول إلى الجامعة 
 لإجراء التغيير

 إجراء إجراء القيام بـ لإجراء

اإلقتراع  تواجد قوى أمنية داخل ألم
 هيدي مش إجرائي

 إجرائي إجرائي نسبة إلى إجراء إجرائي

 آخر اتصال انا أجريتو بالدكتور

 هيك بيؤول بإتصال أجرينا معو

اخترَتوُُن من بعد أكتر من كاستينغ 
casting  بالمدارسأجْريَتْوُُن 

 أجريتو

 أجرينا

 أجْريَتْوُُن

 أجرى أجرى قام

 بتضلكّ تأجلّي

 منأجل الحلقة

 تأجلّي

 منأجل

رَهُ إلِىَ وقَْت   أخَّ
 لاحَِق  

 لأجّ  أجّل

ة اجماع في اجماع دولي وعربي  اجماع اجماع موافقة تامّ

 إجمالاً  إجمالاً  بوجه عام إجمالاً  إجمالاً سنة منيحة

ة هذا الموضوعأعلى  االتتن أجمعو  أجمع أجمع وافق أجمعو همي

 أجمل أجمل أروع أجمل هوِّ من أجمل الأفلام

 أجنبي أجنبي إنسَْانٌ مِنْ بلََد  آخَرَ  الأجنبية وكيف الأجنبية بتعرض

 إجهاض إجهاض إسِقَْاطُ الحَمْلِ  الإجهاض إنت مع أو ضدّ الإجهاض

 إجى جاء أتى وجيت أوّل مرّة وجيت فيا عأوستراليا حبيّتن
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 بيجي بقِلِكّن أنا محتاجأي شخص 

تعزبتو من مناطئ بعيدة وجيتو تشاركو 
 بهذه الحلقة

 بلبنان بتجي ما اليّ الكهربا عن حكيت

 عم بيجو لعندك؟

 بيجي

 وجيتو

 بتجي

 بيجو

 أحاط أحاط سيجّ يحيط كل الظلام الذي يحيط فيِنُ

ة  خليّني مصير القوانين اللي أحالتا حكوم
 السنيورةفؤاد 

 أحال أحال سلّم إلى أحالتا

ة حب  أحب أحب أرغب، أخلص أحبكّ أحبكّ حبّ

 إحباط إحباط خيبة الإحباط كان في نوع من الإحباط عندك

 احتباس احتباس حصر الاحتباس الاحتباس الحراري

 حتجاج الإستاز منصورافي 

إلك تاريخ حافل مع التظاهرات 
 حتجاجاتوالا

 حتجاجا

 حتجاجاتوالا

 حتجاجا حتجاجا نكارتاس

 مسألة إحتجاز إذا صحّ التعبير

 إحتجازن لأكتر من الوئت

 إحتجاز

 إحتجازن

 إحتجاز إحتجاز اعتقال

ة ة نظر احترافيّ ة ابتعرف من وجه  احترافي احترافي نسبة إلى احتراف احترافيّ

من ضمن إحتفالات بدكّ تحكي 
 بالخصخصة

اسِ فيِ  إحتفالات مَاعُ النَّ اجِتِْ
ا ةِ مَّ منَُاسبََ  حفَْل  بِ

 إحتفال إحتفال

الم عن احتكار حزب الله لقرار الطائفة 
 الشيعية

 احتكار احتكار استْئِثْاَر   احتكار

 احتكاك احتكاك الاتصَِّالُ  الاحتكاك الاحتكاك اليومي بحاجاتن

لازم الإنسان يكون جاهز لجميع 

 حتمالاتال
ةإ حتمالاتال  حتمالا حتمالا مكانيّ

 احتوى احتوى تضمّن بتحتوي بتحتوي عقصايد من مؤلفاتك الشعرية

 بفضل يأمّن جنسية تانية إحتياط

 إنوّ المحترفين آخدين إحتياطاتن

 حتياطا

 إحتياطاتن

اسِتِْدْرَاكًا لِمَا قدَْ 
 يحَْدثُُ 

 حتياطا حتياطا

 عيش واجباتي من الرسّايل بأحد لأختك قلِْت

 الحريريبإحدى الجلسات كنِت مع سعد 

مظاهر عدم قيام الدولة  هيدا احد 

إحدى هالرسائل كنا عم نتابعا بهذا 
 المقطع

 بأحد

 بإحدى

 حدأ

 إحدى

 حدأ حدأ واحد

 أحد أحد أحد أيّام الأسبوع الأحد حلقة الأحد خاصة

 عشرأحد  أحد عشر 11عدد مركب،  عشَْرأحد  أحييت لليوم احدَ عشَْر
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هالي  كترمايا بأحرّ منتقدمّ منكن ومن كل أ
 التعازي

 أحرّ  أحرّ  أصدق بأحرّ 

 أحسن ما تنفهم الإصة غلط

 أحسنلك فيك تنزل

 أحسن

 أحسنلك

اسِم تفَضْيِل مِنَ 
 الحسََنِ 

 أحسن أحسن

 إحصاء إحصاء عدّ  إحصاءات في دراسات وإحصاءات مؤرشفة

ة ألولى كانت ة بالعالم بالإحصائيّ  إحصائية إحصائية عدّ  بالإحصائيّ

 أحلك أحلك أشدّ سواداً  بأحلك بإدارة الحوار حتى بأحلك الظروف واضحة

 أحلى أحلى أجمل أحلى لفوز لالئحة جبيل أحلى

ن هنود حمر هُ الحُمْرَةُ  حمر حكي ع  حمرأ أحمر مَا كَان لوَنُْ

حمرار على اخفقان قلب سريع و
 الوجنتين

 حمرارا حمرارا حُمرة حمرارا

ة أحييت لليوم  أحيى أحيى أقام أحييت ليلة راس السنّ

 عندك الإخت الأكبر

 وعم بتحمّم بنت إختا الطفلة

ال وسهلا  مساء الخر األخوات طمب وأ

 أخواتك ماري كلود رجعوا مؤخّراً 

 إنتَ عندك علاآت مع الإخوان

هلا سهلا بكل إخواننّا العرب   أ

هيي الليّ رجعّت الفرحة  بنت إختك ريتا 

 عندك إختين من زواج سابق

 تهتمّ بإختا الأكبرعم 

إنتو مجتمعين بفرقة الفرسان الأربعة 
إلليّ أسَّسُوا الأخوين مروان وغدي 

 الرّحباني

كانو ايفكّروك إبن إختو للفنّان ملحم 
 بركات

كل الأخوة العرب اللي عمن يحضروا 
ا هالحلقة  ويتابعو

 الإخت

 إختا

 ألخوات

 أخواتك

 إلخوان

 إخواننّا

 إختك

 إختين

 بإختا

 الأخوين

 

 

 إختو

 الأخوة

 أخ أخ شقيق

هيدا إخبار  إخبار إخبار عالم إخبار يعُتبر 

ج هذه الحلقات والتقارير الإخبارية  إخباري إخباري نسبة إلى إخبار الإخبارية وإنتا

 اختار اختار انتقى واختار زهق بالمدينة واختار الطبيعة والرواق

 اللبناني ؟ مش ألوسترالي ليش بتختار

 بتختاري؟ يوم أيَّ 

 بتختار

 بتختاري

 اختار اختار انتقى
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 اختراع اختراع ابتكار اختراع هيدا اختراع واحد

ة  للأولويّات بإختصار قلنا أوّل أولويّ

تمّ اختصار مجلس الوزرا ومجلس 
 النواب بطاولة الحوار

 بإختصار

 اختصار

 اختصار اختصار اقتضاب

إختصاصاتك متنوّعة وحصلت 
 عإنجازات عديدة

الانَصِْرَافُ والتَّركْيِزُ  إختصاصاتك
 علَىَ شيَْء  ما

 اختصاص اختصاص

 ف إختالفات ممكن ترجع تسؤط

وجوهكن  بزيدن من إخالفكن 
 وأصواتكن

 ختالفات

 إخالفكن

 ِ أيْ الف تضََارُبٌ فيِ الرَّ الف إخ  إخ

 موقف يتعلقّ بمسألة اختيار قائد الجيش

 منكّ ندمانة عإختيارك للمسرح

هيك من  هلقّ نسمع  بتمنىّ منكن 
ة  إختياركن أغاني ميلاديّ

 اختيار

 إختيارك

 إختياركن

 اختيار اختيار انِتْقَِاءُ 

 إختياري إختياري نسبة إلى اختيار الإختياري إنت مع أو ضدّ الزّواج المدني الإختياري

 بتاخدو البلدية كلاّ أو بيسير في خرء

 بتاخدوون بس موارنة

هلاء  بخدلك موعد 

 وقت؟ منكّ شو بتاخد

 عم بياخدو منّن

 هوّي الليّ بياخد العلامة

 ما قدرنا اخدناها من جملتا

 خدوا الدراسة اليّ انتو عملتوَُاأ

 ادهّ أخد أمثلة نموذجية

 هالأبعاد الليّ أخدتا كأنا موضوع خلاف

 موائف اأشخاص أخدو

 بتاخدو

 بتاخدوون

 بخدلك

 بتاخد

 بياخدو

 بياخد

 خدناهاأ

 خدواأ

 أخد

 أخدتا

 واأخد

 تناول
 
 
 

 خدأ أخذ

 أخد أخذ اتبّع اأخدوّ  اشو الإجراءات اللي أخدوّ 

 انا اخدتو باس هلق

 ن بالمطاركلّن أخدوّ 

 اويعطو اهالقدرة إنّن ياخدو

 اخدتو

 نأخدوّ 

 اياخدو

 أخد أخذ استلم

 منحّب ناخد رأيك بهذا الموضوع

 ما أخدنا رأين

 ناخد

 أخدنا

 أخد أخذ سأل عن

 أخد اتخّذ اتبّع ناخدا كسرة ناخدا رح مش
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شو الملفّات اللي آخدا معو سعد 
 الحريري؟

 سي بي أل عالـ بحلمك خدنا

 رح يتاّخد الموضوع للمرحلة المقبلة

 رح ناخدلك هذا النداء

 الكاميرا على ناخدن فينا

 على الهوا امنتمنىّ انو ناخدو

ة الأوسترالية أخدتكن  الحكوم

 انت أخدتن وجبرتن

 اخدنا مداخلتكبس 

 بديّ آخد معي تلفون

 ما حدا أخدا ازعلو

 من وين أخدت المعلومات حول الاتفاق

 آخدا

 خدنا

 يتاّخد

 ناخدلك

 ناخدن

 اناخدو

 نكأخدت

 تنأخد

 خدناأ

 آخد

 أخدا

 أخدت

 أخد أخذ نقل

 أخد أخذ ربح ياخد يعني منتأمّل إنو ياخد فعلاً جونية

 أخد أخذ اصطحب ياخود هل بيئدر ياخود معو أي شخص

 آخد آخذ ورث آخدة آخدة الثورة من بيّا

 أخذ أخذ تناول خذ خذ الكتاب

 أخذ أخذ أرشد يأخذ اين يأخذ حزب الله الطائفة الشيعية

 أخّرت الاستنابات القضائية

 اليوم أنا أخّرتك

 أخّرت

 أخّرتك

 أخّر أخّر أجّل

  شو آخر نكتة على هيفا

المسيحية والآخر بدوّ يتحجّج في للمسألة 
 في للدفاع

هل موضوع  أدهّ بآخر حوار معو رح يطرح 

 آخر

 والآخر

 بآخر

 آخر آخر أجدد

 امامنا حلقات اخرى 

 ن خالل الضيفين الآخرين

ابيعتبرو بطل والبعض الآخر ابيعتبرو 
 صاحب مشروع

 اخرى

 الآخرين

 الآخر

 آخر آخر الثاني

 كان آخرا مرّة حلو

 السهرة لآخر معنا تضلوا حابين

 إنتَ بتصمم الأزياء بالآخر

بأواخر سنة الألفين وأربعة قرّرت تترشحّ 
 اإلنتخابات

  آخرا

 لآخر

 اآلخر

 بأواخر

هاية  آخر آخر ن
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 كتير اإلخراج عليكي عصّب

ي من إخراج ليلى كنعان  هوِّ

الـ ديكتاتور  filmمثلّتي بفيلم 
Dictateur من إخراجو 

 اإلخراج

 إخراج

 إخراجو

التَّرتْيِبَاتِ  إجِْراءُ 
ةِ لِلأدَاَءِ  اللاَّزِمَ
الْمسَْرَحِيِّ مِنْ ضبَْطِ 
الأدَوَْارِ وَحَركََاتِ 

 الْمُمثَلِّيِنَ 

 إخراج إخراج

 آخرة آخرة داَرُ البقَاءِ بعَْدَ الْمَوْتِ  الآخرة بصيرو يحسّو جايي يوم الآخرة

 أخضر أخضر لوَْنُ الخضُْرَةِ  أخضر عم بتتهمن إنوّ ضو أخضر

 أخطر أخطر أكثر خطورة أخطر شو أخطر عمل حققّتي بالألفين وتسعة

هجن أخفّ عندك  أخفّ  أخفّ  أقلّ شدةّ أخفّ  بكون و

 خالئية خالقية نسبة إلى أخلاق خالئية شو نوع المخالفات أخلائية

 إخماد إخماد إطفاء لاخماد اسراع المواطنين لاخماد الحرائق

 يك عالني أخير ونتابعأبر

هيدي حلاءة أخيرة   كانت 

 أخير

 أخيرة

 أخير أخير فيِ آخِرِ الأمَْرِ 

هألدي طلع منك  زا بال أية إندفاع 

هذا المنبر لأنو أد ما  ه عبر  نحنا منوجّ
 سمعنا

 هألدي

 أد

 أد قدر مقدار

 أدّ  قدر مثل أدنّ وما حدا أدنّ بلبنان

ة ساخرة  بتتناول مواضيع بطريقة نقديّ
 وبأداء متميّز

هالأداء  هالأغنية و كلوّ لمصلحتك بعد 
 الحلو

 وبأداء

 

 وهالأداء

 أداء أداء أسلوب

داء هلاء  على عكس أ

 بصير أداءك أسهل

 حقيقة أدائه كتير مقنع

 عم تقدرُ تستعملا بحفلاتكن وبأداءكن

ة  اشتهرت بأداء الترانيم الدينيّ

 أداء

 أداءك

 أدائه

 بأداءكن

 بأداء

أسلْوُبُ تعَبْيرِهِ 
هُ   وَطَريقتَُ

 أداء أداء

بدي أطلب من فريق البرنامج كلو يشيل 
 أي أدوات حادةّ

 أداة أداة غرض أدوات

الشّهر الثاّلث من  آدار قوى من أربتعش آدار
ة  السنّ

 آدار آذار

 قديش هذه الادارة تعبت

 الأعمال بإدارة عديدة عإنجازات وحصلت

 دارةإل

 بإدارة

جهاز يسيّر الأمور 
 ويديرها

 دارةإ دارةإ

هل الإ  داريةقرار بوقف الم

عضو إداري للمؤسسة الأوسترالية 
 اللبنانية

 داريةإل

 إداري

 داريإ داريإ نسبة إلى إدارة
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ن هذا الهجوم  أدان أدان شجب أدان حزب الله أدا

 هيي ليست إدانة

  نحنا هون مش بإدانة

 إدانة

 بإدانة

 إدانة إدانة استنكار

 أدب أدب آداب أدب اتخصصّتي أدب فرنسي

بس إدر سمير جعجع فرض كل شروطو 
 باللعبة

 رح تئدر اطلّع أرار زنب

إنوّ قوّة قوتك إنك إدرت حافظت 
 عهالبروماتر

هذه الأطراف  كيف إدرتو جمعتو كلّ 

 إنوّ كمان ما يعيش أو ما يئدر يشتغل

 جنسيتن اللبنانية ايستعيدو الحتى يئدرو

 أي بلديات بتئدر تشتغل بهيك جو

 إدر 
 تئدر

 
 إدرت 

 
 إدرتو

 يئدر

 ايئدرو

 بتئدر

 إدر قدر استطاع

 آدر قادر له القدرة على آدر بتعتئد بتضلك آدر تشتغل

 أدرج أدرج ضمّن أدُرج أدُرج على لائحة التراث العالمي

رفع دعوى أو  الإدعاء ليش أسُقط حق الإدعاء
 شكوى

 إدعاء إدعاء

 أدلى أدلى عبّر أدليت ما أدليت بأي موقف

هذه المعلومات اللي أدّمتيلنا  شكرا على 
 ياها

 أدمّ قدمّ عرض أدّمتيلنا

 آدم آدم أبَوُ البشََرِ  آدم بس بقولو آدم خلق قبل

 يمكن آدمي

 في أوادم بلبنان

 آدمي

 أوادم

 آدمي آدمي طيبّ الخلق

لاّ  عن  اسم استفهام إديّ بدكّ تفرجيني بإدِيك إديّ اشتْقَتِْ
 الكميّة

 إدىّ كم

أديّتو بأوّل تلات أجزاء من مسلسل باب 
 الحارة

من المفترض إنوّ تاخدي دور سلام إليّ 
هيام أبو شديد  أدتِّو الزميلة 

 دتّ عكل حال أدواراأونادين 

 ديّت أغنيات الموسيقار ملحم بركاتأ

 شفتي إبنك عم بأديّا

هالعملأكانو محترفين عم ب  دوّ 

 أديّتو
 

 أدتِّو
 

 أدِّت

 ديّتأ

 بأديّا

 دوّأب

 أدى أدى قام بأداء

حصل به الاستغناء  وبتأديّ تبدأي تصوير سيدكم مصري  أدىّ كفى
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 عن سواه

منْ يكَتْبُْ شعِْراً أو  لأدُبَا نص مختلف من مختارات لأدُبَا عالمييّن
فُ،  نثَرْاً، الْمثُقََّ

 الكاتب

 أديب أديب

اسم استفهام عن  إديش إديش إلك مش نازل
ة  الكميّ

 إديش كم

اسم استفهام عن  أديه أديه صاروا
ة  الكميّ

 أديه كم

 إذا إذا أداة شرط إذا إذا بدكّ تتزوّج

هذا نداءإ حَرْفُ جَوَاب  وجَزَاء   اذاً  ذاً 
 أوَْ مكَُافَأةَ  

 ذاً إ ذاً إ

الشهرالثالث في  آذار مين العام لقوى اربتعش آذارمنسق الأ
 السنة اليالدية

 آذار آذار

ها انمرقّلن رح بسيطة  يا

 بدأت حيات اإلعلامية بإذاعة جبل لبنان

 نوع من التمرين كان في الإذاعة

 اإلذاعة

 بإذاعة

 الإذاعة

 إذاعة إذاعة مكان البثّ 

 إذاعي إذاعي نسبة إلى إذاعة إذاعي مؤخّراً مسلسل إذاعي بعنوان مجهول

اإلذن من الزميل  ما في اتصال بصديق 
 جورج قرداحي

 إذن إذن سماح اإلذن

حَرْفُ جَوَاب  وَجَزَاء   إذن إذن مناخذ إحتجاج الإستاز منصور
 ونَصَْب  وَاستْقِبَْال  

 إذن إذن

وادي قنوّبين المقدس نتغنىّ به ونريده 
 محمية طبيعية

  إذا أرادت

 ونريده

 أرادت

 أراد أراد رغب

مهم يكون في   رادةإ رادةإ مشيئة رادةإ رادةإال

األرار   بلبنانبدنا ياك تشارك أكتر 

 رح تئدر اطلّع أرار زنب

 األرار

 أرار

 أرار قرار رأي

أمر يصدر عن  لأرار هل يمكن لأرار قضائي ما يئطع
 صاحب النفّوذ

 أرار قرار

ً أربع 14000 طعشر ألفأرب سوبرماركت ألف عشرطعأرب  طعشر ألفأرب ة عشر ألفا

 برصيدك الغنائي أربع ألبومات

بتكون لو كنتو فارسات أربعة كانت 
هلقدّ   علاقتكن 

 أربع

 أربعة

 أربع أربع 4عدد مفرد، 

ة وقعت نهار الأربعا ابعُِ مِنْ  الأربعا جريمة قتل وحشيّ هُوَ اليوَْمُ الرَّ
امِ الأسبْوُعِ   أيََّ

 أربعا الأربعاء

 طعشأربع اربعة عشر 14 طعشرألربع عشَْرطألربع video clip كليب فيدو
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 بألبومك الموجودين أغنية

 أربعمية أربع مئة 400 أربعمية شخص على الأرض اليوم أربعمية كم

 أربعين أربعون 40 أربعين برصيدك أكتر من أربعين مسلسل

هُ في الحيَْرَةِ  وأربكت ضيعّت كمان وأربكت كتير من الناخبين أوَقْعََ
 والاضْطِرَابِ 

 أربك أربك

والية  بارتباط عندك بالبيت شرحتلنا مسألة
  الفقيه

 عندكن ارتباطاتبعد 

 بارتباط

 ارتباطات

 ارتباط ارتباط لتزاما

ة همّ  ارتبط ارتبط قترنا وارتبط وارتبط إسمك بأعمال م

بلِاَ استْعِْداَد  وَلاَ  ارتجال شو بتقلاّ لأ مش ارتجال
 تحَضْيِر  

 ارتجال ارتجال

 رتداءا رتداءا وضع رتداءا رتداء الحجاباإجبار الأخت على 

 ارتفع ارتفع ال وارتفعت الاراضيسعار أوارتفعت 

موضوع جونية اليوم إرتكابات مخالفات 
 كجمعية مراقبة ديمقراطية الإنتخابات

 رتكابا رتكابا اقتراف رتكاباتا

 أرّخت مرحلة من تاريخ لبنان

هذا الكتاب  وأنت تؤرخّ 

 أرّخت

 تؤرخّ 

 أرّخ أرّخ سجّل

هنيّ صور نشرت  هن  الصور اليّ شفنا
ةبجريدة   الدستور الأردنيّ

ة  أردني أردني نسبة إلى الأردن الأردنيّ

ة أجنحة الأرز  مدير تحرير مجلّ

 

 ألرز

 

 أرز أرز نوع من الشجّر

رح يكون الوزير أكرم شهيب معنا على 
 الإرسال

 إرسال إرسال اتصّال الإرسال

 االرشيف تابعتا ما متل

رح انشوف جزءلألسف هيدول أوديو 
audio أرشيف  حتىّ بالـarchive 

 االرشيف

 أرشيف

ة  أرشيف أرشيف ملفات قديم

 أرض أرض حقل أو بقعة للبيع راضيأل راضيسعار الأأوارتفعت 

 أرض أرض في الواقع عالأرض بنبض الناس عالأرض احسيتّو

شعب ينتمي إلى  وأرمن بعدين بيسيرو أقليات وأرمن
 أرض أرمينيا

 أرمن أرمن

إرهاب ةِ العنُْفِ  إرهاب بس لبنان منو بلد  مُمَارسََ
وَالقيَِامِ بِأعَْمَال  تخَلْقُُ 

عْبَ فيِ النَّفْسِ   الرُّ

 إرهاب إرهاب

هابي هُوَ إر من يمارس العنف  إرهابي هل 
ويخلق العنف في 

 نفس الآخرين

 إرهابي إرهابي
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 بدك تئرالنا الرابور بعد شوي

 إري الخبر وما انتبه عخطورتو

 مبارحة إريلنا زميلنا إيلي الحاج

 رينااما 

 لازم نرجع نئرا إبن خلدون

هيدا التئرير  شو بتعمل لمّن بتؤرا 

 تئرالنا

 إري

 إريلنا

 ريناا

 نئرا

 بتؤرا

 أرى قرأ طالع

 على أمل نشوفك بوئت أريب

 وزراء بالطاءة أريبين عليكن

 أريب 

 أريبين

 أريب قريب مسافة قصيرة من

ً  رح تكون معنا ضيف بهذه الحلءة أريباً  ً  قريبًا عمّا قريب أريبا  أريبا

ةَ  الزرء الزرء هني الدروز رقَْ هُ الزُّ  أزرء أزرق مَا كَانَ لوَنُْ

ة  أزمة أزمة مشكلة أزمة عم منعيش أزمة تشكيل الحكوم

 إزن إذن نتيجةً  إزن شو إزن كيف تفهم بقية التحالفات

 أساء أساء هانأ أساء السنيورة أساء لموضوع لعالآت

 أساس أساس بناء على ساسأل نشتغل عليا على هذا الاساسفينا 

 مقسوم لقسمين أساسييّن

 Dieu estفي جانب اساسي بكتاب 
évidence 

ساسية بهذا خدنا بعض المحطات الأأ
 الحديث

 أساسييّن

  ساسيأ

 

 ساسيةأل

همّ   أساسي أساسي م

 إسبات إثبات دليل إسبات خيّ اعطيني إسبات

 آخر أسبوع ببيروت

 أسبوعين شفناكي عم تركضي من

 ملتقانا األسبوع المقبل انتطرونا

 هالبرنامج انشالله المقبلة ناطريم األسابيع

حديث جديد بالشرق الاوسط من حوالى 
 سابيعأالت 

 أسبوع

 أسبوعين

 األسبوع

 األسابيع

 سابيعأ

ام   ةَ أيََّ  أسبوع أسبوع سبَعَْ

 ً ً  وجبة سخنة لَميت شخص أسبوعيّا ً  أسبوع كلّ  أسبوعيّا ً  أسبوعيا  أسبوعيا

 ستاذ نديم راجعلكأ

 ساتذةرح نشوف تجارب الأ

هوِّ أحد الموفدين للجنرال عون الإستاذ 
 إيلي الفرزلي

 يا إستاز كنت بأميركا

ة لغة بأستاذة استعنتي  إيطاليّ

 ستاذأ

 ساتذةأل

 الإستاذ

 
 إستاز
 بأستاذة

مُ  مَا يعُلَِّ الْمعُلَِّمُ العَالِمُ بِ
هُ  سُ العارِف لَ  ويَدُرَِّ

 إستاز، ستاذأ ستاذأ
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 االرشيف تابعتا ما متل

 هيدا إستازكن جو خطار

 االستاذ

 إستازكن

ة كارمن لبّس  استبدال استبدال تبديل استبدالك تمّ استبدالك بالممثلّ

 استبعد استبعد أبعَدَ  إستبعدوك أنطوان ليش إستبعدوك

 ستثمار هذه البلدياتاكيف سيتم 

 إيمانكن اإلستثمار بلبنانيعني 

 ستثمارا

 اإلستثمار

 ستثمارا ستثمارا توظيف

 استثمر استثمر استغلّ  ونستثمر تناخد شركة ونستثمر

 دون أي استثناء برافو برافو نزار

كتير محلاتّ انت شاغل فيِا مع الآخر يعني 
 باستثناء محادثتك مع غريغوار حداد

 استثناء

 باستثناء

 استثناء استثناء تمييز

محادثات الرئيس السنيورة حول 
 اسجالب الطاقة

 اسجالب اسجالب إحضار اسجالب

ه  موضوع الطاقة الشمسية ايضا وأوَْجُ
 استخداما في تجربة خاصة

 استخدام استخدام استعمال استخداما

مسألة استخراج الطاقة من المراوح 
 الهوائية

 استخراج استخراج استنباط استخراج

 FBIإستدراجك من قبل ال محاولة 
 لتشتغل معن

محاولات لاستدراج قسم من الشيعة 
 عش آذاربطباتجاه فريق ار

 إستدراجك
 

 لاستدراج

هِ  حَاوَلَ التَّحَايلَُ علَيَْ
ا قيِامللِ  بشِيَْء  مَّ

 

 إستدراج إستدراج

بدي فوت معك االستراتيجية الكبيرة 
 لموضوع المياه

ة االستراتيجية  استراتيجية استراتيجية خطّ

ةِ  ستراحةال ستراحةوقات الاأ احَ  ستراحةا ستراحةا فتَرَْةُ الرَّ
سترالي لبناني أهل أستراليا متأبلّتك كأسترالي أسترالي أم ك

 عربي
 أسترالي أستراليّ  منسوب إلى أستراليا ستراليأ

 بتسترجي هالحكي بعد ساندرين إذا لنشوف
 تفوت

 استرجى تجرّأ تشجعّ بتسترجي

 استرداد استرداد اسِتِْرْجَاعُ  استرداد امل استرداد جزء منكن على

 اسسالم اسسالم خضوع اسسالم هيدا اسسالم

 استشارة استشارة أخْذِ رَأيِْ الآخَريِنَ  استشارات عملت استشارات بهاليومين

 استشهاد ابن عمّك بيار

 بيحيي ذكرة إستشهادو

 استشهاد

 ستشهادوا

 الموت في سبيل
 قضية معينة

 استشهاد استشهاد

 نحنا استضفناكن

 انشالله منستضيفك بأعمال جديدة

سبق واستضفنا كمان بحديث البلد 

 استضفناكن

 منستضيفك

 واستضفنا

 استضاف استضاف استقبل



24 
 

 الشّاعرة باسمة

استطعت أنكّ تقيم توازن بين الإيمان 
 المجرد وعالم الأعمال

 استطاع استطاع قدر استطعت

الليلة بمقدمتا  LBCذكرت اخبار ال
مين العام لقوى استطرادا منسق الأ

 اربتعش آذار

 استطرادا
ينَتْقَِلُ مِنْ حَديث  
رئَيِس  أوَرئَيسِيّ  إلى 
آخَرَ ثانوَِيّ  لتِفَسْيِرِ 
ها  هِ وَدعَْمِ آرائِ

. هان   ببِرُْ

 

 استطراد استطراد

المك بكلمتك بمجلس النواب  استذكرنا 
 هلقواستعدناها 

 استعاد استعاد استرجع واستعدناها

ة الرئيس لتعيين قائد  استعجال فخام
 الجيش

 استعجال استعجال سراعإ استعجال

نحنا أعربنا عن الاستعداد لتأمين هذا 
 التيليتون

 استعداد استعداد في حالة تهيؤّ الاستعداد

دعوا المواطنين إلى حضور 
الديال  ستعراض الم

 ستعراضا ستعراضا عرض فنيّ ستعراضال

 استعراضي استعراضي نسبة إلى استعراض استعراضي البرنامج رح يكون أكتر استعراضي

 ستعمالا ستعمالا استخدام ستعمالا ستعمال شعار العدرا معنااهل يعُقل 

هل التعبير  انت بتستعمل 

 عم بستعمل بعض تعابيرك

هة  بتستعملي كتير حسّ الفكا

 بتستعمل

 بستعمل

 بتستعملي

 استعمل استعمل استخدم

 استفاد استفاد انِتْفَعََ  وإستفيد من واجباتي عيش وإستفيد من كلّ دقيقة

هير  استفز استفز أثار غضبه بتستفز كلماتك بتستفز الجما

 استفزاز استفزاز إثارة استفزازا كثر استفزازاأكثر فتكا وأ

عالمات  ستفهام حول أداء افي نوع من
 بعض الأشخاص

هاما هاما تساؤل ستف هاما ستف  ستف

 الاستقالة على ذوقو

 قدّمت استقالتك

هذا القرار االستقالة  اخدت 

 الاستقالة

 استقالتك

 االستقالة

 استقالة استقالة اعتزال

ة  ما في إستقبالات بالانتخابات الفرعيّ
 ببعبدا

 إستقبال إستقبال مقابلة إستقبالات

ة لنستقبل هالسّهرة محضّرلنا شو  السنّ
 الجديدة

 بعد أسبوع منستقبلك لأنك عريس جديد

 لنستقبل
 

 منستقبلك

 استقبل استقبل افضاست

 استقرار استقرار ثبوت الاستقرار غياب الاستقرار
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 الفيلم لَرَواج بالذاّت هالقصّة ااخترَتو
هَلْ ا لإستْقِْطابو  شباب لَ

 استقطاب استقطاب اجتذاب الإستْقِْطابو

الل أغنية عيد الا اللال بعنوان يا وطنيست رِ وَالخَلاصَِ  ست لتَّحَرُّ
مِنَ القيَْدِ وَالسَّيْطَرَةِ 

ةِ   الأجَنْبَيَِّ

اللا اللا ست  ست

الع استكشاف استكشاف رامي عليّق بعلاقتو بألله  استكشاف استكشاف است

هُرْ من  هامكامن بعد تلات اشْ  ستْلِاما ستْلِاما تسلّم ستْلِامكا ستْلِامك لم

القوة  اكتير من السيّدات بيلجؤلك ليستمدوّ
 منك

 استمدّ  استمدّ  أخذ اليستمدوّ

ل هذه الفترةا  ستمرارك معنا طوا

الب على هذه الثورة أم في وار د الإن
 ستمرار في هذه الثورةال

 ستمراركا

 ستمرارال

 ستمرارا ستمرارا دوام

 استمرارية استمرارية استمرارنسبة إلى  استمرارية ما في استمرارية رؤيا واضحة

ما بدوّ يطلع عسوريا طالما في استنابات 
 قضائية

ة  استنابات تكليف سلطة قضائيّ
مختصّة سلطةً 
ة  ة أو قضائيّ إداريّ
أخرى القيامَ ببعض 
الأعمال كالتحّقيق أو 
هود  الاستماع إلى الشُّ

 أو اليمين

 استنابة استنابة

هذا الاستنتاج صحيح  استنتاج استنتاج تنباطاس الاستنتاج هل 

م على استهداف استهداف شركة معوض  استهداف استهداف تهجُّ

 استهوى استهوى أعجب بتستهوي مادةّ مشوقّة بتستهوي القارئ

تفاوض لاستئجار مكاتب لنائب رئيس 
 مجلس الوزرا

 استئجار استئجار اكِتِْراء لاستئجار

عندك شي استيضاح او تعليق على 
 المشروع

 استيضاح استيضاح توضيح استيضاح

 إسحب سحب أخذ إسحب رح إسحب واحد

 أسّر يعني على الموضوع

ت على عالنسب التوافقات أديش أسر
 الإنتخابات

 أسّر

 أسرّت

 أسرّ  أثرّ ترك أثرًا

 سراعإ سراعإ هرع اسراع خماد الحرائقسراع المواطنين لإإ
 يمكن للبنان انوّ يواجه الطمع الاسرائيلي

ة شو كنت ابتعمليلو   كنت إسرائيليّ
 الاسرائيلي

ة  إسرائيليّ
 اسرائيلي اسرائيلي نسبة إلى اسرائيل

ع هو اللي بيربح  الأسر

 بتوصلنّا الأصداء بأسرع منِل البرق

 الأسرع

 بأسرع

 أسرع أسرع الأكثر عجلة

 أسس أسس ، أنشأكوّن أسسّتيا شركة الإنتاج الجديدة أسسّتيا بالأردن
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 المسرح الفرانكوفوني أسسّو والدك

الفرسان الأربعة إلليّ أسَّسُوا  انتو ضمن
 الأخوين مروان وغدي الرّحباني

 في نحكي البدنا للشي يؤسس التقرير هذا
 معك

 أسسّو

 أسَّسُوا

 
 يؤسس

 أسعد أسعد أفرح بتسِعِِدا أديب بتسِعِِدا لمَدام فاديا

الت دقاق لالسف  أسف أسف أسى وتحسّر السف بعد عندي 

إنت مع إلغاء الطائفية السياسية وإسقاط 
 نظام زعماء الطوائف

 إسقاط إسقاط إلغاء وإسقاط

 المسيح ما خلاكّ تتخلىّ عن إسلامك

بيرجع بيبرم مسؤولية سوريا بموضوع 
سالم  فتح ا

 سالمك

سالم  ا

دين سماوي بشر به 
 النبي محمد

سالم سالم  ا

سالمية  سالمية يمكن في الرابطة ا يتبّع تعاليم الدين  ا
المي  الإ

المي المي إ  إ

 الأسلوب زاتو اللي أتل فرنسوا الحاج

 بأسلوبك السّاخر بتحكي في عن الحب

 الأسلوب

 بأسلوبك

 أسلوب أسلوب طريقة

 صارو العالم حافظين أسامي المناطق

 اقدرنا نسمع صوتك يعني عنجد اسم 

 سَميّلي تلِات أسماء من عالم الفن

 أسماؤن بتزيعن على الهواء؟إزا عندك 

 إنت بطل الفيلم اليّ حمل اسمك

هلقّ ستايل ذو ستارز  صار إسمو 

 بديّ قلكّ شكرًا باسمي وباسم فريق البرنامج

 رح ذكّر بس بالاسماء

 بأسَاميِا إلشيا ابتتسمّى ما

 وزير خارجيتو عندو ناطق باسمو

عارضت بإسمك الشخصي بناء خمسميت 
 مسكن لفلسطينيين

أخبار عن البلد بتشيل الهم إسما  ونشرة
 نشرة بتشيل الكشرة

إقترع بالرغم من عدم وجود إسمه على 
 لوائح الشطب

 أسامي

 اسم

 أسماء

 أسماؤن

 اسمك

 إسمو

 باسمي

 االسماء

 بأسَاميِا

 باسمو

 بإسمك

 إسما

ه  إسم

كلُّ ما يَدلُُّ على 
 شيَْء  أوَْ معَنْىً 

 اسم اسم

 أسهل أسهل أكثر سهولة أسهل بصير أداءك أسهل

 أسوء أسوأ أكثر سوءً  ردأأ شو أسوء تاريخ بتاريخ لبنان
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ة حكاية الإسوارة لفيروز  الإسوارة مسرحيّ
ةٌ  ةٌ دائِريَِّ ها  حلِيَْ تضَعَُ

ها  الْمَرْأةَُ في معِصَْمِ

 

 إسوارة سوار

إنت كمان رياضي وحائز عالحزام 
 الأسود

 ودأس أسود لون الكحل الأسود

 أسى أسى حزن سىأب صديقنا انودعّ إنّو سىأب نضِطّر رح

كلمة مستعارة،  مساعدة عالأسيستانت تبعك عالأسيستانت عالباب دقّ 
assistante 

 أسيستانت

 إشادة إشادة تنويه بـ إشادة إشادة الناس بهذه المواضيع

شار الى انوّ وزير الخارجية المصرية أو
 موجود

 أشار أشار أومأ شارأو

شارات اليّ سبقت حرب بيتذكر نفس الإ
 الخمسة وسبعين

 إشارة إشارة المة شاراتإل

ةُ غيَْرُ  هالإشاعات شو سبب هالإشاعات ائعَِ الأخَبْارُ الشَّ
ةِ  حيحَ  الصَّ

 إشاعة إشاعة

ة هالمسرحيّ  اشترك اشترك ساعد وبيشترك وبيشترك بإنتاج 

 اشتعال اشتعال اندلاع اشتعال الخوف من اشتعال الفتنة من جوّا

 اشتغل اشتغل عمل بتشتغل شو بتشتغل؟

ذهاب الى مكان ما  أشر أشار دلّ  يؤشر نذير يؤشر الى ال

 تحت إشراف الفنّان سامي حوّاط

 جامعة طلابّ مع بالتعّاون قدرتو تنفّذوا
 شركة جديدة وبإشراف الألبا

 إشراف

 بإشراف

 إشراف إشراف رعاية

مهم كتير إشراك المواطنين ة إشراك هون   إشراك إشراك مساهم

 أشرف أشرف طّلأ أشرف أشرف ريفي الوحيد اللي عم يشتغل

 أشرق أشرق طلع أشرقت أشرقت الشمس لمنى طايع

 أشطر أشطر أبرع أشطر مين أشطر شي بالطبخ

ة أوَْ  اشكالية بغض النظر عن اشكالية المشاكل ة فكِْريَِّ قضَيَِّ
ة،  ماعيَِّ ة أوَِ اجتِْ ثقَافيَِّ

نُ  التْبِاسًا تتَضََمَّ
هيَِ  وَغُموضاً، وَ
ة  إلى تفَكْير   بحِاجَ
ل  ونَظََر  لإيجادِ  مَُّ وتَأَ

ها  حَلّ  لَ

 اشكالية اشكالية

 إصابة إصابة مرض الإصابة صورك هيدي لما كنتي بفترة الإصابة

 على ألف خير اتصبحو

شكراً لئلكن كلكن سوا وتصبحو على 
 ألف خير

 اتصبحو

 وتصبحو

 أصبح أصبح في الصباح استيقظ
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 كمان أصبحو متطوّعين

أصبح فعليا في صراع على المياه في 
 المنطقة

 أصبحو

 أصبح

 أصبح أصبح صار

 علي الأصابع احتىّ ما يعلّمو

 من ضلع الأمنية الأجهزة كسرتلك
 وإصبعين ضلوعك

 الأصابع

 وإصبعين

ةٌ  أطَْرافٌ مسُتْطَيلَ
 بكَِفِّ اليَدِ 

 أصبع صبعإ

 خطرة كتير الإصة

 إصتك؟شو 

 بإصّة لبنان عم تحكي بلبنان

 الإصة

 إصتك

 بإصّة

 إصة قصّة حدث إخباريّ 

 أصد قصد عمداً الأصد شو الأصد كان

 أصد قصد معنى أصدك عزيم شو أصدك فينُ؟

أهم الصحف اللبنانية التي تصدر في 
 أوستراليا

 كتاب ابعد ما أصدرتو

الت  أصدرت كتاب حول تاريخ العا
 السياسية بلبنان

 الجايي رح يصدر ألبومك الأوّل شهر

 ً  بالأطفال خاص CD يصدرلك رح أريبا

 رح يصدرلو بعد أسابيع هالكتاب

 تصدر

 اأصدرتو

 أصدرت
 

 يصدر
 يصدرلك
 يصدرلو

 أصدر أصدر نشر

 صر علْيِا السيد نصر اللهأليش لكان 

 ول الحلقةأهيدا الي أصريّت علي من 

 صرأ

 أصريّت

 صرأ صرأ ألحّ 

 أصر قصر بيت فخم أصر بضيعتكإنت عمّرت أصر 

 صطناعيا صطناعيا غير طبيعي صطناعيةال صطناعية معناأبل ما تنطع األقمار الا

 صعبأ صعبأ أكثر صعوبة صعبأ صعبأبتردّ بلغة 

 صغرأ صغرأ أكثر صغرًا صغرأ صغر من طائفتنُأصار 

هُ لوَْنَ مُحِّ  األصفر طوني شو هالأصفر الحلو أيَْ ما يشُبِْ
 البيَْضِ 

 أصفر أصفر

 أصل أصل أساس والأصل والأصل من البيرة راشيّا

 صلأ وصل بلغ صلأ صل الى المحور الأخيرأ

 صلأ صلأ أساس صلاً أ ما بعرف اذا تابعتوَُا اصلاً 

 بتحب يكون أصلك لبناني

 أنا أصلي لبناني

إنتَ مزوج من كارول حاتم السورية 

 أصلك

 أصلي

 الأصل

 أصل أصل جنسية
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 الأصل

 عم تحكي بأصول ببلد بيحرم األصول

ة من أصول  أقل ما يقال فيا إنّا متمكنّ
 الغناء

 بأصول

 أصول

 أصل أصل قاعدة

 ضلتّ وقفت بس حتىّ هي وأصلاً 
Alive اليف  بقلوب إ

 أصلاً    وأصلاً 

الح التغيير بتكتل انت عضو  والإ

الحات كان المشهد  إنو لو كان في إ
 نتخابي اختلفال

الح  والإ

الحات  إ

الح إزالة الفساد الح إ  إ

الحي يوازي  عام بتعتقد الشق الا
 بأهميتو مسألة التقسيمات

 

يعمل بهدف إزالة  الحيإل
 الفساد

الحي الحي ا  ا

ة  هالكتاب ابيتضمّن صور فوتوغرافيّ
ة  أصليّ

ة  أصليّ  أصليّ  غير مقلّد أصليّ

 أصدك تؤول أصوليينّ

 عأوستراليا الأصولييّن اللي راحوا

 أصولييّن

 الأصولييّن

 أصولي أصولي متشددّ

 بيأص بيأص به مرضحلّ  أصُبتي أصُبتي بسرطان الثدي

هيدا الأصير الزغير ة الأصير يعُتبر   أصير قصير صغير القام

ها في  مشاريع اخرى سنضيء علي
 المرحلة المقبلة

ه الانتباه سنضيء  أضاء أضاء وجّ

انّا تكون  ضاءة على مشاريع منتأملإل
 نماذج طبعاً 

 ضاءةإ ضاءةإ إنارة ضاءةإل

ة اأكيد أضفَتْو هالحلقة الميلاديّ  أضاف أضاف زاد اأضفَتْو كتير على 

 خرىعمال الأضافة الى كل الأإ

 كان بدوّ إضافات

 لكتاباتك اإلضافة الشّرق بإزاعة كارمن
ة  الفلكيّ

 ضافةإ

 إضافات

 اإلضافة

 ضافةإ ضافةإ زيادة

 ضافيإ ضافيإ زائد ضافيةإ ضافيةإعنّا مشكلة 

 اضْحكِتي لكان بين فاديا وأمال

هضم شي احضُْرتا وكتير  عنجد أ
 اضْحكَِت

 اضْحكِتي

 اضْحكَِت

 كضحّ ا ضحك قهقه

سيارة مفخّخة اضطريّتو ترجعو فيا على 
 أوستراليا

 اضطر اضطر أجبر اضطريّتو

 إضطهاد اضطهاد المعاملة القاسية إلضطهاد إلضطهاد تعرضّت

 آضي قاض   الحاكم في المحاكم آضي آضي ببيروت



30 
 

ة بأضايا لبنان هتمّ ة حلة بأضايا أديش بعد م  أضية قضيّ

هذا الإ  طاريمكن يرجع في 

ة للكتاب ة عالميّ  أطلقتي بإطار بيروت عاصم

 كلّ إنسان بإطارو وثقافتو رح ينبسط منك

الحلقة من جامعة سيدني في إطاركالم 
 الناس

 طار إل

 بإطار

 بإطارو

 إطار

 طارإ طارإ مجال

 إطالة إطالة اطناب في الإطالة ش كالم الناس على هذه الإطالة؟

 اطرّ  اضطرّ  اجبر وطّرينا كما يبدو واضحاً ستكون ثقة كبيرة

الم هيدا النهار ب هللا أطع   كتر خ

هل يمكن لأرار قضائي ما يئطع من دون 
 غطا سياسي

 أطع

 يئطع

 عأط قطع مرّ 

 أطع قطع فصل طعأن طع الاتصّالأن قبل شوي

 أطع قام بحجز حجز يئطعولك رح يئطعولك تيكيت ويبعتوك على لبنان

همة بإطفاء الحرائق المندلعة  إطفاء إطفاء إخماد بإطفاء يجب المسا

على امل اطلاق المزيد من المشاريع 
 المضيئة

 طلاقإ طلاقإ طرح وتنفيذ اطلاق

 العجلة لاطلاق حالكن محضرين
 السياحية؟

الق  إطلاق إطلاق بدء لا

 طاللتكن كات إطاللة رجاء الناس
إلعالم اللات عديدة   إ

الت اخرى  نحنا موعودين معك باط
كتر أكتر من حلقة وأنخصص لكل قطاع 

 اللةإمن 

 طاللتكن
اللات  إ
الت  باط

 اللةإ

 اللةإ ةاللإ  حضور

هذه انتو أطلعتو وزارة الطاقة  على 
 الدراسة

 أطلع أطلع أعلم أطلعتو

 طلق صرخات بالجملةأمبارحا 

 كنت اطلقت المشروع

 طلقتو الليلةأحضرتك 

 طلقو الدكتور فادي قميرأمتل ما 

الكتيبّ الثقافي الليّ أطلقتي بإطار بيروت 
ة للكتاب ة عالميّ  عاصم

هذه التجربة اليّ اطلقا بموضوع الطاقة 
 الهوائية

 المؤتمرات بقصر ايّام بعد تطلقوا رح

 رلى بعنوان ألبوم هالصيفية تطلقي رح

 طلق أ

 طلقتأ

 طلقتوأ

 طلقوأ

 أطلقتي

 طلقاأ

 تطلقوا

 تطلقي

 طلقأ طلقأ أصدر



31 
 

 صباح تغنيّ

 أطيب أطيب كثر طيبةأل أطيب شو أطيب أكلة بلبنان

شهر رمضان أعاده الله على اللبنانيين 
على المسلمين خصوصا في لبنان والعالم 

 بالخير

 أعاد أعاد كرّر أعاده

عم تشتغل على إعادة تسجيل اللبنانيين 
 الموجودين بأوستراليا

 إعادة إعادة القيام من جديد بـ إعادة

 إعاقة إعاقة عرقلة إعاقات  عم بعانو من إعاقات

 اعتبار اعتبار أمر اعتبارات كان في اعتبارات واضحة

 اً عتبارا اعتباراً  ابتداءً  عتباراً ا عتباراً من امبارحةاعم تتأبل التهاني 

هيدا إخبار  اعتبر اعتبر عدّ  يعُتبر يعُتبر 

 اعتداء اعتداء هجوم عدواني الاعتداء كيفية الاعتداء علَيِا

اهم بالبناء  هذا الاعتدال س

 انسان انعَْرَف بإعتدالو

 الاعتدال

 بإعتدالو

 اعتدال اعتدال توسّط

 اعتذار اعتذار تبرير الاعتذار مطلب االعتذار من حزب الله

ة ودعّ يلاّ   اعتراف اعتراف إقرار بإعتراف القلب من بإعتراف السنّ

هلقّ على سيرة  لازم نحسب حساب 

 عتزال الغراما
 عتزالا عتزالا تخلي عن عتزالا

 بديّ إعتزر من الإستاز ميشال
 منعتزر على التقتيش

 إعتزر
 منعتزر

 إعتزر اعتذر برّر

 اعتصام اعتصام احتجاج اعتصام اعتصام بكرا بيعملنا

غ إعتكاف إعتكاف الوزراء  عتكافا عتكافا تفرُّ

 إعتماد اعتماد العمل وفقاً له إعتمادو تم إعتمادو اليوم

 اعتمد اعتمد اتكّل وإعتمدا وإعتمدا ما فيك تئلي ما فيك

لأعدوّ وأ  خدو حديث مطوَّ
  

 اعدّ    اعدوّ

 أعد قعد جلس يئعد بشريترك الساحل طلع يئعد بألب 

هذه الحلقة مع فيليب ابو زيدأ  عدّ أ عدّ أ هيّأ عدتّأ عدتّ 

عد هون  آعد قاعِد جالس آعد إنت آ

هم يساعدون في إعداد وإنتاج هذه 
 الحلقات

إلعالن السياسي عن  بشو بيختلف
 الإعلان التجاري بتفاصيل إعدادو

 إعداد 

 

 إعدادو

 إعداد إعداد تحضير

عن الاستعداد لتأمين هذا  نحنا أعربنا
 التيليتون

 أعرب أعرب أعلن أعربنا
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ة اليوم ة كانت مزوّجة وصارت عزّابيّ  أعزب أعزب غير متزوّج عزّابيّ

الحيات لنائب الرئيسإيجب   عطاء 

 عم تساعدو بإعطاء المساعد

  عطاءإ

 بإعطاء

 عطاءإ عطاءإ منح

 أعطى أعطى منح منعطي نحنا منعطي كهربا للناس

اإلعفاءات الضريبية  إعفاء إعفاء استثناء اإلعفاءات الدولة أساسية 

 المإهيدي درس لإلنا كوسائل 

تواصل بين لبنان المقيم ولبنان إلغتراب 
 اإلعلام

 المإ

 اإلعلام

وسَائِلُ الاتصَِّالِ 
وتَبََادلُِ الْمعَلْوُمَاتِ 

 والأخبَْارِ 

 المإ المإ

 هوّي برنامج إعلامي

 حيا اإلعالميةبدأت 

 عالمي

 الإعلامية

 عالمي عالمي إخباري

ة معدةّ ة لبنانيّ  إنتِ إعلاميّ

م واإلعالميين  عم تعملا للإ

ة  إعلاميّ

 إلعالميين

هنة  من يمارس م
الم  الإ

 إعلاميّ  إعلاميّ 

 عالن عالن إذاعة عالن لأنو تأخرت عالن اللوائح

 المونديالأديّ بيعلى سعر الإعلان بشهر 

 زوجتك كورين منتجة إعلانات

اإلعلان  ست لطيفة شفناكي 

 الإعلان

 إعلانات

 اإلعلان

 عالن عالن دعاية

 الني ونتابعإبريك 

 عم تحضروا اليوم لحملة عالنية

 علانيإ

 عالنية

 علانيإ علانيإ نسبة إلى عالن

 أعلن أعلن نشر تعلنلنا بدكّ تعلنلنا الفوز تبع لائحة جبيل

 ً  أعلى أعلى أكثر ارتفاعًا ألعلى ألعلى بتكوني انشالله دايما

أشهر ونصّ يوم لغتيل   كان عمرك
 والدك

 لااغت لااغت قتل لإغتيل

 غترابهيّ شبكة الا

شو بداّ الحكومة اللبنانية من المغترب أو 
 اإلغتراب

 غترابال

 اإلغتراب

 غترابا غترابا هجرة

هم بإغتصاب فتاة قاصر  غتصابا اغتصاب  بإغتصاب اتّ

 غتيالا غتيالا قتل غتيالا غتيال الرئّيس الحريرياتمّ 

 أغلب رفقاتك لاقو نصّن التاني

 عرفنا إنوّ أغلبن تلاميذ

 أغلب

 أغلبن

 أغلب أغلب معظم

 وأغلبية الصناعات في سيدني

 أغلبيتّن كمان رجعو متل ما كانوا

 أغلبية

 أغلبيتّن

 أغلبية أغلبية معظم

جمل شعرية مرفقة  أغنية لليوم كلّ أغنية عم بتاخذ حقّاأنوّ 
 بلحن موسيقي

 أغنية أغنية
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ة  لنسمع أغاني ميلاديّ

 عم نتذكّر أجمل أغانيك

 هلقّ دوري إنيّ سَمِعّ شي من أغانيكن

 رح نتذكّر أحلى أغانيكي

 لحنّت ووزّعت أغنيات عديدة للفنّانين

 من أغنياتا المعروفة trackبضمّ 

 خليّنا نتذكّر سوا أجمل أغنياتكن

ة الأخيرة بسبب اترَْددّ إسمك كتير بالفتر
 أغنياتك النّاجحة

منطلب منكن هيكي تستعيدو أغنية من 
 أغانيا

 بأغنياتكن تعابير قاسية تجاه السيّاسيين

ة هوريّ  بأغنيتكن خربّتو الجم

األغاني  رح تدعمين 

 المونديال بأغنية دقيقة نص لمدة تغني رح

األغنية هلأ قدامك   شو شايفة 

 فيروزكللن على إلمام بأغاني السّت 

ة بأغنيتك هل محبّ  وأنت بادلتن 

هَ  كارول  بدنّ اللّي عنيّ يحكو بتقولي غنيةألبِ
 يحكو

بأغنياتك شو أحلى أغنية ابْتعِتبر إنّك عَطيَتْا 
 لماجدة الرّومي

 علامة راغب الفنّان مع ديو بـ شفناك
 بأغنيتين

  أغاني

 أغانيك

 أغانيكن

 أغانيكي

 أغنيات

 أغنياتا

 أغنياتكن

 أغنياتك

 أغانيا

 بأغنياتكن

 بأغنيتكن

 األغاني

 بأغنية

 األغنية 

 بأغاني

 بأغنيتك

 

هَ   ألغنيةبِ

 

 بأغنياتك

 بأغنيتين

هذا المشروع هذه المنطقة اذا طُرح   أفاد أفاد اكتسب بتفيد بتفيد 

امنْسِتْضَيفك انشالله بأعمال وبإفتتاحات 
 جديدةمطاعم 

 African Musicحفل إفتتاح الـ 
Award  

انعرض الفيلم لمرّة وحدة بافتتاح إيام بيروت 
 السنمائية

 وبإفتتاحات

 إفتتاح

 

 بافتتاح

 إفتتاح إفتتاح بدء

ها لبنانية  ونفتخر بأنّ جذور

منفتخر فيك متل ما منفتخر بكل 
 المصممين

 نفتخر

 منفتخر

 افتخر افتخر تباهى

 افترض افترض توقعّ يفترض تطرح استقالتككان يفترض انوّ 
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 فراجإ فراجإ إطلاق فراجإل فراج عن المحاضرإل

بس أفُرج عنو بعدما أسقطت العيلة حقّ 
 الإدعّاء عليه

 أفرج أفرج أطلق سراح أفُرج

 أفريقي أفريقي نسبة إلى أفريقيا الأفريقية عالطريقة الأفريقية

 أفريقيا افريقيا القارّات الخمسمن  أفريقيا بيكّ سافر إلى أفريقيا

 فضلأ فضلأ أحسن فضلأ فضلأخدمة للبيئة 

ة عندك ة بس الأفضليّ ة الأفضليّ ة أسبقيّ ة أفضليّ  أفضليّ

 أفق أفق مستقبل آفاق فتحتلك آفاق جديدة

مش قصّة ولا تقسيم ولا عمودي ولا 
 أفقي

هُوَ مَا وقَعََ علَىَ خَطّ   أفقي
 عَمُودِيّ  

 أفقي أفقي

ة عشاء خاص بليلة عيد  ة السنّ أقامت بسم
 اليالد

ة إلليّ أقمتا عَمسُتوَى  الحفلات الموسيقيّ
 لبنان

حفلة غناء أقمتوا بتنين وعشرين كانون 
 الأوّل

متْوُن بتِنين وعشرين  حفلين دينييّن أقَ
 وتلاتَ وعشرين كانون الأوّل

 أقامت

 

 أقمتا

 أقمتوا

 

متْوُن  أقَ

 أقام أقام نظّم

ة مهرجانات ما شفنا  في مدرجاتالقام
 سياحية

 إقامة إقامة إجراء لاقامة

خليني إسألك قراءتكلإلقبال الكثيف 
 بجونية

 إقبال إقبال الاهتمام إلقبال

ة يؤْخَذ  إقتراحات رح نقترح عليك إقتراحات عَرْض مسْألَ
هَا أوْ لاَ يؤُخ  ذبِ

 إقتراح إقتراح

 إقتراع إقتراع انتخاب إقتراع إقتراع خارج العازل

ه  قترعا اقترع انتخب قترعا إقترع بالرغم من عدم وجود إسم

 الموجودين معنا الليلة بيشتغلو اقتصاد

هذه التكنولوجيا  لبنان اقتصادو قائم على 

 اللبناني اإلقتصاد مشاكلا اكتشفتو

 عنّا امكانية ننهض باقتصادنا

 اقتصاد

  اقتصادو

 اإلقتصاد

 باقتصادنا

هِرُ  الإنتَْاجِ مَظَا
وَالتَّوْزيعِ 

هْلاكِ  والاستِْ
 والتَّصْديرِ 

 اقتصاد اقتصاد

 عم ناخد منّا دور اقتصادي

موضوع الطاقة كموضوع تنمية 
 اقتصادية

 اقتصادي

 اقتصادية

 اقتصادي اقتصادي نسبة إلى اقتصاد

عرس تاني بمصر كمان رح يقتصر 
 على الأصحاب

 اقتصر اقتصر اكتفى بـ يقتصر
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هالإقتطاعفبهلتغيّر شي   اقتطاع اقتطاع أخْذُ جزْء  مِن اإلقتطاع يلم أثرّ 

هيك كتب عندك بالبيت  اقتناء اقتناء جمع اقتناء بهمّك اقتناء 

 حدا أقرّ إنوّ في شي

 عنّا خمس موازنات لم تقُرّ 

 أقرّ 

 تقُرّ 

 أقرّ  أقرّ  اعترف

 أقرّ  أقُرِ وضُِع أقُرّت أقُرّت باتفاق الدوحة

 إقرا قرأ طالع إقرا عَوِجّي وما عود إقدر إقراخيَفانة تجي 

 قرارإ قرارإ اعتراف قرارإل رار بالعالقات الدبلوماسيةتم الإ

ة  أقرب أقرب  أدنى أقرب مين دَمعْتِا أقرب عصبيّ

الحكم بكون أقسى عليكي لحتىّ تثبتي 
 حالك

 أقسى أقسى أكثر قسوة أقسى

 قصىأ قصىأ أبعد قصىأ اقصى الشمال

 MTVبعد إقفال الـ أم تي في  رولا
 انتقلتي لشاشة

 إقفال إقفال إغلاق إقفال

 قل شيأهذا البلد 

 أقلوّ يكون عندي شغلة ثابتة

 قلأ

 أقلوّ

 قلأ قلأ أدنى

تعَيِشُ وسََطَ جماعة  أقليات بعدين بيسيرو أقليات
هَا عَددَاً   شعَْب  يفَوُقُ

 أقلية أقلية

 شو عندك معلومات عن  إقليم الخروب

 شفناك بإقليم الخروب

 إقليم

 بإقليم

 إقليم إقليم منطقة

 fortuneإنت المدير الإقليمي لشركة 
prom 

 إقليمي إقليمي نسبة إلى إقليم الإقليمي

ة  اقيم متل ما شفنا في مدرجاتالقام
 مهرجانات سياحية

م قيمأُ   ميقأُ  أقُيم نظُِّ

 starستار ببرنامج  starاتتوّجت الـ 
academy  أكاديميستار 

ة أكاديمية أكاديمي ة أجنبيّ ، كلم
academy 

 أكاديمي

ة ة علميّ ة نظر أكاديميّ ة وجه  أكاديميّ  أكاديمي تربوي أكاديميّ

 كبرأ كبرأ أكثر كبرًا كبرأ كبر من طائفتنُأتفاق صار هذا الا

 كترأهذا الاتفاق دفعك 

صرت مشارك بأكتر من عشر أعمال 
 مسرحية

 كترأ

 بأكتر

 كترأ أكثر زيادة

ة  أكتر أكثر عدد أكبر من واحد أكتر اتنقلّتي عأكتر من محطّ

 كتشاف جديدافي 

 كتشاف من خالل القريبا

 كتشافا

 كتشافوا

 كتشافا كتشافا التوّصّل إلى
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كتشافك المسيح ما خلاكّ تتخلىّ عن ا
  سالمك

 باكتشاف ام العشتا الطفولة بهذه علاقة إلو
 ؟الحقيقي المسيح

 كتشافكا

 

 باكتشاف

ةا  كتشف سوريّ

 كتشفت الآخرا

 هذا اللغز بديّ إكتشفو الليلة

 كتشفا

 كتشفتا

 إكتشفو

 كتشفا كتشفا توصّل إلى

 كتمالا كتمالا إتمام كتمالا كتمال ألبومكااليوم إنت ناطرة 

ومنتأمّل إنك تاخد كسروان من جديد 
 أكثر فأكثر نحو الحداثة

 أكثر  زيادة أكثر

 أكثر أكثر بدرجة أكبر فأكثر كسروان من جديد أكثر فأكثر نحو الحداثةمنتأمّل إنك تاخد 

يعتمد على الغالبية  الأكثري هالنظام الأكثري تم إعتمادو اليوم
 في الأصوات

 أكثري أكثري

 أكثرية أكثرية غالبية الأكثرية أصدك تؤول إنو هو مش الأكثرية

هوّي كتير ممنون منّكبأنا   أكّدلك إنوّ 

هيدي المسألة عم بتأكد  من 

 أكّدلكب

 بتأكد

 أكّد أكّد أثبت

ة  حادث أكسيدان accidentعم بصير معو أكسيدان  ، مستعارةكلم
accident 

 أكسيدان

التو  سليم أكل أ

وقتا رحتوا سنة عملولك أكل الحلبي 
 الطيب

التو  أ

 أكل

 أكل أكل طعام

 أنا فيني آكل قبَلكْن

ال ضربة  عكل حال أ

 أكلنا قداّمكن

 طالعين كلنّا ناكل مغلي عند سمعان

ال  ما بعرف إذا الواحد إلو قلب يا

 العادة اإليام وكوال بتاكلي

 بتمبسطي بالأكل

 بياال سيمون أول شي

 آكل

ال  أ

 أكلنا

 ناكل

 ياكلا

 بتاكلي

 بالأكل

 بياكلا

 أكل أكل الطعام تناول

 أكلة أكل طبق أكلة شو أطيب أكلة بلبنان

  مين سمّمكن أكلتو
 

 أكلة   أكلتو

حائز على منحة من المؤسسة اللبنانية 
 الأوسترالية لإكمال تخصصو

 إكمال إكمال متابعة لإكمال
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 كيدأ كيدأ اً طبع كيدأ كيد رح يطلقلك مفاجأة الليلة أ

عكُل حال الشي الأكيد اللّيلة إنوّ وصلو 
 قبلك

 أكيد أكيد موثوق منه الأكيد

 أنا أكيدة إنتَ ضيف الليّلة

 أكيدين من الخبرية

 أكيدة

 أكيدين

 أكيد أكيد واثق

الم الناس  ما سمعتو آل ب
 إلتاهيك 

 إلتليّ بدكّ تسجلّون
 يا محمد بدنا نلاحؤو اإلتو

 بديّ إلكّ يعطيك ألف عافية
 ألكّ أنا رح أعطيك اسمو

 ما آلولك عنو هلاء
 آلولنا إنوّ إنتَ كتبت الكلمات

 إليّ كيف خليني إسألك
 يتركلي رأمكول لمروان أ

 بتؤول إنت مع إلغاء الطائفية السياسية

 بتؤولو عملتو إنتصار سياسي

 أوسترالية إنك بتؤولي

 بتئلي إسمو

 عجنب صف بيئلك

 شو بتئلن

 شو بتئلو بدو يعيش لبنانيتو

 عم بيؤول ليش إستبعدوك

 ممتاز اعم بيؤولو

هيدا توافق  عم بيؤولولك إنّو 

الوضع متل ما إلت بديّ إحكي بموضوع 
 الدرزي

ال لحتى  حلوي صورة إنتو إنو ونؤول ن
ة دولة الرئيس سعد ونؤلحتى  ل كلم

 الحريري

هلاء يا ريّس  فينا نئلك من 
 بدنا نئلو حمد الله السالمة
 شو المطلوب يؤول بعد آه

كان بدوّ يؤولو إنو عشرين بالمية من 
الم  الأ

ي هالشخص  ممكن حدا يعطيك يئلك نتخبل
هالمرّة بدنّا التاّر من  بدو يطلع يئلوّن

 آل
 إلتا

 إلتليّ
 اإلتو
 إلكّ
 ألكّ

 آلولك
 آلولنا

 إليّ
 ولأ

 بتؤول

 بتؤولو

 بتؤولي

 بتئلي

 بيئلك

 بتئلن

 بتئلو

 بيؤول

 ابيؤولو
 بيؤولولك

 إلت
 

 نئلا
 لونؤ
 

 نئلك
 نئلو

 يؤول
 يؤولو

 
 يئلك

 يئلوّن

 آل قال تلفّظ
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 بلمار

ها  ال سوريا إلا علاءة  ال ل

 لبنان بألبوإدي عبيد 

قرار ما يئطع من دون غطا سياسي بألب 
 سوريا

 بألبو

 بألب

 ألب قلب داخل

إلك أكتر من ميتين وخمسين أغنية 
هيتّات   hitsبالسّوق أإلبنُ 

 ألب قلب حوّل أإلبنُ

هلن تحية من الألب  سمحولي وجّ

 ليش لوّالك ألبك

ة ألبو  الم

 أللب

 ألبك

 ألبو

عضُْوٌ عضَلَيٌِّ ينَبِْضُ 
فيِ الجَْانبِِ الأيَسَْرِ 
مُ  دْرِ، ينُظَِّ مِنَ الصَّ
ةَ إلِىَ  مَويَِّ ةَ الدَّ الحَْركََ

 أطَْرَافِ الجْسِْمِ 

 أللب القلب

 بألبومك موجودين أغنية تعَشَْر أربع

 أغنيات خمس album األلبوم

هل أسامي كلاّ بالـ ألبوم  كيف جمعتي 

 مايا برصيدك الغنائي أربع ألبومات

 قدامك من ألبومك الأخيرشايفتي 

 بألبومك

 األلبوم

  ألبوم

 ألبومات

 ألبومك

مجموعة أغاني 
مسجلة على قرص 

 مدمج

ة،  ة أجنبيّ كلم
album 

 ألبوم

 إلصاق إلصاق بإحكام وضع إلصاق في إلصاق تهمة

 ألعّ أقلع انطلق ألعّ بس بلبنان ألعّ

ة ة السيّاسيّ  إلغاء إلغاء إبطال إلغاء إنت مع أو ضدّ إلغاء الطّائفيّ

 ربح خمس آلاف الليّلة

 ةيطيكي ألف عافي

  شطب العام ألفين

ر والدة مطرب جديد بالألفين وعشرة  مننت

 آلاف

 ألف

 ألفين

 بالألفين

 ألف ألف 1000

 فلّ أ ألفّ كتب لفّتأ لفّت كتابك من ورا صديقكأ

 إلقاء إلقاء وضع إلقاء إلقاء القبض على محد مسلمّ

 ألقى ألقى وضع ألقت القبض على محمدألقت قوى الأمن 

ة؟ ة القصيدة العربيّ ة شو قصدت بإلكترونيّ  إلكتروني الكتروني آليّ  بإلكترونيّ

 إلليّ الذي اسم موصول إلليّ هالانشقاق إلليّ ركَّزتو علي آخر فترة

 ألم قلم هيئة الألم فوضى داخلاأللم

 إلمام إلمام معرفة إلمام كللن على إلمام بأغاني السّت فيروز

كلمة تلفظ لدى  ألو كارمن alloألو 
هاتف  الإجابة على ال

 ألو ألو

 آلو قال تفوه بـ آلو منختم باللي آلو جورج إرم
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 إلِكَْ أدوار لا تحُصَْى

 ما إلنُْ مصلحة بالكشف عن المحاضر

 لازم يكون في إلنا لقاء آخر

 إلي حقّ اسأل سؤال

القة  بهذا الم بالفترة الاخيرة إلو 
 المشروع

 إلِكَْ 

 إلنُْ 

 إلنا

 إلي

 إلو

 ىإل إلى لـِ 

 راحو من أوستراليا إلى لبنان

 جذبني إليه

 إلى

 إليه

 إلى إلى لِ 

 إلى إلى لـِ  الى من جبل لبنان الى اقصى الشمالننتقل 

ي من  هوِّ العمل إلِيِّ بشاركك في جاد 
 إخراج ليلى كنعان

 إلِيِّ الذي اسم موصول إلِيِّ

 آلية آلية صيغة آلية بدَّا آليةهيَْ 

م قبل تشكيل أميشيل سليمان بكتلة نيابية 
 لوايح

 ام أم أو مأ

 إم أمّ  والدة إمّن وامنْعَرف إنّن حلوين متل إمّن

 معايدة لكل امات لبنان

 الله يخليّلك امك كمان

 عم بتؤول عندك البييّن الإمّ والبيّ 

 بديّ استغلّ الفرصة حتىّ عيّد إمّي

 امات

 امك

 الإمّ 

 إمّي

 مأ مأ والدة

 هذه الجهود عم تؤومو فيا

 كل التحضيرات إمتو فيا

 تؤومو

 إمتو

 آم قام فعل

ما أما المرحلة التانية ففكرتا مختلفة حَرْفُ شَرْط  وتَوَكْيِد   أ
 وتَفضْيِل  

 اأمّ  اأمّ 

االمام الصدر  ذكرنا كلامك 

مام استشهدت بكتير من كلمات الإ
 المغيّب

 االمام

 مامإل

 مامإ مامإ شيخ

هور  أمام أمام بحضور أمام بهالمسرحية بتتعرّى أمام الجم

 أمان أمان حماية الأمان بدكّ الأمان وبدكّ حق الإقتراع

 مانةأ مانةأ وديعة مانةأ مانة بين ايديك هذا المشروعأكان 

 امتحان امتحان فحص بإمتحان كإنو بإمتحان اال بتحسّ 

وامتدادو يؤثر على  مشروع ولاية الفقيه
 الوجود المسيحي بلبنان

 امتداد امتداد انبساط وامتدادو

الك  حدا بيحكي عن كثرة لسالح وام
 الجميع لسالح

الك الك استحواذ وام الك ام  ام
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عن  اسم استفهام إمتى إمتى طالع
 الزمان

 إمتى متى

 بعطي الامتياز

 تاريخ لبنان قام على هذه الامتيازات

 الامتياز

 الامتيازات

 امتياز امتياز درجة ممتازة

 مر طبيعيأهيدا 

 مور بتمشي بشكل طبيعيأل

 كيف وضعو؟ مزبّط أمورو؟

 هالأمر من الكنيسة موقف شو

 مرأ

 مورأل

 أمورو

 

 مرأ مرأ مسألة

شو أوّل شغلة بتعملا اذا اوعيت عبكرا 
 ولقيت حالك إمرأة؟

ةُ حيَاةِ  إمرأة الأنثْىَ شَريكَ
جُلِ   الرَّ

 إمرأة إمرأة

 مسأ مسأ البارحة مسأ مس شو صارأ
 مكانإ مكانإ مستطاع مكانإل مكان ننهل من معرفتكمنتأمّل قدر الأ

 قديش عنّا امكانيات

 انت عندك الامكانية تقطع عنّن

 امكانيات

 الامكانية

 امكانية امكانية قدرة

يمكن ممكن ينتقدو التوقيت لهذه الحلقة 
 الليلة

رَ  يمكن  أمكن أمكن تيَسََّ

 امل امل رجاء الامل قطُِع الامل بعد اتفاق الدوحة

 أملى أملى فرض أُمليَِت عملت فتاوى متل ما أُمليَِت عليكن

 أمّن أمّن زوّد بتأمّن بتأمّن الوجبات السّاخنة

 أمّن أمّن حصل على يأمّن يأمّن جنسية تانية إحتياط

 بتآمن إنّو المرأة لازم تضَْلا بالبيت

األبراج  بتآمني 

 بتآمن

 بتآمني

 آمن آمن اعتقد

صار عنده إيمان  آمنت أن من خالل شو آمنت
 بعقيدة ما

 آمن آمن

 منيخيفانين من وضعو الأ

ي ارجع لموضوع الجيش والاجهزة بدّ 
 منيةأل

 منيأل

 منيةأل

 منيأ منيأ نسبة إلى أمن

 كيف حققّ أمنيات عيد الميلاد

ة   الجديدةشو أمنياتك للسنّ

هالأمنية  كيف حقََّقتو الليّلة 

بديّ إسألكن بالدوّر كل واحد شو أمنياتو 
ة الجديدة  للسنّ

 أمنيات

 أمنياتك

 هالأمنية

 أمنياتو

 أمنية أمنية رغبة

من لحدا؟ ممكن  بايع شي المحاضر مقدَّ
 مير سعود؟أل

 ميرأ ميرأ ملكابن ال ميرأل
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عم منشوف صورتك ليلى مع الأميرتين 
 والأميرة ديناغيدة 

عم منشوف صورتك ليلى مع الأميرتين 
 غيدة والأميرة دينا

 والأميرة

 الأميرتين

 ةأمير أميرة ابنة الملك

 ميركيةفرض الدين بالجامعة الأ

 دولار أميركي 20منحبّ نقول إنوّ تمنو 

هذا التاريخ الحافل من الشغل ضد 
 الأميريكيين

 ميركيةأل

 أميركي

 الأميريكيين

 ميركيأ ميركيأ أميركانسبة إلى 

ة  آمين لا توقعنا في التجربة آمين ةِ كلم مَ تأَتْيِ فيِ خَاتِ
، بمعنى الدُّعَاءِ 

 "استجِب"

 آمين آمين

 ن يساعدناأنداء لكل من يريد 

ة هالكتاب  هدفكن إنكن تمنعو كتاب

 ومع إني أنا أصلي لبناني

 امنْعَرف إنّن حلوين متل إمّن

 تساعدوعم نشوف بإنكّن مش بس عم 

 األغاني  ضربت بإنّا السبّب كنت

 عندك ثقة بإنو رح يصير في سلام

ها لبنانية  ونفتخر بأنّ جذور

هذا الاتفاق دفعك اكتر انك تفكر ترجع 
 تستثمر

ة الاستاذ فؤاد  فينا نقول انو رئيس الحكوم
 السنيورة إجا الليلة عوسط بيروت

وصفت دور فخامة الرئيس للمرحلة 
ه مقيّ   دالمقبلة انّ

هؤلاء  هذه الاحزاب إنّا تضمن  مطلوب 
 المستثمرين

ها فازت بأكملها في منطقة  معلومات إنّ
 جبيل

لا تزال تجزم أنكم ستفوزون بتنعشر 

 بلدية كبيرة بالمتن

 نأ

 إنكن

 إني

 إنّن

 بإنكّن

 بإنّا 

 بإنو 

 بأنّ 

 انك
 

 انو

 

ه  انّ
 

 إنّا
 

ها  إنّ
 

 أنكم

حرف نصب 
 ومصدر

 نأ نأ

الب على هذه أنت الآن في وارد  الإن
 الثورة

ً  الآن  الآن الآن حاليا

 ناأ ناأ ضمير منفصل ناأ آخر اتصال انا أجريتو بالدكتور كمال

ن هيك أناقة  أناقة أناقة هندام وجمال أناقة ما في أكثر م

 انت انت ضمير منفصل انت استعملت الدين انت لمصالحك
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 شو بس انتِ مصرة على رأيك

 بس انتو كمان اشخاص آخدين مشاريع

 انتِ 

 انتو
طوني فاز بجائزة بقيمة عشرين ألف 

 دولار أوسترالي لإنتاج وثائقي عن لبنان
 انتاج انتاج فيلم لإنتاج

 نتاجسمحتِلكن بهذا الإ

 صلاتي من إنتاجك الخاص

ة هالمسرحيّ  شارك بإنتاج 

 نتاجإل

 إنتاجك

 بإنتاج

الُ  هُ العُمَّ ما يصَنْعَُ
 مِنْ مَوَادَّ 

 نتاجإ نتاجإ

 إنتاج إنتاج صناعة افالم عالإنتاج عم تحكي عالتوزيع كيف عالإنتاج

 إنتاجية إنتاجية نسبة إلى إنتاج الإنتاجية بقى في دور بلبنان للقطاعات الإنتاجية

 انتآل انتقال تحرّك االنتآل  المتن ساحل إلى االنتآل

ظ انتباه بدنا انتباه كبير وتركيز أكبر  انتباه انتباه تيقُّ

 لنفسك تنتجي فضلّتي ليش

 الكهربا انتجوأ

 انت اليوم ما بتنتج كهربا

الطائفية السياسية اللي أنتجت نظام 
 الحروب

 فينا ننتج طاقة منّو

 نحنا مننتج

 تنتجي

 انتجوأ

 بتنتج

 أنتجت
 

 ننتج
 مننتج

 نتجأ نتجأ صنع

هِ قتل  نتحارا نتحاراكان بدوّ يوضع حدّ لحياتو ما قال  هِ نفَسِْ  نتحارا نتحارا بنِفَسِْ

 بدك ترجع تخوض الانتخابات النيابية

اإلنتخابات  شفتو شي في مصاري ب

اإلنتخابات  فزتوا 

ة  ما في إستقبالات بالانتخابات الفرعيّ

 انتخابو شرعي

 كيف ابتْعِتْبرو إنت إنتخاباتكن الأخيرة

نحنا عنّا مشكلة اضافية إسما انتخاب 
 تعيين قائد الجيش

 باتالانتخا

اإلنتخابات  ب

 اإلنتخابات

 االنتخابات

 انتخابو

 نتخاباتكنا

 انتخاب

 انتخاب انتخاب اقتراع

رح يتاّخد الموضوع للمرحلة المقبلة 
 سلاح انتخابي ذو حديّن

ممكن يؤثر سلبا على مسار العملية 
 الانتخابية

  انتخابي

 

 الانتخابية

 انتخابي انتخابي اقتراعي

، مستعارةكلمة  شبكة للاتصّالات إنترنت جريدة أو إنترنت
internet 

 إنترنت

إعادة تسجيل اللبنانيين الموجودين   إنتشار إنتشار شيوع الإنتشار
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 بأوستراليا كما في بلدان الإنتشار

 نتصارا نتصارا فوز نتصارا نتصار سياسيابتؤولو عملتو 

معالي الوزير بانتظار اتصال معاإلستاز 
 مالك جميل السيدّ

 انتظار ارظانت ترقب بانتظار

أسُلْوبُ نضِال  يعَتَْمِدُ  نتفاضاتا نتفاضاتاالتحدثّ عن أمور الذات وعن 
ةَ كُلِّ القِوَى  تعَبْئَِ
ةِ لشَِنِّ  الشَّعبْيَِّ

هُجوماتِ   الْ

 نتفاضةا نتفاضةا

هارِ  وإنتقاد LBC الـ لمحطة وإنتقاد عتب عندك كان ةُ إظِْ عَملَيَِّ
 العيُوبِ 

 انتقاد انتقاد

 انتقالي انتقالي متوسط انتقالية هيدي مرحلة انتقالية

 نتقاما نتقاما أخذ بالثأّر نتقامال نتقام المباشرشو موقف الشرع من الا

 أسئلة لئلك قبل ما إنتقل إلى رامي عليّق

 للتّمثيل وانتقلتي للغنى انتقلتي بعدين

 البقاع الى الآن وننتقل

مع معالي سأنتقل إلى وزارة الداخلية 
 وزير الداخلية

 إنتقل

 وانتقلتي

 وننتقل

 سأنتقل

تحوّل من مكان إلى 
 آخر

 إنتقل إنتقل

 إنتقم إنتقم أخذ بالثأّر إنتقمت إنتقمت فيِا من كل نساء العالم

 نتماء؟اعندك شي مشكلة 

في تركيزعلى عروبة الشيعة وانتماءن 
  العربي

نتماءاتا اعم ياخد هذه الطائفة الى خارج 
 التاريخية

 نتماء ا

 وانتماءن

 نتماءاتاا

 نتماءا نتماءا انتساب

ممكن يستوعب مهرجانات ورياضيات 
هاء من المشاريع  وهوايات بعد الانت

هاء توقّف الانتهاء هاء انت  انت

 المسلسل تصوير من وانتهيتي

اً عرض العمل الدرامي رإنتهى مؤخّ 
 الغنائي

 وانتهيتي

 إنتهى

هاية  انتهى انتهى بلغ الن

همة له  نجازذا الإشفنا هذه الصور الم

 وانشالله نستضيفك بإنجازات جديدة

 في إنجازات كتير كبيرة

 نجازإل

 بإنجازات

 إنجازات

 نجازإ نجازإ تمامإ

 أنجب أنجب ولََدَ ولََداً  وأنجبتوا وأنجبتوا إبنكن زكِريّا قبل ما تنفصلو

الربورتاج اليّ تمّ تصويرو بين بيروت 
 أنجزتو دانيلاّ عبيدوبين باريس 

 أنجز أنجز أتمّ  أنجزتو

ة ة إمّك ايليزبيت إنجليزيّ من المملكة المتحدة  إنجليزيّ
 البريطانية

ة انكليزية  إنجليزيّ
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الءة بعدة أنحاء من العالم  أنحاء ناحية كانم أنحاء لوحاتو اليوم م

اهن بعد على الانحباس الحراري  انحباس انحباس احتباس الانحباس نر

هامات للجيش بالنحياز  انحياز انحياز محاباة بالنحياز هناك ات

داء الحجاب من إجبار الأخت على إرت
 نخراط في حزب اللهإلى الا

 نخراطا نخراطا انضمام نخراطال

 انخفاض انخفاض تدني انخفاض صار في انخفاض مفاجئ

هألدي طلع منكازا بال أية   ندفاع 

 ندفاعك للمسرح كبيراصار 

 ندفاعا

 ندفاعكا

ة  ندفاعا ندفاعا همّ

ستراليّ أو لبنانيّ مسلاً بيحسّو حالن أو
 ندماجليش الا

 ندماجا ندماجا انخراط ندماجال

الله راد الأسبوع المقبل رح نشوفك إن 

 نزعجت اليوماإزا ما 
 نزعجا نزعجا تضايق نزعجتا

 بيبِقا الإنسان إنسان بالآخر

اإلنسان  في أعما إال علاقة 

 إنسان

 اإلنسان

 ِ  إنسان إنسان اسِ مٌ يطُ لقَُ على الكائنِِ البشََرِيّ

 فاجأني الجانب الإنساني والروحاني

ة  ة إنسانيّ بتتناول مواضيع سياسيّ
ة  وعاطفيّ

 الإنساني

ة  إنسانيّ

 إنساني إنساني نسبة إلى إنسان

 أنسب أنسب فضلأَ  الأنسب تبيّن الطريق الأنسب للنهوض بلبنان

ةهيك  ة ابتْجِي بإنسيابيّ  انسيابية انسيابية سهولة بإنسيابيّ

 أنشأ أنشأ أسّس أنشئت أنشئت هذه المؤسسة السيدة هيام

 لازم نسرع قدر الامكان بإنشاء هذه السدود

ل هذه السدودإقديش كلفة   نشاء ك

 بإنشاء

 انشاء

 نشاءإ نشاءإ تشييد، بناء

ُ  بإذن وانشالله كمان تاني بأعمال وانشالله  انشاالله ان شاء الله اللَّّ

 إنشاد إنشاد غناء بإنشاد مشاركة رنيم عبد الكريم الشعّار بإنشاد حيّ 

هالإنشقاق الواضح إلليّ  وما بقا في 
 علي اركَّزتو

 انشقاق انشقاق انفصال هالإنشقاق

إِداَرَةُ القنُصُْلِ وَمقَرَُّ  الأنصليّات في دور الأنصليّات
هِ   عَملَِ

ة ة قنصليّ  أنصليّ

 نضمّ ا نضمّ ا التحق نضميّتا نضميّت إلى الصف الأميريكياهل 

 نضماما نضماما التحاق نضماما نضمام إختك ماري كلود لإلك ريحّكا

 انطباع انطباع فكرة الانطباع شو الانطباع التركو

الئناا نطلائنا بأوستراليااواكبنا   ةنطلاءا ةطالقا ايةبد ن

انطلاق الحرب من نحن قداّم تخوّف من  الق الق بدء ان الق ان  ان
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 الطرابلس

اهم  لكل من يريد ان يساعد ان يس
 الإنالق فورا الى هذا الوادي المقدس

الق الق ذهاب الإن الق ان  إن

اطالقا من اتفاق الدوحة معالي الوزير 
ل هذا مؤشر لهدنة  ه

ً  بدءاً  اطالقا ً اطالق انطلاقا  ا

قبل اطالقة  حلقات مقبلة في السياسة
 شهر رمضان الكريم

 اطالقة اطالقة بداية اطالقة

 وانطلقتو البلد بهِي ايمانكن على حافظتو
 فيه

 انطلق انطلق شرع وانطلقتو

ة قمر بتِنْعَْش ة بمجلّ  أنعش أنعش بعََثَ فيهِ الحيَاةَ  بتِنْعَْش كتاباتك الفلكيّ

 أنف أنف عضو التنّفسّ والشّمّ  أنفي أنفي لا يطُِئ

 هذا الانفتاح على 
 

 انفتاح انفتاح بداية الانفتاح

 انفتاحية افتتاحية بداية انفتاحية أحد تيارات السلفية انفتاحية

 نقاذإ نقاذإ انتشال نقاذإل نقاذبحط البلد على سكة الإ

 أنقذ أنقذ أنجى أنقذك الله أنقذك بالوقت المناسب

ة  ورثت عن بشير جميّل انقسامات اللبنانيّ

مهورية اليوم بالانقسامات  رح يكون رئيس ج
 السياسية

حافظت عهالبروماتر طوال فترة 
 الإنقسام السياسي

 انقسامات

 االنقسامات

 الإنقسام

 انقسام انقسام انفصال

هذا ا  نقطاعا نقطاعا توقّف نقطاعال نقطاع الطويللاشكراً لئلك بعد 

 حتىّ انقلاب ما عم بتاّبع مزبوط

 االنقلابات على الطائففي رأي الناس 

الب  ان

 االنقلابات

الب تغيّر الب ان  ان

عم تشعر إنك مواطن درجة ثانية 
 أنكلوساكسوني 

كلمة مستعارة،  انكليزي ساكسونيأنكلو
Anglosaxon 

 ساكسونيأنكلو

عكار هذه المنطقة الرائعة من لبنان 
 بحاجة لانماء

 إنماء إنماء انعاش وتطوير انماء

 إنمائي إنمائي نسبة إلى إنماء إنمائي  إنمائيبدك تعزل 

قبل سفرك على جنوب افريقيا أنهيت 
 clipتصوير 

 أنهى أنهى أتمّ  أنهيت

 انهيار انهيار انهدام انهيار كيف بدوّ يوقف في انهيار

مجموعة الصفات  أنوثة ناتالي كلاّ أنوثة
 التي تميِّز الأنثى

 أنوثة أنوثة

 آنون قانون نظام آنون آنون الإنتخاب
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 أنيق أنيق مرتبّ أنيق شكلو أنيق

اهتمامك البيئي  منعرف 

هذا  بديّ اشكر معالي الوزير بارود على 
 الاهتمام

 اهتمامك

 الاهتمام

 اهتمام اهتمام اعتناء

هداء الأول اعطيتني يا  الإ

 إهداءات موزيك هاوس

 الإهداء

 إهداءات

 إهداء إهداء تقديم

 بتشارك ميراي بأهضم شي

أهضم شيشفناك    ببرنامج 

 بأهضم

 أهضم

 أهضم خفيف الظلّ  أطرف

 هلك موجودينأكانو 

هلو  هيدي أحسن طريقة ليهتمّ الولد بأ

ة تتعاون مع  وزارة الشّؤون الإجتماعيّ
هالي ضحايا  ة أ وزارة الصّحة لمواكبَ

ة  الطّائرة الأثيوبيّ

 هلكأ

 بأهلو

 أهالي

 هلأ هلأ أقرباء

أهل جونية   أهل أهل سكّان أهل معكنكيف كان تجاوب 

هّل فيكي هّل نحن الليّلة بدنا نأ هّل رحّب نأ هّل أ  أ

هلاً وسهلاً  عبارة ترحيب وسهلا هال هال وسال فيك   وسهلاهال أ

ة الاهلية الخوف من الحرب الاهلية  اهلية اهلية داخليّ

هلين زياد تفضّل عبَِارَةٌ تقَُالُ للضُِّيوُفِ  أهلين أ
عنِْدَ  وَالأصْدقَِاءِ 

هِمْ   استْقبَْالِ

هلاً   أهلين أ

ة مرقت بتاريخ لبنان هم شخصيّ  مين أ
هرجانات  همّ الم عندو جوايز وتكريمات بأ

ة  السيّنمائيّ

 أهم
همّ   بأ

 أهم أهم أبرز

ة هذا الموضوعأعلى  االتتن أجمعو  همي

هميتو على هذه الإنتخابات  شو كانت أ

هميتو صالحي يوازي بأ  الشق ا

 هميةأ

 أهميتو

هميتو  بأ

 هميةأ هميةأ مكانة، شأن

هون شي تتحمّلا  أهون نيأه أسهل أهون أ

و التوقعات الايجابية اليّ حكي أالارقام 
 عنّا

 وأ أو أم او

الملعب  اافترضنا الأوات بدنّ يستأجرو
 البلدي بجونية بنفس النهار

 أوات قوّات فيالق الأوات

 أوان أوان وقت الأوان الأوان لمكافحة سرطان الثدي
ة  ة وفنيّ هرجانات موسيقيّ شاركتي بم

همّ الأوركستر ة مع أ  اعالميّ
ة الأوركسترا ة  جوقة موسيقيّ مستعارة، كلم

orchestra 
 أوركسترا

هيدي بكتابك طالعا صحيح تماما كما   أوروبا أوروبا من القارّات الخمس أوروبا
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 أوروبا

 ما قلتي الأوروبية

وبالعمل تميّزت بين زملائك بالمدرسة 
 بالشكل الأوروبي

 الأوروبية

 الأوروبي

 أوروبي أوروبي نسبة إلى أوروبا

ة  مميّز أوريجينال جايبتلي هيدا القلم الـ أوريجينال مستعارة، كلم
original 

 أوريجينال

 أوسكار   أوسكار أوسكار الفيلم اللبناني

 أوضة غرفة قاعة أوضة ما بيطلع أوضة وحمامبيت 

ه أوعا عليكأوعا يوصل شي   أوعا انتبه تنبّ

ة  حسنًا أوكِ  طب أوكِ  مستعارة، كلم
ok 

 أوكِ 

هذا القطاع okاوكي  ة  حسنًا اوكي في نية لخصخصة  مستعارة، كلم
ok 

 اوكي

 شاركونا بهذه الحلقة من أوّلا

د االجازة بأوائل تشرين  أ

األول  هيدا سألتو 

 شو صار بأوّل لقاء بيناتكن

ة محاولة أولى متل ما  بتقول لإلكترونيّ
ة  القصيدة العربيّ

ول بديّ احكي في بشكل هل الشق الأ
 مفصل

 أوّلا

 بأوائل

 األول

 بأوّل

 أولى

 

 لوّ أل

 ولأ لوّ أ بادئ

 أولاني لأوّ  بادئ الأولانية إسمع رأي إيلي بالمسألة الأولانيةبديّ 

 عم نحكي كتالت أوّل تلات أولويّات

هيّ تحديد  ة   المعِْوَزين بلبنانأوّل أولويّ

 أولويّات

ة  أولويّ

ة ة أسبقيّ ة أولويّ  أولويّ

ة   وأوي وأوي كتير تركيز بدنا  أوي قويّ  ذوُ قوَُّ

اسْمُ مَوصُْول  للِعَْاقلِِ  يأ ي استثمارأما عمل شغلو بلبنان 
ذِي معَنْىَ الَّ  وَغيَْرِهِ بِ

 يأ يأ

 أيّ  أيّ  أداة استفهام لأيّ  انتِ لأيّ فريق بتنتمي

هذا لكالم بالمرحلة الاخيرة بعد سبعة 
 ايار

الشّهر الخامس من  ايار
ة  اليالدية السنّ

 ايار ايار

ها ها  وبدنا نشوف أيّا ها إياها ضمير منفصل أيّا  أيّا

 حكي عن موضوع الحياد الايجابي

هلّق ة   كلاّ إيجابيّ

 الايجابي

ة  إيجابيّ

 ايجابي ايجابي نسبة إلى إيجاب

 Natalie’s Agencyصاحبة وكالة 
 نتاليز إيجنسي

ة أجنبية،  وكالة إيجنسي كلم
agency 

 إيجنسي
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 إيحاء إيحاء تلميح إيحاء صار في إيحاءوقتا 

 كان امانة بين ايديك هذا المشروع

 مدري بأيّ إيد

 ما امتددّت إيدا على الفيلم

ن هيك من بعيد  بيمسكو إيدان بعض

 مدّ إيدك عجيبتو

  هيدا الفريق إيدو

 وفاتحلك إيدي كمان

 هالصور موجودين بين إيدييّ

هيدا الـ سي دي بين إيديَنْا حتىّ يعرفو 
 النّاس عن شو عم نحكي

 ايديك

 إيد

 إيدا

 إيدان

 إيدك

 إيدو

 إيدي

 إيدييّ

 إيديَنْا

عضُْوٌ مِنْ أعَضَْاءِ 
الجْسََدِ، ويَطُلْقَُ علَىَ 

 الكَْفِّ 

 ايد يد

 اخد الشيعة الى الخيار الايراني

 بتقولو ثبتت ايرانية حزب الله

 الايراني

 ايرانية

 ايراني ايراني نسبة إلى إيران

الغ إيصال إيصال رسائل عديدة بهالعمل  إيصال إيصال إ

حلقات مقبلة تتناول موضوع الطاقة 
 الشمسية ايضاً 

ً أ  يضاأ يضاأ كذلك يضا

 إيطالي filmصوّرتي دورك بفيلم 

ة  استعنتي بأستاذة لغة إيطاليّ

 إيطالي

ة  إيطاليّ

 إيطالي إيطالي نسبة لإيطاليا

ة  إيقاعك سريع كمان بالحياة اليوميّ

نقدر نستغلاّ لهذه السدود طب بموضوع 
 هذا الايقاع

 إيقاعك

 الايقاع

 يقاعإ يقاعإ تنََاغُمُ 

صُورَةُ القدُسُِ عنِْدَ  إيقونة وبجِيَبْتْكَ في دايمن إيقونة
 الْمسَيِحيِيِّنَ 

 إيقونة إيقونة

 شو آيل

 أنا أخدتو من السطر اللي آيلو إنت

 آيل

 آيلو

الم  ليآ قائل متفوه ب

الشّهر التاّسع من  ايلول بدافع عن حالو من ايلول
ة  السنّ

 لولاي ايلول

 حافظتو على ايمانكن بهِي البلد

 ما بديّ قول إيمان

 إيمانك الديني خلاكّ تشعر بمكان

 ايمانكن

 إيمان

 إيمانك

 إيمان إيمان ثقة

ة اسم استفهام عن  إيمتا إيمتا رح نسمع غنيّ
 الزمان

 أيمة متى

اسم استفهام عن  اين ين يأخذ حزب الله الطائفة الشيعيةأإلى   أين أين
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 المكان

 ايه نعم أجل ايه ؟ما بتكفي ايه

لتجاءو امظاهرة داعمة للجنرال بعد 
 للسفارة الفرنسية

 لتجاءا لتجاءا احتماء لتجاءوا

 إللتزامات الدينيةنحنُ نحترم 

القة  لتزام االقتك بلبنان هل هيي 
 بالقيم بالأرض؟

 إللتزامات

 لتزاما

 لتزاما لتزاما تعهّد

 لتقاءا لتقاءا مقابلة لتقاءال لتقاء بالمسيححلو الا

هيام البستاني التي حضرت خصيصاً من 
 لبنان

 التي التي اسم موصول التي

هذا المطران  الجريء الله يطوّل بعمرو 
 الذي نحترم ونحب

الفريق التقني الذين كانوا منذ نشكر 
 الصباح الباكر

 الذي

 الذين

 يذال يذال اسم موصول

 الله الله الرّب الله  بتصليّلوالله

موعودين معك باطلالات اخرى إن الله 
 راد

 الله الله الرب الله

هيي بمجالا  اليّ الّذي اسم موصول اليّ تقرير عنّا اليّ 
 

خشََبٌ يصُنْعَُ منهُ رتِاَجٌ  باب أديّتو بأوّل تلات أجزاء من مسلسل باب الحارة
 للِبْيُوُتِ وَالغرَُفِ 

 باب باب

 باب باب مشارف بواب نحنَ على بواب الألفين عشرة

 بابا أب والد بابا جاد فيك تغنيّلنا بابا فين

 بادر بادر أسرع إلى بادر هيدا الحاكي عن بادر

ة بأغنيتك أنت بادلتن  بادل بادل تبادل معه بادلتن هل محبّ

 بارز بارز واضح بارزة في وجوه لبنانية أيضاً بارزة في عالم الأعمال

ةِ  يباركولن يعني بلشّو يباركولن هُ بِالبَركََ  بارك بارك دعََا لَ

 باريز  اسم علم عاصمة فرنسا  باريز ؟Paris باريز أو بيروت علي تجاوبي لازم

هل ستلتزم الحكومة عملياً باريس  تلاتة 
 بمقررات المؤتمر

 باريس  اسم علم عاصمة فرنسا  باريس

 باس لكن حرف استدراك باس انا اخدتو باس هلق روق عليي
 أوسترالي باسبور كان معك

 أميركا على ألوسترالي بباسبورك فتت إنت
 بباسبور

 بباسبورك
كلمة مستعارة،  جواز سفر

passport 
 باسبور

كلمة مستعارة،  جواز سفر باسبورت هلاء معك باسبورت لبناني
passport 

 سبورتبا

ة باسكيت Basket باسكيت وبيلعب كلمة مستعارة،  كرة السلّ
Basket 

 باسكيت
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هالكتاب انعمل منوّ نسخة بالسعر الأساسي 
 ونباعت كلاّ 

 طبعا نبيع خلينا

 تبعو Ferrari ال باع رجع

 ونباعت

 نبيع

 باع

اهُ بثَِمَن  أعْطَاه   باع باع إيَِّ

 باقي باق لا يزال موجوداً  باقيين بعد عنا فنّانين لبنانييّن باقيين بالمسرح

 حاطت شي حدا ببالك

 كل واحد ببال

ة شاغلنّا بالنا  كلنّا كلبنانيّ

 لبعيد بالك ايروح ما

 ببالك

 ببال

 بالنا

 بالك

 بال بال فكر، خاطر

ة  الوداع باي جاد Bye باي ، مستعارةكلم
bye 

 باي

 بايخ بائخ تافه بايخة نكتة بايخة

 بايع بائع الذي يبيع بايع وين بايع تيابك

ة إبتداءًا بـ آخر إيّام  المسرحيّات الرّحبانيّ
 سقراط بتمان وتسعين

 بتمان ثمان عدد مفرد بتمان

 بث بثّ  نقل بث منع بث مقابلة للجنرال

ممتدّ من الماء مالحة بين  بحرين شفت من عيون السيمان كأنو عنّا بحرين 
 القارات

 بحر بحر

اإلنتخابات  أول ضيف سياسي معنا بعد بدء
 البلدية

 ءبد بدء بداية بدء

 الحملة بتبدا بأيار

ة إنوّ يبِدا الفنّان بكورس هميّ  شو أ

 بتبدا

 يبِدا

 بدا بدأ شرع

 بدا بدا ظهر يبدو بأي حال يعني يبدو متحمسّاً لهذه الطائفية

 الإعلان عنّو بإذاعة صوت الغدبدأ 

 ألزياء بعرض بدأت

ة إللِّي بدَأَتو  اتنْفَذّوا اشو الخطّ

 نبدأ النقاش حول هذه المشاريع

 جانب تقديمك للبرامج بدأتي مؤخّراً بعمل جديد

 بدأ

 

 بدأت

 ابدَأَتو

 نبدأ

 بدأتي

 بدأ بدأ شرع

 بداّ أراد رغب بدَاّ هلّق بدَاّ اتنين

 بدال بدل عِوض بدال سلامتك ايقول ما بدال

 بداية بدايةً  أوّلاً  بدايةً  بدايةً بدكّ تبلش بجبيل

النطلاق في المسيرة  بداياتك من بداياتك التزمتي بالمسرح
مهنية  ال

 بداية بداية

 عبدّ  أبدع أتقن بدعّتي بدعّتي فيا
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 في بدعّت صحيح

 رح يبدعّ بإدارة الوزارة إذا الله راد

 بدعّت

 يبدعّ

 بدلّ بدلّ غيّر تبدلّي هيك بالحياة بتحبيّ تبدلّيإنتِ 

 بدن بدن جسد ابدَنَّ  ابدَنَّ  شعر قَبّ 

 بدِك صوت عمّال

 بدكن اتجَْرصْوني

 نا ياك اتغنيّلنابد

 بدوّ يخبّر نكتة

 بدَيّ إتصوّر معك

 شو بدكّن من لبنان

 ن يعملو؟شو بدّ 

 ما بدكّ تتجوّز

 ما بدو يدخل مع فريء تاني

 جديد كل القوى الامنية بديّ اشكر من

 بدِك

 بدكن

 نابد

 بدوّ

 بدَيّ

 بدكّن

 نبدّ 

 بدكّ

 بدو

 بديّ

 بدو أراد رغب

 بدون من دون من غير بدون قديش في البلد يستمرّ بدون حكومة

 برّا الخارج الخارج برّا من برّا كل شوي عم بقولولنا إنّو لازم يضهر

ة ببراءة ببراءة ايزكزكك رح  براءة براءة غياب سوء النيّ

استئجار مكاتب لنائب رئيس مجلس الوزرا 
ات السرايا الحكومي  بَرَّ

ات  برّات خارج خارج بَرَّ

ة  أحسنت برافو برافو خلونا نزئف كلنا سوا مستعارة، كلم
bravo 

 برافو

كلمة مستعارة،  استراحة برايك سأتوقفّ مع برايك إعلاني
break 

 برايك

 كتاب كارمن والأبراج

 أكتر شي تيس أيّ برج

 بعد ما عرفت برجو الليّلة

 هيفا بتتابعي برجك

ة متاعب  في  برجين رح يعانو من شويّ

 والأبراج

 برج

 برجو

 برجك

 برجين

ً مِنَ  هِيَ اثنْا عشََرَ قسِْما
ةِ  هْميَِّ ةِ الوَ  الدَّوائِرِ الفلَكَيَِّ

 برج برج

 بركان بركان  بركان للفيليبين جايي بركان عن كمان ينحكا عم

ينعاد على كل فريق العمل بالخير بالمحبة 
 وبالبركة 

 بركة بركة خير وبالبركة

ما لعلّ  ةبرك كان عاجز ةبرك  بركة ربّ

 برلمان برلمان مجلس النواب برلمان اللَبناني برلمان Parlement بالـ نائب وإنت

إدوارد عبيد متل ما شفنا أوّل برلماني   برلماني برلماني عضو في مجلس النواب برلماني
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 أوسترالي مولود في لبنان

 ببرم السيناريو وين كنتو سهرانين

بيرجع بيبرم مسؤولية سوريا بموضوع فتح 
 إلسلام

 ببرم

 بيبرم

 برم برم أدار

هيكي  برم برم بحث برمتو بعدين برمتو لبعضكن وقلتو 

 star ببرنامج ستار star الـ اتتوّجت
academy 

 برامجما بتخافي يقلّدوكن بغير 

 نحنا كل برامجنا وموادنا في سبيل خدمة للبيئة

استقليّت ببرنامجك السياسي المسائي الحواري 
 ألسبوع في ساعة

 بمصداقية مادام كلود ببرنامجا زودتّونا بصور

 ببرنامج

 

 برامج

 برامجنا

 ببرنامجك

 ببرنامجا

 برنامج برنامج مجموعة حلقات تلفزيونية

 ً ً  اعتذرت بروتوكوليا ً  بحسب المراسم الرسمية بروتوكوليا ً  بروتوكوليا  بروتوكوليا

 بروغرام بالـ شي أهضم كنتِ 

 بروغرامات غير نشوف ما قبل

 بروغرام

 بروغرامات

كلمة مستعارة،  برنامج
programme 

 بروغرام

كلمة مستعارة،  استراحة بريك بريك مع اتوقف رح
break 

 بريك

 بس بس لكن بَسْ  بَسْ نجوميتك تكرسّت بلبنان

 بسّ  لمّا عندما بسّ  أحمر تضوّي بسّ 

ها انمرقّلن رح بسيطة  بسيطة بسيطة لا بأس بسيطة يا

ة بقر وبسيني  صرت مختار ضيعة فيا شويّ
 وحصان

ةِ  وبسيني حيَوََانٌ مِنْ فصَيِلَ
اتِ   السنَِّّوْريَِّ

 بسيني هرّ 

 بشاعة بشاعة قبح بشاعتو شو قراءتك لهذا الملف رغم بشاعتو؟

 صوتك بشع

 ابتعملي كنت شو بشعة كنت لو

 بشع

 بشعة

 بشع بشع قبيح

ة ة مرئيّ ة لصورة بصريّ هنيّ هالصّورة الذّ ة نقَلَتلِنّْا   بصريّ  بصريّ  مرئي بصريّ

اآلخر  بالنسبة للبعض ابيعتبرو بطل والبعض
 ابيعتبرو صاحب مشروع خطير

 بطل بطل شخص شجاع بطل

 بطلت تئلن إنك لبناني

 لأوستراليا بطّل دمك للبناندمّك 

بس تخسري حاسّة الذوّق أو حاسّة الشّم 
 بتبطلّي تمبسطي بالأكل

 بطلت

 بطّل

 بتبطلّي

 بطّل توقفّ كَفَّ 

 بطن بطن معدة بطني الحلقة أوّل من بطني مسقسق

 بطولة بطولة شجاعة وبطولة عم يتصرف اليوم بشجاعة وبطولة

 وَإنتاجكمسلسل وجه العدالة من بطولتك 

ة  ابتعدتي لسنوات قبل ما ترجعي ببطولة نسائيّ

 بطولتك

 ببطولة

دور أساسي في فيلم أو 
 مسلسل

 بطولة بطولة
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هلقدّ وبعتو اهُ بثَِمَن   وبعتو اشتريتو   بعت باع أعْطَاه إيَِّ

 أسمسّات وبتبعتي نكت بتخبّري

 رح يئطعولك تيكيت ويبعتوك على لبنان

 وبتبعتي 

 ويبعتوك

 بعت بعث أرسل

 باعتا إنت

 السيدة لينا المر نعمة باعتتلنا كتاب عنو

 باعتا 

 باعتتلنا

 عتب بعث أرسل

 رح نبعتلو التسجيل

 و رسالةحضرتك بعتلّ 

 بعتتلي رسالة عبّود ميراي زميلتنا

 بعَتَيّ message ميسّاج آخر شو

هذا الكتيّب  وليد عربيد بعتلنا 

 مداخلات ارح ذكّر بس بالاسماء اليّ بعتو

 مسجز يبعتولي يوم كذا صرلن

 assistant أسيستن منبعتلك

 نبعتلو

 وبعتلّ 

 بعتتلي

 بعَتَيّ

 بعتلنا

 ابعتو
 

 يبعتولي
 منبعتلك

 بعت بعث أرسل

ة بأضايا لبنان هتمّ  أديش بعد م

 بعَْدنُ شعَراتا حلوين

 بعدنا عرسان

 بعدو عم بفتشّ

 بالجامعة حقوق درست بعدا من

هالنهار  ة على كمان بعدِك بعد  الطويل مشعّ
 الهواء

 بعد

 بعَْدنُ

 بعدنا

 بعدو

 بعدا

 بعدِك

 بعد لايزال لا يزال

 بعد بعد ابتعد، انصرف بعْود بعْود عن السياسية وغنيلّا

هيَ يمنى بعدما استشهدت  عندك أخت وحدة 
 إختك مايا

 بعدما بعدما بعد أن بعدما

ً  بعَْدين صوتك امنْسِْمعَ بعَْدين  بعدين ثمّ  لاحقا

الحظاتكن  آخر تعليء من الوزير على بعض 

ض اإلخوان بسوريا  كان عندو علاآت بب

 بعض 

 

 ببعض

 بعض بعض عدد قليل من

 عندكن معزّة عند بعضكم

 قاعدين حَدّْ بعضن الليّلة

 لازم كلّ فريق يتشاور بين بعضو

 بعضا فوق اليّ الطوابق منلاحظ قصّة

 بعضكم

 بعضن

 بعضو

 بعضا

 بعض بعض 

 بعلبك بعلبك بعلبك ببعلبك تعمل انتخابات ببعلبكبدكّ 

 بعيد بعيد  بعيدة تعزبتو من مناطئ بعيدة وجيتو
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 بقّ  نطق تكلّم بقّا بقا فبَقّا ببالك حدا شي حاطت هيقتك إنت

د اآلن من الآن فصاعداً  بقا ما بقا بدنا نرجع للغة السلاح  بقا ب

ة بقر وبسيني  صرت مختار ضيعة فيا شويّ
 وحصان

 بقرة بقرة أنثى الثور بقر

 بيبِقا الإنسان إنسان بالآخر

 دراسات انعملت ولكن بقيت طيّ الكتمان

 بيبقى سليم أدهّ لحتىّ يتحاور مع رامي

 من اصل ست وتلاتين شخص بقي واحد

 بيبِقا

 بقيت

 بيبقى

 

 بقي

 بقي بقي ظلّ، فضل

هذه الصلاة والبكاء  إلي حقّ اسألك السؤال 
 على مدخل المحبسة

موعِ مِنَ الألَمِ  والبكاء سيَلَانُ الدُّ
 والحُزْنِ 

 بكاء بكاء

 بكرا غداً  اليوم التالي بكرا بكرا ممكن نشوفك ثائر

 بكيتي مرّة آخر فيكي شي أسوَأ شو

 بدِك صوت عمّال يبكي

 العصبي دغري بينِفْعِل وبيبكي

 بكيتي
 

 يبكي
 بكييب

 بكى بكى سال دمعه

 بكير باكراً  أوانهقبل  بكير بكير عليكي كتير

 بلد بكذا إنت زائر

 كأنّا موضوع خلاف بين بلدين

 نداء عاجل الى شباب بلادي

إعادة تسجيل اللبنانيين الموجودين بأوستراليا 
 كما في بلدا اإلنتشار

 بلد

 بلدين

 بلادي

 بلدان

 بلد بلد دولة

خاصمتوون ببلدة وتحالفتوا مع الرئيس ميشال 
 المر

 بلدة بلدة قرية ببلدة

هار بسلام يوم إنتخابي بلدي هيدا الن ة بلدي أطع   بلدي بلديّ  خاص بالبلديّ
هي هويتك  بلديتك 

هاي بلديتي  كل واحد رح يؤول 
 الجومة بلديات اتحاد ورئيس فارس عصام
 عكار

 عندك شي معلومات حول بلدية جونية

 بلديتك
 بلديتي
 بلديات

 
 بلدية

ة   بلدية بلديّ

 بلش برأيك الشخصي

 دولة ما بعد الطائف بلشت

مهنة بعمر الـ سنة  بلشتي هال

  في بلشوا

 عم بيبلش يسير في تمييز عنصري

 يضربوك اعم بيبلشو

 بلش

 بلشت

 بلشتي

 بلشوا

 بيبلش
 

  ابيبلشو

 بلش بدأ بدأ
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ها  فينا نقول انّو بلشنا

 عطريقتك  بلشّيا ارجعي

 كمّل ما قبل تضحكي بلشّتِ 

 لكاراكتيرات اتحْضَّروا ابلََّشتو

 بلَشّنا بالمصري

 بوكرا بتبلّش الفيتويات

 لكين معو نبلش خلينا

ة عجَبَتِني  الليّلة من بلَشّي الخبريّ

 بلشّتي إنتِ  مايا

ة الجديدة  شي بيتهي وفي شي ببِلِّش على السنّ

 بفرح ةيبلشّ الواحد بَركْ

 خلينا منبلش بجبيل

 blind test تيست اليند الـ ولنبلشّ

ها   بلشنا

 بلشّيا 

 بلشّتِ 

 ابلََّشتو

 بلَشّنا

 بتبلّش

 نبلش

 بلَشّي

 بلشّتي

 ببِلِّش
 

 يبلّش
 منبلش
 لنبلشّ

بس كنت عم تتلقي تهديدات كمان بقتل بناتك 
 بتبلغي عنّا؟

 بلغ بلغ وصل بتبلغي

ما بلكي بدنّا نعرف شو نحن بلكي بالغرام  بلكي ماذا لو ربّ

كلمة مستعارة،  من فضلك بليز بليز قلتلنّ مظبوط مش
please 

 بليز

عارضت بإسمك الشخصي بناء خمسميت 
 مسكن لفلسطينيين

 بناء بناء إنشاء بناء

 شو بتتمني صبي أو بنت؟

 نعندكن بنتي

 هالجريمة أخدت منك بناتك

 والعلاج إلصابة بفترة لما صورك منشوف عم
 بنتك مع

 اولدتي األشرفية ببيت فيو بنات وصبي

 بنت

 بنتين

 بناتك

 بنتك

 

 بنات

 بنت بنت ابنة

ة أثار لغط  بند بند مادةّ بند موضوع بند المقاوم

 بنك بنك مصرف بنك بنك مدير هوّي

 بنى بنى أقام نبني وكيف نبني المستقبل

 وّسب باس قبلّ بَوِّسنْ  هونيك نبَْوِّس فينا ما

 كنسرفتوار الـ من ترجعي كنتِ 
conservatoire بوسطة بالـ عتنّورين 

 بوسطة بوسطة باص بوسطة

كلمة مستعارة،  جزمة بوط bottes بوط الـ أو العقد فستان البسة
bottes 

 بوط

 بوكرا غداً  اليوم التالي بوكرا بوكرا بتبلّش الفيتويات
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 بوليصي بوليصيّ  خاصّ بالبوليصة بوليصي بوليصي نعملكّ تحقيق رح

كلمة مستعارة،  مساء الخير بونسوار كيفك طوني بونسوار
bonsoir 

 بونسوار

 آخدة الثورة من بيّا

هك  أخدت بيكّ وامك وخيكّ بإتجا

 شهد ضد بيوّ

 بيّا

 بيّك

 بيّو

 بيّ  أب والد

 بيان بيان  بيانات طلع بيانات

 بياني بياني  بيانية ترجمة بيانية للوائح شطب

ها  ألبيات تخرج من بيوت

هّل بدنا  ألساسي ببيتك فيكي نأ

 حلوين كتير بيتين عملِنّ

 بيوت خربان في

 كأنّا جنينة بيتكن

 محظوظ لأنكّ اربْيت ببيت سنيّ غير طائفي

ضبط القوى الأمنية لقميص عليه دم وسكين 
 ببيتو

 اليوم صرت تعتبر إنو بيتك أوستراليا

 بيوتها

 ببيتك

 بيتين

 بيوت

 بيتكن

 ببيت

 

 ببيتو

 بيتك

 بيت بيت منزل

 بيع بيع  ببيع البوش ببيع اوقمتو

 خيّكالحلقة قنّاص بينك وبين 

هالتوّاصل بيناتن؟  في 

 قديّ في فرق بيناتكن

 مين الحنون بي األربعة

 هلّق بدنا نعرف بيناتنا دفعلك حقوق القصة

 شو المشاكل بينكن وبين مؤسسة كهربا لبنان

ً بينا وبين حالا بتحَبّ إنّو رَجُلا  المرأة دايما
هيك  يكون 

 بينك

 بيناتن

 بيناتكن

 بين

 بيناتنا

 بينكن

 

 بينا

 بين بين بين

 بيّن بان ظهر بيّن بدنا افكار تبينّ الطريق الأنسب للنهوض بلبنان

 بس تطلع لبرّا بتبينّ معكن

 ما حدا بيعرف شو ببيّن للانتخابات الجايي

 بتبيّن

 ببيّن

 بيّن بيّن أوضح

ة  تتعاطى مع ميشال سليمان بصفته الرسميّ
لرئيس الجمهورية بينما تتعاطى مع ميشال 

 الزعيم المسيحيعون بصفته 

 بينما بينما فيما بينما

 بيئة بيئة  وبيئة قانونية وبيئة كاملةهيدي 

ة بيئة عمنحكي عنّاأ  بيئة بيئة طبيعة بيئة  يّ
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 بيئي بيئي عنى بالبيئةي وبيئية وبيئية سياحية لمشاريع فاتحة بتكون
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 وبتتْابع قضايا ألمعُْوَزين والمعوقّين

 تابعت كلّ المحاضرات 

 رشيفبالأ تابعتا

 اذا تابعتوَُا بالإعلامما بعرف 

هورية الباطون  تابعنالك كتبك حول جم

 هالرسائل كنا عم نتابعا

 تابعونا بالمحور الاخير

 أبراجن مع كارمن اصار فيِنُْ يتابعو

 منتابعن بعد البرا اإلعالني

ً  منتابعك سنين تمان من  بفقرة يوميّا
 الأبراج

هل تابعنا الجدل اليّ صاير حول 
 موضوع

هذا الروبورتاج  سنتابعها معاً في 

 وبتتْابع

 تابعت

 تابعتا

 تابعتوَُا

 تابعنالك

 نتابعا

 تابعونا

 ايتابعو

 منتابعن

 منتابعك
 

 تابعنا
 سنتابعها

 تابع  واكب

الح أبو رعد  نتابعه الآن مع 

 نتابع رح شوي بعد

 دولة الرئيس تابع الحلقة

ها  هذا الروبورتاجسنتابع  معاً في 

 الأخبار بعد يتابعونا

 نتابعه

 نتابع

 تابع

ها   سنتابع

 يتابعونا

هد  تابع تابع شا

هاني  عم تتأبل الت

 بشعبا ما عم يتأبلوك

 تتأبل

 يتأبلوك

 تأبل لقبّ ت استقبل

 tableau تابلو كـ أولويّات في يمكن
ة بالعودة كامل  والحلم زايد لمسرحيّ

ة  لوحة تابلو ، مستعارةكلم
tableau 

 تابلو

تأتي من منحدر من بشري باتجاه دير 
 ثريمار ليشع الأ

 تأتي ىأت قدم تأتي

 تأثرّ تأثرّ انفعل تأثرّ رح تأثرّ بتعتئد عنجاحك

 تأثير تأثير أحدث وقعًا تأثير تأثير مباشر معنويهيدا 

تأجيل لجلسات في جدل صاير حول 
 مجلس الوزرا

 تأجيل تأجيل تأخير تأجيل

 عم تاخدو العناصر المنيحة

 بس موارنة عم تاخدوون

 من المفترض إنوّ تاخدي دور سلام

 البيت على معك تاخديا فيكي

 تاخدو

 تاخدوون

 تاخدي

 تاخديا

 تاخد أخذ تناول
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شو الخلاصة اليّ ممكن تاخدا من 
 هالربورتاج

 تاخدا

 الن اللوائح بدير القمرلإتأخرت 

 تأخرنا كتير استاذ فادي

 عليه نتأخر ما عجّل حتى

 تأخرت

 تأخرنا

 نتأخر

وصل بعد 
 موعده المتوقعّ

 تأخر تأخر

 حتى Leadership هال ساعدتك كيف
 بمناصبك تتأدم

 تأدم تقدمّ نجح تتأدم

 تأدمّ قدمّ أعطى تأدمّ شو فيك تأدمّ للبنان

 تأديّ أدىّ قام بـ تأديّ معقول يعني تأديّ كلّ متطلبّات الدور

 تارك ترك خلىّ تاركتن لشَوف إذا لاحَظتْو كنت تاركتن

 تاري يبدو يظهر تاري تاري المزح غير الجدّ 

 تأريب تقريباً  حوالى تأريب بعض النتائج تأريب طبعًا الأولية

هذا  شو قراءتك تأريباً لأبرز ملاحظات 
 اليوم الإنتخابي

 اً تأريب تقريباً  حوالي تأريباً 

 جزء من تاريخ لبنان قام على هذه
 الامتيازات

 شخصيّات الل من تاريخا ابتْتذكّر
 بالماضي لعبتا

 تاريخ

 

 تاريخا

 تاريخ تاريخ ماضي

هذا الوادي المقدس نريده ان يبقى 
 للتاريخ

 تاريخ تاريخ ذكرى للتاريخ

 تاريخي تاريخي قديم تاريخية وثيقة تاريخية وحدة منيحة

بياخد لبنان وشيعة لبنان الى حيث لا 
 تاريخياً ينتمون 

عودةً بالزمن  تاريخياً 
 إلى القِدم

 اً تاريخي اً تاريخي

 كمان تأسسّت منِّا وبمبادرة هالمحتاجين
ة  الجّمعيّ

 تأسس تأسس شيُّد تأسسّت

عندك احتكيت بالواقع مرحلة بداية 
 تأسيس

 تأسيس تأسيس تشييد تأسيس

 تأكدت تب شو المعيار لهذه المسألة

 الجمعيةرح يعمل تلفون يتأكد من 

 عملتا نادين إنوّ طلع اتتأكّدو حتىّ

 تتأكّد بدك تفتح معالي الوزير أول شي
 

 تأكدت

 يتأكد

 اتتأكّدو

 تتأكّد

 تأكد تأكد تيقّن

 من يعني وبشغلك بمناصبك تتأدم
 موجود إنت ما مطرح إلى تاكسي

، مستعارةكلمة  سيّارة أجرة تاكسي
Taxi 

 تاكسي



60 
 

 تاكل أكل تناول الطعّام تاكلي انشالله تختنقي إنتِ وعم تاكلي

 تالت ثالث رقم ترتيبيّ  تالت بعد تالت حدا ناقصكن

 المحور الآخر والتالي

ة هيكليّ  وبالتاّلي بكون متل إعادة 

 التالي

 وبالتاّلي

 تالي تال   لاحق

 تأليف تأليف اختراع تأليفك أجمل الأغنيات من تأليفك

هؤلاء الأشخاص  وبتأمل أنوّ كل 
 يفرحو

ومنتأمل انو هذا الحزب يعمل القوة 
 الضاغطة

 بتأمل 

 

 منتأمل

 تأمل تأمل تمنىّ

هالسفرة كفترة تأمّل ة   تأمّل تأمّل استرخاء تأمّل ضروريّ

منتأمل انو هذا الحزب يعمل القوة 
 الضاغطة

 تأمّل تأمّل تمنىّ  منتأمل

هناك تحديات المستقبلية بالنسبة لتأمين 
 مياه الشفة

 تأمين تأمين  لتأمين

 كنت بدكّ تؤول شي تاني

بدكّ ترجع تخوض الانتخابات النيابية 
 مرة تانية

وكلّ مرّة امنْسِتْقَبل ضيفين تانيين 
 ليشكلّو فريقين للمنافسة

 تاني

 تانية

 

 تانيين

 تاني ثان   آخر

 Basket ball بال لبنان منتخب لدعم
هلّو بعد  العالم لبطولة تأ

هلّو هلاً لـ تأ هّل كان أ هّل تأ  تأ

ك هون خلص لكين تب  تب طيّب إذاً  تب خلي

عنوان وقف تبادل التيارات السلفية 
 باتجاه سوريا

 تبادل تبادل تداول تبادل

 افي أحلى من إنوّ اتنين يتبارو
 عالضكّحة

 تبارى تبارى تسََابَق ايتبارو

 تباعية ةعيّ تب اتكّال تباعية ليش عمنعمل تباعية

 تبأى بقي ظلّ  تبأى وزميلنارح تبأى معنا صديئنا 

مفروض يمشي معك والتباينات 
 السياسية

الف والتباينات  تباين تباين اخ

 تبخر تبخر صَارَ بخُاراً  تبخر في تبخر، شو القصة؟

هور تتخبّر كل شي  تبخّر تبخّر صار بخارًا تتخبّر بتتعرّى أمام الجم

 تبدأ بدأ شرع بـ تبدأي رح تبدأي تصوير سيدكم مصري

 تبدو بدا ظهر تبدو تبدو إنو لائحة جبيل أحلى رابحة
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حجم كبير من أرباحا لدعم تبرعات 
 لدعم جمعيّات خيرية

 تبرع تبرع هبة تبرعات

 تبرم برم لفّ  تبرم ميلي تاني من تبرم بدكّ

 لفتني بالبروفايل تبعك طوني حايك

رامي عليّق يأتي من الطائفة الشيعية 
 الله تبعو غير الله تبعك

طلع معكن مصاري؟ إنو حدا دفع 
 بالتآرير تبعكن

المعركة البلدية تبع جبل لبنان اليوم شو 
 بتعطيا

 تبعك

 تبعو

 تبعكن

 تبع

 تبع بـ الخاصّ  بـ المتعلقّ

هذا الكتاب ة تبعات تتحمّل كل تبعات   تبعة تبعة مسؤوليّ

 تبعد بعد رحل تبعد اخترت تبعد عن المدينة

ة رولا تبعول موبايل التو على شاميّ  تبعول الخاص بـ المتعلقّ بـ تبعول ال

 ىتبقّ  ىبقّ ت ظلّ  تبقى هذه السدود للحفاظ على ما تبقى

 بدكّ تبلش بجبيل أو كسروان

 في تبلشّي بدكّ

 تبلش

 تبلشي

 تبلش بدأ شرع

تتبلورت اللوائح وصار في كتير تغيير 
 بالمعادلات

 تبلور تبلور انجلى تتبلورت

 تبنىّ تبنىّ جعل له تبنىّ كمال حايك إي تبنىّ

شو بيعنيلك مسألة تبني خمسميت 
 مسكن

 تبني بنى أسس تبني

 تبولة تبولة لبنانيّ  طبق تبولة بدنا نطلع ناكل تبولة عند العم سمعان

على بساط النقاش افكار تبيّن الطريق 
 الأنسب للنهوض بلبنان

 نتبيّ  نبيّ  ظهرأ تبين

تحويل إلى  تبييض هيدا تبييض وج
 اللون الأبيض

 تبييض تبييض

في صحف تتابع وترصد حركة 
 السياسة في لبنان

 تتابع تابع لاحق تتابع

 تتسّم تتسّم تتميّز تتسّم تتسّم أكتر بالوفاء

ة كان في تتمة لهذا لمشروع ة تكملة تتم ة تتم  تتم

تم نقل المجرم عبيتكن لتثبيت الأدلة 
 بمسرح الجريمة

جعله ثابتاً،  لتثبيت
 تقوية

 تثبيت تثبيت

 اً تثبيت اً تثبيت اً أكيدت تثبيتاً  تثبيتاً لحكيك أنا انحكى قداّمي

 تجاه تجاه نحو تجاه تعابير قاسية تجاه السيّاسيين بأغنيتكن
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الملف القضائي كيف انفتح إستاز جوان 
 تجاهك

 تجاهك

 ساتذةالل يعني تجارب الأ
 ً  من تجاربن إنطلاقا

 عم تخوضي تجربة التّمثيل
 Jeff مع تجربتك وشفنا

ة  حكيت عن تجربتو الغنيّ

 تجارب
  تجاربن
 تجربة

 تجربتك
 تجربتو

، محاولة
 اختبار

 تجربة تجربة

 تجريب تجربة محاولة تجريب نعم تجريب دولة الرئيس

د هذه النية  تجسّد جسّد مثلّ تتجسد تتجس

اهم بين حزب الله  كنت مع تجميد التف
 وأحد تيارات السلفية

 تجميد تجميد تثبيت تجميد

 تجميل تجميل تحسين تجميل OK تجميل عملية نعملك رح

 تجهيز تجهيز تحضير تجهيزات شو بدوّ تجهيزات لوجيستية

 ما بدكّ تتجوّز

ما حدا رح يتجوّزك بعد كل 
 هالخبريّات

 تتجوّز

 يتجوّزك

هّل بـ  تجوّز تزوّج تأ

 بعد ما شهدت تحالفات منتسبة

 مين طارح نفسو للتحالف

 تحالفات

 للتحالف

 تحالف تحالف نتضامُ 

 تحالف تحالف تضامَنَ  تحالفتوا تحالفتوا بمكان مع القوات والكتايب

كمان بيبقى سليم أدهّ لحتىّ يتحاور مع 
 رامي

 اسليم إدةّ رامي عليّق كمان يتحاورو
 مع أبو رعد

 يتحاور
 

 ايتحاورو

 تحاور تحاور تناقش

 تحت تحت ظرف مكان تحت ولا حتىّ تحت عنوان

 تحتاني تحتيّ  يسفل تحتاني تحتاني فوَقْاني تعملي فيكي

 تحتي تحتي سفليّ  تحتية إستقرار ضريبي وبنية تحتية

 الك تجبر أمك تتحجب

 اانت أخدتن وجبرتن يتحجبو

 تتحجب

 ايتحجبو

وضع خمار 
 على الرأس

 تحجب حجبت

ة يتحجّج بدوّ يتحجّج في للمسألة المسيحية  تحجّج بـ احتجّ  اتخّذه حجّ

 تحدث تحدث تكلّم يتحدث ar mod عن يتحدث

هل تحديّ  حسيّتي عندك 

 قرداحي جورج الإعلامي وتحديّتي

طب تحديات المستقبلية بالنسبة لتأمين 
 مياه الشفة

 تحديّ

 وتحديّتي

 تحديات

 تحديّ تحدّ  منافسة
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هيّ تحديد المعِْوَزين  ة  قلنا أوّل أولويّ
 بلبنان

 تحديد تحديد تعيين تحديد

 اً تحديد تحديداً  تماماً  تحديدا وتحديدا ببيروت

تحذيرو من امكانية يعني نشوب هذه 
 الحرب

 تحذير تحذير تنبيه تحذيرو

 تحرّك كتحرُّ  تصرفات تحركّات تحرّي خاص يراقب تحركّات البتِحبِيّ

 تحرّي تحرّ  محقق تحرّي تحرّي خاص يراقب تحركّات البتِحبِيّ

ً إنت رئيس  ة أجنحة حاليّا تحرير مجلّ
 ألرز

 تحرير تحرير كتابة ونشر تحرير

دفع لإثارة  تحريض شو هيدا تحريض
 الشغّب

 تحريض تحريض

مش بسّ تحريك القضايا السياسية 
 الكبيرة

 تحريك تحريك اهتزاز تحريك

هذا الموضوع لحتى نتحسّس   حسّست حسّست تلمّس نتحسّس بيكفينا 

الح تحسين منافسة على تحسين الخدمة  تحسين تحسين إ

 تحضّر حضّرت هيّأت تتحضّري إنت اليوم عم تتحضّري لجولة بألمانيا

 تحضير سنتين أخد

 كيف تحضيراتك لهل حفل

 تحضير

 تحضيراتك

 تحضير تحضير تهيئة

عم نحكي عالتلفون تحضيرا لهذه 
 الحلقة

 اً تحضير تحضيراً  تهيئاً  تحضيراً 

 تحفّظ تحفّظ احترز تتحفظّي إلك الحق تتحفظّي

 تحفير حفر إحداث فجوة تحفير كل يوم منشوف تحفير طرقات

 تحقق تحقق أصبح واقع تحقق على أمل انك تحقق هذا الحلم

 تحقيق بيتعلق بمولدات الكهربا

برحّب بضيوفي من خلال تحقيقات 
 عنن

 تحقيق

 تحقيقات

 تحقيق تحقيق تحريّات

 تحكّم تحكّم سيطرة تحكّم عندا ليونة وعندا تحكّم بجسدا

 تحلى وتحل تصبح أجمل تحلى وأكتر أكتر القعدة تحلى حتى

 االلبنانيين يتحلوّ اهذه العونة اليّ كانو
 فيا

 تحلىّ تحلىّ  ايتحلوّ

ال  إذا في تحليش بعتقد أكتر من بيا
 سيمون

 تحليش تحليش جذب شعر تحليش

 تحمّس تحمّس تشجّع تحمسّت تحمسّت بتقوّس عم فايت

هون شي تتحمّلا  تحمّل تحمّل عليه صبر تتحمّلا أ
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 إنت بتقدر تتحملّو

 لهالفاجعة اللي شفناها تحمّلا

ة الطريق  تحملّت مشقّ

 تبعات احداث ايار ايتحملّو

 تتحملّو

 تحمّلا

 تحملّت

 ايتحملّو

تحميل كل هذا الموضوع لمؤسسة 
 كهربا لبنان

 تحميل تحميل تسليم تحميل

 تحوّل تحوّل انتقل إلى وتحوّل مسرح عربيوتحوّل بالتدّرّج إلى 

هالتحوّل يعني وين نقطة  شو سبب 
 التحوّل بحياتك

 تحوّل تحوّل تبدلّ هالتحوّل

 تحيات فريق البرنامج والمخرج

 جعجع أنطوانيت لمادام تاتحي

ة هلو تحيّ  منوجّ

 تحياتنا لهدى شديد وكل فريقنا

تحياتي تحيات فريق البرنامج 
 والمخرج

 تحيات

 تحيتّا

ة  تحيّ

 تحياتنا

 تحياتي

 تحية تحية الم

ة بتقوم عتخبير النكّت  تخبير اخبار قول عتخبير المباراة الأساسيّ

هل هالطلعات والنزلات والتخبيطات 
 عملن رامي؟

 تخبيط خبطة ضربة والتخبيطات

أنهى مرحلة  تخرجت بالهندسة تخرجت
 تعليمية

 تخرّج تخرّج

اللبنانية  وحائز على منحة من المؤسسة
 الأوسترالية لإكمال تخصصو

مجال  تخصصو
 اختصاص

 تخصص تخصص

هتمّ بـ وتخصصّتي وتخصصّتي أدب فرنسي  تخصّص تخصّص ا

 تخصيص تخصيص تكريس تخصيصنا الحلقة بهذه تخصيصنا على لئلك شكرا

 تخطى تخطى تجاوز تخطى هوّي حدا تخطى الحدود

 تخلّص تخلّص تحرّر من تتخلص ؟؟ معنى غير واضح قديش بداّ تتخلص

 جبروك تتخلىّ عنّا

 معقول يخليّكي تتخليّ عن أصدقائك

 تتخلىّ

 تتخليّ

 تخلىّ تخلىّ تنازل عن

 تخوّف تخوّف  خوف تخوّف الحرب انطلاق من تخوّف قداّم نحن

 تخوين تخوين غدر تخوين منشوف فيا تخوين وتخوين مضاض

 تداخل تداخل تشابك تداخل بمسألة يعني تداخل الأحزاب

 في مناقشة تداعيات باريس

القة  ً أتداعياتو إلو  بمشكلة  يضا

 تداعيات

 تداعياتو

 تداعية تداع   تصدعّ
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 بالداخل

 تداول تداول لتناقُ  تداول لازم يسألن كيف تداول السلطة عندن

 بهلموضوع اليوم االناس عم يتداولو

مكونّات المناخ رح نحكي فيِنُ ونتداول 
 فيِنُ

 ايتداولو

 نتداول

 تداول تداول تحدثّ

 تدبير تدبير ترتيب تدبير يمكن تدبير ما ممكن يقوم في بأيّ حال

 ما إلنا حأ نتدخل فيا

 أنا بعرف في تدخّل

 صار في ش تدخالت

ال تدخلّتي  بشغلك تدخلّت بش

ال تدخلّتي  بشغلك تدخلّت بش

 بدون ما حدا يتدخّل فيكي

 نتدخل

 تدخّل

 دخالت

 تدخلّت

 تدخلّتي

 يتدخّل

هُ فيِ  أدخَْلَ نفَسَْ
 تعنيهقضََايَا لاَ 

 تدخل تدخّل

الك  بيحكي عن كثرة لسالح وام
 الجميع لسالح والتدرب

 تدرب تدرب تمرّن والتدرب

 تدرّب تدرّب تمرّن يتدرب عم يتدرب طوني مع ليا

 تدلعّ تدلعّ تدلّل وتدلعّت وتدلعّت كتير إنت وصغير
 تدوير تدوير اً جعله مدوّر تدوير في تدوير للزوايا

ة ما يبقى في  تذكار تذكار أكيد من الرئّيس فرنجيّ
 الذاّكرة

 تذكار تذكار

 L’avocat qui كتاب هون تذكرت
vendu sa Ferrari 

 خلينا نرجع نتذكر هذه العونة

بس منتذكر كان في معارضة سياسية 
 للمشروع

 تذكرت
 

 نتذكر
 منتذكر

أعاد التصّوّر 
 الذاّكرةإلى 

 تذكر تذكر

هلاء هلاء ليش ليش تذكّرت   ؤول 

عندك كتير ذكريات حلوة عن الوالد 
 هلقّ بس تتذكّرو

 تذكّرت

  تتذكّرو

 تذكّر تذكّر تصوّر

حصل على  تترءّى ما بآ تئدر تترءّى
 ترقية

 ترءّى ترقىّ

ةٌ  وللتراث نريده ان يبقى للتاريخ وللتراث هُ قيِمَ مَا لَ
ةٌ مِنْ  بَاقيَِ
عَاداَت  وَآداَب  
وَعلُوُم  وفَنُوُن  
وينَتْقَِلُ مِنْ 

 جيِل  إلِىَ جيِل  

 تراث تراث

 تراجع تراجع عدل عن تتراجع عليك انوّ تتراجع عنّا
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 في تراجع بمسألة السلطة القضائية 
عن الانتاج من السبعين  اليش تراجعتو

 لليوم
 هل ممكن يتراجع اللواء السيّد

 تراجع
  اتراجعتو

 
 يتراجع

 from Lebanon with مسرحية
love كوميدية تراجيديا 

 تراجيديا تراجيديا نوع مسرحي تراجيديا

هييّ تراكم  تراكم تراكم تكوّم تراكم عم تقولي إنوّ 

كلمة مستعارة،  تدريب تراينينغ اليوم عم تعمل تراينينغ
training 

 تراينينغ

 تربوي تربوي نسبة إلى تربية تربوية مؤسسات تربوية

اتنينيتكن جايين من تربية الجامعة 
 اليسوعية

 تربية تربية تهذيب وتعليم تربية

 ترتيب ترتيب تنظيم ترتيب ترتيب ما ممكن

ة  ناطرين نسمع منكن تراتيل ميلاديّ

 ترتيلة هيكي الليلة منك نسمع

 تراتيل

 ترتيلة

 ترتيل ترتيل ترنيم

 بالرب إفرحوا اسم هالترتيلة

الليّ بيحتوي  سي دي ميلاديّات
 عتراتيل

 هالترتيلة

 عتراتيل

 ترتيلة ترتيلة ترنيمة دينية

من لغة  لَ قَ نَ تتُرجم لازم تتُرجم
 إلى أخرى

 ترجم ترجم

من لغة  لٌ نقْ  ترجمة قراءة ترجمة بيانية للوائح شطب
 إلى أخرى

ة  ترجمة ترجم

 ترحّم ترحّم طلب الرّحمة تترحّم كلنا منترحّم عالرئيس الحريري

مادام رلى ترددّ إنو كنت عم تتلقي 
 تهديدات

 ترددّ دَ دِّ رُ  كرر ترددّ

هُ  تترشحّ قرّرت تترشحّ عالإنتخابات النيّابيّة قَدَّمَ نفَسَْ
 ليِنُتْخََبَ عضُْواً 

 ترشحّ ترشحّ

دعمت ترشيح النائب الحالي النائب 
 حكمت ديب

الترّبية  ترشيح
هيئة لـ  والتّ

 ترشيح ترشيح

 عفرنسا البنان وسيفرتو اتركتو

 امك تركتك بعد ستّ سنين

 علينا الموسيقى تروك

 رح انشتقلك كمان بس تترك

 معقول تتركي الفن

 في تي دبي تركتي ليش

 اتركتو

 كتركت

 تروك

 تترك 

 تتركي

  تركتي

 ترك ترك رحل عن



67 
 

هلقّ   مع مين تركن 

ً  انشهرت لمّا تركت وارجعت  مسرحيّا

 اليّ تركوا سكّانا خلال الحرب

 يعني ترك سيدني

 نترككن شوي ابتحبوّ

  تركن

 تركت

 تركوا

 ترك

 نترككن

كنّا تركنا المجال لنحكي كل محطة 
 بمحطتا

 ترك ترك فسح تركنا

 ترك ترك أعطى تركلي ؤول لمروان تركلي رأمك

هوّي ما رح يتركك  ترك ترك عن تخلىّ يتركك إنتِ تركتي 

 تركّز تركّز بني تركّزت نتايج الدراسة عشو تركّزت اول شي

 تركيب تركيب إنشاء تركيب تركيب مِن قبل مَن يعني مواطن صالح

محافظة جبل لبنان كيف بتشوفا بالبيانات 
 معك كتركيبة

 تركيبة تركيبة ما تمّ تنسيقه تركيبة

 تركيز تركيز تسليط الضوء تركيز في تركيزعلى عروبة الشيعة

ة ة دينيّ  بيتضمّن سبع تعشر ترنيم

 ترانيمك أجمل معك نتذكر خلينا

ة  سي دي ترانيم دينيّ

 ترنيم أختار أن قررت

 ترنيمة

 ترانيمك

 ترانيم

 ترنيم

 ترنيم ترنيم ترتيل

 تريو trioكلمة مستعارة،  الث تريو سنوي تقليد صار الديّني trio تريو هالـ

 تزكية تزكية الزكّاة تزكية صار في تزكية علين

 بدكّ تتزوّج

 تتزوّجيمعقول ما 

 المَرى الليّ بعد ما تزوّجت

 تتزوّج

 تتزوّجي

 تزوّجت

هّل  تزوج تزوج تأ

 تساؤل تساؤل إثارة السّؤال تساؤلات ما طرحت تساؤلات ولا مرّة

 تسجّل تسجّل تقيّد تسجّل بتحب إنو تسجّل يعني تسجّل حالك

سمعنا صرخات حول مسألة تسجيل 
الت اللبنانية  العا

 تسجيل تسجيل تقييد تسجيل

 ألبوم لتسجيل عقد معك نمضي رح
 غنائي

نقَْلُ فيِ شَريِط   لتسجيل
لِإعَادةَِ السَمَاعِ 

 فيِ أيَِّ وقَْت  

 تسجيل تسجيل

علومات م نقل تسريب كما يشُاع امّا كما يتم تسريب لإلو
 السرّ ب

 تسريب تسريب

الد  تسع تسع 9 تسع إدوار عبيد عندو تسع 
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 تسعة عندو تسع ولاد تسعة اسمالله

 ةتسعميّ  ئةامتسع 900 تسعميت أعلى جبل تسعميت متر

هتمّ بـ يتسلّم لطلابّ التصّوير يتسلّم  تسلّم تسلّم ا

 تسليح تسليح تزويد بالسّلاح تسليح حتى بموضوع تسليح الجيش اللبناني

 تسليم تسليم إعطاء وتسليم في تسلّم وتسليم

 ال سبيسيال special للرقص بالنسبة
 تسميات

 تسمية تسمية إطلاق اسم تسميات

يتصّل ببشار الأسد لتسهيل مسألة 
 الإستنابات القضائية

 تسهيل تسهيل تيسير لتسهيل

 هل تمّ تسوية الأمر

ة السنيورة في  بالنسبة لمقرّرات حكوم
 تسويات

 تسوية

 تسويات

 تسوية تسوية إيجاد حلّ 

 تشابه تشابه تماثل تشابه ولاحظت إنوّ في تشابه مع العربي

بتقولي وبتتشاركي مع الحياة بحبّ 
 الحياة

 تشارك شارك عاون وبتتشاركي

please بعضكن بين تشاوروا 

 بدنا نطلب من كلّ فريق يتشاور

 تشاوروا

 يتشاور

 تشاور تشاور تباد اآلراء

 تشاوري تشاوري تناقشيّ  تشاورية حول شو الحالة التشاورية حول النسبية

عطاه حاجته أ تشبعّ شبعا تشبعّ بداّ يعني كيف
 من الطعام

 تشبعّ عشبأ

إنوّ الهدف بهل التوّزيع تشجيع النّاس 
 عالقراءة

 تشجيع تشجيع حثّ  تشجيع

ةِ  وتشردأ وتشردأ بشير شعََرَ بِالغصَُّ
 وَالضَّيْقِ 

 تشردأ اخِتْنََقَ 

 تشريع تشريع فرض قانون تشريعات هذه البنية التحتية شو بداّ تشريعات

 وبيئة كاملة بكتير أقل بكلفة مفتوح
 وتشريعية قانونية

منسوب إلى  وتشريعية
 تشريع

 تشريعي تشريعي

شهر العاشر  تشرين بع االجازة بأوائل تشرين
 من السنّة

 تشرين تشرين

 تشغيل تشغيل استخدام لتشغيل هُوَ لتشغيل اليد العاملة والناس

ة نتشكّرك بدنا نحن  تشكّر تشكّر شكََرَ  نتشكّرك الليّلْ

 تشكىّ تشكىّ احتجّ  تشكيّت الله نصر حسن السيّد على تشكيّت

 ااثناء تشكيل الحكومة كيف كلّن كانو
 بدن يشيلو ملف الطاقة

 تشكيل تشكيل تأليف تشكيل
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 تشكيلة تشكيلة مجموعة تشكيلات خليون يعملو تشكيلات دبلوماسية
أو ضوضاء  تشويش انحكى كتير وقتا عن تشويش متعمّد

 ضجيج
 تشويش تشويش

 تصالحتي مع نضار بشرّاوي

 رح تتصالح مع سعد الحريري

 هوِّ حابب يتصالح معك

 تصالحتي

 تتصالح

 يتصالح

 تصالح تصالح تراضى

ردًّا على ما ورد في كلام الناس 
 وتصحيحاً لبعض المعلومات

مراجعة  وتصحيحاً 
 وتعديل

 تصحيح تصحيح

سعد الحريري عم يتصرف اليوم 
 بشجاعة

 تصرّف تصرّف عمل يتصرف

 حسابي اتصّل حتى ما تحسبواقلّن عم 

 احبوّ إذا فيكن ايتصّلو النّاس فيِنُ
 ايشاركو

يتصّل ببشار الأسد لتسهيل مسألة 
 الإستنابات القضائية

 تصّل

 ايتصّلو
 

 يتصّل

مه بالهاتف  تصّل اتصّل كلّ

الج الـ تصميم تحديداً   تصميم تصميم تخطيط تصميم أم

 تصوّر تصوّر تخيّل تصَْوّر تصَْوّر صحيحإي 

هور تصويت ربح مين نعرف بدنا  تصويت تصويت اقتراع تصويت الجّم

 وقت العشا الليّلة عندك تصوير

هذا الربورتاج اليّ تمّ تصويرو بين 
 بيروت وبين باريس

 تصوير

 تصويرو

أخذ المناظر 
 بآلة التصّوير

 تصوير تصوير

 تصيّد تصيّد غنم وقنص تتصيّد بتصيفو عم تتصيّد بلشّت

 تضّحّك ضحك قهقه تضّحكّي لي عم تضّحكّي

متِا هَا  تضحية أكبر تضحية قدَّ فيِ سبَيِلِ ذلُْ
ة  أوَْ فكِْرَة   قضَيَِّ
أوَْ مِنْ أجَْلِ 
الآخَرينَ دوُنَ 

 مقَُابِل  

 تضحية تضحية

ال بس هي مش لازم تضلا  تضل ظلّ  بقي ت

 هي هويتك وتضمنت دعايات

ألبومك الأوّل إليّ رح يتضمّن أغنياتك 
 السابقة

 تضمنت

 يتضمّن

 تضمّن تضمّن احتوى

 تضيع ضاعأ ضيعّ تضيع خلاّ الناس كمان تضيع كناخبين

كل شخصية تطبيقا علبنان شو عوامل 
 نجاحا بلبنان

 تطبيق تطبيق تنفيذ تطبيقا
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ة ال تطرف ترجع من جديدوممكن تروح تطرف  مبالغََ
والإفِْراط 

 وتَجََاوز حَدِّ 
 الاعتِْداَلِ 

 تطرف تطرف

 بكاميرتك تتطلّع منك أطلب بديّ

 بالسّاعة نتطلّعّ رح هلقّ

 متطّلع وأكيد بلد بكذا زائر

 كيم لميس سوا تلاتتِكُْن ياكن بديّ
 بكامرتكن اتتطلّعّو وكريم

 تتطلّع

 نتطلّعّ

 متطّلع

 اتتطلعّو

 تطلعّ تطلعّ إلى نظر

 والفريء التقني؟أي تطورات إنتِ في 
 هيدا تطور ديمقراطي

 تطورات
 تطور

 تطور تطور ترقىّ

 تطول أطال مكث طويلاً  تطول الحلقة معك تطول

 تطوير تطوير تحسين تطوير لاحظنا تطوير في

لما وقفت عالريف لتظاهرة آذار 
 انفرطت الثورة

مَاعُ  لتظاهرة اجِتِْ
جَمَاعَات  

لِلاحتْجَِاجِ 
هِمْ وتَأَكْيِدِ   مَطَالبِِ

 تظاهرة تظاهرة

 تعا تعال هلمَُّ  تعو تعو ادفعو مصاري

هرون ولمعي  لتعادُ  لتعادُ  يتساو تعادل صار عنّا تعادل بين القا

 تعاطفنا في لأنوّ اليوم موجودة إنتِ 
 معك الكبير

 تعاطف فتعاطُ  شفقة تعاطفنا

هد أي  مع يتعاطف رح لمسرحيتّك مشا
 محتار

 تعاطف تعاطف أشفق يتعاطف

 ما تتعاطو معن

اليوم تتعاطى مع ميشال سليمان بصفته 
هورية ة لرئيس الجم  الرسميّ

 تتعاطو

 تتعاطى

 تعاطى تعاطى تعامل

لفتتك مسألة تعاطي رجل الأعمال 
 والمال والقتا بالله

 تعاطي تعاط   مزاولة تعاطي

 تعافى تعافى شفي تعافت تعافت ورجعت على المدرسة

دون وجود خطة تعاقب الوزراء من 
 واضحة

 تعاقب تعاقب الحق تعاقب

 كيف كان تعاملكن مع بعض

 تتعاملي كنتِ  ما متل معك نتعامل رح
 ضيوفك مع

 تعاملكن

 تتعاملي

 تعامل تعامل صرّفت

 مع العدو اما تعاملو

 معك نتعامل رح

 اتعاملو

 نتعامل

 تعامل تعامل تبادل الخدمات



71 
 

ة هالوجوه المحببّ  عم تتعاونوا مع 

 تتعاوني في مع أسماء كبيرةرح 

 ماري رياشي تعاونت مع كبار النجّوم

نتقلت للعمل مع ابعد تعاونك مع كارول 
 عدةّ فنّانين

ة تتعاون مع وزارة الشّؤون الا جتماعيّ
هالي ضحايا الطّائرة  ة أ الصّحة لمواكبَ

ة  الأثيوبيّ

 تتعاونوا

 تتعاوني

 تعاونت

 تعاونك

 

 تتعاون

 تعاون تعاون تشارك

 تعب تعب كلّ  تعبك وسال فيك على كل تعبك وشغلكهال 

 معنا اتعبتو شو بعرف

 هذه الادارة تعبت ومترهلة ومتشابكة

 تعبتو

 تعبت

 تعب تعب كلّ 

هلقد  بتعّ  تعبأ أرهق يتعبو ما كانو مضطريّن انوّ يتعبو 

 عم تستعمل كتير تعابير تقنية الليلة

 عم بستعمل بعض تعابيرك

انوّ في جوّ من بديّ استعمل تعبير 
 التوتر

 تعابير

 تعابيرك

 تعبير

 تعبير تعبير عبارة

 تعددّ تعددّ تنوّع تعددّ إنت مع أو ضد تعددّ الزّوجات

 تعددّية تعددّية تنوّع تعددّية في تعددّية اليوم داخل الطائف الشيعية

الت الدستورية  ماذا عن التعد

 هالوزير الداخلية عامل تعديل اليوم

الت  تعد

 تعديل

 تعديل تعديل تغيير

هَوْ يتعذبّو ً  ايتعذبّو بحرب الكبار اشو خص  هِ عَذاَبا  تعذبّ عذبّ أوَقْعََ بِ

هالنوع  تعرضّت شخصياً لفاجعة من 

ال المؤسسة  في ضغوطات تعرض

 للخيانة تتعرضّي إنّو الأكبر الكابوس

 تعرّض بالعالم ومكاتبكن شركاتكن كل
 لهزّة

 وادي قنوّبينيتعرّض لحرائق كبيرة 

 مؤشر الى شي عم يتعرضلو الجيش

 تعرضّت

 تعرضتلا

 تتعرضّي
 تعرّض

 
 يتعرّض

 يتعرضلو

صار عرضة 
هدفًا لـ  و

 تعرّض تعرّض

 وين تعرفّت عالمسيح
 عليك اأنا بديّ أترك الناس يتعرفّو

رح نتعرف معكِ على كل نشاطات 
 بلدية بيروت

 تعرفّت

 ايتعرفّو

 نتعرف

 تعرّف تعرّف صار يعرف

المشاكل بينكن وبين مؤسسة كهربا 
 لبنان والتعرفة

دُ  والتعرفة ةٌ تحَُدِّ لائَحَِ
 الأسَعَْارَ 

 تعرفة تعرفة
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 تعريف تعريف تقديم تعريف شو إجاني اليوم إتصالات تعريف عنكّ

 تعزب تعذبّ تألّم تعزبتو تعزبتو من مناطئ بعيدة

 تعصيب غضب انفعال تعصيب بتعيديا ما في تعصيب

الحظاتكنتعقيب   تعقيب تعقيب تعليق تعقيب على 

ة  تعلقّ بالختياريّ

 تعلقّت بهناد

 تعلّق

 تعلقّت

 تعلّق تعلّق تولعّ

 فيما يتعلق باخوانّا بكل السجون

 الفقيه بولاية تتعلقّ سئلةأ في

 يتعلق

 تتعلق

 تعلّق تعلّق خصّ 

 أهلك من تعلمتا إنت

 بدك تعلمو عربي

 وين تعلمت العربي

 تعلمتا

 تعلمو

 تعلمت

 تعلم تعلم أتقن

 بدنا نسمع تعليء الوزير بارود

 بدي اسألك تعليقك على هذا المشروع

 عندك شي تعليق على المشروع

بديّ اسمع من الرئيس حسين الحسيني 
 تعليقو على حادثة اطلاق النار

 تعليء

  تعليقك

 تعليق

 تعليقو

 تعليء تعليق عقيبت

 بالكونسرفتوار تعليمك وبين

للتعليم في الجامعة هل بعودتك 
هل إنضميّت إلى الصف  الأميريكية 

 الأميريكي

 تعليمك

 للتعليم

 تعليم تعليم تدريس

 تعليمي تعليمي تربوية تعليمية دعمكن لمؤسسات في لبنان تعليمية

 تعمّد تعمّد قصد تعمّدت إنت وين تعمّدت؟

 تعيس تعيس حزين تعيس بقولو سعيد في الحب تعيس باللعّب

 تعيش عاش يحيى تعيش لحتى تعيشساعدتك 

 صار في تعيينات بالأسابيع الماضية

 يجب تعيين قائد الجيش

 تعيينات

 تعيين

 تعيين تعيين تسمية

 في اإذا صار مَرا إنوّ يتِغَزلّو

 عتبرو مرا وتغزّل في

 ايتِغَزلّو

 وتغزّل

ظَمَ أشَعَْاراً ن
هَا  ةً لَ غَزلَيَِّ

ها  وفَيِ

 تغزّل تغزّل

 تغنىّ تغنىّ افتحر نتغنىّ المقدس نتغنىّ بهوادي قنوّبين 

 يتغير لهلّأ  وتسعين التنين من لحئّت
 لهجتك

 تغيّر تغيّر تبدلّ يتغير

ن هل تغييب  تغييب تغييب إخفاء تغييب مين المسؤول ع
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 تغيير تغيير تعديل تغيير في كتير تغيير بالمعادلات

هِ  وبيتفاءلوا دايماً  بوجك وبيتفاءلوا نَ بِ مَّ  تفاءل تفاءل تيََ

 تفاجأتي بعدد المحترفين

بشو معقول نتفاجأ إذا فتَحنا خزاين 
 تيابك

 تفاجأتي

 نتفاجأ

 تفاجأ تفاجأ اندهش

 تفاصيل صيلتف جزء تفاصيل حابيّن يعرفو تفاصيل أكثر

 تفاعل تفاعل تداخل تتفاعل عم تتفاعل صحيح

 تفاقم تفاقم تضخّم تفاقم عم نقول منعاً لأي تفاقم

اهم ءسو حصول ة وبين بينك تف اهم المحطّ اهم فهم تف اهم تف  تف

 مع جوان حبيش اتفاهمتو اما إدرتو

هؤلاء السياسيين ايتفاهمو  اوّل شي 

 اتفاهمتو

 ايتفاهمو

اهم اتفّق اهم تف  تف

عن تفاوض لاستئجار مكاتب لنائب 
 رئيس مجلس الوزرا

 تفاوض تفاوض تداول تفاوض

 تفائل تفاؤل انشراح وللتفائل وجّك صار مرادف للأمل وللتفائل

 تفجير تفجير صوت القنبلة للتفجيرات منسمع فيا للتفجيراتهيدي أوّل مرّة 

 تفسير تفسير إيضاح تفسير عم نحكي عن تفسير معيّن

بديّ ياك تحكي بتفاصيل أي تفصيل 
 يحُرجك

 تفصيل تفصيل أصغر الدقائق تفصيل

تعليق الاساتذة على الشي اليّ تفضلت 
 وحكيتو

ضافة لموضوع الشيعي الكنت عم إ
 تتفضّل وتحكي في

 تفضلت
 

 تتفضّل

 تفضّل فضّلت تكرّم

دعَْوَةٌ  تفضلي تفضل اهال وسال فيك
للِْمُخَاطَبِ 

 للقيام بشيء

 تفضّل تفضّل

الحيات  تفويض تفويض توكيل تفويض عم يحكو بمسألة تفويض 

 هذه الدولة االجميع تقاسمو

 كلنّا تقاسمنا

 اتقاسمو

 تقاسمنا

 تقاسم تقاسم وزّع

في كتير محل لمحبة الآخر للعطاء مع 
 الآخر للتقاسم

 تقاسم تقاسم توزيع للتقاسم

انسحب من  تتقاعد إيمتى رح تتقاعد من رجل العمال
العمل بعد 

 عمر معيّن

 تقاعد تقاعد

 تقدر قدر استطاع تدقري ممنوع أوّل شي تدقري اتّمحّي إشيا

 تقدمّ تقدمّ ترشح تتقدمّ على طلب للجنسية رفضتو تتقدمّ
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 البلدان وبمختلف بلبنان يتقدمّ رح
ة  العربيّ

خَطا فيهِ  يتقدمّ
خَطَوات  

ةً إلى  مَ متُقََدِّ
 الأمامِ 

 تقدمّ تقدمّ

هالي كترمايا  منتقدمّ منكن ومن كل أ
 بأحرّ التعازي

 تقدمّ تقدمّ قدمّ منتقدمّ

 تقدير تقدير حساب وتقديرات حصل على جوائز وتقديرات

ة وبتقَديم  انعَْرفَتي بأدوارك الكوميديّ
ة  عدد من البرامج التلفزيونيّ

برنامج عالمي جديد من إعداد وتقديم 
 فرح

 بتقَديم

 تقديم

 تقديم تقديم تعريف

 الطبخ عن برنامج تقديم نسلمك رح

إلى جانب تقديمك للبرامج بدأتي 
 مؤخّراً بعمل جديد من نوعو

 تقديم

 تقديمك

 تقديم تقديم عرض

موضوع تقريب المسافة بين بعض 
 اللبنانيين

 تقريب تقريب توفيق تقريب

 ً  اً تقريب تقريباً  نوعاً ما تقريباً  جاهزة لهذه السدود الدراسات تقريبا

ن هذا الموضوع  تقرير تقرير بيان تقارير سلسلة تقارير ع

  تقسيم الدواير

عم بصير في إقرار للقانون 
 والتقسيمات

 تقسيم

 التقسيمات

 تقسيم تقسيم تجزئة

تقصّدتي نادين بإنكّ تصوّري المَرَى 
 بكل مراحلا

 تقصّد دقص تعمّد تقصّدتي

هاون تقصير الشركة من تقصير في  تقصير تقصير ت

أللفين وعشرة رح تكون سنة 
ة  صعوبات ورح تشهد تقلبّات جزريّ

 بالعالم

 تقلّب تقلّب تغيّر تقلبّات

 تقلّد قلدّ حاكى تقلّد إليسّا تقلّد عم

 وتقاليدا عاداتا عن بعيد كتير

 محبّب كتير سنوي تقليد صار

 وتقاليدا

 تقليد

هُ  ما يتَوَارثَُ
الإنِسْانُ مِنْ 
 عادات  وَعقَائِدَ 

 تقليد تقليد

 تقنية تقنية منهجية وتقنية تحدثّ عن معايير عسكرية وتقنية

 تقنية تقنية طريقة تقنية استعمل تقنية الرسم بالشوكولا 

 تقهقر تقهقر تراجع تقهقر في تقهقر للمؤسسات الدستورية

مين المسؤول عن تغييب وعن تقويد 
 هل مسألة

 تقويد تقويض تفريق تقويد
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 تقويم تقويم تعديل تقويمك ما هو تقويمك لهذا اليوم الإنتخابي

 رح نشوف تقييمك لهذا اليوم الإنتخابي

 وهيدا مش تقييم للكتاب

 تقييمك

 تقييم

 تقييم تقدير تقدير

 ستار ميغا من إنتاج شركة بتغيّري
Megastar  لطرب للتكّامل 
 بروداكشون

هُ كامِلاً  للتكّامل كَونُْ
 وتَامّاً 

 تكامل تكامل

نجوميتك تكرسّت بلبنان وبالعَالم 
 العربي أكتر

 تكرّس تكرّس ثبت تكرسّت

 ونلتي عنوّ جوايز وتكريمات

قبَِل نيلة لوالدا نوع من تكريم من 
 إليسار

 تكريمات

 تكريم

 تكريم تكريم تشريف وتنويه

 تكنيك تقنية أسلوب هالتكنيك هالتكنيك كل تعمل بداّ ليش

 بدكّ ترجع تكونّا

 تكونّت فكرة عندك

 هالقصيدة عم تتكوّن بفكرة

شو تكوّن عندك حصيلة لهذا اليوم 
 الإنتخابي

 تكونّا

 تكونّت

 تتكوّن

 تكوّن

 تكوّن كوّن شكّل

 تكوين تكوين شكيلت تكوين عم قولو تكوين السلطة

هوِّ ويّا هُمْ  يتلاءى ما بآ عندو حدا بسوريا يتلاءى  لقَيَِ بعَضُْ
 ً  بعَضْا

 تلاءى القى

هالتلات شخصيّات الليلة  الحوار مع 

 هذا اهمية على أجمعو التتن
 الموضوع

طرحتو تلاتتكن الليلة أفكار ثورية 
 للبنان

ايخليّكي ما تنامي تلات  الحب معقول
 إيّام ورا بعض

الت  هال

 التتن

 

 التتكن

 

 التة

 التة الثة 3

ة وخَمْس  بصوتك اليوم في أكتر من ميِّ
التين عيلة  و

 التين الثون 30 التين

 الفين آب عشطال النهار جريدة
 وثماني

 عشطلات الثة عشر 13 عشطال

العب رح العب بأعصابك ت  العب العب راوغ ت

 القى التقى اجتمع القيتي تلاقيتي بليلى عالطّريق
مخيّم عين الحلوة وصولا الى حادث 

 الل سجد اليوم
 تلة تلة رابية الل
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تبقىّ لإلنا من حلقتنا الليلة حوالى تلت 
 ساعة

جزء من ثلاثة  تلت
 أجزاء

 تلت ثلث

 فضلّت تنفرّغ للكتابة والتلّحين

 وتوزيع تلحين إنتاج من هالأغنية
 Steves Morales العالمي المنتج

 التلّحين

 تلحين

ضبَْط وَوضَع 
الأنَغْام 
 وَالإيِقاع

 تلحين تلحين

 على حلوة سوالفنا برامج مقدّمي فريق
 دبي television تلفزيون شاشة

 تلفزيون تلفزيون تلفاز تلفزيون

 عم بتشوف برامج تلفزيونية

برنامج رح اتقدّمي بمصر ولأوّل مرّة 
 تلفزيوني عن عرض الأزياء

 تلفزيونية

 تلفزيوني

 تلفزيوني تلفزيوني متلفز

 تلفن هاتفََ  اتصّل تلفنلك ما تلفنلك!

 ياهن تعطينا بتأمّل تلفوناتن أرقام

معي تلفون من الخبير الدكتور روك 
 مطر

 تلفوناتن

 تلفون

 تلفون هاتِفَ  جهاز اتصّال

 إنتِ  نكيول مع الأخير لتلفون هيدا
 اتلْقََّيتْي ولاّ  طلبتي

 

 تلفون اتصال  لتلفون

 أوصلك إلى أنكّ تتلقىّ سرّ المعمودية

 عم تتلقي تهديدات كمان

 تتلقىّ

 تتلقي

 تلقىّ تلقىّ حصل على

اسم إشارة  تلك لم تكن ضرورية تلك السفينة
 للبعيد

 تلك تلك

 تلميح تلميح إشارة تلميح الأمر هذا إلى تلميح كأنوّ

الميذ اعرفنا إنوّ  أغلبن 

 انتي تلميذة شاطرة

 الميذ

 تلميذة

 تلميذ تلميذ طالب علم

 هالنظام الأكثري تم إعتمادو اليوم

 كيف سيتم إستثمار هذه البلديات

ة وتلاتين ألف نسخة  رح يتمّ توزيع ستّ

 تم

 سيتم

 يتمّ 

 تم تم جرى

 ويسلم تمّك عبير

 يسلم تمكّن

 تمّك

 تمكّن

 تم فم فاه

 تمانة ثمانية  8 ،عدد مفرد تمانة تمانة آبهيك قلت يوم 

 تمانمية ثمانمائة 800 تمانمية تمانمية مليون دولار إندفعت

 تمتعّ تمتعّ نعِم بـ تتمتعّ الليّلة فـ فيك تتمتعّ بجمالن

 تمثيل تمثيل الأدوار أداء للتّمثيل للتّمثيل نتقلتي بعدين
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 تمر مرّ  سار تمر موافقة الل من تمر ما انوّ يجب

 عم تتمرنّي لتشاركي بتلات حفلات

 هلق عم يتمرن طوني ليلية

 تتمرنّي

 يتمرن

 تمرّن تمرّن تدرّب

 استطاع ليتمكن اي امكانية له ليتمكن من الحكم
 السيطرة على

 تمكن تمكن

 عطول بتتمسكن تتتمكّن الليلة

 

 تتتمكّن

 

 تمكّن تمكّن استطاع

 تمن ثمن سعر تمنو منحبّ نقول إنوّ تمنو دولار أميركي

 تمنى تمنى رغب ومنتمنالك ومنتمنالك التوفيء بدراسة الطب

 يتمنّ  أمنية رغبة تمنيّ نستفسر حول تمنيّ الوزير

ة تمهيدية الق هذه الوجوهكانت حلقة تمهيدية لإ  تمهيدية تمهيدية إعداديّ

الشهر السّابع  تموز شفناك خالل حرب تموز
 من السنّة

 تموز تموز

 تمويل تمويل مداد بالمالإل تمويل في تمويلما كان 

 ما تميّز بدورو

 المخرجين من غيرك عن تميّزتي
 اللبنانييّن

الت الخاص بأسلوبك تميّزت  بالح
ة  الموسيقيّ

 تميّز

 تميّزتي

 

 تميّزت

 تميّز تميّز برز، انفرد

 تمييز تمييز انفراد تمييز كان عندكن تمييز بهيدا الأمر

 تناءض دتناقِ  تعارض تتناءض محمد الصّديق عم تتناءض معكالم
 تناءض دتناقُ  مخالفات تناءضات هلاءد في تناءضات سياسية

 نحنا اللي العصر مع كمان يتناسب بما
 في

 تناسب تناسب لاءمت يتناسب

 تنافسية تنافسية تسابقية تنافسية بدكّ زراعات وصناعات تنافسية

 تناول تناول حمل على تتناول في حلقات مقبلة تتناول موضوع الطاقة

كنت من المتابعين اتفاقية التعاون 
 والتنسيق بين لبنان وسوريا

 تنسيق تنسيق ترتيب والتنسيق

التكلّم من غير  تنظير إنتو مجموعة تنظير
 التنفيذ

 تنظير تنظير

 جانب إلى بمصر لوكالتك فرع افتْتَحَتي
 events الـ وتنظيم الأزياء عرض

 تنظيم تنظيم تدبير وتنظيم

 تنفعّ انتفع اسِتْفَادَ  يتنفّع يتنفّع عم بياخدو منّن

 تنفيذ تنفيذ إجراء تنفيذ ما في آلية تنفيذ
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هيك على مناطق أو تتنقلّو  تنقّل تنقّل تجوّل تتنقلّو بس اتروحو 

فينا نحققّا وناخد منّا دور اقتصادي 
 تنمية اقتصادية

 تنمية تنمية رفع المستوى تنمية

 الخوف من تنوّع الطوائفلشو 

اكبر نسبة من التنوع البيولوجي 
 والتنوع ال الطبيعي موجود فيِا

 تنوّع

 التنوع

الف  تنوّع تنوّع اخ

هات برصيدك لليوم جوايز وتنويهات كتيرة مَلِ  وتنوي الإشَادةَ بِالعَ
 وتَقَْديِره

 تنويه تنويه

 سوا تنيناتكن منكن أطلب بديّ بليز
 camera بالـ تتطلعّو

 للتنين تابع هوّي

وإذا بدك تدلعين لتنيناتن بشي غنية، 
 شو بتقولي؟

 تنيناتكن
 

 للتنين
 لتنيناتن

 تنين اثنان 2عدد مفرد، 

ة الأوسترالية  تهجّر تهجّر ارتحل تهجّرت كيف تهجّرت الحكوم

مين بتعتئد مسؤول عن تهجيرك من 
 لبنان

 تهجير تهجير ترحيل تهجيرك

 تهديد تهديد تخويف تهديدات تهديداتكنت عم تتلقي 

اطلق صرخات بال بالجملة ثقافة 
 التهشيل والتهشيم

 تهشيم تهشيم تكسير والتهشيم

 هيدا في إلصاق تهمة
هامات تقارير اليوم لبنان في  متبادلة وات

 بالتسلح

ة   تهم
هامات  ات

هِ  هَمُ بِ مَا يتَُّ
 الْمَرْءُ مِنْ فعِْل  

ة ة تهم  تهم

 توءع عتوقُّ  ترقب توءعاتك ؟شو توءعاتك

 تواجد تواجد حضور تواجد تواجد قوى أمنية داخل قلماإلقتراع

 تواجد تواجد حضر تتواجد قديّش عم تتواجد بالبيت

التحدياتاالقتصادية التي حديث عن 
 تواجه لبنان

 تواجه تواجه تقابل تواجه

نستضيفكن معنا لحتىّ يصير في توازن 
 بأربعة أربعة

 توازن توازن تعادل توازن

 تواصل تواصل توالى تواصل تواصل عندن

هالتوّاصل القوي مع النّاس ةُ  هالتوّاصل عندك  مُوَاصلََ
مَا لِلآخَرِ  هِ أحَدِ
فيِ اتفَِّاق  
، توالي  وَوئِاَم 

 الحديث

 تواصل تواصل

معك على موقعك  افيِنُْ يتواصلو
 الخاص

 تواصل تواصل اتصّل ايتواصلو
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 عأتو توقعّ ترقُّب توؤّعاتكن أل لحديتشو توؤّعاتكن 

 توافق توافق تقارب توافق لازم يكون في توافق بكسروان

نسبة إلى  توافقية رلى توافقية
 توافق

 توافقية توافقي

 توترّ توترّ تشنجّ توترّ توترّ السني الشيعيجزء من 

هَك السيّاسي  شو توََجُ

هاتكالسؤال   مش متلاءم مع توجّ

ه في  نحو السرعة للشباب توجّ

هَك  توََجُ

هاتك  توجّ

ه  توجّ

ه ب إلىاذه ه توجّ  توجّ

ه توجّه صوّب على توجّهتلك كل السهام توجّهتلك   توجّ

ه ذهب إلى نتوجه قبل ما نتوجه بيعني المحور التاني ه توجّ  توجّ

شو الهدف من طريقة توجيه الرسائل 
 باتجاه الجيش اللبناني

 توجيه توجيه إرسال توجيه

 تورّط تورّط وقع في ورطة تتورّط إستاز زياد معليش ما تتورّط أكتر

 توزع توزع نشر يتوزّع الكوينز عن كبدل يتوزّع رح

 توزّع وزّع فرّق وتوزّع رح تغنيّ تلحّن وتوزّع

ة وتلاتين ألف نسخة  رح يتمّ توزيع ستّ

من  االنجوم اللبّنانييّّن والعرب غنوّ
 ألحانك ومن توزيعك

 توزيع

 توزيعك

 توزيع توزيع تفريق

 توزيع توزيع نشر عالتوزيع انت عم تحكي عالتوزيع كيف عالإنتاج

 توسعّ توسعّ تفسحّ توسعّت مداخلة محمد توسعّت

 توشوش توشوش همس تتِوْشَْوشَُو شو عم تتِوْشَْوشَُو سامر وطوني

 بالسيستيم وتفوتو تتوصلو

بدكّ ألف وميتين سنة تتوصل 
 عمواصيلو

 تتوصلو

 تتوصل

 توصل وصل بلغ

 توصيف توصيف وصف توصيف منعرفو واضح توصيف

 توضيح توضيح فسيرت توضيح ستاذ اسعد عندو توضيحأل

 توظّف توظّف تولىّ وظيفة توظّف ابيعتبر حالو توظّف الليلة

وإنت ناشطة مع جمعيّات عديدة 
 للتوعية من سرطان الثدي

جعل إدراك  للتوعية
 حقائق الأمور

 توعية توعية

 من حوالي شهر ونص توفت بنت عمك
 هو عطاني قبل ما يتوفىّ

توفيّ والدك وصرفت كل الجايزة على 
 مراسم الدفن

 توفت
 يتوفىّ
 توفيّ

 توفىّ توفيّ مات

هذه المؤسسة  توق توق اشتياق توَْق عم بتواكب توَْق 
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 بقولوا ولا توقعنا في التجربة

 هل تتوقع دخول سوري لِ بِ بِِ 

توقعّتي إنو سنة الألفين وعشرة رح 
 تكون سنة صعوبات

 توقعنا

 تتوقع

 توقعّتي

 توقع توقعّ ارتقب

 توقع توقع ارتقاب توقعات الزميل ساطع نور الدين ينقل توقعات

 توقفّنا مع بريك إعلاني

 سأتوقف مع برايك عالني

 توقفّنا

 سأتوقف

 توقّف توقّف 

 توقيت توقيت نظام الوقت توقيت يتغيّر التوقيت ويصير توقيت صيفي

 مبروك على توقيع كتابك

وتابعت كلّ المحاضرات والتواقيع 
 بشأنو

عملت مبارحا توقيعك بقلب الضاحية 
 الجنوبية

 توقيع

 التواقيع

 توقيعك

 توقيع توقيع إمضاء

 توكّل توكّل وظّف توكلّي معقول يخليّكي توكلّي تحرّي خاص

 توليد توليد انتاج توليد توليد الطاقة من الهواء

ة ة إنتِ مقدّمة برامج تونسيّ نسبة إلى  تونسيّ
 تونس

 تونسي تونسي

 انت شالح تيابك

 وابتملكي محلّ تياب لماركة ديمي روز

 تيابك

 تياب

 تياب ثياب لباس

 طلعوا تيار التوحيد

تجميد التفاهم بين حزب الله وأحد 
 تيارات السلفية

 تيار

 تيارات

 تيار تيار تكتلّ

أمّ الأب أو أمّ  تيتا حضرتك تيتا لطيفة
 الأمّ 

 تيتا جدةّ

 صرنا حميانة كتير كتير المعركة أل
 لطيفة لتيتا  Bennyلـ

األم أو  لتيتا والدة
 الأب

 تيتا جدةّ

لمصلحتكن كان إنو يجمدو تتئدرو 
 تاخدو حأ

 تئدر قدر استطاع تتئدرو

نسمع تعليء الوزير بارود بعد شوي 
 معالي الوزيرنعم بآخر تئرير 

 تئرير تقرير بيان تئرير

ذكََرُ الْمعَِزِ  تيس أيّ برج أكتر شي تيس
والوُعولِ 

 والظبِّاءِ 

 تيس تيس

 تيس testكلمة مستعارة،  اختبار تيست تيست اليند الـ تنبلشّ

ة  تذكرة تيكيت رح يئطعولك تيكيت ، مستعارةكلم  تيكيت
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ticket 

كلمة مستعارة،   هالتيموانياج هالتيموانياج اعطيتنا ما كنت
témoignage 

 تيموانياج

 لإستْقِْطابو الفيلم لَرَواج بالذاّت هالقصّة
هَلْ   teenagers أيجرز تين لَ

 تين teenكلمة أجنبية،  مراهق تين
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أقلّو يكون عندي شغلة 
 ثابتة

 ثابت ثابت دائم ثابتة

هي معركة  معركة قرطبا 
 ثأر سياسي

ة  ثأر  ثأر ثأر بِدمَِ القتَيِلِ مُطَالبََ

فادي مارتينوس إنمائي 
سياسي ثأري من التيار 

 الوطني الحر

 ثأري ثائر غضبان ثأري

إنت معلمة ثانوية بمادة 
 الأدب الفرنسي

ةُ التَّعلْيِمِ بعَْدَ  ثانوية درََجَ
هَا التَّعلْيِمُ  ِ ويَلَيِ الإبتِْداَئيِ 

 العَاليِ

 ثانوية ثانوية

من  عم بيدافع عن حالو
 حدا ثاني

عم تشعر إنك مواطن 
 درجة ثانية

 ثاني

 

 ثانية

 ثاني ثانٍ  عَددٌَ يَدلُُّ علَىَ التَّرتْيِبِ 

 

 ثائر ثائر غضَبَْان ثائر ممكن نشوفك ثائر أكتر

 ثبت ثبت تأكّد ثبتت ثبتت إيرانية حزب الله

وكان وزير للثروة 
 السمكية

 ثروة ثروة الكثير من الشيء ثروة

الليّ إلا  في العناوين
القة بمستقبل لبنان في  

  ثقافة لسالم

كلّ إنسان بإطارو 
وثقافتو رح ينبسط 

 منك

 

 ثقافة

 

 ثقافتو

ةٌ بِالعلُوُمِ  إحَاطَ
وَالْمعََارِفِ وَالآداَبِ 

 وَالفنُوُنِ 

 ثقافة ثقافة

المدينة كانت كل عمرا 
 مكان ثقافي

إنت معدّ ومقدمّ برامج 
ة  ثقافيّ

 ثقافي

 

ة  ثقافيّ

ة  هتْمَ  بشُِؤُونِ الثَّقَافَ مُ
 وَالفكِْرِ 

 ثقافي ثقافي

 عندك ثقة بالمرأة

 بالله ثقتك كل حطيت

 ثقة

 ثقتك

 ثقة ثقة ائتمان

هناك ثلاثة أسئلة تتعلّق 
 بالغد

 الث الث عدد مفرد الثة

همت في لقاءثالثي  ما ف
 ممكن يضمّك

ةِ أشياء  الثي نٌ مِنْ ثلَاثَ ِ متُكََو 
 أو أجزاء

 الثي الثي

 وعلى معو شكلّتي الليّ
 طويلة سنوات مدى
 ناجح ثنائي

 ثنائي ثنائي كان ذا شقَّيْن ما ثنائي

 ثنىّ أثنى مدح ثنيّ بدي ثنيّ على جهودك
 ثور ثور ذكَرُ البقََرِة ثور إجمالاً سنة منيحة للثور
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غادة تعرفّت إلى المسيح 
ة  بعد ثورة جهاديّ

كمان كل ثورتو الداخلية 
إلا علاقة بتصوّر لبنان 

 الغد

 ثورة

 

 ثورتو

 ثورة ثورة انِتْفِاضَةٌ 

 

 

تالتتكن  يعني طرحتوا
 الليلة أفكار ثورية للبنان

 ثوري ثوري ثائر ثورية
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 الكهربا اجابو

 رح نشوف شو اللي جابك من أميركا

 جاب اسم على مجلس الوزرا

 ابيلاّ إجت والله جا

 سليم جايب معك كتب

 خصوصي يمكن جايباهالصورة 

 القلم هيدا جايبتلي اليوم هيك مشان

 الليّلة بإيدك جايبتيلنا شو

 أنا جبتلك هيدا المشروع

 علستوديو معك جبتلنا شو

 ياه جبلك كادو أحلى شو

 إزا جيبولو شاكيرا ابيقبل

 شو ممكن يجيب معو من سوريا 

 بدوّ يجبلك يا ولاّ بدكّ تحطّو بِزنِْزانة

هوّي اليّ فينا منجيبو من الخارج 
 نقلّع من خلالو

 اجابو

 جابك

 جاب

 ابجا

 جايب

 جايبا

 جايبتلي

 جايبتيلنا

 جبتلك

 جبتلنا

 جبلك

 جيبولو

 يجيب

 يجبلك

 منجيبو

ه، أحضره  جاب جلب أتى بِ

 جاب أحضر أتى بـ يجبلك بدوّ يجبلك يا ولاّ بدكّ تحطّو بِزنِْزانة

 جاب   يجيب شو ممكن يجيب معو من سوريا

النحل عنصر جاذب لكتار من طريق 
 الناس

 جاذب جاذب فاتِن جاذب

ة فرح ة ما رح تأثرّ على جازبيّ ةٌ  جازبيّ ةٌ خَلاَّبَ ة فتِنَْ ة جاذبيّ  جازبيّ

 جاكيت تاخدي منك أطلب رح
jacket ديب حكمت 

كلمة مستعارة،  سترة جاكيت
jacket 

 جاكيت

 بدنّ يرجعو عمدارسن أو جامعاتن

 الأميريكيةشو رجعّك عالجامعة 

 Autostrade الاتوستراد نتابع عم
 هلق انعملت اليّ والجامعة

نصل إلى المحور الأخير من هذه 
 الحلقة من جامعة سيدني

 جامعاتن

 عالجامعة

 والجامعة

 جامعة

ة  جامعة جامعة كليّ

 شكيب عكوم طالب جامعي

مؤسسات تعنى بالصحة وتعنى 
ة  بالتعليم وبمنح جامعيّ

 جامعي

ة  جامعيّ

 جامعي جامعي إلى جامعة نسبة

 جانب جانب قرب جانب حلو كتير الوجود إلى جانب الآخر
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 جانبك نحنا الى جانبك

إكتشاف كل جانب من جوانب 
 شخصيّاتن

 جانب جانب ناحية جوانب

 ان يكون جاهز لجميعلازم الإنس
 لإحتمالاتا

يعني الدراسات تقريبا جاهزة لهذه 
 السدود

هزين لهذه   الإدارةنحنا كنّا جا

 جاهز
 
 

 جاهزة

 جاهزين

 جاهز جاهز حاضر

 قبل جاوب مين هلقّ نشوف رح

هيي الليّ جاوبت  نادين 

هذا اللقاء المطوّل  جاوبتني على أمل 

 شو كنتِ جاوبتي

 شايف السياسي كيف جاوبك

 شو جاوبوك؟

 جاوب

 جاوبت

 جاوبتني

 جاوبتي

 جاوبك

 جاوبوك

 جاوب أجاب ردّ 

 جايي بركان عن كمان ينحكا عم
 للفيليبين

 جاي آت   مقُبل جاي

 جاية آت   قادِم جاية كريم جاية

 ربحت جايزة يوسف الخال

ة جوايز للمثلّين تقدمّ رح م  قيّ

 هالجوايز نوع شو

ة  برصيدك تلات فلومة سينمائيّ
 بالإضافة لجوايز عدةّ

 جايزة

 جوايز

 هالجوايز

 لجوايز

 جايزة جائزة مكافأة

. 

جوائز سمعان بالضيعة حصل على 
 وتقديرات

 هالجوايز نوع شو

 جائزة

 جوائز
 

 هالجوايز

 ، جايزةجائزة جائزة مكافأة

هالسّهرة  هوّي جايي يختم 

 جايينا سؤالات عن سد بسري كمان

 إتصالات كتير جاييني هلقّ

اتنينيتكن جايين من تربية الجامعة 
 اليسوعية

 جايي

 جايينا

 جاييني

 جايين

 جايي آت   قادم

 جبّار جبّار عظيم جبّار وجبّارهوّي عمل عظيم 

 جبر أجبر ألزم جبرتن انت أخدتن وجبرتن يتحجبو
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 جبر أجبر ألزم جبروك جبروك تتخلىّ عن إمّك 

 جبل   جبلين عنّا بحرين جبلين اذا صحّ التعبير

مَا ارتْفَعََ مِنَ  عالجبل عالجبل الطلعة ولاّ  تحمسّت
الأرَْضِ حِجَارَةً 

 وصَُخُوراً 

 جبل جبل

 يجبل يّ جبل نسبة إلى جبل جبلي جبلي ناكل بدنا

 جتمع اجتمع الِتْأَمََ  يجتمعو بتعتقد ممكن يجتمعو

 جتمع اجتمع الِتْأَمََ  يجتمعو بتعتقد ممكن يجتمعو

 جثة جثة الجسد عند الموت جثث زودتّونا بصور بتظهر جثث عيلتكن

 جدّ  حقيقة حقيقة جدّ  هلاء أخدتا جدّ 

 جدّ  جدّ  طرأ جَدّْ  هونيكشو اللًي جَدّ 

 عنا عالشمال فريق جدوّ يحيا

 كيف يعني جديّ؟

 جدوّ

 جديّ

 جدّ  جدّ  أبو الأب وأبو الأم

 اً جدّ  اً جدّ  كثيرًا جداً  مبسوط أنا جداً 

هذه الطبقة السياسية  جددّ جددّ وضع غيره جددّنا ما قدرنا جددّنا 

 أيّ موضوع كتَبت عنوّ وخلق جدل؟

مسألة قيادة الجيش وما بدنا ننسى 
 والجدل الدائر

 جدل

 الجدل

 جدل جدل سجال

ةٌ  جدول عندك جدول أعمال ةٌ مفُصََّلَ  جدول جدول لائَحَِ

الزيارة كان تسليح الجيش  جدوى
 اللبناني

 جدوى جدوى فائدة جدوى

 بْرَاجِ الأَ برُْجٌ مِنْ  جدي برج أحمد جدي
 الفلكية

 جدي جدي

 يتوزّعوالجديد بهل كتيّب إنوّ رح 

 جداد  كتير وُزَرا عنّا

 انفتحتلك آفاق جديدة

 سينغل هوّي اليوم جديدك

 الجديد

 جداد

 جديدة

 جديدك

 يدجد جديد حديث

من وقتا ما قريت عنوّ بجريدة النهار 
 جذبني إلو

 جذب جذب أسر، فتن جذبني

 الأوستراليين إلن جذور لبنانية

 منفتخر إنوّ الشركة جذورا لبنانية

 لبنانيةإنت جذورك 

همّ إنو جذوركن لبنانية  الم

 جذور

 جذورا

 جذورك

 جذوركن

 جذر جذر أصل
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ها  وجوه ناجحة نفتخر بأنّ جذور
 لبنانية

 جذورها

ا  جرّ  جرّ  سار بـِ  جرّ  استعملت شعار بهدف جرّ الناس دينيًّ

شو اليّ جرّك تحديدا لحتىّ تقدمّ 
 استقالتك

 جرّ  جرّ  دفع به جرّك

وحضوركن تكن ئمنشكركن على جر
 الليلة

 ةأجر جرأة شجاعة تكنئجر

 جرح جرح شقّ  لجروح كمان تعرضّت لجروح

 جرى جرى حدث جرى ما جرى في الدوحة فضيحة

 جريء جريء صريح جريء كان جريء بمقاربو لألمور

 عمل دراسة كتبت عنّا جريدة النهار

اسعد ابو خليل دكتور في اميركا 
 كتب لجريدة الاخبار

  جريدة

 لجريدة

ة  جريدة جريدة صحيفة يوميّ

 جرايم محققّ دور بتقديّ

 شو عم نركّب جرائم؟ 

ة أخدت منك بناتك  هالجريم

أهال  إم مفجوعة بخسارة أولادا 
ة  بجريمة قتل وحشيّ

 جرايم

 جرائم

 هالجريمة

ة  جريم

 جريمة جريمة جناية، جرم

 جزء من النزاع مطروح

 ما كان في تمويل لجزء منو؟

 جزء

 لجزء

 جزء جزء من الشيّء سمق

يد مؤ عقاب جِزا عم آضي ببيروت جِزا أو مدني
 بالقانون

 جزا جزاء

 يجزائر يجزائر نسبة للجزائر جزائري إنت ناشرة من أصل جزائري

فعل مؤَّيد نسبة ل جزائية هاي فيا مسؤولية جزائية
 بالقانون

 جزائي جزائي

 بصورتك جزري في تغيير

تشهد رح تكون سنة صعوبات ورح 
ة  تقلبّات جزريّ

 جزري

ة  جزريّ

 جزري جذري كليّ

قنْطَرَة تبُنْىَ فوَْقَ  جسور بدكّ تعملّن جسور؟
ة   هُوَّ هْر  أوَْ  نَ

هَا  لعِبُوُرِ

 جسر جسر

 الوالد جسم ضخامة

 جسمن لبيّس للفضايح

اتسْبََّب بكسر بكتفك بالإضافة لكسور 
 متعددّة بأنحاء جسمك

 جسم

 جسمن

 جسمك

 جسم جسم جسد
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عم يجعل الناس تفكر انوّ ليش ما 
 منقسّم

هذه من المحطات اليّ جعلتو يعجّل 
 في الاستقالة

هيي اليّ جعلتك تقدمّ  الجلسة الاخيرة 
 استقالتك

 يجعل

 جعلتو

 جعلتك

 جعل جعل دفعت به

عم يجعل الناس تفكر انوّ ليش ما 
 منقسّم

 جعل جعل شرع يجعل

ً  عم تؤول مأسومين جغرافياً   اً جغرافي اجغرافي إلى جغرافيا نسبة جغرافيا

ة،  رجل فحل ووسيم جغل إنت جغل ة أجنبيّ كلم
gigolo 

 جغل

  لبنان جبل من جلنا يعني
 

مَانِ الوَاحِدِ  جلنا هْلُ الزَّ  جل جيل  أَ

الم جلدكن غشَِاءُ جسِْمِ  جلدكن  بتعتبري وسايل الإ
 .الحيَوََانِ وَالإنِسَْانِ 

 جلد جلد

 جلد جلد ضرب جلدوا أهالي كترمايا جلدوا

الضيوف مبدئيا على  ارح يجلسو
 الطاولة

 جلس جلس قعد ايجلسو

رح يجلسو الضيوف مبدئيا على 
 الطاولة

 جلس جلس قعد يجلسو

أة  سأعود إلى موضوع جلسات السِّ

 هيدي آخر جلسة

 تأجيل لجلسات مجلس الوزرا

 جلسات

 جلسة

 لجلسات

فتَرَْةَ التَّداَوُلِ 
ةِ   .وَالْمُرَافعََ

 جلسة جلسة

كتاب صادر باللغة باللغة العربية 
 تحت عنوان الله جليّ لمسته

 جليّ  جليّ  واضح، بينّ جليّ 

 جماعة جماعة طائفة جماعة الماراتون جماعة منيح تركيز

 بالموضة خاص برنامج قدمت
 والجمال

إنت ملكة جمال لبنان للعام ألفين 
 وسبعة

 كيف بتحافظي على جمالك

 الجمال

 جمال

 جمالك

هاء  جمال جمال ب

ة ة انتو ممثلّين حاملين ألقاب جماليّ  جماليّ  جماليّ  نسبة إلى جمال جماليّ

 جمد جمد ثبت جمد شادي احمرّ  جمد بس

لمصلحتكن كان إنو يجمدو تتئدرو 
 تاخو حأ اإلقتراع

هُ  يجمدو  جمد جمّد أوَقَْفَ نشََاطَ

لمصلحتكن كان إنو يجمدو تتئدرو  هُ  يجمدو  جمد جمّد أوَقَْفَ نشََاطَ
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 إلقتراعتاخدو حأ 

ة إنوّ ما بدوّ  سعد الحريري جمّد إصَّ
 يطلع عسوريا

 جمّد جمّد ثبّت جمّد

د اليوم؟ د هل موضوع طار أو جُمِّ د جمّد علُِّق جُمِّ  جُمِّ

 أسامي؟ هل جمعتي كيف

قبل ما تجمعكن الفرقة جمعكن 
 الكورس

 محاولة لجمع ما فرقّته الجغرافيا

التة  هذا المحور الذي يجمعنا نحنا ال

إنتو كبيت يجمع كل عمرو يجمع كل 
 الأطراف

هذه الأطراف  كيف إدرتو جمعتو كلّ 
 المتنائضة؟

نحنا حبينّا إنو نجمعك كمان بالإستاذ 
 حكمت ديب

 جمعتي

 جمعكنت

 لجمع

  يجمعنا

 يجمع

 جمعتو

 

 نجمعك

 جمع جمع حشد

التة  هذا المحور الذي يجمعنا نحنا ال

إنتو كبيت يجمع كل عمرو يجمع كل 
 الأطراف

 يجمعنا

 يجمع

 جمع جمع حشد

 بلجنة جمعة كل مسى نشوفك عم
 التحكيم

 جمعة جمعة أحد أيّام الأسبوع جمعة

ة  اتعمالتي مع أكتر من جمعيّ

 أول شي كنت عم تشيد فين كجمعية

ً الغذاء  هْريِّا ن شَ ة بتِْأمِّ هالجّمعيّ
 الصّحّي للمحتاجين

عم بتساعد جمعيّات خيرية الموركس 
 بلبنان

  جمعية

 كجمعية

ة  هالجّمعيّ

 

  جمعيّات

ةً مِنَ الأفَْرَادِ  جمَاعَ
ينَتْظَِمُونَ فيِ عَمَل  
جَمَاعِيّ  مشُتْرََك  
حسََبَ قَانوُن  
هَدفَ   داَخلِيِّ  لِ

 وَمقَصَْد  معُيََّنيَْنِ 

 جمعية جمعية

الم اشتمل كلُّ  جملتا لكن ما قدرنا اخدناها من جملتا
على مسند ومسند 

 إليه

 جملة جملة

هورا الخاص  كلّ مطربة عندا جم

هور دي سي الـ لكَيِنا فرجي  للجّم

هذه المداخلات اليّ سمعتا الليلة من 
هور  جم

هورا  جم

هور  للجّم

هور  جم

هور حشَْدٌ  هور جم  جم

ة هميّ هوريات و  نحنا عنّا جم

هورية  رح يكون رئيس جم

هوريات  جم

هورية  جم

ها حاكم دولة  يرأس
منتخب من الشعب 

 أو ممثليه

هورية هورية جم  جم
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 هيدي بعتقد مشكلة عَلْ جميع

 الخير للجميع مسا

 دعوة مفتوحة لجميع المواطنين

 جميع 

 للجميع 

 لجميع

 جميع جميع كلّ 

 جنب جنب قرب جنبي نت جنبيإيا وحشني و

 جنب جانب طرف عجنب هودي محطوطين عجنب قديّش إلنُ

 جنرال جنرال جيشقائد ال للجنرال الموفدين للجنرالهوِّ أحد 

 جنسي جنسي نسبة إلى الجنس جنسية خبّرتنا عن أول علاقة جنسية

 بتحب يكون عندك جنسية لبنانية

ة جنسيتّا شو  هالشخصيّ

 بدنّ يستعيدو جنسيتن اللبنانية

رفضتو تتقدمّ على طلب للجنسية 
 الفرنسية

 جنسية

 جنسيتّا

 جنسيتن

 للجنسية

أوراق قانونية 
تثبت انتماء 

 شخص إلى بلد ما

 جنسية جنسية

 بين فاصلة استراتيجية منطقة هيي
 الليطاني وشمالي الليطاني جنوب

هات  إحدى جنوب الجِ
 ةليّ الأصَ

 جنوب جنوب

وكانت جنينة الصنّايع كأنّا جنينة 
 بيتكن

 جنينة جنينة حديقة جنينة

بعد جهاد مع حزب الله تعرفّت إلى 
 المسيح

 جهاد جهاد القتال في سبيل الله جهاد

ة ة تعرفّت إلى المسيح بعد ثورة جهاديّ هاد جهاديّ هادي نسبة إلى الج هادي ج  ج

ة لوَظؤَ أداة م جهاز عن أيّ جهاز عم تحكي ةديَّ  جهاز جهاز يفَ

إجا محمد علبنان بدعوة من شقيقو 
ة والدتو  من جه

ة ة ناحية جه ة جه  جه

ة  كان مفروض عليكن من    جه
 

ة   ة   جه  جه

يعني منعرف مدى جهدك لهذه 
 التوافقات

 بدي ثنيّ على جهودك

 جهدك

 جهودك

 جهد جهد محاولة شديدة

هزاً أو  تجهز هالغنية فينا نسمع شي منّا تجهز أصبح جا
 مستعداً 

 جهز جهز

هيك الو عرفو  هالجو السياسي رايح 

في جوّ بيؤول إنّو سعد الحريري جمّد 
ة  الإصَّ

 هالجو

 جوّ 

هُوَ سَائِدٌ فيِ  مَا 
 مكََان  أوَْ ظَرْف  

 جو جوّ 

هوّي الخوف من  المشترك بيناتكن 
 اشتعال الفتنة من جوّا

 اجوّ  الداخل داخلال جوّا
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هلق عندو جواب على الشي الي 
 اقترحتو

 جواب جواب ردّ  جواب

 جوز زوج بعل، قرين جوزي أنا ميزان وجوزي جِدي

 جوّز زوّج ارتبط بـ يجوّزك ما بدوّ يجوّزك أوسترالية

هلقّ برُْجٌ مِنْ برُُوجِ  عالجّوزاء ركّز عالجّوزاء خليّ لحالو 
مَاءِ يتََّخِذُ شكَْلَ  السَّ

 صُورَة .

 جوزاء جوزاء

 جوعان ائعج جَائعٌِ  جوعان أنا جوعان

 جوقة جوقة كورس جوقة عنا نزار جوقة

إنت اليوم عم تتحضّري لجولة 
 بألمانيا

 جولة جولة رحلة لجولة

 دايمن في وبجِيَبْتْكَ مؤمن إنسان إنت
 إيقونة

 مدّ إيدك عجيبتو

 وبجِيَبْتْكَ

 عجيبتو

فتحة في الثياب 
ها المال  يوضع في

 أو الأوراق

 ةجيب جيب

 عم بيعمل شغل جيّد

 جيدة هالإطالقة بتعتبروا

 جيّد

 جيدة

 جيّد جيّد حسن، متقن

هذه  كلّ فريق سياسي حاول يجيّر 
 على ذوقو الاستقالة

 جيّر مرّر قَامَ بتَِمْريِرِ  يجيّر

هذه  كلّ فريق سياسي حاول يجيّر 
 الاستقالة على ذوقو

 جيّر مرّر قَامَ بتَِمْريِرِ  يجيّر

 ً  geste جيست الـ عندا فرح دايما
 المهضوم

كلمة مستعارة،  مبادرة جيست
geste 

 جيست

 حكماً  جيش قائد يجي بدوّ

 عم بتِمّ التعرض للجيش

 جيش

 للجيش

ة  جيش جيش فرقة عسكريّ

لهل جيل الجديد إذا بدنا نشرحلن شو 
هالسحّبة  كانت 

 جيل جيل  جيل

style توكسيدو فوق من حلو كتير 
toxido جينز بعدين 

، مستعارةكلمة  سروال جينز
jeans 

 جينز

 

 حأأ حققّ نفّذ وحأأ وحأأ إنجازات كتير كبيرة

 ابب تشارك الكبار بهللعبة

ة حطلّكنصرلي من   أوّل السّهرة حابّ

 ؟حابيّن تعرفو عن أبراجكن الليّلة

 حابب

ة  حابّ

 حابيّن

اسم فاعل من 
 حبّ 

 حابب أحبّ 

 حاج كفى توقّف حاج حاج كل شي تحملو لربنا

 حاد حاد قويّ  حاد ما كان في تنافس حزبي حاد
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أطلب من فريق البرنامج كلو يشيل 
 أي أدوات حادةّ

 حاد حادّ  مسنون حادةّ

 ول حادثأهيدا مش 

 يعني إلنا فترة في حوادث متنقلة 

 حادث

 حوادث

 ر  وقُوعِ أَمْ 
 طارِئ

 حادث حادث

سمع من الرئيس تعليقو على بديّ ا
 الق النارإحادثة 

 حادثة حادثة مصيبة حادثة

 عشرحادي  حادي عشر عدد مركّب 11 عشََرْ حادي  ديوانك الشعّري الحادي عشََرْ 

 حار حار شديد حار الأجهزةرجاء حار لكل 

تحالفتوا مع الرئيس ميشال المر 
 وببلدة تاني حاربتوا

 هل حوربت؟

 حاربتوا
 
 

 حوربت

 حارب حارب قاتل

حيّ واحِد  حيَْثُ  حارة اليوم بحِِنّ العقيد للحارة
ةٌ  المنازِلُ متُقَاربَِ
ها مِنْ  بعَضُْ

 بعَْض  

 حارة حارة

 الأقنعة لجوني خوري الليّ بيْلبسوا
 حرّاس المعبد

 حارس حارس مَنْ يحَْرُسُ  حرّاس

 الجامعة من حقوق عشهادة حزت
ة  اللبنانيّ

ة  حزتي عشهادة العلوم الديبلوماسيّ

 حزت
 

 حزتي
 

 حاز حاز حصل على

الكابوس الأكبر إنكّ تخسري حاسّة 
 الذوّق

قوة في الإنسان  حاسّة
يدرك بها 

 المحسوسات

 حاسّة حاسّة

 حاسس أحسّ  شعر حاسس حاسس إنك ناسي شي

 حاسم حاسم فاصِل، قاطع حاسم هيدا توافق فوقي حاسم

 القطاع الخاص حاضر

نحنا حاضرين والدليل انوّ نحنا 
 موجودين

 ليموزين مع إلاّ  عالبيت نرجع رح ما
 حاضرة

 حاضر

 حاضرين

 

 حاضرة

 جاهز

 

 حاضر

 

 حاضر

 

 هيقتك حاطت شي حدا ببالك

اتحققت  ا كِلاّ الأولويّات الليّ حاطتِ
 متل ما إنتّ بتريد

 نحنا حاطين إليسا

 حاطت
 

 احاطتِ
 
 

 حاطت  اسم فاعل حطّ 
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 ثانك يو حاطينلك ونحنا الشغل كل
Thank you 

 حاطين

 حاطينلك

 نظمفروض تكون إستاز حاف

 علْيََا وممّرنة البنت حافظتا

صارو العالم حافظين أسامي المناطق 
 بالمكسيك

ة   للبنانالليلة مش حفظت ولا غنيّ

 نظحاف

 

 حافظتا

 حافظين
 
 

 حفظت

حفظ عن ظهر 
 قلب

 ظحاف حافظ

 إدرت حافظت عهلبروماتر

يمكن بيت افرام وجورج افرام يمكن 
 اوظالوحيدين اللي حاف

 على ايمانكن ارغم ذلك حافظتو

 كيف لبنان بدوّ يحافظ عليا

 حافظت
 

 اوظحاف
 
 

 احافظتو
 

 يحافظ

، حرص على
 صان

 حافظ حافظ

هرات إلك تاريخ  حافل مع التظا
 والإحتجاجات

 حافل حافل مليء حافل

ة  بعض المافيات اللي كانت حاكم
 لعالآت بالداخل 

 حاكم حاكم مسيطر حاكمة

 حاكم حاكم رئيس حكام زمة حكامأزمة نظام أنحنا قداّم 

 حاكم حاكم قاضى يحاكم ما بيئدر يحاكم النوايا

 حضرتك حاكي بالتحضير المسبق

 احاكيّ  الكويتي العام الرأي

 حاكي

 

 احاكيّ 

اسم الفاعل من 
 حكى

 حاكي 

ي خليّنا على كلّ حال قبل ما نكفّ 
 نشوف سوا المقطع

صفة الشيء  حال
 وكيفيته

 حال حال

ة بطريقة حالا اتشوف عم  نسبيّ

 ما قدرنا مشيّنا حالنا

 حالا
 

 حالنا

 حال حال وضع

 شو بتِسَْمّي حالك؟

 لاقو حالن بهشخّصيّات

 عم بدافع عن حالوكل فريق 

 معلوماتي وبوسعّ حالي على بشتغل

 حالك

 حالن

 حالو
 

 حال حال نفس
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 لحالكن اتزْقفّو بدكّن

 حالا اتشوف عم لحالا تكون بس هيّ 
ة بطريقة  نسبيّ

 حالي
 

 حالكن

 حالا

 حالة حالة وضع حالة كم مرّة مرقتي بهل حالة

 حالل نازل موجود حالل كتير مبسوطين إنكّ حالل بيناتنا الليلة

لذي يغلب عليه ا حالم أيّ برج أكتر شي حالم؟
 الخيال

 حالم حالم

هيي ولادة فيرجيني ة  ة سعادتك الحاليّ اهن حاليّ  حالي حاليّ  الر

هو حالياً عضو المجلس التشريعي  و
 للولاية

 ً في الوقت  حاليا
اهن  الر

ً حاليّ  ً حاليّ  ا  ا

الم الناس احاملو الأمانة رافقو  درب 

إنكن حاملين لواء الأغنية  ابتقولو
ة  اللبّنانيّ

 حاملو

 

 حاملين

من يحمِلُ 
 الشيْءَ 

 حامل حامل

 حاور حاور أجرى حواراً  منحاور رح منحاور كل ضيف لوحدو

هذه  كلّ فريق سياسي حاول يجيّر 
 الاستقالة على ذوقو

 حاولت تنتحر

هور  حاولنا نبيَعد شوي الجم

 إيصال اللا من شحادة روبي يحاول
 رسائل

 حاول

 حاولت

 حاولنا
 

 يحاول

 حاول حاول سعى

ة حائز إنت هبيّ  حائز حائز حاصل حائز الفن ستوديوب عالدّ
ها فحبيّنا إنّو نستضيفكن معنا ها  ها  هل تلات ستاّت   حب حبّ  رغِب فحبيّنا قلنا 

هلن تحية ة حب بكل حب سمحولي وجّ  حب حبٌّ  محبّ

 حبيّت تمثلّ في

كمان بالإستاذ  نحنا حبينّا إنو نجمعك
 حكمت

 احبوّ إذا فيكن ايتصّلو النّاس فيِنُ
 ؟ايشاركو

 منحبّ نقول إنوّ تمنو دولار أميركي

 حبيّت

 حبينّا
 

 احبوّ
 
 

 منحبّ 

 حب أحبّ  رغِب، ودّ 

 حبّ  أحبّ  رغب وبتحبيّ النكّت وبتحبيّ

ي الحب الحقيقي هُوِّ  حبّ  حبّ  عشق حبّ  أوّل حبّ بحياتك 

 حَب حبَّ أ عشق  منحبّا نحنا إليّ منحبّا
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 حَب قلبي

 نت فنانة ما حبتإ

 هون حبتّو فرح أوّل شي

ليش النّاس حبوّكي أكتر ببرامج 
 أللعاب؟

 ما حبيّت حالك أبداً بهلتجربة

 ليش حبيّتا؟

 طوني حبيّتك أكتر ما فيّ 

هوِّ من أجمل الأفلام اللي طلعت 
 حبيتّو

 مؤخّرا؟ً جوزيف غنية حبيّتيا

 هذه العلاقة بالله بتخليّ يحب الآخر

 حَب

 حبت

 حبتّو 
 

 حبوّكي
 

 حبيّت
 

 حبيّتا 

 حبيّتك
 

 حبيتّو
 

 حبيّتيا
 

 يحب

ة حبّ  ة حافظة تحبّ أحبكّ حبّ ة صغير جزء حبّ ة حبّ  حبّ

 حبس حبس سجن حبسن حبسن بقدينحرام عليك ما 

 حبيبتك الأولى بتشبه ميراي ماتيو

 بونسوار حبيبتي

ال هال حبيبي  فيك وس

 حبيبتك
 

 حبيبتي

 حبيبي

 حبيب حبيب محبوب

 حتاج احتاج كان بحاجة لـ يحتاج كم من الوقت يحتاج ليبصر النور

  وبحترموإنت بتعرفو 

 لتزامات الدينيةنحنُ نحترم الا

 منحترم كتير شغلن

 لتزامات الدينيةنحنُ نحترم الا

 وبحترمو

 نحترم

 منحترم

 نحترم

 حترم احترم أجلّ  ،كرّم

قابلين الجامعة الأميريكية وكيف 
ل هذا التاريخ  يحتضنوك بعد ك

 حتضن احتضن تبنىّ يحتضنوك

الليّلة عم نحتفل بوداع سنة وإستقبال 
 سنة

 حتفل احتفل أقام احتفالاً  نحتفل

ةَ  حتىّ انشوفو نقدر حتىّ واحد إسحب رح تفُيدُ العلَِّ
ةَ   والغايَ

 حتى حتى

 حتىّ حتىّ تفُيدُ العطَْفَ  حتىّ ما عترفتلو حتى بالزعامة

من قصد الديار  حجّ  حجّ نقولا
 المقدسّة للحج

 حج جاح

أحسن ما ينصبلنا خيمة بكرا ويعملنا 
 اعتصام ويحجّو لعندو

 حجّ  حجّ  زار ويحجّو
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 هيَْ حجة اليوم

 كل واحد عندو حجتو

 حجة

 حجتو

 ةحج حجة برهان، دليل

ة  حجة   حجّة هيك جوزي بيعرف على حجّ

الموركس بتقدمّ حجم كبير من أرباحا 
 لدعم تبرعات

 حجم حجم مقاس حجم

 قاعدين حَدّْ بعضن الليّلة

 مين أحلى إنتِ ولاّ الليّ قاعد حدكّ

 ميشاللقامت نادين قعدت حدوّ 

 حَدّْ 

 حدكّ

 

 حدوّ

 حد قرب جانب

 حدّ  حدّ  طرف حديّن سلاح انتخابي ذو حديّن

 حدا ما في حدا بيشبه شاكيرا

 

 حدا أحد من النّاس واحد

 حدة حدة انفراد حدة بشرح كل مشروع على حدة

هالموعد بخمس تعش شباط  حددّ حددّ يّنعَ  وتحْددّ وتحْددّ 

 السّما حدودك إنوّ بتحسيّ إيمتْا

ً  السّما حدودي  دايما

 حدودك

 حدودي

 حدود ودحد منتهى

 حديت  texte luتكست لو بتقول البلد
 هلقّ

 يتحدّ  حتىّ إلى يتحدّ 

 مزرعاني ميراي مع البلد حديث هلقّ

 يلا ميريام بعدين بتكفيّ حديثك

 خلصّنا حديثنا مع سليم

 بديّ إرجع لحديس الوزير

 حديث

 

 حديثك

 حديثنا

 حديس

 ، حديسحديث حديث المخطاب، 

 هوّي إجِا يحذرّ ويساعد كمان

هدين من عنف  نحنا منحذرّ المشا
 هالصور

 يحذرّ
 

 منحذرّ

ه  حذرّ حذرّ نبّ

هالإنطلاقة  كتيّار وطني حر بتعتبروا 
 جيدة

بلا قيَْد  طليق،  حر
 أوَْ ضابطِ  

 حر حرّ 

 حراسة حراسة مراقبة، وقاية حراسة سراع في تشكيل نقاط حراسةإل

الممنوع من  حرام أنا قلت حرام
 فعله

 حرام حرام

 حرب حرب معركة حرب شفاك خالل حرب تموز

بوقت كانت رسالة أمل ورسالة حياة   حرج حرج صعَْب حرج
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 حرج

هُ فيِ ضيَْق   يحُرجك تحكي بتفاصيل أي تفصيل يحُرجك أوقْعََ
 وَحَرَج  

 حرج أحرج

 وحرضّوك علْيِا وقالولك عنّا

 مين بيعملا فادي عبود حرضّني

 حرضّوك

 حرضّني

 حرّض حرّض دفع على

 حرق حرق أشعل حرقتو هوّي نفسو اليّ حرقتو حضرتك

موجودة وبحِرك الحلقة بتصير فوَقْو 
 القتصادية

 وقعتي فرح يا حركتي ما وقدّ 

 وبحِرك

 حركتي

 كحرّ  حرك هزّ 

صحف ترصد حركة السياسة في 
 لبنان

ة حركة  حركة حركة عمليّ

على حزب الله وعلى  ليست حكراً 
 حركة أمل

 حركة حركة مجموعة حركة

 للحركة وحبّك المرحة روحك وبتشبه
ة  والـديناميكيّ

 حركة حركة نشاط للحركة

 ما حدا حرمك

الهدر المائي بالبحر يحرُم لبنان من 
 المياه

 حرمك

 يحرُم

 حرم حرم منع

 حرمان حرمان منع والحرمان كما يتم التسريب بالفقر والحرمان

ة الحقيقة بخدمة زالت ال  وبخدم
 التعبير حرية

 حريّتك تخسري إنّو الأكبر الكابوس

 حرية
 
 

 حريّتك

خلوص من كلِّ 
 عقال أو قيد

 حرية حرية

 على متابعتك كان حريص جداً 

بتقولي إنكّ حريصة على سمعة 
 العارضات

 حريص

 

 حريصة

كِ بِـ مسَُّ  حريص حريص شَديِدُ التَّ

حرائق كبيرة تندلع في منطقة وادي 
 قنوّبين

ارِ  حرائق اشِتْعِالُ النَّ
ها  واضْطِرَامُ

 حريق حريق

 عالحزام وحائز رياضي كمان إنت
 الأسود

 حزام حزام زنّار عالحزام

على  الطائفة الشيعية ليست حكراً 
 حزب الله

ةٌ مِنَ  حزب جَمَاعَ
ةً  لُ قوَُّ اسِ تشُكَِّ النَّ
تلَتْقَيِ حَوْلَ 

ة   هْداَف  مشُتْرَكََ  أ

 حزب حزب

صار عنا حزب للخضر برئاسة 
 فيليب سكاف

حزب حماية  للخضرحزب 
 البيئة

 حزب الخضر حزب الخضر
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 تناتش حزبي ببعض الأحيان كان في

وعلاءتو منيحة بكل الأطراف 
 السياسية بالبلد والحزبية

 حزبي

 الحزبية

 حزبي حزبي نسبة إلى حزب

 حزن حزن كآبة حزنو شو قراءتك لهذا الملف رغم حزنو

ة  بعشرين حزيران رح يتمّ توزيع ستّ
التين ألف نسخة  و

 حزيران حزيران أحد أشهر السنّة حزيران

هةكنّا   حسّ  حسّ  شعور حسّ  عم نحكي عن حسّ الفكا

ني قلبي إنوّ مش كتير مطوّل حسَّْ 
 الموضوع

 ك الزم تنزل عوسط بيروتإحسيت 

 هيكي حسيتك

 بنبض الناس عالأرض اتوحسي

 مع برّا قعَِدتْكَ من حسيّتو الليّ شو
 ضيفنا

 حالك حسيّتي شو

حسيّنا وكأنوّ كان بدوّ يوضع حدّ 
 لحياتو

 جايي يوم الآخرة ايحسّو ابصيرو

 نيحسَّْ 
 

 حسيت
 

 حسيتك

 اتوحسي
 

 حسيّتو
 

 حسيّتي

 حسيّنا
 

 ايحسّو

 حسّ  أحسّ  شعر

 بتنحسم لحساب مين؟عادةً 
 ما حدا سامعلن حساب

 حسابي اما تحسبو

 حساب
 

 حساب

 حسابي

 حساب حساب العدّ، رصيد

هلّق  حسب حسب ظنّ  نحسب لازم نحسب حساب 

تسكّر حسب الخريطة البيانية ما فيك 
 عجبيل

 حسب حسب وفق حسب

 حسبت بالشوكولا

 لكإحسبنا إنوّ دمشق لم تعد بحاجة 

 حسبت

 حسبنا

 حسب حسب ظنّ 

هلّق  حسب حسب عدّ  نحسب لازم نحسب حساب 

هذا الموضوع لحتى نتحسّس   بيكفينا 
 

  حسّس حسّس تسمعّ نتحسّس

 حسم حسم القَرَارِ اتِخَِّاذَ  حسم هلقّ في إمكانية للحسم لفريق الضيعة

ةٌ  حسناوات حسناوات اتقرّرو إنتو ما لبال هيَِّ ةٌ بَ  حسناء حسناء جَميِلَ

ة حسنات حكي عن حسنات الطائفية السياسية  حسنة حسنة عكَْسَ سيَئَِّ
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 حشد حشد جمع حشود في حشود برّا كفيّب

لشو هالحشرة علي في كتير ملفات 
 أخرى

ةِ  حشرة صِنْفٌ مِنْ شعُبَْ
اتِ  مفَصْلِيَِّ

 الأرَْجُلِ 

 حشرة حشرة

ة بقر  صرت مختار ضيعة فيا شويّ
 وبسيني وحصان

 حصان حصان ذكََر مِنَ الخيَْلِ  وحصان

 ما طلعلك حصّة فيا

 بدكّ حصتّك

عم بتطالب بحصص موضوع 
 التعيينات

 حصّة

 حصتّك

 حصص

 حصة حصة نصيب

مسلسل باب الحارة حصد أعلى نسبة 
هدين  من المشا

 حصد حصد نال حصد

شو بيقدر ياخد نائب رئيس مجلس 
 الدستور إذاً  حصراالوزراء 

 حصر حصر حددّ حصرا

 وحصرت كل أعمالك بالمجال الديّنيي

 ما حصرناها نحنا

 حصرت

 حصرناها

 حصر حصر أحاط بـ

 حصل على جوائز وتقديرات

 بإدارة عديدة عإنجازات حصلت
 الأعمال

 مسّ  على قدّمتي حالك بتْعِتبِري
 لتحصلي miss Lebanon ليبانون

 الشّهرة على

 حصل
 

 حصلت
 

 تحصلي

 حصل حصل نال

 سيحصل عمّا معلومات شي عندك

عندك شي معلومات إن ممكن شي 
 بدوّ يحصل

 سيحصل
 

 يحصل

 حصل حصل جرى

اهم ءسو حصول ة وبين بينك تف  حصول حصول حدوث حصول المحطّ

شو تكوّن عندك حصيلة لهذا اليوم 
 الإنتخابي

ة حصيلة  حصيلة حصيلة بقيّ

بتحب الثآفة اللبنانية والحضارة 
 اللبنانية

 حضارة حضارة تَمَدُّن والحضارة

 هلماتش بعد السياسيين من طلع حدا
 المسرحية حضر

 لهلماتش حضرتوا كمان

 نحضرا نرجع رح الليلة كلنّا

 خميس الجايي بدوّ يحضر حديث البلد

الأخوة العرب اللي عمن يحضروا 

 حضر
 
 

 حضرتوا
 

 نحضرا
 

هد  حضر حضر شا
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ا هالحلقة  ويتابعو
 يحضر

 

 يحضروا

من  ابدي إشكر كل اللي حضرو
 مناطئ بعيدة

 حضر حضر جاء احضرو

 حضّرتو دانيلاّ عبيد معو

ة حول موضوع نحنا عم نحضّر حلأ
 الجامعات

ة هالعيد ارتوحضََّ   معرض بمناسب

 حضّرتي منوّ حلقة وحدة

هذا  حضّرلنا سلسلة تقارير عن 
 الموضوع

ستعداد تمضّي ساعات اإنكّ على 
ة ة التوّنسيّ  لتحضّري الملوخيّ

ة حول موضوع نحنا عم نحضّر حلأ
 الجامعات

 توضّرْ حَ 

 نحضّر

 
 

  ارتوحضََّ 
 

 حضّرتي
 

 حضّرلنا
 

 تحضّري
 
 
 

 نحضّر

 حضّر حضّر هيّأ

  حضّر   نحضرا نحضرا نرجع رح الليلة كلنّا
 
 

 بدي إشكرك حضرة اللواء

 ليش ما خبّرت عنوّ حضرتك

 حضرة

 حضرتك

تعبير عن 
 المكانة

 حضرة حضرة

البلد اللي حضن شعبنا مفروض 
 ً  الولاء أيضا

 حضن حضن ضمّ إلى صدره حضن

هور والحضور بدنا ناخد أسئلة الإستاز والحضور  حضور حضور جم

دعوا المواطنين إلى حضور 
الدي  الإستعراض الم

 حضور حضور مشاهدة حضور

 منشكركن على جرءتكن وحضوركن

 وشكراً على حضورك المميز

 حضوركن

 حضورك

 حضور حضور وجود

 سحاب وحدة وحطّا عندك

هلأ وحطّو عالقميص  شيلو 

ة حطلّكن  صرلي من أوّل السّهرة حابّ
ة  غنيّ

 حطّا

 حطّو

 حطلّكن

 تحطّو

 حطّ  حطّ  وضع
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 ولاّ بدكّ تحطّو بِزنِْزانة

 بدنا نحطّ أوّل تلاتة

 اللبنانية عالطريقة غنية نحطلك رح

هيدا  هون رح حطّ 

 حطّت حالا بعيد عن السيّاسة

هلّقارج ها   ع حطّلا يا

ة حطلك رح شي أول  غنيّ

 هيك حطّن لازم كان أنا

 بالله ثقتك كل حطيت

ة لإليتلي ما حطيّ  ولي ولا غنيّ

ة هيدي حطيّنالك  الغنيّّ

 بدنا نحطّ أوّل تلاتة

 اللبنانية عالطريقة غنية نحطلك رح

هذه الاستقالة على ذوقو يعني  يجيّر 
 أوْ يحطّا بخانتو

 عشا منحط بتضلكّ إذا

 

 نحطّ 
 نحطلك

 حطّ 

 حطّت
 حطّلا
 حطلك

 حطّن
 

 حطيت

 وليتحطيّ

 حطيّنالك

 نحطّ 

 نحطلك

 يحطّا

 منحط

 حظ على إلاّ  ما بينتزعوا وهيدول
 الحكيم

ً  الأكتر من الأبراج بتصنفّيلنا  إلى حظّا
ً  ألقل  حظّا

 من السّمامنكّ حظّك 

 بالخرء ظوظعندكن ح

 هُوّي ونصيبو وحظّو

 حظ

 

 ً  حظّا

 حظّك

 ظوظح

 حظّو

 حظ حظ نصيب

 حظي حظي نال نحظى كل الأرقام المنقدر نحظى

هذا  كلنا سوا مسؤولين للحفاظ على 
 الوادي

 حفاظ حفاظ صيانة وبقاء حفاظ

مشروع يحفّز المنطقة على الصعيد 
 القتصادي

 حفز حفز حثّ  يحفّز

لي غريب إنكّ تدعم حكمت ديب ال
 هُوّي مع حفظ الألقاب خصم سياسي

 حفظ حفظ احترام حفظ

ة حفظا جميّل نديم كفيّيا يلاّ   الغنيّ

ة تحفظ حقوق الجميع  ما زال في نسبيّ

 حفظا

 تحفظ

 حفظ حفظ استظهر

 حفل حفل احتفال حفل كيف تحضيراتك لهلحفل
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إنتو معنا الليّلة لنحكي عن حفلين 
متْوُن  دينييّن أقَ

 حفلين

 

 خليّنا نشوف سوا مقطع من حفلة غناء

تقديّ بهل فينا نسمع شي من يليّ رح 
الت  ح

 حفلة
 

الت  ح

مٌ يقَُدَّمُ  جَمْعٌ منُظََّ
 فيهِ احتْفِالٌ 

 حفلة حفلة

 لا يحق لنا إنو نزيعا

 انتو كان يحقلكن التوزيع والانتاج

 يحق

 يحقلكن

 حقّ  حقّ  سمح

 إلقتراعبدكّ الأمان وبدكّ حق 

ها كتير حقّا الليلةعما   طينا

 يك على حقكنحن منوعّ 

 نو يكون عندو كتلةإحقو الطبيعي 

 القصة قعندك حقو

 ن الطبيعي إنكّ تشكرنؤوح

 حق
 

 حقّا
 

 حقك
 

 حقو

 حقوق
 

 نؤوح

ما ينص عليه 
 القانون

 ، حءحق حق

 

 

انْطِواء علَىَ  حقد كان هيدا حقد
ةِ وَمَا  الضَّغيِنَ
يضُْمَرُ مِنْ 
 عَداَوة  فيِ القلَْبِ 

 حقد حقد

الد عيد أمنيات حققّ عنوان  الم

 نجاحات حققت أنا

 فيما يتعلق بشبعا اشو حققتو

 حققّتي أكبر حلم عندك

 هالفيلم حققلك حلمك بالتمثيل

 ما الذي حققه المؤتمر حتى اليوم

 فينا نحقق كتير من المشاريع

 في كتير مشاريع فينا نحققّا

 يحقق حلمولله كل واحد اانش

 كل ما تريد أن تحققه

 حققّ

 حققت

 حققتو

 حققّتي

 حققلك

 حققه

 نحقق

 نحققّا

 يحقق

 تحققه

 حقق حقق نجزأ

 حقود حقود كثَيِرُ الحقِْدِ  حقود أيّ برج أكتر شي حقود

ة السفّر عن  بيشرح من خلال رمزيّ
 حقيقتو الخاصّة

 حقيقة حقيقة واقع الأمر حقيقتو

ً  في الواقع حقيقة كتير حلوة فكرة حقيقة  حقيقةً  حقا
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هوّي موقفك من ما  بعرف حقيقةً شو 
 هذه المسألة

 حقيقةً 

 
 
 

هيدا التغيير ببلشّ وبكون حقيقي 
 وجديّ

 حقيقي حقيقي واقعيّ  حقيقي

 حكّ  حكّ  كشط يحكّا يحكّا تاك تيكو عندو الليّ

بدنا نشوف سوا مقتطف من حكايا 
 الغروب

إنتهى مؤخّراً عرض العمل الدرامي 
 الغنائي حكايات الغروب

ة حكاية  رح نسَْمعّك شي من مسرحيّ
 الإسوارة

 حكايا
 
 

 حكايات
 
 

 حكاية

 حكاية حكاية قصّة

على  نوّ الطائفة الشيعية ليست حكراً إ
 حزب الله

ة  حكراً  المحبوس لجه
معينة تستفيد 

 منه

 حكر حكر

 حكم حكم سلطة حكم بتقول انوّ  في ازمة حكم

 اً حكم اً محك بالتأكيد حكماً  حكماً  جيش قائد يجي بدوّ

ة  يعني في حكم

الط  هون منفهم حكمتو لوليد جن
 المقبلة بقراءة المرحلة

ة  حكم

 حكمتو

ةِ  العلِْمِ وَالفلَسْفََ
ةِ  وَالْمعَْرفَِ
رِ  وَالتَّبصَُّ

 بحِقََائقِِ الأمُُورِ 

 حكمة حكمة

ة ة البلد يستمرّ بدون حكوم هَازٌ سيَِاسِيٌّ  حكوم جِ
نُ مِنْ عِدَّةِ  يتَكََوَّ
وُزَرَاءَ يسُيَِّرُونَ 
شُؤُونَ البلِادَِ 
هَا فيِ  وَمَرَافقَِ
شتََّى الْمَجَالاتَِ 
تحَْتَ رئَيِسِ 

 الوُزَرَاءِ 

ة ة حكوم  حكوم

 كي اللي بدكّحْ 

 وبتحكي في عن الحب والزواج

 خوانّا العربإحكِي عن 

إنت ضيفنا الليلة تنحكي عن 
 مسرحيتك الأخيرة

 ما عم تحكوانتو 

 بأربع دقايق بدكّ تحكيُِن

 كيحْ 

 بتحكي
 حكِي

 تنحكي

 تحكو
 تحكيُِن
 حكيت

 

 حكي ىحك تكلّم
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 أبل شوي حكيت عن شحادة النيابة

ة  هذه الوضعيّ حكيتليّ عن كل 
 السياسية الملبكّة

عم تحكي بأصول ببلد بيحترم 
 ألصول 

 ما تحكيلي عن سوريا هلاء

 هالحادثة فيك تحكيا بحديث البلد

 ذاتن هنيّ آن شي أول حكيتن اليّ

عن هؤلاء   اليّ فلوّقبل شوي حكيتنا 

 حكيتني عالتلفون اليوم

 عن شو حكيتو؟

 منصور ما حكيك هاليومين

 هيدا عن أكتر حكيلنا

 متل ما حكينا عنا قبل شوي

 أبراج حكِيِنْا

 لمّا حكيناكي كنتي كتير مشغولة

عن مشكلة  اأغلبية الأشخاص حكيو
 النزاع الداخلي

هيدا الموضوع  حكي سليم أدهّ عن 

ة  لتحكي عن كلّ عندك نائب الأشرفيّ
 نسوان الأشرفية معَو شو رأيك

ة بيئة عمنحكي عنّاأ  يّ

هَلْ أغنية بتقولي يحكو عنيّ اللّي  ابِ
 بدنّ

 يحكوكن بدن ليليّ

 يحكوكي كذا مرّة اوتطرّو

حدا عم يحكي عن تسرب عن 
 مواصفات بالبنا

 عم يحكيني عن دراسات انعملت

 طبيعي نحكا انوّ في اخطاء بالتصميم

 حكيتليّ 

 تحكي 

 تحكيلي
 تحكيا

 
 حكيتن

 
 حكيتنا

 
 

 حكيتني
 حكيتو
 حكيك
 حكيلنا
 حكينا

 كيِنْاحِ 
 حكيناكي

 احكيو
 يكح
 

 تحكي
 نحكي
 ايحكو

 يحكوكن
 يحكوكي

 
 يحكي

 
 

 يحكيني
 

 نحكا
 

 منحكي
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ل هذه المسائلهلق منحكي   بك

 بتسترجي هالحكي بعد ساندرين إذا
 عالسين تفوت

 كترو البرامج تثبيتاً لحكيك

 حكي

 

 حكيك

 حكي الم حديث

 حكي اتصّل كلمّ بالهاتف منحكيا بتجي للمادام منحكيا

 حكيم حكيم طبيب حكيم ما بعرف حكيم

ةأ حل يكون قد  ليس الكهربا زم
 مستعصياً 

 عم بتفتشو وتبحثو عن حلول

 حل
 

 حلول

تغلُّب على 
 مشكلة

 حل حل

 حل حلّ  نزل حلّ  هلوأنو حلّ بين لأمنوجهلو تحية 

 حلّ  حلّ  سوّى تنحلّ  الإشكالية هي تنحلّ  عم

ةُ شعْرِ  حلاءة هيدي حلاءة أخيرة إزَالَ
ةِ  أسِْ أوِ اللحِّيَْ الرَّ

 باعتِْداَل  

 ةءال القة

عم نحضّر حلءة حول موضوع 
 الجامعات

ل هالحلئتين اللي عملناهن  ن خال

سلسلة حلقات حول نا قلت في أ
 موضوع الطاقة

 حلقاتك أثارت الجدل

 لكل قطاع اكتر من حلقة

الم الناس  يقطعها حلقتان من 

 لليلة البلد حديث من حلقتنا وهيك
 انتهت

 حلءة
 

 حلئتين

 حلقات

 حلقاتك

 حلقة

 حلقتان

 حلقتنا

جزء من أجزاء 
 العرض

 حلءةحلقة،  حلقة

 

 بلبنان أصلاً ما كنت حلمت

 وصل على شيناغاررح يحلم إنوّ 

 نحنا منحلم في

 حلمت
 

 يحلم
 

 منحلم

 حلم حلم رَأىَ رُؤيْا

 هلفيلم حققلك حلمك بالتمثيل

 لله كل واحد يحقق حلمواانش

هلحلم إنوّ ماعاد في  رح يكتشف بعد 
 لزوم للسفّر

 كحلم

 حلمو

 حلم

ائِمُ  مَا يَرَاهُ النَّ
مِنْ رُؤيْا فيِ 

هِ  مِ  نوَْ
 
 

 حلم حلم

 حلو حلو جميل حلِو سماالله حلِو صوتك
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 قعَدناك قعدة حلوة بين ستاّت

 صورة حلوي عن لبنان

وقعََدناك قعدة حلوة بين ستّات كتير 
 حلوين

 حلوة
 

 حلوي
 

 حلوين 

 حلو جمال حسُن حلو فيكي ابيتغزلّو عم كلّن هالحلو شو

 حماة حماة أمّ الزوج حماتك عنجدّ حتزعّل حماتك ليلة الميلاد

 ي بهل حماسيتضلكّ مكفّاانشالله 

هيّ من حماسا وقعت  وسألتا إذا 

 ما شفنا حماسو عمشروعو

 حماس
 

 حماسا
 

 حماسو

شِدَّةُ الانْدفَِاعِ 
هُ   وَحِدَّتُ

 حماس حماس

ة الأجواء مبْيَنّي ة حماسيّ  حماسي حماسي مشجعّ حماسيّ

مَحَلٌّ عُمُومِيٌّ  وحمام بيتو ما بيطلع أوضة وحمام
لِلاستْحِْمَامِ 
 وَالاغتْسَِالِ 

 حمام حمام

في تشكيل نقاط حراسة على مدخل 
 لحماية سد شبروح

 حماية حماية وقاية حماية

 حمد حمد شكر حمد حمدالله عالسّلامةال

 حمدالله الحمد لله لله شكراً  حمدالله حمدالله على لسالمةالأوّل شي 

 حمّس حمّس شجعّ حمسّتونا حمسّتونا نجي أكتر

 حمل حمل ضمنت حمل الفيلم اليّ حمل اسمكإنت بطل 

 اانكْسََرو احملوا يا كانو ايا كانو

 حاج كل شي تحملو لربنا

 حملوا

 تحملو

 حمل حمل رفع

 حمل حمل حفظ يحمل يحمل الكثير من الكنوز الفكرية

 ما عم حمّل حدا مسؤولية

 هوّي المسؤولية ايحملو

 حمّل
 

 ايحملو

 حمّل حمّل كلّف

بتركيا آب المقبل والحملة رح تجُرى 
 بتبدا بأيار

عم بتساهمي بإطار حملة آن الأوان 
 لمكافحة سرطان الثدي

 الحملة

 حملة

 حملة حملة دعاية

هُ  ايحمو من اللي معو امش عم يحمو هُ عنَْ هُ وَدفَعََ  حمى حمى منَعََ

 حميان حام   عنيف حميانة حميانة كتير المعركة أل



107 
 

 حنان حنان عاطفة حنان ناقصو حنان

 حنون حنون عطوف حنون أيّ برج أكتر شي حنون

 حنين حنين عطف حنين هل عندك حنين بعد علبنان

 حوار حوار نقاش حوار حوار كتير غني

 حوار تحاور نقاش حوار عم بجذب الناس أكتر للحوار معك

 الإجتماعية الفنية البرامج من العديد
 والحوارية الثقافية

 حواري حواري تناقشي والحوارية

 حوالى حوالى مَا يحُيِطُ بِـ حوالى اللبنانيين حوالى اربعين سنة اانتظرو

تمّ إحتجازن لأكتر من الوئت حوالي 
 ساعة

 حوالي حوالي تقريباً  حوالي

رح نحكي تفاصيل أكتر حول المناخ 
 لاستثماريا

 شو انطباعاتك حولا

ورثت عن بشير جميّل انقسامات 
ة حولو  اللبنانيّ

 حول

 

 حولا

 حولو

 حول حول في ما يتعلقّ بـ

 األلفين عشتي يوم تختاري بدكّ
 لفيلم لتحولّي وتسعة

يغضّ الطرف  تحولّي
 عن

 حوّل حوّل

اةِ  حيّ  إنشاد حيّ  ينبِْضُ بِالحيََ
ةِ   وَالحَركََ

 حيّ  حيّ 

 شو يعني حياة ناجحة؟
 عشتي فترة من حياتك بلبنان

 كان بدوّ يوضع حدّ لحياتو
هونبديّ آخدا  هيّ   لأنو كل حياتي 

 حياة
 حياتك

 
 حياتو

 
 حياتي

ةٌ مَا بيَْنَ  مَرْحلََ
 الوِلادَةَِ وَالْمَوْتِ 

 حياة حياة

 حياد حياد عَدمَُ الانحْيِازِ  حياد الايجابي! للحياد نعم
 المعروف عنك حياديتك

 هالحيادية جزء من طبعك
 حياديتك
 حيادية

عَدمَُ الانحْيِازِ 
 لأحََد  

 حيادية حياد

عم بياخد لبنان وشيعة لبنان الى حيث 
 لا ينتمون

 حيث حيث ظرف للمكان حيث

ممم ة أكتر ا ة مين عندو حيسيّ ة نظر،  حيسيّ وجه
 اعتبار

 حيسية حيثية

كُلُّ حَيّ  نَاطِق   حيوان بتخلّص؟ حيوان أي
 أوْ غيَْرِ نَاطِق  

 حيوان حيوان

 الرياضية هالروح تحييّ لازم

 لحيَيِّ الوزيربديّ إتحْيَّن الفرصة 

 تحييّ

 حيَيِّ

ة، سلّم  ه تحيّ وجّ
 على

 حيىّ ىحيّ 
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 الليلة نحنا منحييّا

منِحْيَيِّ وليد توفيق كمان الليّلة على 
 هالأغنية

 
 منحييّا
 منِحْيَيِّ

 

ما بدو يدخل مع فريء تاني 
 خارج السيادة الوطنية

 خارج خارج عن بعيد خارج

صار كل وزير عندو وزير 
 خارجيتو

منصب تخصّه  خارجيتو
كل دولة 
ها مع  الئق ب

 سائر الدول

 خارجية خارجية

شكر شكر خاص في أوبدي 
 الختام لطوني

 المقبل حدأل راد الله إن الموعد
البروفسّور  مع خاصة بحلقة
 فيليب

 خاص

 

 خاصة

 

 خاص خاص محصور في

مل بعد اتفاق الدوحة قطُِع الأ
 خاصةً أنوّ المسار كفىّ

 خاصةً 

 

ً خصوص  ةً خاص خاصةً  ا

تحالفتوا بمكان مع القوات 
والكتايب وبمكان آخر 

 خاصمتوون

 خاصم خاصم نازع خاصمتوون

 شو هيي خصائص هلمشروع

 خصائصك هم منأهيدي 

 خصائص

 

 خصائصك

ة ما يميّز  ةيخاص خاصيّ

 الهوية عن دفاع معركة تخوض

 الحرب اقلال يا رامي اليّ خاضو

شجعّك من إنت وزغيرة 
 الجماللتخوضي مباريات 

 رح يخوض الإنتخابات البلدية

معركة ثأر سياسي يخوضها 
 فارس سعيد

 تخوض

 اخاضو
 

 تخوضي
 
 

 يخوض
 

 يخوضها

 خاض خاض دخل في

هل ستخاطر بخوض انتخابات 
 من خارج لائحة حزب الله

هُ  ستخاطر ضَ نفَسَْ عَرَّ
 للِخَْطَرِ 

 خاطر خاطر

 خاف علي

 أنا خفت من الرقابة صراحةً 

تاخدي صبغة ما خفتي إنوّ 

 خاف

 خفت
 

 خاف خاف خشي



109 
 

ة ة معينّ  سياسيّ

 منكّ البنات اأحسن ما يخافو
 خفتي

 

 ايخافو

 خالص منته   ناجز خالص شي خالص في ما

 خالفتي القانون

 معقول يخليّكي تخالفي مشيئة إمّك

 شو فيك تخالف طبعاً 

 خالفتي

 تخالفي

 تخالف

 خالف خالف عارض، عاكس

الم خانة تحت نزل الفيلم  الأ
 الوثائقية

 خانة خانة منزلة خانة

 صرت خايف ما يقتلوني

مَولّو  مشاريعكن اخايفين تْ

 خايف

 خايفين

 خايف خائف فزع

 خاين خائن غداّر خاين أيّ برج أكتر شي خاين

 وصلتكن هالخبار عن لتدخالت

 ةنتقلت لمحطة الجديد كمقدّم
 ألخبار

 خبار
 

 أخبار

 خبر خبر نبأ

 خبر خبر علم خبر معنا خبربالوائع ما 

 نكت وبتخبّري

 وخبّرتنا عن أول علاقة جنسية

 ما بعرف خبّر

 ليش ما خبّرت عنوّ حضرتك

 يرلنداإ عن خبرتني ليش
 الجنوبية؟

هيفا خبّرتيا  شو آخر نكتة على 

هيك شي نكتة تخبّرنا  امحضّرلنا 
 ياها 

 إنتِ بدكّ تخبّري نكتة

 تخبّر بالبلد حلوة events في شو
 عنّا

 للَْألفين مشاريعك شو تخبّريِنُ رح
 عشرة

خبّرنا شوي عن الفريء اللي 
 بتلعب معو

 بتخبّري

 خبّرتنا

 خبّر

 خبّرت

 رتنيخبّ 

 خبّرتيا

 تخبّرنا

 تخبّري

 تخبّر

 تخبّريُِن

 خبّرنا
 

 خبري

 خبرينا

 يخبّر

 خبّر خبّر أعلم
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خبري لحكمت ديب شو شايفة 
 أل قدامك

ة شي خبرينا  صارت طريفة خبريّ
 معك

 ماريو بدوّ يخبّر نكتة

 عم يجي يخبّرنا شو عم بتقول

هم اليّ  خبرني شوي عن التفا
 صار

رونا كمان إنكّ شاطرة بالتّ   قليدخبََّ

 أنا خبّروني عنّا

 يخبّرنا

 خبرني

رونا  خبََّ
 

 خبّروني

شو نقلت من خبرتك المسرحيّة 
 للفرسان

ها عم تقدرُ  هالخبرة لعندك يا
التكن ال بح  تستع

 خبرتك
 

 خبرة

 خبرة خبرة تجربة

 على رولا يا كليناكس بدنا
ة  هالخبريّ

ما حدا رح يتجوّزك بعد كل 
 هالخبريّات

ة  خبريّ
 

 خبريّات

ما يحَْدثُُ 
ةً  ويَصُبْحُِ معَلْوُمَ

 تنُقَْلُ 

 خبرية خبر

 خبى أخبّ  أخفى مخبيلنا ما بعرف شو بعد مخبيلنا مفاجآت

 بدكّ تختار أغنية وحدة

 عشتي األلفين يوم تختاري بدكّ
 وتسعة

هيلو  ختاري شخص واحد وجّ
 معايدة

 تختار

 تختاري

 ختاري

 ختار اختار انتقى

آخد بعض العناوين من وئام 
هذه الحلقة هّاب في ختام   و

 كان ختِاما مسك معكن

ها مسك  وختام

 ختام

 

 ختِاما

ها  ختام

هاية  ختام ختام ن

هيكي تختصْريِنُ فائدة حذف ما لا  تختصْريِنُ مايا بدنا 
 منه

 ختصر اختصر

 بدنا نختم معك معالي الوزير

هالسّهرة إلليّ كان  جايي يختم 
 ختِاما مسك

هيدا  هوّي يختما  بدوّ يرجع يجي 

 نختم
 

 يختم
 

 يختما
 

 ختم ختم أنهى
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 الضيّف

 باللي آلو جورج منختم 

 منختم

شعر بالغصّة  تختنقي انشالله تختنقي إنتِ وعم تاكلي
 والضيّق

 ختنق اختنق

بطلت تئلن إنك لبناني صرت 
 تخجل

 خجل خجل ىاستحي تخجل

هلقّ  خجّل خجّل جعله يخجل خجلّتو خجلّتو حمل تقلي 

هالستّ الليّ حدكّ  خجول خجول كثَيِرَ الحْيََاءِ  خجولة خجولة 

وخدا مني منكالم الناس ينعمل 
 على هالموضوع

 خد أخذ تناول خدا

 لازم تخدموا متل ما خدما جورج

فرام متل ما خدموا أخدما جورج 
 كل رؤساء البلدية

ل هذا يخدم الاستقرار  ه

 بلبنان بدنّ يخدموك

 تخدموا متل ما خدما جورج افرام 

 لحتى تخدم بلدية جونية

 خدما

 خدموا
 

 يخدم

 يخدموك

 تخدموا

 تخدم

 خدم خدم دساع

 مالية خدمات هيدا بلد

 بتْسِتْفَيد من خَدَماتكن

الإنسان يجب أن تكون في خدمة 
 في لبنان

 خدمات

 خَدَماتكن

ة  خدم

 خدمة خدمة مساعدة

بتتوءع تخرء وحدك أو مع 
 مجموعتك

 خرء خرق انتهك تخرء

 بيسير في خرء

 اإنتو ما خرءتو

 هذه اللائحة تمّ خرقا

 خرء

 اخرءتو

 خرقا

 خرق ،خرء خرق ثقب

 

 

هدم خرب خرب لبنان  خرب خرب فسد، 

ة ابأغنيتكن خربّتو هوريّ  خرّب خرّب هدمّ، دمّر اخربّتو الجم

 خربان خراب دمار خربان بيوت خربان في كمان

 خربط أفسد صار فاسداً خربطتلك خربطتلك شوي خزاينك

 خوري الل خرج

 تخرج من بيوتها

 منّو منخرج كيف

 خرج

 تخرج

 منخرج

 خرج خرج غادر
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  caramel كراميل ميّز الليّ شو
 بهلسّرعة يخرق قدر لحتىّ

ل يخرق  خرق تميّز فضُِّ

 فتَحنا خزاين تيابك

 خربطتلك شوي خزاينك

 خزاين

 خزاينك

ةٌ  رفُوُفٌ خشَبَيَّ
توُضعَُ فيهَا 

 الأغراض

 نةاخز خزانة

 بعض خسارة بعد تغيّر بكون شو
 التيار معاقل

 خسارة خسارة ضياع خسارة

 تخسري إنّو الأكبر الكابوس
 حالمك

 يمكن خسر سعد الحريري

 يخسر يعرف بدو يربح بدو اللي
 كمان

 تخسري

 خسر
 

 يخسر

 خسر خسر فقد

 خشبة خشبة منصّة خشبة المسرح خشبة على كممثلّ انتقلت

 خشية خشية اً خوف خشية يعني خشية منّو

رئيس شو خص علي بن راشد ب
 الحكومة

 شو خصك باليونان

 أنا ما خصنّي

 هوِّ شو خصّو؟

 خص
 

 خصك

 خصنّي

 خصّو

 خص خص القة

نقلُ تسَيْيِرِ إِدارَة  خصخصة بس هيدي تعتبر خصخصة 
ها ما وشَُ  ؤونِ

ةِ  ةِ مِنْ ملِكْيَِّ الْمَاليَِّ
ةِ إلى قطِاع   الدَّولَْ

 خاصّ  

 خصخصة خصخصة

نحنا مقرّرين نخصص لكل قطاع 
 اكتر من حلقة

 خصص خصص كرّس نخصص

من اقصى المعارضة وخصومات 
 مع بعضن

 خصم خصومة نزاع وخصومات

 هيدا خصم سياسي

لي بينتمي للتيار الوطني الحرّ الّ 
 هوّي خصمكن

 خصم

 خصمكن

 خصم خصم منازع لـ

ً  الرقص بتحبّ  نشوفا  وخصوصا
المينكو  flamingo ال

 ً ما خصوصا ً خصوص لا سيّ ً خصوص ا  ا

 خصوصي يمكن جايبا

ة  هوّي قاصد دورس خصوصيّ

 خصوصي

ة  خصوصيّ

 خصوصي خصوصي خاصّ 

فيا بس خصوصيتّك بينحكى   خصوصية   خصوصيتّك
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 أوقات هيك

هيام البستاني التي حضرت 
 خصيصاً من لبنان

 ً ً  اً دتحدي خصيصا  خصيص خصيصا

بتعتقد الطائفة الشيعية قريبة من 
 مام موسى الصدرخطاب الإ

ن هذا خطابك  كا

 خطاب
 
 

 خطابك

ه  ما يوجه
الإنسان لغيره 

 ن كالم

 خطاب خطاب

هاج خطة في خطة واضحة لهذا المشروع  خطة خطة تصميم، من

وردت على باله  خطر خطر عبالي شغلة
 فكرة

 خطر خطر

هلِْكٌ  خطرة خطرة كتير الإصة  خطر خطر مُ

 عمل كتير خطوات

هالخطوة ما طلع منّا شي  و

 كنت عم تعمل خطوة

 خطوات

 هالخطوة

 خطوة

 خطوة خطوة مرحلة

 خطورة خطورة أهمية قصوى عخطورتو إري الخبر وما انتبه عخطورتو

 ً على الهيئة  استقالتك قدمتا خطيا
 العامة

 اً خطي اً خطي مكتوب خطياً 

صاحب  االبعض الآخر بيعتبرو
 مشروع خطير

 خطير خطر مهلك خطير

ة هيك عندكن ة ظلّ  خفّ ة رشاقة خفّ ة خفّ  خفّ

 وتخففّو الهوا تتستغلوّ تتستغلوّ
 Fuel الفيول كلفة

 خفّف خفّف نقََصَ مِنْ  تخففّو

ة أوّل شي هيك  بتْجِي بإنسيابيّ
 خفقان قلب سريع

حَركََات القلب  خفقان
ةُ إثِرَْ  الْمتُوََاليَِ

 انفْعَِال  

 خفقان خفقان

 خفيف خفيف قليل الوزن خفيف نت خفيف الظّلإ

هيدا عامل خلاّ الناس كمان تضيع 
 كناخبين

 ش خالك تجي عبلدية جونية

 خلاّ 

 
 خلاكّ

 

 ال جعل دفع

 الف الف نزاع الف الف بين بلدينكأنا موضوع 

ة السفّر  بيشرح من خلال رمزيّ
 عن حقيقتو الخاصّة

 اللا من شحادة روبي يحاول
 عديدة رسائل إيصال

خاللك لكل  هيدي دعوة من

 الل
 
 

 اللا

 

 الل الل عبر



114 
 

 الشباب

هذه المسألة رح نشوفا من 
 اللكن

خاللن بتئدر تكون عندك  من
 البوصلة

بدكّ من خلالو تحقق كل ما تريد 
 تحققهأن 

 اللك

 
 لالكنخ

 
 اللن

 
 اللو

ت خآلن هون  آلن وليد مولود آلن إ

هّاب  خلص دور وئام و

 لكن وقتنا خلُِصْ 

ة  هيك بتكون خلصت سهرتنا للَيَلِْ

 الحلقة لتخلص عالبيت نرجع رح
 الهبر سيمون

 عم يخلص الوئت

 خلص مبروك الوظيفة

 خلص

 خلُِصْ 

 خلصت
 

 تخلص
 
 

 يخلص

 خلص

 خلص خلص انتهى

ص أبلغ من الكلام فخلّ  اشو بقِولو
 ماريو نادين نجيم

 صخلّ  خلّص أنقذ صخلّ 

خلصّت أنت وخيكّ من رصاص 
 القنّاصة في لبنان

 خلصّنا حديثنا مع سليم إدةّ

 خلصّت
 
 

 خلصّنا

وصل إلى 
هايته  ن

 خلّص انتهى

عمال ناجح أهذه الخلطة لرجل 
 متلك

 خلطة
 

 خلطة خلطة مزيج

 خلقوا بفرنسا

 خلئ بسيدني

 ليش خلئت بسيدني ونزلت علبنان

أيّ موضوع كتَبت عنّو وخلق 
 جدل

 كنتِ بتحبيّ تخلقي بجسد رجل

 خلقوا

 خلئ

  خلئت

 خلق

 تخلقي

 خلق  خلق ولّد

 بدكّ تفشّ خلقك

 طلع خلقو المخرج وعم بعيّط

 خلقك

 خلقو

 خلق خلق مزاج

 خلقان مولود وليد خلقان في خلقان الليّ باليوم خلَقاني
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 المسيح

 في خلقان الليّ باليوم خلَقاني
 المسيح

 

 خلَقاني

 خلل خلل عطب خلل هيدا خلل ما في التنسيق

فاجعة من هالنوع مع قرايبينك 
 خلتك أقل تحمّلاً لهلفاجعة

 خلتك

 

 ىخلّ  جعل صيّر

 يني اسألك سؤالبس خلّ 

هلّ   ءخليّ لحالو 

 إليسّا تقلّد خلَيّا عم

 خليت حدا الليلةما 

 خليّك معي

 اينطرو خليّنُ معليش

الت دبلوماسية اون يعملويّ خلّ   تشك

 ما رح نخليّا بعينك سامر

 تاخدي إنوّ تفكّري يخلّوكي معقول
 إجازة

 معقول يخليّكي تغطيّ جريمة قتل

 ينيخلّ 

 خليّ

 خلَيّا

 يتخلّ 

 خليّك

 خليّنُ

 ونيّ خلّ 
 

 نخليّا
 

 يخلوّكي
 

 يخليّكي

 ىخلّ  سمح ترك

هدين أعزّائي  خلىّ بقي ظل خليّكن معنا خليّكن المشا

 نا ننطلق من هونيخلَّ 

 ونا نزئف كلنا سواخلّ 

 نايخلَّ 

 وناخلّ 

 خلىّ ا بناهيّ  

بعد ما صار عمرو سنة العمر 
 الطّويل الله يخليّ

هيفا  الله يخليّا 

 الله يخليّكن لبعض

 يعطيك الف عافية ويخليّلك امك

 يخليّلنا ياكن أنا بِدوَري بقلكّن الله

 يخليّ
 

 يخليّا

 يخليّكن

 يخليّلك
 

 يخليّلنا

 خلىّ حفظ أبقى على

ة وخَمْس وتلاتين  في أكتر من ميِّ
 عيلة

لفين وخمسة طرحت أربعة آب أب

 خَمْس
 

 خمسة

 خمس خمس عدد مفرد
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 فكار تبيّن الطريق الأنسبأ

عارضت بإسمك الشخصي بناء 
 خمسميت مسكن لفلسطينيين

 خمسميت خمسماية مركّبعدد  خمسميت

ة وخمسين  لف دولار ما أميّ
 ااندفعو

 خمسين خمسين عدد خمسين

كلّ يوم خميس بتستقبل العالم 
ة  بالمكتب بالأشرفيّ

أحد أيام  خميس
 الأسبوع

 خميس خميس

شو العنوان الجامع لخوضكن هذه 
 الإنتخابات

 خوض خوض دخول لخوضكن

 خوف خوف خشية خوف هل هو خوف من التوطين؟

يخوفوون يقلولن بأول  اكانو
 متل ما قرينا نطفولت

 خوّف أخاف أفزع يخوفوون

 خويّف خوّاف فزع، جبان خويّف مين خويّف أكتر شي؟

 خي هنيئًا للدعّاء خي خي منيحة يرتك

 خيّات تلات إنتو

ربْيت مع أختك ماريا وخيّك 
 جوزيف

ليش بتعرف شو أسماء ولاد خيّو 
 بفرنسا

 ل خييّ تإنت م

تك وجبرتن اانت أخدت خيّ 
 ايتحجبو

 خيّات

 خيّك
 

 خيّو
 

 خييّ 
 

 تكاخيّ 

 شقيق

 

 خيّ  أخ

 هيدا خيار مين؟

هلسفرة كفترة  ة  كانت ضروريّ
 تأمّل وحسم خياراتك

 لكن شو خيارك؟

 خيار

 خياراتك
 
 

 خيارك

ختْيَِار  بيَْنَ ا
 شيَئْيَْنِ 

 خيار خيار

الكابوس الأكبر إنوّ تتعرضّي 
 خيانتك للخيانة أو تنِكشف

 الخبر الأكبر إنوّ تتعرضّي للخيانة

 خيانتك
 
 

 خيانة

 خيانة خيانة عدم صيانة

 خير خير ضد شر خير تصبحو على ألف خير

الموركس عم بتساعد جمعيّات 
 خيرية بلبنان

بتقدري تساهمي بهيك أعمال 
ة  خيريّ

 خيرية

 
ة  خيريّ

 خيري خيري نسبة إلى خير
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هلأديّ خيفان؟  شو بيك 

 خيَفانة تجي عَوِجّيلأ 

مني إذا خيفانين من وضعو الأ
 ليش قاعدين حدوّ

 خيفان

 خيَفانة

 خيفانين

 خيفان خائف فزع

بيَْتٌ مِنَ الكتََّانِ  خيمة ي ينصبلنا خيمة بكراخلّ 
وفِ   أوَْ مِنَ الصُّ

ة  خيمة خيم

 

 دأأ دقق أمعن النظر يتدأأ بدو يتدأأ بالموضوع

الطائف قديش في تعددّية اليوم داخل 
 الشيعية

في قلب/ في  داخل
 باطن

 داخل داخل

أللفين عشرة كمدام أبو  السنة داخلة 
 هشَيما

 نحنا على شو داخلين

 داخلة

 
 داخلين

 داخل داخل مقُبل

ممكن القطاعات ترجع تفوت للداخل 
 عبر بعض المافيات

قلب، باطن،  داخل
 عكس خارج

 داخل داخل

ة داخلية   داخلي داخلي خاص، باطنيّ  داخلية فهمت الفكرة عظيمهويّ

 دار دار أشرف عليه تدير إنت عم تدير إندفكو أميركا

حب في الغسالة ديوان شعري ليحيا  
 جابر عن دار رياض

 دار دار مركز نشر دار

سياسي ثأري من التيار الوطني الحر في 
 عقر دارك

ها فارس سعيد  معركة ثأر سياسي يخوض
 في عقر داره

 دارك

 

 داره

 دار دار بيت

 دار أدار سيّر يدير منيح هلقدّ  حوار يدير بيعرف

 دارس دارس متعلِّم دارس لله عليك شو دارساسم

 داشر داشر متجوّل  داشر والجبال بهلجرود داشر فترة شفناك

مظاهرة داعمة للجنرال بعد  مين نظم 
 إلتجاءو للسفارة الفرنسية

 طب مين داعمو

 داعمة
 
 

 داعمو

 داعم داعم مساند

هذه العملية داعماً  دخل مباشرةً إلى 
 الئحة مقابل لائحة أخرى

 ً ً داعم اً مساند داعما ً داعم ا  ا

 ودوافع وخصائص الثقافة تأثير بتؤول
 Leadership الـ

 دافع دافع سبب ودوافع

م نشوفا أو يدافع عن اللي عالصورة 
 نفسو

 دافع دافع حَامَى عن يدافع
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 دقت طعمتا

 شوكولا الـ تدوقي بدكّ عبير

 دقت

 تدوقي

ه  قاد ذاق اختبر طعم

ة  نظام غذائيّ  دايت دايت عاملة عبير ، مستعارةكلم
diet 

 دايت

تقَسْيِمٌ انِتْخَِابيٌِّ  دائرة دائرة بعبدا أو قضاء بعبدا
إداَرِيٌّ ينَتْخَِبُ 
هِ الْمُوَاطنِوُنَ  فيِ
هُمْ  مَنْ ينَوُبُ عنَْ
مَانِ أوِ  فيِ البَرلُْ

 الْمَجَالِسِ 
ةِ   البلََديَِّ

 دائرة دائرة

تابعت نشاطات الرئيس عصام فارس 
 بشكل دائم

يعني المأصود إنو يكون عنّا مرجعية 
 مرجعية دايمة

هنيّ  هضم شي بشاركك ضيفين دايمين  بأ
 ليليان نمري ونبيل عسّاف

 دائم

 

ة  دايم

 

 دايمين

 دايم ،دائم دائم مستمر

 

 

ً  شكراً  الم  على كلامك اليّ دايما هو 
 جديد

ً دايم ً دائم باستمرار ا ً دايم ا  ا

هذه الزيارة للرئيس سليمان  مين دبّر 

 عريس ندبرلك رح

 دبّر
 

 ندبرلك

 دبّر دبّر خطّط

ة دبكة مننزل عالدبكة وأوف أوف  دبكة دبكة رقصة شعبيّ

الت دبلوماسية اون يعملوخليّ   تشك

 

منسوب إلى  دبلوماسية
 الدبلوماسية

 دبلوماسي دبلوماسي

 ً بشكل  دبلوماسياً  بس دبلوماسياً  نخدشت سياسيا
 دبلوماسي

 اً دبلوماسي اً دبلوماسي

ة ابدنّ يكونو ة أكتر شي دبلوماسيّ  دبلوماسية دبلوماسية كياسة دبلوماسيّ

 دثر اندثر امّحى تندثر شيئا فشيئا تندثر

هذه العملية  جنبلاط دخل مباشرةً إلى 

دخلت عبيتك شفتي مدام أبو مرعي لما 
ة  بعد وقوع الجريم

 هيكي عيوني اأنا من وقتا دخلتو

ما بدو يدخل مع فريء تاني خارج 
 السيادة الوطنية

 السياسيين ابداّ تطلع الصرخة بدنّ يدخلو

 دخل
 

 دخلت
 
 

 ادخلتو
 

 يدخل
 

 ايدخلو

 دخل دخل ولج
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 سندخل إلى موضوع اتفاق الطائف

 طالما رح ندخل الى هذا المحور

 فينا ندخّلو

 كان مفروض أدخل على بريك

ي بعد البريك حول مندخل بالمحور التال
 الطائف

 مع تدخل كل شخص بمسألة الجيش

 تشيليا وترجعي فيا تدخلي

 
 سندخل

 
 ندخل
 ندخّلو

 أدخل
 

 مندخل

 تدخل
 تدخلي

 بوكرا تعيينات إدارية مين بدوّ يدخّّل فيا

 لك بتفاصيلما رح دخّ 

 يدخّّل
 

 لكدخّ 

 دخّل أدخل أوَلْجََ 

 تخوّف من دخول سوري الى طرابلس

 من أوّل دخولو شمعة طولو

 دخول

 
 دخولو

 دخول دخول ولوج

مخزون،  خيرةد إيقونة أو دخيرة ما بتفْارقْكَْ  اً في دايم
 مؤونة

 دخيرة خيرةذ

 دخيل أرجو  أتمنى دخيلك وقالتلك دخيلك هيك عملتا

 عم يحكيني عن دراسات نعملت

ة هذه الخطة  تم دراس

 دراسات
 

 دراسة

 دراسة دراسة بحث

ديّ دور محققّ جرايم مستوحاة من أبت
ة  دراما واقعيّ

ةٌ لجَِانِب   دراما حكَايَ
مِنَ الحيََاةِ 
ةِ يقَوُمُ  الإنسَْانيَِّ
هَا  بِأدَاَءِ أدوَْارِ

مُمثَلِّوُنَ 
لاتٌَ علَىَ  وَمُمثَِّ

الْمسَْرَحِ 
هَا  يقُلَِّدوُنَ فيِ
أشْخَاصاً فيِ 

هِمْ   لبَِاسِ
هِمْ  وَأقْوَالِ
هِمْ   وَأفعَْالِ

ما  دراما درا

 درب درب طريق درب در كالم الناس ارافقو

مَا يتُخََطَّى مِنَ  درج البلد حديث درج على الحال ماشي
الأدنْىَ إلىَ 
الأعلْىَ، أو 

 العكس

 درج درج

 درجة درجة رتبة درجة عم تشعر إنك مواطن درجة ثانية
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أصدقاءك ومْأنقّ بمظهرك لدرجة إنوّ 
 بقلولك إنكّ ابتمشي والمكواية بتمشي

 درجة درجة حدّ  لدرجة

 هوّي درزي

 ما في دروز

 درزي

 دروز 

نسبة إلى 
الطائفة 
ة  الدرزيّ

 درزي درزي

بركي بتكون هيدي درس لإلنا كوسائل 
 المإ

 درس درس قسط من العلم درس

 medicine تدرس عم الكبيرة الصبية

 هونيك درست أميركا على رحت رجعت

ة ة بالجّامعة اللبّنانيّ  درستي العلوم السيّاسيّ

 تدرس

 درست

 
 درستي

 درس درس تعلّم

هُ فصََارَ  دركبوكن دركبوكن دفَعََ
ينَقْلَِبُ علَىَ 

هِ   نفَسِْ

 دركب دحرج

 وفي مجلس دستوري غايب

ة  رح يعُطى تعديلات دستوريّ

 دستوري
 

ة  دستوريّ

نسبة إلى 
 الدستور

 دستوري دستوري

كمية قليلة جداً  دشَِشْ  شَشْ دِ 
 من المال

 دشش سعر زهيد

دعوا المواطنين إلى حضور 
الدي الكبير  الإستعراض الم

 ستوديو على ندعي رح

 دعوا
 
 

 ندعي

طلب منه 
 الحضور

 دعا دعا

 هويتك تضمنت دعايات

طلع إنوّ نادين عملتا وفي  احتىّ تتأكّدو
 دعاية لبنة تعنايل كمان

 دعايات

 دعاية

 دعاية دعاية عالن

 غريب إنكّ تدعم حكمت ديب

 رح تدعمين بالأغاني

 تدعم

 تدعمين

 دعم دعم أسند

ة الأعمال دعم ة اللبنانيّ  المشتركة الإيرانيّ

 دعمكن لكل شكراً 

 دعمت ترشيح النائب الحالي

ها  مين دعمه ب

ها  اللائحة المقابلة مَن يدعم

 دعم
 

 دعمكن

 دعمت
 

 دعمه

ها  يدعم

 دعم دعم سند

 دعوة دعوة طلب الحضور دعوة دعو من خاللك لكل الشبابهيدي 
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 ناطر دعوتو

 من سنتين دعيتنا على مؤتمر صحافي

 
 دعوتو

 دعيتنا

ه دعوة تدعي لازم تدعي لانتخابات فرعية  دعى دعا وجّ

د هيك د  دغري حالاً  من دون إبطاء دغري غريإدرت وصلت على هوليوو

 عن دفاع معركة تخوض اليوم طرابلس
ة الهوية  السنيّ

 دفاع دفاع حماية دفاع

 دفاعي دفاعي نسبة إلى دفاع دفاعية في استراتيجية دفاعية

مَجْمُوعُ أوَْرَاق   دفتر دفتر شروط اشو بدن يعملو
ة    مضَْمُومَ

 دفتر دفتر

الد دون  لأل القانون بيمنع دفع المال
 تمنتعَشْر سنة

 بيناتنا دفعلك حقوق القصة؟

 عنكّ الأقساط اما دفعو

 قديش لبنان عم يدفع الثمن

 بس ما معو مصاري يدفعلك

 دفع

 

 دفعلك

 

 ادفعو

 يدفع
 

 يدفعلك

أداَءُ مَا علَى 
نسان من إل

 مال

 دفع دفع

 الخروج إلى بك دفعت اليّ هيي

 شو اللي دفعك تترك شغل أميركا

أهالي كترمايا  أثار غضب شعبي من قبل 
 دفعن ليضربوا المتهم

 دفعت

 

 دفعك

 دفعن

 دفع دفع جعل

 دفق دفق صبّ  ندفقا مش ندفقا عالرئيس السنيورة

 تلفون آخر دقيّتيلا إنتِ 

 ربح بس هنيتّو دقيتّلو

 دقيّتيلا

 دقيتّلو

 دق هاتف اتصّل

 علباب دقّ 

 شي أوّل علي وبدقوّ هيّ  هيدي

 دقّ 

 بدقوّ

 دقّ  دقّ  قرع

 دئيئدقيق،  دقيق شائك دئيئ هيدا موضوع دئيئ معالي الوزير

هلو تحية للدكتور كمال   بوجّ

 كان فيِا الاستاذ ملحم والدكتورة فاديا

 دكتور

 الدكتورة

ةٌ تعُْطىَ  صفَِ
على  حازَ لِمَنْ 

هادةَِ  شَ
الدُّكتْوراه فيِ 
بِّ أوَِ  الطِّ
الأدَبَِ أوَْ 

 دكتور دكتور
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مُختْلَِفِ العلُومِ 
 الأخُْرى

هادةَ   دكتوراه الله حزب ضدّ  دكتوراه يعمل عم هيئتو أعَلْىَ شَ
ة  تُمنْحَُ  جامعِيَِّ
هادةَِ  بعَْدَ شَ

 الِإجازَةُ 

 دكتوراه دكتوراه

 دلّ  دلّ  أرشد دلتّ صابع الاتهام دلتّ باتجاه حزب اللهأول أ

ة، إرشاد،  دلالاتا منطقة إلا دلالاتا الم
 برهان

 اللة اللة

 إذا معوّد عالدلع

 يعني منك معوّد عالدلعة كتير

 دلع

 دلعة

 ، دلعةدلع ةعال لال

 علّ د تدلعّ تدلّل تدلعك قلتلاّ لرلى تدلعك

ة دلعونة تركيز كبير على دلعونة  دلعونة دلعونة رقصة لبنانيّ

المتربي في  دلوّعة عندك دلوّعة
 العز والنعمة

 دلوّع مُدلعّ

 دليل دليل برهان دليل دليل على إنو التصميم مع التصميم

 عليه دمضبط القوى الأمنية لقميص 

 ك للبنانبطّل دمّ 

 دم

 
 كدمّ 
 

سائِلٌ أحَْمَرُ 
يجَْرِي في 
عُروقِ الكائِنِ 
ً أوَْ  إنِسْانا

 ً  حيَوَانا

 دم دم

ألدمغة الشابة  دماغ دماغ مُخّ  أدمغة حكيلنا بالنسبة 

 كيف بداّ تندمج

 صار في دمج

ة الإنسان ارعد دمجو  عملن بخدم

 تندمج

 دمج 

 اودمج

 دمج دمج جمع

 دمعّ دمعّ انِسْكََبَ الدّمع دَمعّتْي تحكي وعم إنتي هلقّ دَمعّتْي

بين رونزا وأمال مين دَمعْتِا أقرب 
ة  عصبيّ

مِنَ  قطَْرَةٌ  دَمعْتِا
مْعِ   الدَّ

 دمعة دمعة

ة  آنسة دموازيل البلد بحديث  دموازيل أهضم مين  ،مستعارةكلم
demoiselle 

 دموازيل

دهبية بستوديو الفن الميدالية  دهبية حزت عال
ذهبية  ال

 دهبية ذهبية

هشت هشت طلعت شفت ودُ  دهش دهش تفاجأ ودُ

ة  مزدوج دوبل أيدانتيتي دوبل عايش هل ، مستعارةكلم
double 

 دوبل

الجلبا اشتغلو إلي الناس من إنت  دو
doublage 

الج ة  دبلجة دو ، مستعارةكلم
doublage 

الج  دو
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بتأديّ دور البنت السويدية اللي بتتزوّج 
 رجل مصري

 دور دور عَمَلُ الْمُمثَِّلِ  دور

 ما بتخاف على دورك للمرحلة المقبلة

ة في لبنان  خوف عَدور السنّ

 دورك
 

 عَدور

 دور دور عمل

 خلص دورو

 دوري هلقّ

 دورو

 دوري
 دور دور ترتيبك

لاعب روكبي محترف يلعب في الدوري 

 الأوسترالي
 دوري

ةٌ مِنْ  طريقَ
طُرُقِ تنَْظيمِ 

الدَّوْراتِ 
ةِ  الريَِّاضيَِّ

يلُاعِبُ فيها 
الفَريقُ 

ةَ  الْمشُتْرَِكُ بقَيَِّ
 الْمشُتْرَكِينَ 

 دور دوريّ 

مُختْلَِفُ  دورات من إدي دورات كاملة
 الْمَراحِلِ 

 دورة دورة

ة وخمسين  اندفَعَو ةُ  دولار لف دولارأميّ الوَرقََ
الخضَْراءُ 

هِيَ الوَحْدةَُ  وَ
ةُ  النَّقْديَِّ

ةِ  ملَْ ةُ لعُِ الأسَاسيَِّ
الوِلاياتِ 
الْمتَُّحِدةَِ 

ةِ   الأمَْريِكيَِّ

 دولار دولار

كل يوم منشوف تحفير طرقات دول 
 المتوسط

 مل تباعي في ألي دولة اخرىعليش عمن

 دول 

 
 دولة

 بلد

 

 دولة دولة

شكرا لدولة الرئيس على كل الجهود اليّ 
 عم بتقومو فيِا

لقَبٌَ يطُلَْقُ  دولة
رئَيسِ  على

ةِ في  الحكُومَ
 لبُنْانَ 

 دولة دولة

نظِامُ البلِادِ  للدولة يعني السيادة في للدولة
ها هازُ  وَجِ

 دولة دولة

ةإ  جماع دولي على الحكوم

 دولية رعاية

 دولي

 
 دولية

 دولي دولي نسبة إلى دولة

 دون دون غير دون من دون أي استثناء

لعقَيدةَ الَّتيِ ا ديانة الوالدة والوالد من غير ديانة
ها  يؤُْمِنُ بِ

 الإنسان

 ديانة ديانة
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 ديسامبر وعشرين بخَِمْسَ  يالدك عيد
Décembre 

هْرُ الثَّانيِ  ديسامبر الشَّ
عشََرَ مِنَ 

هورِ  الشُّ
ةِ   الغَربْيَِّ

 ديسامبر ديسمبر

ولديق الوقت صرتو اتصوّرو حلقات 
هار  بالن

ة ولديق  ديق ضيق قلّ

ة  معجم كسيونيريد معكن كسيونيريد الواحد بدوّ صار وسليم ، مستعارةكلم
dictionnaire 

 كسيونيريد

 ديكور ديكور زينة ديكور مختلف ديكور

 هيدا تطور ديمقراطي

شكراً لئلك أمين عام الجمعية اللبنانية 
ة الإنتخابات  لمراقبة ديمقراطيّ

 ديمقراطي

 ديمقراطية

مبَادِئِ  الْمُؤْمِنُ بِ
العَدْلِ 

في والْمسُاواةِ 
الحقُوقِ 

والْمُدافعُِ عَنِ 
ةِ   الديِّمقُْراطيَِّ

 ديمقراطي ديمقراطي

 للحركة وحبكّ المرحة روحك ابتشبه
ةلوا  ديناميكيّ

ة  ديناميكية ديناميكية نشاط ديناميكيّ

هيفا مَاعِ  دينتو شديّلو دينتو   ةنيْ دَ  أذن عضُْوُ السَّ

 تأتي من إلتزام ديني متزمّت

الت وعم تتمرنّي لتشاركي  بتلات ح
ة  دينيّ

إنتو معنا الليّلة لنحكي عن حفلين دينييّن 
متْوُن  أقَ

 ديني

 

ة  دينيّ
 

 دينييّن

 ديني دينيّ  نسبة إلى دين

 اً ديني دينياً  بشكل دينيّ  اً دينيّ  اً جرّ الناس دينيّ استعملت شعار ل

ة  زوج ديو ديو بتضلكن انشالله يعني ، مستعارةكلم
duo 

 ديو

 عن قصايد ضحكت بيتضمّن هالديوان
  كبيرة قضايا

إنت معنا الليّلة لنحكي عن ديوانك 
 الشعّري

 ديوان
 
 

 ديوانك

كتِابٌ تجُْمعَُ فيهِ 
قصَائِدُ شاعِر  

 أوَْ شعَُراءَ 

 ديوان ديوان

ستراليا الحلوي بأ اتظلحالهيك 
 بروبورتاج حوالى خمس دآيئ

الت دقايق  بعد عندي 

 نعشر دقيقة فقططعندي حوالي البعد 

 دآيئ
 
 

 دقايق
 

 دقيقة

ةٌ  وَحْدةٌَ زَمنَيَِّ
تعُادِلُ جُزْءاً 
 مِنْ ستِيِّنَ جُزْءاً 

 دقيقة ة،يئئد دقيقة
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 ذات بيحمل فيلم
 العنوان

 دولة ذاتا هي بعدا
 الرئيس

 شي أول حكيتن اليّ
 ذاتن هنيّ

هو  السبّب بنفس البلد 
 ذاتو

 ذات

 ذاتا
 

 ذاتن
 

 ذاتو

  ذات ذات نفس

هدينبديّ ذكّر   المشا

 أكيد بأغنية ذكَّرك رح
 نسيتيا ما إنتِ 

بديّ ذكّركن إنوّ بديّ 
 إسم الأغنية

 ذكّر

 ذكَّرك

 

 ذكّركن

 ذكّر ذكّر جعله يتذكّر

 خبارأل ذكرت هيك 

رح نجِي على ذكرن 
 على كْل حال

نفّذت شركتكن متل ما 
إلعالنية  ذكرنا الحملة

 إلنتخابات البلدية

 ذكرت

 ذكرن

 

 ذكرنا

 ذكر ذكر نطق به

نحنا عشية ذكرى 
مام موسى تغييب الإ

 الصدر

عندك كتير ذكريات 
 حلوة عن الوالد

 عم تحكي ذكرياتو

 ذكرى
 
 

 ذكريات
 

 ذكرياتو

جَريَانُ ذكِْرِ شيَْء  
حَدثََ في الماضِي 
بِاللسِّانِ أوَْ حضُورُهُ 

 في البال

 ذكرى ذكرى

 على احافظتو ذلك رغم
 يمانكنإ

 ذلك ذلك شارة للبعيدإاسم  ذلك

ة ذوّاقةال لأنوّ  ذوّاقة ذوّاقة كثيرة الذوّق ذوّاقة التوّنسيّ

هذه  حاول يجيّر 
 الاستقالة على ذوقو

ةٌ تجَعَْلُ  ذوقو ةٌ معَنَْويَِّ حَاسَّ
النَّفْسَ أوِ الشُّعوُرَ 
هِ  يتَأَثََّرُ عنِْدَ استْقِبَْالِ

 لأثِرَ  فنَيِّّ  أوْ أدَبَيِّ  

 ذوق ذوق
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الإستاز زياد عبد الصمد رح إترك 
 يعطينا رابور

 رابورك التالت كيف مش واصلتلك

 رابور

 رابورك

، مستعارةكلمة  تقرير
Rapport 

 رابور

 راجع من دبي ضغري

 راجعة منيح بعد البرازيل

 راجع 

 راجعة

 راجع راجع عائد

اتصل به  راجعكن حدا راجعكن من وزارة الطاقة
 لمعالجة مسألة ما

 راجع راجعَ

 على دبي راح

 راحت الايام السودا من لبنان

 راحو عالدوحة واتفقو عضهرن

 رجعت رحت على أميركا

 يعني رحتلوّ أوّل مرّة

 سنة رحتوا وقتا

 خليّنا نروح ععكار

 يروح يغسّل حالو لأنوّ فيِنُ نجس

 حالن يفحصو كلّن يروحو إنوّ

 ليش ما منروح عفدرالية

 يروح يغسّل حالو لأنوّ فيِنُ نجس

 حالن ايفحصو كلّن ايروحو إنوّ

ما منعرف بكرا وين بتصير ممكن 
 تروح

 راح

 راحت

 اراحو

 رحت

 رحتلوّ

 رحتوا

 نروح

 يروح

 يروحو

 منروح

 يروح

 ايروحو

 تروح

 راح راح ذهب

هللا راد الأسبوع المقبل  اللقاء 

 نريده محمية طبيعية للتاريخ

 ماذا يريد اللبنانيون الأستراليون

 تحققهتحقق كل ما تريد أن 

 راد

 نريده

 يريد

 تريد

 راد أراد رغب

الم  طوني له خبرة واسعة في الإ
 راديو وتلفزيون

كلمة مستعارة،  المِذيَْاعُ  راديو
radio 

 راديو

ة  كيف بتعيّدو راس السنّ

 السنة عراس معَكْي هيفا مظبوط

هالراس السنة رح يكؤن لَإلِك غير 
 عن كل السنين

 السنة راس

 عراس

 هالراس

 السنة راس السنة رأس السنّةبداية 

مين راضي أكتر اليوم قلبك أو 
 عقلك؟

 راضي

 راضية

 راضي راض   مسرور
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 ما كنتِ راضية عندورك

الحَْاكِمُ أوِ الآمِرُ  راعي أنا بكون راعي صلح
 أوِ الْملَِكُ 

 راعي راع

 راغب راغب حارص على راغب كان عاجز أو غير راغب؟

 رافقو در كالم الناس

 الليلة رافقونا الكفاءات فريق

 رافقو

 رافقونا

 رافق رافق صاحب

 هلقّ؟ شوي رقتي

 شوكولا تاكلي لتروقي لازم

 رقتي

 لتروقي

 راق هدأ سكن

توكلّي تحرّي خاص يراقب 
 تحركّات البتِحبِيّ

 راقب راقب حرس يراقب

رح تكوني صاحبة الخمّارة 
 وراقصة

عرض ضخم لبابا نوال من فنلندا 
 وراقصةمع ميتين راقص 

 راقصة

 راقص

 راقص راقص يحَتْرَِفُ الرَّقْصَ،

 راكب راكب جيّد راكبة هيّ راكبة الاصّة

رَمْزٌ حسِابيٌِّ يَدلُُّ  رأمك تركلي رأمك
ةِ الشَّيْءِ  على قيِمَ

هِ   أوَْ على صاحبِِ

 رأم رقم

اهن بعد اهن هل فينا نر اهن غامر نر اهن ر  ر

 رأى رأى نظر إلى يراه الخيار الايراني كما يراه البعض

 الخيار الايراني كما يراه البعض

شو رأي الناس بالانقلابات على 
 الطائف؟

 شو رأيك بالمشروع

 بقا شو رأيكن

 بعد في كتير ما أخدنا رأين

 هيدا رأيو

هالرأي اليّ حضرتك حكيت عن 
 زل الناس

وكان هالدعم يعني معاكس لرأي 
 عمّك

  يراه

 رأي

 

 رأيك

 رأيكن

 رأين 

 رأيو

 هالرأي

 لرأي

مَا يعَتْقَِدهُُ الإنِسَْانُ 
 ً  ويََرَاهُ صَحيِحا

 رأي رأي

عليه خطوط  هالراية الحلو rayé هالراية شو شادي يا
 أفقية متوازية

 راية rayéكلمة مستعارة، 

هورية  عم تؤول إنوّ رئيس الجم
 رايح

 رايح

 رايحة

اهب  رايح رائح ذ
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شايف انوّ الامور رايحة بإتجاه 
 حرب اهلية

 رايحين نحنا سوا كلنا

 رايحين

ها فريق العمل  صور رائعة اتانا ب
 من منطقة فاريا

مَا يثُيِرُ الِإعْجَابَ  رائعة
 ويَشَُدُّ الانتْبَِاهَ 

 رائع رائع

 انشاالله يا رب

 قررت ما تغني إلاّ للرب

 حاج كل شي تحملو لربنا

 رب

 للرب

 لربنا

 رب رب اله

هور فيِا ربح إذا خليّنا نشوف  الجّم

لما ربحت جايزة يوسف الخال 
 توفيّ والدك

 هيدي ربِحِْتْ ولاّ ما ربحت

 ربحتوا بالحدث

 ً  ربحنا نحنا معنويّا

 ربحوا نعم

 إذا سجلّو تلاتة معناتا ربحوكن

 يخسر يعرف بدو يربح بدو اللي

لأنّو  امش بحاجة إنّو يربحو
 ربحانين

 ربح

 ربحت

 

 ربِحِْتْ 

 ربحتوا

 ربحنا

 ربحوا

 ربحوكن

 يربح

 ايربحو

 ربح ربح فاز

هالإنتخابات  الأرباح اقتصرت ب
 عالربح

 ربح ربح زوف عالربح

ة ليرة آلاف ست ربحان صار  لبنانيّ

 بحاجة إنوّ يربحو لأنوّ ربحانين

 ربحان

 ربحانين

 ربحان رابح كاسب

 ربط بمجال لفترة واشتغلت
ة باللغة ؟؟الـ بقناة الفقرات  الفرنسيّ

هالكلام أوف   كانت تربطنمين ألكّ 

 ربط

 تربطن

 ربط ربط وصل

 ربما ربما لعلّ  ربما مظلوما نفسك اعتبرت ربما

شو الخلاصة اليّ ممكن تاخدا من 
 هالربورتاج

ل هالربورتاجين  ن خال

 ربورتاج

 ربورتاجين

كلمة  تقرير مصوّر
 reportage،مستعارة

 ربورتاج

فصَْلٌ مِنَ  ربيع الهندي الصيّف ربيع الكتاب عنوان
ةِ   الفصُُولِ الأربْعََ

 ربيع ربيع

  في عندك ربيعة ريكي
 

 ربيع   ربيعة
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هذه الزيارة؟  رتبّ رتبّ نظّم رتبّ مَن رتبّ 

 رتكب ارتكب قام بـ ترتكبي كرمال مين معقول ترتكبي جريمة

وعنا رجاء لكل شخص قلبو 
 ضعيف إنو يغادر الغرفة

 رجاء رجاء طلب ملحّ  رجاء

 رجع شرح المسألة

 إدرت تشارك معنا رجعت

 مرتبّة هيك رجعتِ  كيف

 فورما format للـ رجعتو
 الأميركي

 روما من مؤخّراً  رجعتي نادين
 وتونس

 رجعنا شلنا الغطا عن سوريا

 متل ما كانوا أبل من زمان ارجعو

 لازم نرجع نئرا إبن خلدون

هذه  فرنسوا رح نرجعلك في سياق 
 ةلحأل

نظرتِ سنة لترجعي تحصلي على 
 هالدور

 آخر  بجزء التَِرْجعَو التقليد اإحذرو

طلب منّا اليوم ليموزين ليرجع 
 عالبيت

 تفتح لترجع الإندفاع بنفس سعيتوا
 MTV الـ

 صليبي! لجورج لنرجع

 يرجع يطل على وسط بيروت

 الضيعة ايحبّو خلاّ الناس يرجعوا

 منرجع منقلّن مرة تاينة

 رجع

 رجعت

 رجعتِ 

 رجعتو

 رجعتي

 رجعنا

  ارجعو

 نرجع

 نرجعلك
 

 لترجعي
 

 التَِرْجعَو

 ليرجع

 لترجع
 

 لنرجع

 يرجع

 ايرجعو

 منرجع

 رجع رجع عاد

 شو رجعّك عالجامعة الأميريكية

بنت إختك ريتا الليّ رجعّت الفرحة 
 عبيتكن

 رجعّني على الاستنابات القضائية

 رجعّك

 رجعّت

 

 رجعّني

 رجعّ رجعّ أعاد

هتزّ  ترجف كيف لئيتا عم ترجف  رجف ارتجف ا

 رجال الخير في لبنان

  ؟بتحبّ ترجع رجل

 رجال

 رجل

الذَّكرُ البالغُ من 
اس، خلاف  النَّ

 رجل رجل
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 لرجل هذه الخلطة لرجل اعمال ناجح
 .المرأة

 رجى رجى أمل وبترجّاكن وبترجّاكن ما إنفهم غلط

دها رجل رجيل بغِارو مثلاً  رجيل في  رجيل لارج مفر

شهر الجايي رح يصدر ألبومك 
 الأوّل

 رح سوف حرف استقبال رح

 بديّ رحّب بالاستاذ سجيع عطيه

 الليلة فين منرّحب نحنا

 رحّب

 منرّحب

 رحّب رحّب استقبل بفرح

فرض عليه  يرحلّوك رح يرحلّوك على على لبنان بعتئد
 الرّحيل

 رحّل رحّل

ة رحلة إنتَ طالب رحلة  رحلة رحلة نزه

هُ  يرحمو هوّ جورج افرام الله يرحمو  رحم رحم غفََرَ لَ

 رخصة رخصة ترخيص رخصتا ديزني من عَرخصتا احصْلتو

 منيحة اياها ردلك

عملت مشاكل شحطوك فوتّوك 
 ردوّك طلعّوك إلى الحلم

 ردلك

 ردوّك

 رد ردّ  أعاد

 إجاني ردّ من معالي وزير الداخلية

 شو ردكّ 

 ردّ 

 ردكّ

 ردّ  ردّ  جواب

 عم تردّ علي

 ليش بدوّ يردّ بالخليج

 اتلْقََّيتي telephone تلفون آخر
 علي ورَديّتي

 تردّ 

 يردّ 

 ورَديّتي

 ردّ  ردّ  أجاب

 السّهرانين فعل رد بكون عم كيف

ة من قبل  أثارت ردود فعل سلبيّ
 السيّاسييّن

 فعل رد

 فعل ردود

 فعل رد فعل رد جواب

ً  إجابةً  اً ردّ  ردًّا على ما ورد في كلام الناس  اً ردّ  رداّ

 كمان الفعل ردة كانت شو

هلك  شو كانت ردةّ فعل أ

 الفعل ردة

 ردةّ فعل

 فعل ردةّ ردّ فعل جواب

 رسا رسا توقّف رسيت رسيت مراكبكن عنِّا

 كانت رسالة أمل

  شفنا رسالتا كمان عكل حال

إحدى هالرسائل كنا عم نتابعا بهذا 
 المقطع

خاللا  يحاول روبي شحادة من

 رسالة

 رسالتا

 هالرسائل 

 

 رسائل

 رسالة رسالة خطاب
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 إيصال رسائل عديدة

عم تكتب ترسم بالشوكولا تاريخ 
 لبنان

 رسم رسم خطّ  ترسم

ةً بيَِدِ  رساميل هيدي ما بداّ رساميل كبيرة ثرَْوَةً أوَّليَّ
تاَجِر  أوْ مُؤسََّسَة  
ة  معَُدَّةً  تجَِاريَّ
مَارِ فيِ  لِلاستْثِْ

 مشَْرُوع  ما

 رسمال رأسمال

 رسمي رسمي فعليّ  رسمي اليوم أنا أخّرتك رسمي بشكل

جالت رسمية ةً  ما رسمية هيدا لعب ب يكَتْسَِي صبِغَْ
ةً حسََبَ  حكُُوميَِّ
رَةِ   الأصُُولِ الْمقَُرَّ

 رسمي رسميّ 

ً الأحد  إضاءة لشجرة الميلاد رسميا
 الساعة خمسة

اً  بفعل قرار من  رسميّ
 الحكومة

 اً رسمي رسمياً 

خلصّت أنت وخيكّ من رصاص 
 لبنانالقنّاصة في 

عْدِنٌ مسُتْطَيلٌ م رصاص
هِ  تحُشْىَ بِ
ةُ  اريَِّ ةُ النَّ الأسَلْحَِ
ةِ أوَِ  كَالبنُْدقُيَِّ

 الْمسَُدَّسِ 

 رصاص رصاص

صحف تتابع ترصد حركة السياسة 
 في لبنان

 رصد رصد رقب ترصد

ة وبرصيدك ألبومات لليوم وبرصيدك  رصيد رصيد كميّ

 ىرض ىرض موافقة رضاها ؟رضاها كيف

طفل في أشهره  رضيع تركتوا وهو رضيع
 الأولى

 رضيع رضيع

 رعاية رعاية حماية رعاية عمرالبدوّ رعاية به

وفاتحتو بموضوع الموعد مع رفيق 
الحريري وبرغبتك بدخول المعتقد 

 السيّاسي

 رغبة رغبة مشيئة، مطلب وبرغبتك

في كتير من علامات النور تطُلّ 
 على اللبنانيين رغم كل لظالم

بصرف النظر  رغم
 عن

 رغم رغم

ةٌ  عالرف قديّش إلنُ عالرف يعني عندك ةٌ أوَ صفَيحَ خشَبََ
أو معَْدِنٌ تشَُدُّ إلىَ 
الحائطِِ لتِوُضعََ 
هِ مُختْلَِفُ  علَيَْ

.  الْمَوادِّ

 رف رفّ 

 رفض يتقدمّ على الجنسية الفرنسية

تتقدمّ على طلب للجنسية  ارفضتو
 الفرنسية

  رفض

 ارفضتو

 رفض رفض يقبل صدّ، لم

 رفع رفع أعلى ترفعوا بوج ترفعوا كنتو اللي الشعارات
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 السوريين

هر  رفقة رفاق أصدقاء رفقة كنتو رفقة بطاولة الزّ

 التاني نصّن لاقو رفقاتك أغلب

حرقتو حضرتك انت ورفاقك أيام 
 التزمت الديني

 رفقاتك

 رفاقك

 رفيق رفيق صديق

 رفيق رفيق شريك رفيقة معها رقصت رفيقة أحسن

هالرقابة متل ما امتددّت  يا ريت 
 إيدا على الفيلم

 رقابة رقابة مراقبة رقابة

 نزل صليب من رقبتك

دفعن ليضربوا المتهم ويقتلوا 
ويعلقّوا من رقبتو على عمود 

 بساحة الضيعة

 رقبتك

 رقبتو

 رقبة رقبة عنق

ها رقصت   مع

 حدا بحبّ يرقص

 ترقص ابتعرف ساندرين

 رقصت

 يرقص

 ترقص

ه كَ جسِْمَ  حَرَّ
ه علَىَ  وَأطَْرافَ

أوَْ  إيِقاع  موسيقيِّ 
 علَىَ غنِاء  

 صرقَ  رقص

  رقص في أل

 للرقص؟ بالنسبة هيك حدا ابتتذكّر

  رقص

 للرقص

أدَاءِ حَركَات  
ة  بِالجسِْمِ  تعَبْيريَِّ
هِ على  وَأطَْرافِ
إيقاع  موسيِقيِّ  أوَْ 

 .غنِاء  

 صرقْ  رقص

عاطيني يا هيدا رقم جورج فرام 
 الله يرحمو

 رقم رقم رقم رقم

هالسياسة بلبنان  ركّب ركّب أنشأ تركّب ممكن تنزل تركّب 

 كلوّ puzzle البازيل ركبّت
 عبعضو

أعَادَ وضَعَْ  ركبّت
الأجَْزاء كَما 
كانَتْ في 

 .الأصَْلِ 

 ركّب ركّب

 يلاّ ركبّو مشروع

 شو عم نركّب جرائم

 ركبّو

 نركّب

 ركّب ركّب نظّم

 تقليّ ركّز عالجّوزاءعم 

 ركّزت على مسألة التكنولوجيا

 ركَّزتو علي آخر فترة

 علَيِادولة الرئيس كنت تركّز 

مين غير شخصيّات كمان ناويين 
 تركَّزو عليا

ركّزتي على عمل الثقّافي 

 ركّز

 ركّزت

 ركَّزتو

 تركّز

 تركَّزو

 ركّزتي

أعطى الأمر 
ة وحصر  هميّ أ

ه عليه  انتباه

 ركّز ركّز
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 والإجتماعي

 ربحوكن! فركّزو كتير منيح!

هذه  إن الله راد ستركّز على 
 الجوانب

  فركّزو

 ستركّز

 

جَمعََ فكِْرَهُ 
 وَحصََرَهُ 

 ركّز ركّز

عبالو يمكن كان بعد يركض بعد 
 مرّة

 ماراتون بالـ تركضي عم شفناكي

 يركض

 تركضي

 ركض ركض عدا

 رمزيتو ذاتو إلو  بحد السؤال

ة  السفّر عن بيشرح من خلال رمزيّ
 حقيقتو الخاصّة

 رمزيتو

ة  رمزيّ

ما يرمز إليه 
 الشيء

 ةرمزي رمزية

هْرُ التَّاسعُِ مِنَ  رمضان  رمضان شهر اطالقة قبل الشَّ
ةِ  هورِ الهِجْريَِّ  الشُّ

 رمضان رمضان

 رمى رمى ألقى رميت ؟استقالتك رميت هل

ة  كان في طبعا رهان لزيارة فخام
 الرئيس

 رهان رهان مخاطرة رهان

 لَرَواج بالذاّت هالقصّة اخترَتو بس
 الفيلم

 رواج رواج انتشار رَواج

زهق بالمدينة واختار الطبيعة 
 والرواق

  رواق هدوء سكون والرواق

هذا  في عندي روبورتاج حول 
 الموضوع

شو القواسم المشتركة اليّ شفتا 
 بهالالت روبورتاجات

روبورتاجين لنريمانشاللا وفيليب 
 منتابعن بعد البرايكأبو زيد 

 روبورتاج

 روبورتاجات

 

 روبورتاجين

، مستعارةكلمة  تقرير
reportage 

 روبورتاج

 دقيقة صمت على روح الضحايا

 المرحة روحك وابتشبه

ة هالرّوح امنحييّ نحن  الريّاضيّ
 العالية

 روح

 روحك

 هالرّوح

 روح روح نفس

 الإنساني الجانب فاجأني
 فيه والروحاني

من الكنوز الفكرية يحمل الكثير 
 والروحانية

 والروحاني

 والروحانية

منَسْوبٌ إلىَ 
وحِ   الرُّ

 روحاني روحاني

عرض على الرئيس مسألة روحتو 
 على سوريا

 روحة مشوار ذهاب روحتو

 روحية روحية نسبة إلى روح روحية اشتغلت على روحية اتفاق الطائف
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ا هذه الطيارات كانت روسيات  روسي روسي روسيا من روسيات اذ

 روق هدأ سكن روق هلق روق عليي

 روك   روك  تفضل روك مطر

كرة القدم  روكبي فرح روبي لاعب روكبي محترف
 الأميركية

كلمة مستعارة، 
rugby 

 روكبي

ة ابتْلِعبَ   تروي شخصيّ
 

 روى روى أخبر تروي

أفكار لتخطيط  رؤيا في رؤيا وفي كتير من المشاريع
 المستقبل

 رؤيا رؤيا

 رؤيتو بغيّر وزير بيجي ما كل
 الكهربا لموضوع

 لهالفيلم مميزة  رويئي
 

 رؤيتو

 رويئي

 رؤية رؤية نظرة

 ري ري نوتة موسيقية ري ré ري الـ ابتعطيكي

 هُدوُء الضّميرِ  رياحة عنجدّ كانت رياحة لكلّ النّاس
 والجسد

 رياحة راحة

نظَامٌ سيَِاسِيٌّ  رئاسة ما في قانون رئاسة!
ةُ  تكَُونُ  هِ السُّلْطَ فيِ

تحَْتَ الإشِْرَافِ 
الكَامِلِ لِرئَيِسِ 

ةِ  هُوريَِّ  .الجُمْ

 رئاسة رئاسة

 رئاسي رئاسي نسبة للرئيس رئاسي في جو رئاسي

رشيق وقويّ  رياضي رياضي كمان إنت
 جسدياً 

 رياضي رياضي

 عالنية لحملة اليوم تحضروا
 رياضية

 رياضي رياضي يتعلقّ بالرياضة رياضية

مهرجانات  ممكن يستوعب 
ت وهوايات   ورياضيا

القيِامُ بحَِركات   ورياضيات
لتِرَْويضِ 

عضََلاتِ الجسِْمِ 
هِ يكَتْسَِبُ  وَجعَلِْ

ةً  ةً وَمُرونَ  قوَُّ

 رياضيات ةرياض

يا ريت بتذكّرنا شوي بالخطة 
 العشرية

 ريت ليت حرف للتّمنيّ ريت

 إنو في الناس بدا تريحُّوا

 هيك ما ريحَتْيا نادين

إللك  إنضمام إختك ماري كلود
 ريحّ كتير

 تريحُّوا

 ريحَتْيا

 ريحّ

ةِ  احَ هُ فيِ الرَّ  ريحّ أراح أدَخْلََ

هلاء يا ريّس  ريسّ رئيس رئيس ريسّ فينا نئلك من 
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ة نشاط لدعم ريَعْو بعود  ريَع ريَع مدخول ريَعْو الجمعيّ

 ريف ريف بادية عالريف ولما وقفت عالريف لتظاهرة آذار

 رئم رقم رقم رئم عندك حتىّ رئم سوري

 ريمس لألغاني عملتولن

 Remixes ريمكسز الـ إنوّ مع
 بوقتا كتير ضربو عملتن الليّ

 ريمكس

 ريمكسز

خلط ومزج 
الموسيقى 

 بطريقة فنية

ة،  ة أجنبيّ  ريمكس remixكلم

شو خص علي بن راشد بـ رئيس 
  الحكومة

ة كتير كبيرة للرئيس هلو تحيّ  بوجّ

 مش ندفقا عالرئيسانوّ 

اليوم تتعاطى مع ميشال سليمان  
هورية ة لرئيس الجم  بصفته الرسميّ

خدما جورج افرام متل ما خدموا 
 كل رؤساء البلدية السابقين

 رئيس

 للرئيس

 لرئيس

 عالرئيس

 

 رؤساء

 رئيس رئيس المسؤول

 
 
 

إنت ضدّ الزّواج المدني لأنوّ  زجتين   
 زجتينوالدتك ووالدك من 

  مختلفين

ق ناجح زابط  القعدة زابطة الحال ماشي زابطة موفَّ

 زات نفس ذات زات

 زاتو

 عزات

 القلم زات عنّا يكون كلنّا لازم

الأسلوب زاتو اللي أتل فرنسوا 
 الحاج وجبران التويني

 عرضا تعيد رح
interrompue أيار لـ من 

 الخشبة عزات

 زاد أضَافَ  زاد زاد

 زادت

 قديش زاد 

إذا زادت شخص  مش مشكل
 أل

هِ  زار زار أتَىَ لِلالتْقِاءِ بِ
هِ   والسَّلامِ علَيَْ

 زرت

 زرتِ 

 زرتن

 زرتو

 سيزور

 يزور

زرت المشروع او هلق زرتو 
 عالتلفزيون

 زرتِ لبنان

 إنت زرتن األلفين واتنين

 هلق زرتو عالتلفزيون

 متى سيزور سوريا
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 زارك

 زارو

 لبنان يزور بدوّ مين

ستاذ جوزف الهاشم معالي الأ
 سبوع الماضيالزارك 

عم بتذكّرني بكلام عصام 
ن زارو الرئيس فارس بعكار لمّ 

 اميل لحود

ضَرَبَ ببَِاطِنِ كَفِّ  صفقّ زأف
يَدِهِ علَىَ بَاطِنِ 

 الأخُْرَى

 خلونا نزئف كلنا سوا نزئف

مترابط دولة الرئيس نعم زالو  زالو   زال
 كيف بدكّ توقّف

 لبنان لا يزال يعيش فيكن اليز بَرِحَ  ما زالما  زال

بالنسبة لمقرّرات الحكومة في  للزوايا ركن زاوية زاوية
 تسويات في تدوير للزوايا

منْ يَأتْيِ للالتْقِاءِ بِكَ  زائر زائر
ا  وَزيِارتَكَِ لغَِرَض  مَّ

كنت أستاذ زائر بعشرات من  زائر
 الجّامعات

 عمكتب زبون لعندك إجا زبون الْمشُتْرَِي زبون زبون
 المحاماة

مفتاح يضُغط عليه  زر زر
 لتشغيل آلة

 من أغنية أيْ  تشغّل حبيّت زر
 زر على بتكبس هالأغاني

رْعُ  زراعة زراعة  زراعات الزَّ

 زراعة

بدكّ زراعات وصناعات 
 تنافسية

ما بقى في دور بلبنان 
للقطاعات الإنتاجية كالزراعة 

 والصناعة

ةَ ما كَانَ  أزرق زرق رقَْ هُ الزُّ  شكلو عينون زرق زرق لوَنُْ

 أخدت عروس فيا زعتر زعتر صعَتْرٌَ  عترز زعتر

 زعلو حزن زعل زعل

 زعلي

 ما زعلو ما حدا أخدا

 ما حتى مكرّر وستة ستة عملتا
 شادي يزعل

 زعلّتن حزنأ زعّل زعّل

 لزعّ حت

هالشّهر  زعلّتن 

عنجدّ حتزعّل حماتك ليلة 
 اليالد

عالن من منصور ما حكيك  عالن مستاء عالن عالن
 هاليومين

 زعماء  قائِدُ  زعيم زعيم

 زعيم

 إسقاط نظام زعماء الطوائف

 بالروح بالدم نفديك يا زعيم
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هَما عُمْرا زغر من بالرّغم زغر رصغ صغر زغر  امنْفِْ

 زغير قلَيِلُ  صغير زغير

 زغيرة

 غنيّلنا مقطع زغير

أبل ما إختم مع روبي إيلي 
 كلمة زغيرةمطر 

ةٌ،  زفت زفت مادَّةٌ سَوْداءُ، لَزِجَ
فُ مِنَ تقَْطيرِ  تتَخَلََّ
ةِ،  الْمَوادِّ القطَْرانيَِّ
وتَخُلْطَُ بحِِجارَة  
صغَيرَة  تسُتْخَْدمَُ 
وارِعِ  لتِبَلْيطِ الشَّ

رُقِ   والطُّ

في مازوت هلق وزفت دولة  زفت
 الرئيس

ضَرب الأكَُفِّ  صفقّ زقّف
هَا   ببِعَْض  بعَضِْ

 زقفولوا

 يزقّف

 نجاحات حققت أنا زقفولوا

هور إنّو  ما عم نقدر نمنع الجّم
 يزقّف

ضَرْبُ الأكَُفِّ  تصفيق زقفة
هَا ببِعَْض    بعَضِْ

 اي بداّ زقفة زقفة

ها ذكّر زكّر هُ يَذكُْرُ  زكّرو بفؤاد شهاب زكّرو جعَلََ

ةَ  ذلّ  زل هانَ  حضرتك حكيت عن زل الناس زل الْمَ

ة إنت زلمة مرء رجل زلمة  مزبوط الوحيد الزلم

يعني زلمي بعدو رأيك فيا متل  زلمي مرء رجل زلمي
 ما كان

رجعو متل ما كانوا أبل من  زمان عصَْر  قَديِم   زمان زمان
 زمان

حتى لو اليوم في مرور زمن  زمن وقت طويل زمن زمن
هذه  نحن مستعدوّن لنقل 

 الفضيحة على الهواء

 لزميلتنا في العملرفيق  زميل زميل

 زملاءن

 زملاءنا

الئك  ز

الئنا  ز

 زميل

 زميلتنا

 زميلتي

 زميلك

 زميلنا

 بدي ؤول مساء الخير لزميلتنا

ما فيك تمنعن من إنّو يقعدوا مع 
 زملاءن الشباب

بدنّ يطلقوَُا زملاءنا الموجودين 
 معنا الليلة

 تميّزت بين زملائك بالمدرسة

ً كل زملا ئنا بدي أشكر طبعا
 المندوبين في المناطق

هيدة عطريقة الزميل مالك 
 مكتبي

 بديّ اشكر زميلتنا ميراي عبود
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 عندا مزرعاني ميراي زميلتي لزملاءنا
 شي أهضم ببرنامج يا

 خشبة على كممثلّ انتقلت
 زميلك من بطلب المسرح

معي زميلنا عبدو حلو اللي 
 واكب الإنتخابات

بتزيعن على الهواء لزملاءنا 
هوِّ حئن  الطبيعي إنكّ اللي 

 تشكرن

 رح تئدر اطلّع أرار زنب زنب جرم ذنب زنب

حجرةٌ في السِّجن  زنزانة زنزانة
 ضيقة يحبس فيها

 السجين

ة أيََّ  زنزانة وين بتحطّو بالزنِّزانِ
 زنزانة مع غوّار

 زهق ملّ  ضجر زهق

 زهقت

هقِِت  ز

 زهقتي

ن زهق بالمدينة  سمعا

 زهقت من الغربة

هقِِت من كتابتو  ز

حققّتي أكبر حلم عندك أو  رح
 زهقتي؟

شو بيطلبو إزا عملت صفاء  زهني يّ عقل يّ ذهن زهني
 زهني مع حالك

ةٌ تجَعَْلُ  ذوق زوء ةٌ معَنَْويَِّ حَاسَّ
النَّفْسَ أوِ الشُّعوُرَ 
هِ  يتَأَثََّرُ عنِْدَ استْقِبَْالِ

 لأثِرَ  فنَيِّّ  أوْ أدَبَيِّ  

 ما فيك إنت تأنعني عزوأك عزوأك

اقتران الرجل  زواج زواج
 بالمرأة بعقد شرعيّ 

 زواجك

 زواج

مبروك زواجك من المخرج 
 المصري

بعد سنة زواج وقفتي قدامو 
حالم  كمخرج بمسلسل فارس ا

 زوجا المرأة شريك زوج زوج

 زوجك

المرأة لازم تضَْلا بالبيت لازم 
 تكون تحت سلطة زوجا

 لبناني؟ زوجك أم لبنان زرتِ 

رح يزوّجك المسرح زواج  يزوّجك يرتبط جعله زوّج زوّج
 ماروني

 زوجتك كورين منتجة إعلانات زوجتك شريكة الرجل زوجة ةزوج

زودتّونا بصور بتظهر جثث  زودتّونا مدّ  زوّد زوّد
 عيلتكن

ةٌ  ذوق زوق ةٌ معَنْوَيَِّ مشتركين بالبرنامج بأشكال  زوقن حَاسَّ
ة ولابقة  جديدة وبطريقة عصريّ
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 مع زوقن
ة تةليس زيّ  نفس مثل زي هيّ بالألفين وستّ  زيّ ما 

 حتيّ فيي شي كل بعمل عم زيادة إضافة زيادة زيادة
 اللزوم عن زيادة يغار

ةٌ  زيارة زيارة  لزيارة إطِْلالَ

 هالزيارة

 زيارة 

 زيارتو

دعوة لزيارة أميركا بأيار 
 الماضي

هالزيارة أخد الصورة  هدفو كلّ 

في روبورتاج عموضوع 
الحريري إلى  زيارة سعد

 دمشق

 برنار الوزير قالو الم لفتنا
 الاخيرة زيارتو اثناء كوشنير

 للبنان

رح تحافظ على زيت فرق  زيت نفس ذات زيت
 العمل

 لا يحق لنا إنو نزيعا نزيعا نشر ذاع زيع 

 زينّتي سهرة نويل زينّتي جمّل زيّن زيّن

هِرَ الفَرَحِ  زينة زينة  هالزيّنة بين طالع حلِو شو هالزيّنة مَظا
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 سابتة التالتة لتصير قليلة عل مرّة بعد

يعني طلبتني رجعِت من رئم سوري 
 حضرتك سابت عندك

 سابتة

 سابت

رَاسِخٌ، غير 
 متحرّك

 سابت ثابت

 عندك إختين من زواج سابق للوالد

 إنتِ عارضة أزياء سابقة

 سابق

 سابقة

 سابق سابق سالف

ً  Cellis شركة عام مدير  اً سابق اً سابق في ما مضى سابقاً  سابقا

إنت عمّرت أصر بضيعتك شو بتشتغل 
 وزير سابئ

 سابئ سابق سالف سابئ

أحد كواكب النظام  ساتورن ساتورن عن نغيّر فينا
 الشمسي

 ساتورن زحل

 التقيتو على ساحة الشغّل

ة  النجّوم الحاضرين اليوم عالسّاحة الفنيّّ

 ساحة

 عالسّاحة

وَاسعٌِ وسََطَ  مكان
 أبنية

 ساحة ساحة

حْرَ  ساحرة لو كنتي ساحرة شو بتعملي مَنْ يعَْمَلُ السِّ
هُ   ويَزُاولُِ

 ساحر ساحر

 ساحق ساحق فائق ساحق فوز ساحق لزياد حوّاط

ة  ة إنسانيّ بتتناول مواضيع سياسيّ
ة ساخرة ة بطريقة نقديّ  وعاطفيّ

هُزْءَ  ساخرة نُ ال يتضََمَّ
هِجَاءَ  احِكَ وَال  الضَّ

 ساخر ساخر

 سار صار أصبح تسير إنت رح تسير ممثل عالمي

 سأط سقط رسب تسؤط ممكن ترجع تسؤط بتعتئد

 ابيلعبو بزات الوقت أربع ساعات

تبقىّ لإلنا من حلقتنا الليلة حوالى تلت 
 ساعة

 

 ساعات 

 اعةس

 

 ساعة ساعة ستوّن دقيقة

هاساع حينها ساعتا وساعتا ابقلكّ شو فيا  تاساع ت

دغري تبين إنك لبناني أوف ساعتا شو 
 صرت تئلون

هاساع حينها ساعتا  تاساع ت

 ساعد ساعد ذراع قوية سواعد سواعد من لبنان

 تساعدنا بصور كريستال

هلقّ وتساعدو فريقكن  رح تتساعدو 

 هالمحتاجين تساعد عمّال

كيف ابتْقِْدري تساعدي أو ابتقدري 
 تساهمي 

 ساعدا يلاّ 

 ساعدتك؟ كيف

 تساعدنا

 تساعدو

 تساعد

 تساعدي 

 ساعدا

 ساعدتك

 ساعد ساعد عاون
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 عمل الساعدك به

 ما عندو وئت مسلاً حدا يساعدو!

 نداء لكل من يريد ان يساعد

 الليلة يساعدك الله ساندرين

 triple يعني يساعدن الله أوف

 ما عندو وئت مسلاً حدا يساعدو

ومنذ الفجر وهم يساعدون في إعداد 
ج هذه الحلقات  وإنتا

 ساعدك

 ساعدو

 يساعد

 يساعدك

 يساعدن

 يساعدو

 يساعدون

 كيف بديّ سافر

ة بحاجة   سافرت على السعوديّ
 للحركات

 سافرو الأصولييّن

 وين رح تسافري األلفين وعشرة

 سافرت مع مكتب المحاماة إلى قطر
 بحاجة للحركات

 سافر

 سافرت

 سافرو

 تسافري

 سافرت

 سافر سافر رحل

 بلبنان إنت ساكن

 وين ساكنة؟

 ساكن

 ساكنة

 ساكن ساكن مقيم

ن هيدا سألتو  السؤال!  ع

 وسألوا كتير اتصّلوا

 ما سألنا عن إدوارد عبيد

 سؤالا سأسال

هلقّ بدكّ تسألا لهيفا  إنت 

 بما إنك عم تسأليني شو بدك تعرضي

ة شو ممكن تسألو  عن تجربتو الغنيّ

هيّ من حماسا وقعت ولقيت  وسألتا إذا 
 بالمسرححالا 

البعض سأل ليش هذه الإنتخابات ما 
 تمت إلا بالمناطئ المسيحية

كنت سألتك السؤال أبل ما نتوأف مع 
 البرايك الإعلاني

 سألتو

 سألوا

 سألنا

 سأسال

 تسألا

 تسأليني

 تسألو

 سألتا

 سأل

 

 سألتك

 سأل سأل طرح

 بنهاية المطاف إلنا حأ نسأل

 حتىّ نسِْألا الأسئلة

كعيلة كركلاّ كيف بدنا نسألك إنتو 

 نسأل

 نسِألا
 نسألك

 سألون

 سأل سأل استوضح
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ة  بتعيّدو راس السنّ

بدنا نسألو حول لتدخالت اللي حكيت 
 عنا

 يسأل ميشال إدهّ

 amour عنوان عن يسألوك عم
partage 

الزم يسألن كيف تداول السلطة  الواحد
 عندن

 يسأل

 يسألوك

 يسألن

ة  من الرقّصنوع  سالسا هيكي ما Salsa سالسا هيِّ   سالسا  Salsaمستعارةكلم

 إيلي أيوّب الله يسامحك ليلة الميلاد

 يسامحن الله

 يسامحك

 يسامحن

 سامح سامح عفا عن

 أيّ برج أكتر شي حالم سامعة أليسار

 وما حدا سامعلن حساب 

 عالإذاعة العالم سامعينو هيدا

 سامعة

 سامعلن

 سامعينو

 سامع سامع صغيم

 sans façon فاسون سان هيك كتير شفتك
 ضيفنا مع

 فاسونسان  sans façonكلمة مستعارة،  غير رسمي فاسونسان 

اهم ببناء دولة لبنان  هذا الاعتدال س

ة همي بهيك أعمال خيريّ  ابتقدري تسا

اهمأن يساعد أمن يريد  الق  ن يس الإن
 فورا

اهم ببناء الدولة  انشلله مع امثالك منس

اهم  س

 تساهمي

اهم  يس

 منساهم

اهم شارك اهم س  س

إنوّ زيارة الرئيس سليمان إلى أميركا 
 سبئتا زيارة ميشال عون

 سبأ سبق أتى قبل سبئتا

هّاب أن كان إلو موقف  سبأ سبق من قبل حصل سبأ سبأ لوئام و

 سبأ سبق وصل قبله سبؤوا في كتير سبؤوا لهونيك

 السّما من حظّك منكّ أكتر كسبابة
هلقّ   و

ذي  سبابة بيَْنَ الأصبْعُ الَّ
هَامِ وَالوسُْطىَ  الإبْ

 سبابة سبابة

 سبّاط حذاء نعل سبّاطو سبّاطو البسِي

هالتحوّل   شو سبب 

 ما آدر يطلع لأسباب أمنية

 سبب

 لأسباب

 سبب سبب داع

 تفاهم سوء سببّ الشي هيدا

 القهر اليّ سببتو لخيّك

 سبّب

 سببتو

هُ   سبّب سبّب أحَْدثََ لَ

 سبت سبت أحد أيّام الأسبوع سبت سبت النور بدوّ ينوّر معكن

ها َ عَنْ كُلِّ  سبحان مثل البدر يا سبحان الخالق ئُ اللَّّ أبَُرِّ  سبحان سبحان
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 سُوء  

 هذا خطابك حتى من ست أو سبع سنين 

 هاجرو عام سبعة وستين من لبنان

 سبع

 سبعة

 سبع سبع عدد مفرد

بيتذكر نفس الاشارات اليّ سبقت 
 حرب الخمسة وسبعين

 سبق سبق أتى قبل سبقت

 سبق  حصل من قبل سبق سبق وتابعنا هل حديث

ل هذا البلد  سبيل سبيل أجل سبيل عم تشتغلو في سبي

 ستّ  ستّ  عدد مفرد ستّ  رح اتقْدّمو ستّ عروضات

ة هالسّت يليّ شوي فوضويّ  بس إذا 

ظهر بالتتالي عادل كرم وماريو باسيل 
 بالإضافة للست لطيفة

بين ستاّت كتير قعََدناك قعدة حلوة 
 حلوين

 عم بيجو لعندك شكاوا ستِات الأشرفية

هالستّ الليّ حدكّ  خجولة 

 هالسّت

 للست

 ستاّت

  ستِات

 هالستّ 

ة  ستّ  سيّدة امرأ ة محترم

 من وين ستك؟ 

 هلاء ستكّ عم تشوفك عالهوا

 وإذا فوق الراس بيغرق نقلا عن ستوّ

 ستك

 ستكّ 

 ستوّ

والدة الأب أو 
 والدة الأم

 ستّ  جدةّ

الزوجة التي تعنى  بيت ست بقول سامي إنكّ ست بيت
 بمنزلها

ة منزل  بيت ست ربّ

افترضنا الأوات بدنّ يستأجرو الملعب 
 البلدي

اكِتْرََاهُ مقَُابِلَ أجُْرَة   يستأجرو
هْر    فيِ آخِرِ كُلِّ شَ

 ستأجر استأجر

 معنا نستبقيك بعد فينا

 معناهلأ نستبقيكن رح

 نستبقيك

 نستبقيكن

 ستبقى استبقى أراد بقاءه

ة ة وين كنتِ مبارح السّاعة ستّ ة ست عدد مفرد ستّ  ستّ
غرائز وعصبيات كل  ابدن يستثيرو

 واحد
 ستثار ثاراست حرّك ايستثيرو

 الواحد اإذا موجود في يستثمرو

 فيكن تستثمروا بالجمعيّات

 ايستثمرو

 تستثمروا

 ستثمر استثمر وظّف

 ستحق استحقّ  استأهل تستحق إدي كريستين تستحق هيدي

 ستحى استحيا خجل تستحي صرت تخجل صرت تستحي

 سترجع استرجع استذكر نسترجع خليّنا نسترجع سوا

stress ة الحرب ستريس هليّ  الأ
ة  عشتيا ما اللبنانيّ

 ستريس إجهاد توترّ وقلق شديدان ستريس
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 نستضيف إنو إيلي شي أهون كان
 تيارات ممسلّي

 وانشالله نستضيفك بإنجازات جديدة 

 فحبيّنا إنوّ نستضيفكن معنا

 نستضيف

 نستضيفك

 نستضيفكن

 ستضاف استضاف استقبل

 جنسيتن اللبنانية الحتى يئدرو يستعيدو

امنطلب منكن هيكي تستعيدو أغنية من 
 أغانيا

 ايستعيدو

 تستعيدو

 ستعاد استعاد استرجع

 ستعّشر ستة عشر 16عدد مركّب،  وستعّشر مدرسة وستعّشر

 عم تستعمل كتير تعابير تقنية الليلة

 عم تقدرُ تستعملا بحفلاتكن

 لدعاية صورتك نستعمل رح
 مستحضرات

 تستعمل

 تستعملا

 نستعمل

 ستعمل استعمل استخدم

 ستغرق استغرق أخذ عملاً  تستغرق ممكن تستغرق الخطة العشرية مية سنة

 ستغلّ  استغلّ  استفاد من نستغلاّ  نقدر نستغلاّ لهذه السدود

 عم نستفيد منك قدر الإمكان

خالل سد شبروح رح تستفيد  من
 إنمائيا

 نستفيد

 تستفيد

 ستفاد ستفاد انتفع

هّاب  نستفسر حول تمنيّ الوزير وئام و

صرلك مجال تستفسر عن هذا 
 الموضوع

 نستفسر

 تستفسر

 ستفسر استفسر سأل عن

 هلقّ بدكّ تستقبل ساندرين

 أل بدنا نستقبل جورج جبور 

 ما كنا منتمنىّ إنو نستقبلكن بهالظروف

الضيوف التلاتة اليّ الليلة منفتخر إنوّ 
 عم نستقبلن

 تستقبل

 نستقبل

 نستقبلكن

 نستقبلن

التقى به وجهًا 
 لوجه

 ستقبل استقبل

 ستلم استلم أخذ يستلم مين بدوّ يستلم الحكم

 ستمرّ  استمرّ  تابع يستمرّ  قديش في البلد يستمرّ بدون حكومة

 ستنتج استنتج استنبط نستنتج كارت الـ من نستنتج يمكن بس
 للَْوُزَرا جديدة caracterat كاراكتيرات

هِدفْوُُن  يملّ  ال تسِتَْ
هِدفْوُُن  ستهدف استهدف انتصف تسِتَْ

  معك جبتلنا شو

 سنة تعَشَْر تمان بعمر ماري جان
 الفن علستوديو عستوديو قدّمت

 علستوديو

 عستوديو

تسجل فيه  مسرح
 البرامج

 ستوديو ستوديو

أو يستوضح قبل  يا لَ تسألو عندك شي   ستوضح استوضح اسِتْفَسَْرَ  يستوضح
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 ما إسأل

شو ممكن تضيف شو ممكن تستوضح 
 منّو

 تستوضح

 ستوعب استوعب احتوى على يستوعب في مدرج ممكن يستوعب مهرجانات

 ستين ستوّن 60عدد  ستين في أكثر من ستين متطوّع

 سجّل سجّل ربح سجلّو إذا سجلّو تلاتة معناتا ربحوكن

بدي نسمع آراء الناس اليّ سجّلا 
 الزميل

 نادين سجلّتي مؤخّراً مسلسل إذاعي 

 سجّلا

 سجلّتي

 سجّل سجّل صوّر

 عندو تسع ولاد تسعة اسمالله ومسجلّن

عشرين بالمية من الأقلام سجُّل فيها 
 عل األقل لشخص إقترع حالة واحدة

 مسجلّن

 سجُّل

 سجّل سجّل دوّن

  ليش بدي سجلّن
 

 سجّل   سجلّن

 سجّل سجّل أدرج إسمه سجلّت ليش سجلّت ولادك إ

 سجّل   سجلّتو سياق أطولبحاجة إلى  سجلّتوما 

 يعني assistant أسيستن منبعتلك
الد يسجّل  ال

 سجّل سجّل قيّد يسجّل

 سجن سجن حبس نسِْجنِا نسِْجنِا منعود ما

 سحاب سحبإ ذخُ  سحاب سحاب وحدة وحطّا عندك

 سحب عليك هذه الدعوى

 مين سحبنُ؟

 سحب

 سحبنُ

 سحب سحب رفع

هور  يسْحبَو هنيّ خلَيِّنُ الجم

 كارت تسحبي ما ايخليّكي معقول

 يسْحبَو

 تسحبي

 سحب سحب ستخرجأَ 

 الثقافي الكتيبّ سحبة فكرة صاحبة

سحبتك كمان بالحياة انشالله تكون 
هالسحّبة ة متل   موفقّ

 سحبة

 سحبتك

 سحبة صحبة رفقة

هالسحّبة  بدنا نشرحلن شو كانت 

شو كان رأي الشعرا اللبّنانييّ غلليّ 
 اختيرت أعمالن للسحّبة

 هالسحّبة

 للسحّبة

ة  سحبة سحب قرُْعَ

 سخن خناس حارّ  سخنة ايقَْدِّملِكُْن وجبة سخنة

 شبروحبدي ارجع لموضوع سد 

هذا المشروع تاني مشروع بعد سدّ 
 القرعون بلبنان

 سد

 سدّ 

هْر   بنَِاء وسََطَ نَ
لضِبَْطِ الفيَضََانَاتِ 
وتوَفْيِرِ الميَِاهِ علَىَ 
الدَّوَامِ وتَوَلْيِدِ 

 سد سد
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هْربََاءِ   الكَ

هِ الْمَرْءُ وَلاَ  سرّ  هلاء فهمت سرّ إدوار عبيد مَا يخُفْيِ
هُ   يذُيِعُ

 سر سر

 سرب تسرّب انتشار تسرب حدا عم يحكي عن تسربصار 
وإنت ناشطة مع جمعيّات عديدة 

 للتوعية من سرطان الثدي
 مؤوسسة حكيلنا أكتر عن ماراتون

 للسرطان حسين الملك

 سرطان 
 

 للسرطان

 سرطان سرطان خبيث ورم

اء هذه السدود  نسرع قدر الامكان بإنش

 بتخاف إذا حدا عم يسِْرُع فيك

 نسرع

 يسِْرُع

 سرع أسرع عجََلَ 

من خلال تجربة عابرة سرعان ما فلّ 
 من عندك

 سرعان سرعان حالما سرعان

 سرعة سرعة عجلة سرعة ليش صارت هيك بسرعة

 سرق سرق استرق تسرقي معقول ايخليّكي تسرقي الحب

 آخر سؤالين بشكل سريع

صورة سريعة عن موضوع قضاء 
 جبيل

 سريع

 سريعة

 سريع سريع مستعجل

 عْشطَّ سِ  16 عدد مركّب عشَْرطَّ سِ  سنة عشَْرطَّ سِ  عمرك

ها تعمل بالسّطل  إنت شو كان بدكّ يا
 لأنوّ سطل

 سطل دلو وعاء سطل

 الـ تفتح لترجع الإندفاع بنفس سعيتوا
MTV 

 سعا سعى عمل سعيتوا

 سعادة سعادة فرح سعادتك حلوة سعادتك

ة ك سعادة المدير سعادة الخير مسا  سعادة سعادة  تعَْظيِملِمَ

سراع المواطنين لاخماد سعال عفوا إ
 لاخماد الحرائق

هَوَاءِ فجَْأةً  سعال خُرُوجُ ال
ة   علَىَ إثرِْ حَركََ
ةِ  ة  فيِ الرئَِّ داَخلِيَِّ
لِدفَعِْ الْمَادَّةِ 

ةِ   الْمُخَاطيَِّ

 سعال سعال

ةُ استْيِعَابِ  سعة صدرك سعة منشكر  سعة سعة طَاقَ

ة أقل بكتير من ليش بعدو  سعر الكلم
 سعر اللحّن

 سعر سعر تكلفة سعر

 سعي سعي اهتمام سعي  العبد سعي حضرتك

 سعيد سعيد حفرِ  سعيد بقولو سعيد في الحب تعيس باللعّب

 هالسفارة  قدام مظاهرة نظمت

مظاهرة داعمة للجنرال بعد  نظم 

 هالسفارة

 للسفارة 

هِيَ مقََرُّ  السَّفيِرِ، وَ
ةٌ  إداَرَةٌ دبِلْوُمَاسيَِّ
هَا  مثَِّلُ أعضَْاؤُ يُ

 سفارة سفارة
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ة   إلتجاءو للسفارة الفرنسية هُمْ فيِ دوَلَْ دوَلْتََ
 أخُْرَى

 ماعاد في الزوم للسفّر 

 أنهيت افريقيا جنوب على سفرك قبل
 قدامي شايفاك clip تصوير

 للسفّر 

 سفرك

 سفر سفر ارتحال

 معقول تلغي سفرة ؟

 على اتخّاذ القرارساعدتك هالسفرة 

 سفرة

 هالسفرة

 سفرة سفر رحلة

 سفينة سفينة مَركَْبٌ بحَْرِيٌّ  سفينة عم تحكي عن سفينة نوح

سقوطك عن خشبة المسرح أثناء 
 التّمارين

 سقوط سقوط هبوط سقوطك

ضيعة عين الحلازون تركوا سكّانا 
 الل الحرب

 سكّان سكّان قاطنون سكّانا

 سكة سكة طريق سكة الانقاذبحط البلد على سكة 

 سكت سكت صمت تسكتّوا بدكّن تسكتّوا الناس يعني الناس مشحونة

حسب الخريطة البيانية ما فيك تسكّر 
 عجبيل

 سكّر سكّر سدّ، أغلق تسكّر

 سكّر سكّر مَادَّةٌ حلُْوَةٌ  سكّر نبات سكّر أو بنات سكّر

السكاكر، نوع من  نباتسكّر  نبات سكّر أو بنات سكّر
مصنوع من قصب 

 السكر

 تانبسكّر  تانبسكّر 

 sketch سكيتش من مقطع نسمع رح
ة من  فور با سابا مسرحيّ

 سكيتش  sketchكلمة مستعارة،  مقطع مصوّر سكيتش

ضبط القوى الأمنية لقميص عليه دم 
 وسكين

 سكين سكين أداة حادةّ سكين

 ليش وأفت ونطرت سلاح المقاومة
ة إلا   الحادولة قائم

الك الجميع  حدا بيحكي عن كثرة ام
 لسالح؟

 الح
 الحا
 لسالح

ةٌ  ةٌ حَربْيَِّ  الح الح آلَ

ة حافظََتْ  اللة ساللة النبي جماعَ
ها  على عَراقتَِ

 اللة اللة

الهُدوُءُ والسلِّْمُ  الم رح يصير ي سالم دايم بلبنان
ةُ  مَأنْيِنَ  وَالطُّ

 الم الم

ة ألبو  الم

 الّلّ على سلامتاحمد 

 هال وسال فيكي وسلامتك

 اكتشفت سلامك الداخلي

 المة

 المتا

 المتك

 المك

هُدوُءُ  ةُ وَ احَ الرَّ
 البَالِ 

ة ة الم  الم
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ة   هال وسال فيك والحمدلله السالم

 أوّل سي عسَْلامتْكَ يا إيلي

ة   السالم

 عسَْلامتْكَ

 ً على مسار العملية  ممكن يؤثر سلبا
 الانتخابية

 اً سلب اً سلب سلبياً  سلبا

ة ة هالتعابير أثارت ردود فعل سلبيّ  سلبي سلبي سيء سلبيّ

أهميتو على هذه الإنتخابات  شو كانت 
 أو سلبيتّو

ة مساوئ سلبيتّو  سلبية سلبيّ

سلسلة تقارير عن هذا الموضوع رح 
 نعرضن

 سلسلة سلسلة مجموعة متتابعة سلسلة

 سلطة سلطة سيطرة سلطة تكون تحت سلطة زوجارح 

 سلف سلف مقدمّ سلف وانشالله تكون خير خلف لخير سلف

 سلم سلّم أعطى نسلمك الطبخ عن برنامج تقديم نسلمك رح

مكُّْن فاديا  سلم سلم خلص يسلم يسلم تِ

 سلّم سلّم حيّا سلّميلنا سلّميلنا علي ألين

ة إنتِ اطلْعُتي سليمة صاغ  سليم سليم غير متضرر سليم

 سماالله ما شاء الله عبارة لطرد العين سماالله سماالله حلِو صوتك

 سماكة سمك كثافة وبسماكة عرضو وبسماكة أكتر

 تسمحلك عم ما الدولة برأيك

هيئة ناظمة تسمحولنا في كشركة 
 كهربا زحلة

 سمحتِلكن بهذا الانتاج

هلن تحية من الألب  سمحولي وجّ

 منسمحلوإذا مؤنث 

 تسمحلك

 تسمحولنا

 سمحتِلكن

 سمحولي 

 منسمحلو

 سمح سمح أجاز

 سمرا سمراء ذاَتُ سُمْرَة   سمرا إمرأة سمرا أو شقرا؟

معِْ  سمع تخاف على سمع ةُ السَّ  سمع سمع حَاسَّ

 الإسم سمعت

بس تتِطََّلَّع بكارول سماحة وتسمع 
 صوتا الحلو

هور  اخالت سمعتا الليلة من جم الم
 لبناني

 سمعتنُْ شو كانو عم بقولو؟

شو انطباعاتك عالشي اليّ سمعتو من 
 الناس

 سمعت

 تسمع

 سمعتا

 سمعتنُْ 

 سمعتو

 سمعتوا

 سمعلك

 سمع سمع أصغى
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 سمعتوا شو عم بقول؟

 سمعلك كلامك

 تفضل إستاز زياد تنسمع آخر تعليء

 تيسمعوكن نادر خوري

فيكي تسمعي متل هالغنية وما اتقومي 
 ترقصي

سمعنا صرخات حول مسألة تسجيل 
الت اللبنانية  العا

ما يسمع شي معقول انخليّ يفلّ بلا 
 حلو

 منّك ايسمعو اما يقومو

 مسألةالسمعناها كتير ه

 سمعناهم الأغاني هيَْدول

 لهلّق سِمعْوُُن ما بعد

 صباح الفنانة بصوت تسجيل منسمع

 فينا الليّلة نسمعا منكن

 خليّنا نسِمعَا بصوتك 

 نسمعك بدنا ال عبير

 عم نسمعو عند الناس

 إذن فلنسمع رأي أيضاً الدكتور فارس

 الأبراج لتسمع معنا تقعد رح ما

 لحَيَسمعك بيكّ لقاتل الليلة بتقول شو

هّاب  منسمع رأي وئام و

هدين  هلق منسمعا للمشا

 منسمعو من دون ما نفهمو

 صوتن ينسمع ويكون عندو أرار

ابيلجؤلك ليستمدوّ القوة منك وليسمعو 
 نصيحتك

هيك من إختياركن  هلقّ  بتمنىّ منكن 
ة  لنسمع أغاني ميلاديّ

 تنسمع

 تيسمعوكن

 تسمعي

 سمعنا

 يسمع

 ايسمعو

 سمعناها

 سمعناهم

 سِمعْوُُن
 نسمع

 نسمعا

 نسِمعَا

 نسمعك

 نسمعو

 نسمع

 لتسمع

 لحَيَسمعك

 منسمع

 منسمعا

 منسمعو

 ينسمع

 

 ليسمعو

 

 لنسمع

 سمعّ سمعّ ال سَمِعّ هلقّ دوري إنيّ سَمِعّ شي من أغانيكن

ه يسمع سَمعّينا منّن شي سَمعّينا  عسمِّ  أسمِع دعَْ



150 
 

جعََلَ فيِ عكّر،  سمّمكن مين سمّمكن
مَّ القَاتلَِ   الأكل السُّ

 سمّم سمّم

 سمّى سمّى عددّ سمِّ  تلات سيئّات بشخصيتّك سمِّ 

 alive MTV الفقرة سمّى مين

 بروغرامالب إنت اليوم سميتّي

 عون سميتيا ميشال

 أنطون كعدي كان يسميّكي الملكة

 سمّى

 سميتّي

 سميتيا

 يسميّكي

 سمّى سمّى أطلق عليه اسم

د سَميّلي الفن عالم من أسماء تلِات سَميّلي  ىسمّ  سمِّى عدِّ

اً  ً  تزوّجت المرأة الأكبر سنّ  سنّ  سنّ  عمر سنّا

 سنّ  سنّ  ضرس سنانك مهضومين سنانك

 سنة عمرك

 غياب سنتين عن الشّاشة

في تركمات عاشوا الناس على مدى 
 سنوات

 وين بتشوفي حالك بعد خمس سنين

 الأول Warren Baffet صحيح
 هالسنة

ابتعدتي لسنوات قبل ما ترجعي ببطولة 
ة  نسائيّ

ة  لسنة سنة من بتابعوكن لبنانيّ

ة أمنياتك شو  الجديدة للسنّ

 سنة

 سنتين

 سنوات

 سنين

 هالسنة

 لسنوات

 لسنة

 للسنّة

 سنة سنة عام

ة وجود معركة عن بيحكي الشعار ة للسنّ ذهب من الدين  للسنّ م
المي   قائلالإ

أبي بكر خالفة 
وعمر عن 
 استحقاق، يقابله
الشيّعة والفرق 

 الأخرى

ة ة سنّ  سنّ

 تعش خمس بحجم عم نشوفا قداّمنا
 سنتيمتر

ة سنتيمتر  سنتيمتر سنتيمتر وحدة قياسيّ

، مستعارةكلمة  شطيرة سندويش سندويش شي معك
Sandwich 

 سندويش

 سنوي سنويّ  يكُرّر كلّ سنة سنوي كتير سنوي تقليد صار

 اربْيت ببيت سنيّ 

 عم نحكي عن منطقة سنية

 سنيّ

 سنية

ةِ  هْلِ السُّنَّ  سنيّ سنيّ مِنْ أ
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ة هورية سنيّ ة هذه الجم  سنيّ

 سهر سهر لم ينم الليل تسهرو بدكن تسهرو غير محلّ 
 سهران سهران ساهر الليل، يقظ سهرانين وين كنتو سهرانين

 كيف بتسير هيدي بفرد سهرة

ة  خلصت سهرتنا للَيَلِْ

هالسّهرة إلليّ كان ختِاما  جايي يختم 
 مسك

 سهرة

 سهرتنا

 هالسّهرة

 سهرة سهرة حفلة

أغنية شو سهل الحكي للفنّانة رويدة 
ة  عطيّ

 سهل سهل هين سهل

اهم بينك وبينو تركت  على أثر سوء تف
 باب الحارة

 سوء سوء خاطئ سوء

هد سوا نشوف رح  فيديو الـ من مشا
 كليب

ة معاً  سوا  سوا سويّ

 في سؤال كمان وارد

 جايينا سؤالات

 ممتاز سؤالك يا مروان

 آخر سؤالين بشكل سريع

هالأسئلة  إنت مع أو ضدّ 

 سؤال

 سؤالات

 سؤالك

 سؤالين

ة  هالأسئل

 سؤال سؤال استفسار

 الـ من بعدد هيدي موجودة
 سوبرماركتس

ة ليرة والميت الخمسين  بتنردّ  لبنانيّ
 سوبرماركت بل عالصنّاديق

supermarket 

 سوبرماركتس

 سوبرماركت

محل لشراء 
 الحاجات المنزلية

ة  مستعارة، كلم
supermarket 

 سوبرماركت

 سوري فنّان إنت

 ما طلع للسورييّن حصّة

  سوري

 للسورييّن

 سوري سوري نسبة إلى سوريا

 إسمو بيريبا إنتاج من film فيلم بـ
 sorryسُوري

 سوري sorryكلمة مستعارة،  عفواً  سُوري

 سوّق سوّق صدرّ يسوّق بهدف أنوّ القديم يسوّق الجديد

 سولد soldeكلمة مستعارة،  تنزيلات سولد طرقني solde سولد

هد  سوى سويةً  معاً  سوى خلينا نشوف سوى مشا

 سويسراني سويسري نسبة لسويسرا سويسراني عايش بنظام سويسراني

منسمع سوا مقتطفات من أغنية ما 
هَلْ سيدي  CD بخاف الموجودة بِ

 الجديد

قرص تسجل عليه  دي سي
مختلف أنواع 

 البيانات

 يد سي كلمة مستعارة، قرص مدمج

مجموعة سي ديات ضمّت تنينَ   سي دي CDكلمة مستعارة،  قرص مدمج دياتسي 



152 
 

ة  وتلاتين مسرحيّ

صاحب شركة مؤسسة الشرق هوّي 
 للسياحة

لَ مِنْ بلََد  إلى  للسياحة لتَّنقَُّ
ةِ  احَ آخَرَ قصَْدَ الرَّ

هِ   والتَّنَزُّ

 سياحة سياحة

ة مهرجانات سياحية  سياحي سياحي نسبة إلى سياحة سياحية في مدرجا القام

 سيادي سيادي نسبة إلى سيادة سيادي هيدا موقع سيادي

 ةبطريقة صحيحسيّاراتن معمولة 

 سيارة مفخّخة

 شو نوع سيّارتك

 سيّاراتن

 سيارة

 سيّارتك

 سيّارة سيّارة قافلة

 إنتِ مع أو ضد سياسة أميركا

هالسياسة بلبنان  ممكن تنزل تركّب 

رح أعطيك مجال للدفاع كصانع 
 للسياسات في أوستراليا

 وأغلبية الصناعات في سيدني للسياسة

ة هون  ليش إدرت سيطرت عالسياس

 سياسة

 هالسياسة

 للسياسات

 

 للسياسة

 عالسياسة

منهج يتبّع لإدارة 
أمور الدولة 

الخارجية 
 والداخلية

 سياسة سياسة

 ما بدنا سياسيين

 سياسييّن في بكون مرحلة بكلّ 

 سياسيين

 سياسييّن

من يعمل في 
 السياسة

 سياسي سياسي

 نستضيف ممسلّي تيارات سياسية
 هالسياسييّن بقلّدو متل

للسياسيين بكلمتين باختصار  شو بتقول
 شديد؟

هذه  كلّ فريق سياسي حاول يجيّر 
 الاستقالة على ذوقو

 سياسية
 هالسياسييّن
 للسياسيين

 سياسي

مَنْ يحَتْرَِفُ 
هَمُ  ةَ ويَفَْ السيَِّاسَ

ها  قضََايا

 سياسي سياسي

في المجال  سياسياً  انخدشت سياسياً 
 السياسي

 اً سياسي سياسياً 

 سياق سياق مجرى سياق الحلقات المقبلةهذا في سياق 

كلمة للتعبير عن  سيد بدي إحكي مع سيد شدياق
 الاحترام

 سيد سيّد

كلمة للتعبير عن  سيدة وإسما السيدة سيدة القحقي
 الاحترام

 ةسيد سيّدة

ً أغلب  على سيرة الحبيبة يعني تقريبا
 رفقاتك لاقو نصّن التاني

 سيرة سيرة حديث سيرة

 سيطر سيطر تسلطّ سيطرت سيطرت عالسياسةليش إدرت 

 ال على صورتا شوَيْ  قبل شفِِت
 سيلولار

ة  الهاتف الجوّال سيلولار  سيلولار cellular، مستعارةكلم
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همّ   الـ orchestre الأوركسترا أ
 symphonie سيمفونية

كلمة مستعارة،  موسيقيّ  سيمفونية
symphonie  

 سيمفونيّ 

 أفضل oscarأوسكار ابتعطي
scenario سيناريو 

ةٌ  سيناريو ةٌ مفُصََّلَ كتِاَبَ
هِدِ الفيِلمِ  لِمشََا

 وغيَْرِهِ 

 سيناريو scenarioكلمة مستعارة، 

ة جايزة  مهرجان قدّما إلليّ للفيلم تكريميّ
 سينما الـ

فَنُّ التَّصْويرِ  سينما
ةِ  لِ بوِاسِطَ الْمسُجََّ

وارَةِ   الصِّ

 سينما cinemaكلمة مستعارة، 

 وفيلم طويل سينمائي

ة  هناك تلات فلومة سينمائيّ

 سينمائي

ة  سينمائيّ

 سينمائي سينمائي نسبة إلى سينما

 سيئّة سيئّة عيب سيئّات سمّ تلات سيئّات بشخصيتّك

 سئيل مزعج مغيظ سئيل يي شو سئيل
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ة شاب على بكيّر  شاب شاب شَاخَ  شاب الرئّيس فرنجيّ

 الطيبين والصبايا هالشباب

 هالصحوة بس تنَعَطينُ الدوا للشباب.

 هالشباب

 للشباب

 شاب شاب يافع

 شاد أشاد أثنى، مدح تشيد أول شي كنت عم تشيد فين كجمعية

الإحصاءات الأرقام على الأرض تشير إلى 
 فوز زياد حواط

رفع إليه  تشير
 إشارة

 شار أشار

 شارع شارع طَريِقٌ  شارع محبة مبنى المنتزه شارع

 حوالي خمسين شخصشارك في 

من وقتا شاركت بغنى وتمثيل بعدد كبير من 
 المسرحيّات

 هالفيلم بكتابة شاركتي وسبعة األلفين

منشكر كل الضيوف اللي شاركونا بهذه 
 الحلقة

 حبيّنا نشاركّن بأحاديث

ة  عم تتمرنّي لتشاركي بتلات حفلات دينيّ

 لتشاركنا blind test ال في يكون رح

و من إعاقات عمّال منشوف ناس عم بعان
 في ايشاركو

هدين كمان بحبوّ يشاركوكن  أكيد كلّ المشا
 بهل الفرحة

معكن  اوعد والفنّان عاصي الحلانّي شاركو
 بعرض أبو ظبي

  شارك

 شاركت
 

 شاركتي

 شاركونا

 نشاركّن

 لتشاركي

 لتشاركنا

 ايشاركو
 

 يشاركوكن
 

 اشاركو

 شارك شارك ساهم في

 المستقبل لشاشة نتقلتي

 المستقبل عشاشة عالطّريق نجوم برنامج

ً  نشوفو رح  الصغيرة عالشاشة قريبا

 تلفزيون شاشة على حلوة سوالفنا برامج
television دبي 

 لشاشة

 عشاشة

 عالشاشة

 شاشة

 شاشة شاشة التَّلفَْزَةُ 

 كانت تلميذة شاطرة

 مش شاطرين بالحسابات

 شاطرة

 شاطرين

 شاطر شاطر مجتهد

 شاع شاعأ ذاع يشُاع كما كما يشُاع صار اي شي يعني ضدنّ

 شاع شاع ذاع يشُاع صار اي شي يعني ضدنّ كما يشُاع

 ومقدمّ ومعدّ  وصحافي وناقد شاعر إنت
 برامج

من يقول  شاعر
 الشعّر

 شاعر شاعر

 شاغل شاغل عامل شاغل في كتير محلاتّ انت شاغل فيِا مع الآخر
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 العالم  شاغلة المونديال قصة في أل

ة وشاغلنّا بالنا هاممنا  كلنّا كلبنانيّ

 شاغلة

 شاغلنّا

حصل على 
 كامل انتباهه

 شاغل شاغل

 شفت بشار الأسد بأللفين واتنين

 لبنان شفتِ  ما بعد

 شفتا بهالالت روبورتاجات

الم الناس  أنا شفتك مبارحة ب

 علبة تركوا شفتن أنا

 شفتو  الأسبوع هذا

 ما شفتوا لي ما حكيتو عنا

 بزمرولكشفتي عم 

 from Lebanon مسرحية من مقاطع شفنا
with love 

 شفناك خالل حرب تموز

إلعالن عم تشتكي من الوضع  شفناكي 
 الإنمائي

خصائص هالمشروع شفناها بهذا 
 الروبورتاج

 منكّ شايف لبنان ولا مرّة؟

 قدامي شايفاك

 شو شايف هأل قدامك

 أنا شايفتك

هيَبر شايفتِك  نمعيّ  سبب في Mhaypar م

 قدامك شايفتي

 أنا شايفك ممكن تنزل

 مش شايفو

رح يجلسو الضيوف مبدئيا على الطاولة 
 متل ما شايفين

 فيك صورة الرّجل ايعني شافو

 خلص بعد ما شافوكن الليلة ؟

ة  عم نشوف بالبلدان العربيّ

 الصورة الـ عم نشوفا

 ما عم نشوفك كتير

 نشوفو نقدر حتىّ

 شفت

 شفتِ 

 شفتا

 شفتك

 شفتن

 شفتو

 شفتوا

 شفتي

 شفنا
 

 شفناك

 شفناكي

 شفناها

 شايف

 شايفاك

 شايفة

 شايفتك

 شايفتِك

 شايفتي

 شايفك

 شايفو

 شايفين
 

 اشافو

 شافوكن

 نشوف

 نشوفا

 نشوفك

 نشوفو

 لنشوف

 يشوف

هد رأى  شاف شا
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 لنشوف شو رح اتقلكّ ساندرين؟

 ما فين يشوف أديّ صوتك بشع

 كيف بدوّ يشوفك ماريو

هدين ايشوفو رح ما متل  المشا

 إنت ابتعترفي بعمرك ناتالي بلشّو يشوفولون

 نشرت صور هنيّ شفناهن اليّ الصور
ة الدستور بجريدة  الأردنيّ

 بس بكل فترة منشفلك مقالات

 هيك منشوف حسب الخريطة البيانية

 منشوفا على الشاشة

 منشوفك بحزيرانيلاّ 

 منشوفن إن الله راد الأسبوع المقبل

هلقّ  عم منشوفو 

 يشوفك

 ايشوفو

 يشوفولون

 شفناهن
 

 منشفلك
 منشوف
 منشوفا

 منشوفك
 منشوفن
 منشوفو

نسي أن  شلتي هيفا شلتي نتبهي
 يذكره

 الش شال

ال  أول شي هو بروح لحالو بدا تش

 بعد عندك بدك تشيلين

 إجباري تشيلي بدك date الـ بهيدة

 تشيليا وترجعي فيا تدخلي

 تنشيل الاحقاد الداخلية

 الغطا عن سوريارجعنا شلنا 

ال  دغري اعْرفِتو ش

 كلّن كانو بدن يشيلو ملف الطاقة عنن

 ملف الطاقة عنن اكلّن كانو بدن يشيلو

همّ وشالو عن ضَهِرنْا  يعني 

أطلب من فريق البرنامج كلو يشيل أي 
 أدوات حادةّ

 تشيلا

 تشيلين

 تشيلي

 تشيليا 

 تنشيل

 شلنا

 شيلا

 شيلوي

 ايشيلو

 شالو

 يشيل

 شال نزع قلع

 شالح شالح خالع شالح تيابك شالح انت

 شامل سوري فنّان إنت

ة شاملة  إنتِ فنّانة لبنانيّ

 شامل 

 شاملة

يجمع بين 
هات متعددة  ج

 شامل شامل

ً  يقلّ  لا ً  الشكّل عن شأنا  شأن شأن مكانة شأنا

Bonne chance ة حظ شانس بالكتاب شانس بون ة أجنبيّ  شانس كلم
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chance  

هد  شفت في شا

هدة على فرح إنوّ منخارا كان حلوأنا   شا

 شاهد 

 شاهدة

من يدلي 
 بشهادة

هد هد شا  شا

هدتي من أسبوع بالسيّارة برفقة رجل هد رأى شوهدتي شو هد شا  شا

هدنا  مكان تصوير لقاء الشباب اليّ شا
هوّي نفسو  بالروبورتاج 

هد رأى، عاين شاهدنا هد شا  شا

ةٌ، مَادَّةٌ  شاي شاي؟ أو قهوة نادين هَ منُبَِّ
تغُلْىَ بِالْمَاءِ 

 وتشُْرَبُ 

 شاي شاي

 ربح معنا شب

 صبية 30وكالتك بتضمّ شبّ و

 نداء عاجل الى شبا بالدي

 شب

 شبّ 

 شباب

 شب شاب فتى

هالموعد بخمس تعش شباط شهر من  شباط اتحْددّ 
 أشهر السنّة

 اليالدية

 شباط شباط

 ما شبعت منّو

 ما شبعنا من موضوع جونية

 شبعت

 شبعنا

 شبع شبع اكتفى

مَجْموعُ  شبكة هيدي  شبكة الإغتراب
خُطوطِ 
 الاتِصِّالِ 

 شبكة شبكة

 المرحة روحك وبتشبه بتشبهك

 الحلو الولد يشبه ابنك بتحبي هيفا

 بتشبه

 يشبه

 شبه شبه قاربه بالشكل

 ما بعرف اذا رح تشتاقولنا

 معك حق تشتقلا

هدين وشتقتي شتقتيلنا إنتِ   للمشا

 نسمع صوتكوشتقنا 

 شتْقَتلاّ لهيفا كتير

 رح نشتقلك

 بدنا نشتقلكن

 تشتاقولنا

 تشتقلا

 شتقتي

 شتقنا

 شتْقَتلاّ 

 نشتقلك

 نشتقلكن

 شتاق اشتاق افتقد لـ

 وشتغلت على حالك

 بدنا نشتغل فيِنُ كمان

 عم نشوف كتير عم يشتغل بهالفترة

 االفراد في لبنان حاضرين يشتغلو

 جيت من أميركا لتشتغل لبلدية جونية 

 شتغلت

 نشتغل

 يشتغل

 ايشتغلو

 لتشتغل

 شتغل اشتغل عمل
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كنت تشتغل على موضوع جبيل بفترات 
 سابقة

 هلق عم تشتغلو منيح

عندك كيف فيكي  االعارضات لبِيْشتْغِلْو
 سمعتن تحافظي على

 تشتغل

 تشتغلو

 البِيْشتْغِلْو

 شتكى اشتكى شكا تشتكي بالمناطقعم تشتكي من الوضع الإنمائي 

ة سَبّ قبَيِح شتايم شتايم تنُشر عكل حال  شتيمة شتيم

ة وَجُرْأةَ شجاعتك استجمعتِ شجاعتك اليوم وقرّرت تحكي  شجاعة شجاعة قوَُّ

 اليالد شجرة

 إضاءة لشجرة الميلاد رسمياً الأحد

 شجرة

 لشجرة

مَا قَامَ مِنَ 
النَّبَاتِ علَىَ 
ة    سَاق  صلُبَْ
مشَْدوُدةَ  إلىَ 

الأرَْضِ 
 بجُِذوُر  

 شجرة شجرة

كان يسميّكي الملكة وشجعّك من إنت 
 وزغيرة

 الرئيس أسد شجعّ على ذلك

 ضيعتك على يطلعو العالم كلّ  شجعّتْ 

 شجعّك

 شجعّ

 شجعّتْ 

 شجعّ شجعّ حثّ 

ل شحّاد يعني شحّاد النيابة  شحّاد شحّاد متسوِّ

 شحادة شحادة تسوّل شحادة حكيت عن شحادة النيابة

 شحط أقال طرد شحطوك عملت مشاكل وشحطوك

 بتخلّص؟ مين واحد شخص تخلّص بدك إذا

هالشخص  ممكن حدا يعطيك يئلك إنتخبلي 

 هنيّ يكونو هالأشخاص إنوّ بتساهمو عم
 منتجين كمان

ة حضّرتو أعمال  الليّ ألشخاص يدويّ
 بتساعْدوُُن

لشخص سجُّل فيها حالة واحدة على الأقل 
 إقترع

 عالشخّص  يعني بتفصّلا

 كاريكاتور الـ بيْعَْمِل الواحد يقلّد بسّ  يعني
caricature للشخّص 

 شخص

 هالشخص

 هالأشخاص

 ألشخاص

 لشخص

 عالشخّص

 للشخّص

 شخص شخص فرد

هوّي قرار شخصي   هالقرار 

 القصة شخصية

 شخصي

 شخصية

 شخصي شخصي خاصّ 

هالنوع ً  تعرضّت شخصياً لفاجعة من  ً  بنفسه شخصيا  اً شخصي شخصيا



159 
 

مين غير شخصيّات كمان ناويين تركَّزو 
 عليا

هالشخصيتين اليّ عم بشعوّا  بين 

 شخصيّات

 هالشخصيتين

ة فرد مشهور  شخصية شخصيّ

 إكتشاف كل جانب من جوانب شخصيّاتن

ة   بتحبيّ العندو شخصيّ

ة  شخصيتّك كتير قويّ

ة  أيّ برج أكتر شي شخصيتو قويّ

ة لنِعَْرفت العب لشخصيّ  بأعصاب الم
 المشتركين

 شخصيّاتن

ة  شخصيّ

 شخصيتّك

 شخصيتو

ة  لشخصيّ

ة طباع  ةشخصيّ  شخصيّ

ة هالشخصيّ ة بتِنعَّْرفّينا أكتر عن غابريلاً عن  دورفي  هالشخصيّ
 تمثيلية

ة ة شخصيّ  شخصيّ

 شدّ  شدّ  جذب بقوّة شديّلو شديّلو دينتو

 شديد شديد كبير شديد بدكّ تجاوب علَيِا بإختصار شديد

 كان عم يشتغل لشراء طيارتين 

 نداء في موضوع البيئة وشراء الطيارات

 لشراء

 شراء

 شراء شراء تجارة

توترّ السني الشيعي إلو علاقة بالنظرة 
 للشراكة 

القة تقوم  للشراكة
 على التعّاون

 شراكة شراكة

 شرب شرب ارتوى يشرب بلشّ يشرب ميّ جوزيف

 الفوائ االقتصاديةشفناك عم تشرح في شو 

 شو بدكّ تشرحيلنا عنّو الليّلة

 فيكن الليّلة تشرحولنا غناءًا

 السياسية هالوضعية كل تشرحلي عم ليش

 ما فيك تشرحا كتير بقا الليلة

 رجع شرح المسألة

 الموضوع هيدا شرحت

 شرحتلنا مسألة ولاية الفقيه

 السياسية هالوضعية كل تشرحلي عم ليش

 متل ما هيي شياخليّنا نشرح الإ

هالسّحبة  إذا بدنا نشرحلن شو كانت 

 تشرح

 تشرحيلنا

 تشرحولنا

 تشرحلي

 تشرحا

 شرح

 شرحت

 شرحتلنا

 شرحلي

 نشرح

 نشرحلن

 شرح شرح فسّر

ة أغنية أوّل  اشرشحتو بعنوان لإلكن سياسيّ
 البلد

 شرشح ذلّ  هان، حقرّأ اشرشحتو

 شو بدن يعملو دفتر شروط

 إدر سمير جعجع فرض كل شروطو

 شروط

 شروطو 

مَا يوُضعَُ 
هِ فيِ  ليِلُتْزََمَ بِ

 شرط شرط
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 يكونو عشرط هيفا على نكت بتخبّري
 عاقلين

 عشرط
هَدةَ   بيَعْ  أوَْ معَُا
أوَِ التِْزَام  بِأمَْر  

 ما

ُ  شرع الحب بصير شرع هُ اللَّّ مَا سنََّ
هِ  هُ لخِلَقِْ  وشََرَعَ

 شرع شرع

 انتخابو شرعي

 كل المؤسسات غير شرعية

 شرعي

 شرعية

 شرعي شرعي قانوني

 شرف لإلنا تكون معنا
الكابوس الأكبر إنكّ تخسري أحلامك أو 

 تخسري شرفك

 شرف
 شرفك

الحْسََب 
وَالنَّسَب 
 وَالْمَجْد

 شرف شرف

 شرق شرق عكس غرب وللشرق هوّي انجاز للبنان وللشرق الاوسط

 الت شرك اخرى

 لأي شركات؟ شو بدن يعملو دفتر شروط

 تناخد شركةمش 

 بعئد من خالل شركتك رح يئطعولك تيكيت

نفّذت شركتكن متل ما ذكرنا الحملة 
 الإعلاني لإلنتخابات

 من ألساسي server السرفر انتو كنتو
 بالعالم شركاتكن لكل بيروت

 شرك

 شركات

 شركة

 شركتك

 شركتكن

 

 شركاتكن

 شركة شركة مؤسسّة

 أصدك تؤول إدي عبيد شريك بهذه اللعبة

 العندو بتحبيّ إنت إنوّ لشريكك قولي
ة  شخصيّ

 شريك

 لشريكك

مشُارك في 
تجارة ما أو 

 عمل ما

 شريك شريك

 البحرعالغروب شط على لوحدك كنِْت لو
 تغنيّ معقول شو

ممتدةّ رملية  شط
أو صخرية 
ها  يصبو إلي
مدّ البحر 

 وجزره

 شط اطئش

قراءة ترجمة بيانية للوائح شطب العام ألفين 
 موجود بالمكتباتوعشرة 

 شطب شطب محو شطب

تأتي من منحدر من بشري باتجاه دير مار 
 ليشع الاثري

 شعّ  شعّ  سطع نوره ليشع

 استعملت شعار

 هيدا شعارك

 شعار

 شعارك

أو  المة
جملة خاصّة 
بشخص أو 

 شركة

 شعار شعار

البلد اللي حضن شعبنا مفروض الولاء أيضاً 
 يكون لهل بلد

كالم للبطرك  صفير عن هيدا سمعنا

 شعبنا

 

 شعب

جماعة من 
تنتمي  النّاس

 إلى البلد نفسه

 شعب شعب
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  السالحان ضمن شعب

هْرُ الثَّامِنُ  شعبان شعبان برمضان فات مش مفهوم شو اليوم الشَّ
هُورِ  مِنَ الشُّ

ةِ  مَريَِّ  القَ

 شعبان شعبان

 شعبة شعبة فرع شعبة مدير شعبة المعلومات

 يّ شعب شعبيّ  الشعب من شعبي أثار غضب شعبي

ة خاصّةً  ة عطاك شعبيّ ةِ  شعبيّ تأَيْيِد عَامَّ
الشَّعْبِ 
هِمْ   وَعَطفْ

 شعبية شعبية

 عم تشعر إنك مواطن درجة ثانية

 انت ما شعرت فيِنُ

 تشعر

 شعرت

 شعر شعََرَ  حسّ 

 بعَْدنُ شعَراتا حلوين

 شعراتك رجعو

 شعراتو شي أول

 مش قادرين يشوفوا لا شو لابسة ولا كيف
 شعرا

 شعرك اتقصّي ايخليّكي معقول

 شَعراتا

 شعراتك

 شعراتو

 شعرا 

 شعرك

مَا ينَبْتُُ فيِ 
جسِْمِ الإنِسَْانِ 
هِ مِنَ  وَرَأسِْ
هَرُ  خيُوط تظَْ

هِ   في مسَامِّ

 شعر رعْ شَ 

هب شعر وموسيقى  : سليم متعددّ الموا
 وصوت

 مش ارتجال من شعِْرَك

 هنري زغيب كسََرتو للشعّر

 شعر

 شعِرَك

 للشعّر

قصََائِد 
ة  مَوْزُونَ

 شعر عرشِ 

انشالله كلّ سنة عندك بكون ميلاد شعري 
 جديد

 تبَْ قولا شعريّاً من محلّ ما بدكّ 

ة مختلفة  نصوص شعريّ

  شعريّ 

اً   شعريّ

ة  شعريّ

نسبة إلى 
 عرشِ ال

 يّ شعر شعِري

 حلو كتير شعور الأبوّة

 بعبّر عن شعورو تجاه بيروت

 شعور

 شعورو

 شعور شعور إحساس

الم بسبب شغفك بمتابعة  دخلت كلية الإ
 الأخبار

بس يكون في شغف بالشي يمكن مثلاً حدا 
 بحبّ يرقص عم يرقص

 شغفك

 شغف

 شغف شغف ولع

 عم شوف شغلك مع اليونان

 إجمالاً عالمسرح شغلكن

 قدّمو للبنان كتير من شغلن

 وهيدا شغلنا

 شغلك

 شغلكن

 شغلن

 شغلنا 

 شغل شغال عمل
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 شغلو ما كان عند خالل فترة شغلو بلبنان

 شغل عندك

 المشترك هالشغل بقِدرّو

هيدي لشغلي  بتحطّو 

 شغل

 هالشغل

 لشغلي

 شغل شغل عمل

 شغلة خطر عبالي شغلة
ةٌ  هنْيَِّ صُورَةٌ ذِ

تجَُولُ 
بِالخَْاطِرِ 

هَا  يسَتْخَلْصُِ
الإنِسَْانُ بعَْدَ 

 إعِْمَالِ الفْكِْرِ 

 

 شغلة فكرة

 شفافية شفافية وضوح تام شفافيتكن شفافيتكنولا مرة شفنا 

الله أنقذك بالوقت المناسب وشفيتي من 

 المرض
تخلّص من  وشفيتي

 المرض
 شفي شفىأ

صاحب  شفيع هوِّ شفيع أربتعش آذار
 شفاعة

 شفيع شفيع

 شق شق جانب شقين حكيت عن شقين في مسألة التكنولوجيا

 شقفة قطعة جزء شقفة كل واحد بدوّ شقفة

 شقيق شقيق أخ شقيقو إجا علبنان بدعوة من شقيقو

موضِْع  شك ماعنِّا شك إنكّ ابتْحِتْرمي الفن
التْبَِاس  

 وَارتْيَِاب  

 شك شك

 حئن الطبيعي إنكّ تشكرن

ً كل زملائنا المندوبين في  وأشكر طبعا
 المناطق

 وبشكر كل اليّ اتصّلو

 تشكرن

 أشكر

 بشكر

 شكر شكر أثَنْىَ

هدين اليّ تابعوناشكر لكل   شكر شكر ثناء شكر المشا

 ً  المدير العام بدنا نشكر طبعا

 أبل ما نشكرك

 بهالسّهرة معنا وجودك منشكر

 جرءتكن على منشكركن

 منشكرو عليا بأي حال

 نشكر

 نشكرك

 منشكر

 منشكركن

 منشكرو

عبّر عن 
 امتنانه لـ

 شكر شكر

للتعبير عن  شكراً  لئلك سليم أدهّ شكراً 
 الامتنان

 اً شكر شكراً 

 معقول يخليّكي تغيّري شكلك

 شكلو تقيل بالوزن

 شكلك

 شكلو

 شكل شكل مظهر
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هذه  ه  ا هيدانظرا لما تشكلّ  هيد

ة ة بحياتك الفنيّ  شكلّت نقلة نوعيّ

شكلّتي معو وعلى مدى سنوات طويلة ثنائي 
 ناجح

امنْسِتْقَبل ضيفين تانيين ليشكلّو فريقين 
 للمنافسة

ه  تشكلّ

 شكلّت

 شكلّتي

 ليشكلّو

 شكّل شكّل كوّن

 ىعم بيجو لعندك شكاو

 في شكوى من أبناء منطئة دوحة عرمون

 ىشكاو

 شكوى

هُ   شكوى شكوى مَا يشُتْكَىَ منِْ

 الح الجاكيت أول شي 

 عم بتكزدر عضفاف الليطاني شلحت

 الح 

 شلحت

 الح شلح خلع

 شلح شلح خلع تشلحيا كلينك ميريام تقربي بس تشلحيا بدك

 انكتب بالقلِب من اليمين للشمالالنص 

 عنا عالشمال فريق جدوّ

 للشمال

 عالشمال

 شمال شمال يسار

هَا  شمعة من أوّل دخولو شمعة طولو ةٌ بِ هنْيَِّ ادَّةٌ دُ
فتَيِلٌ فيِ 
هَا يشُعَْلُ  وسََطِ

هِ.  ليِسُتْضََاءَ بِ

 شمعة شمعة

 من خلال كلامك انوّ يشمل فقط ايران

النهضة لتشمل هذه لبنان قادر ينطلق بهذه 
 الدول العربية

 يشمل

 لتشمل

 شمل شمل ضمّ 

ة ةٌ تثُبِْتُ  عشهادة حزت عشهادة حقوق من الجامعة اللبنانيّ وثَيِقَ
 النجَّاحَ 

 شهادة شهادة

الإنتخابات البلدية بعد ما شهدت تحالفات 
 منتسبة

 شهد شهد حضر شهدت

 شهد شو إصّة الشب اللي شهد ضد بيوّ
عنِْدهَُ أدََّى مَا 

هَادةَ  فيِ  مِنْ شَ
ة  ما  قضَيَِّ

 

 شهد شهد

 شهد شهد حضر نشهدو نشهدو عم جديد شي هيدا

هِ خبََراً  يشهدو هالهدوء النسّبي الليّ عم يشهدو البلد أخَبَْرَ بِ
 ً  قَاطعِا

 شهد شهد

هالشّهر  لكان زعلّتن 

الت أربع تشهر  يعني بعد 

 شهر اطالقة قبل السياسة في مقبلة وحلقات
 رمضان الكريم

 هالشّهر

 تشهر

 شهر

 شهر شهر ثلاثون يوماً 

ً  بتطلع فواتير التحصيل نسبة نسبة إلى  شهريا شهريا  شهري شهري
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 شهر

أثار رغبته  نشهيكن  نشهيكن حتىّ العشا نعمل خلينا
بتناول الطعام 

 أو بالشرب

 شهى شهّى

هدين على التبولة ة المشا ة الرواق فتح شهيّ شهوة في  شهيّ
 الطعّام

ة ة شهيّ  شهيّ

 شهيدان نسران في لبنان

 نحن للشّهيد الوالد

 شهيدان

 للشّهيد

قتيل في سبيل 
ة ما  قضيّ

 شهيد شهيد

 كار تجبلك معقول شو

 لشو ضحكت؟ 

 هلاء عشو بدكّ تحكي

 شو

 لشو

 عشو

 شو ماذا اسم استفهام

 شواي قليلاً  ضئيل شواي رح نستبقيكِ شواي

كلمة  تبضعّ شوبينغ  shopping شوبينغ نعمل نروح فينا
مستعارة، 

shopping 

 شوبينغ

 أنا عم شوف إذا فيا المواصفات

 وفو األلب

 كاميرا عالـ ياها شوفولي

 شغلة قلكّ بديّ شوفي

 لاحَظتْو إذا لشَوف تاركتن كنت أنا

 شوف

 شوفو

 شوفولي

 شوفي

 لشَوف

 شوف شاف رأى

 شوّق شوّق أثار الشّوق شَوَّقتنا ماريو شَوَّقتنا خليّنا نشوق مقطع منّا

كلمة  شوكولا شوكولا شوكولا تاكلي لازم لتروقي
مستعارة، 

chocolat 

 شوكولا

ة للشؤون اللبّناني الوزير إنت  شؤون شؤون أمور للشؤون الإجتماعيّ

 بديّ ارجع شوي على الخطة العشرية

 طوني حايك بيعطينا شوية تفاصيل

 شوي

 شوية

 شوي قليل ضئيل

 مين حنون أكتر شي 

أول شيء أديش مجموع الناخبين بمحافظة 
 جبل لبنان

  تفكّري بخليّكي ما هالشي

 عِمِل قراءة للشي اليّ عاشو طبعا بالمسرح

 كنت نزلتك عشي لائحة وعملت نايب

 هالشيّ وقت منكّ بتاخد

 شي

 شيء

 هالشي

 للشي

 عشي

 هالشيّ

 هالإشيا

 شي شيء أمر
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 ياهن إلكّ الِرح هالإشيا اترتبّلي بدك

هالشي ما بخليّكي تفكّري بالمسرح هالشي   شي   

هالشيّ عن انحكا هالشيّ قبل   شي   

رشاقة  شياكة شياكةهال شو شادي
 وجمال

 شياكة أناقة

هُ  شيخ إلك يعطيك ألف عافية شيخ سامي مَنْ يكَُونُ لَ
مقََامٌ أوَْ فضَْلٌ 
أوَْ علِْمٌ بيَْنَ 

ةِ   الجَْمَاعَ

 شيخ شيخ

شير إلى أنوّ باستثناء حلقة الأحد كانت بديّ 
 خاصّة

 شير أشار أومأ شير

 شيطان شيطان شقيّ  شيَْطان شيَْطان تكون رح

هوّي شيعي  يمكن 

 هيدي منطقة شيعية

المسيح ما خلاكّ تتخلىّ عن إسلامك وعن 
 شيعيتك

 شيعي

 شيعية

 شيعيتك

نسبة إلى 
 الشيعّة

 شيعي شيعي

ة  عاين نشيّك نحنا عم نشيّك كلم
، مستعارة
Check 

 شيّك

 شئم شؤم نحس شئِِم شئِِم ونص سنتين هيدول

ً  ألسف شيئا فشيئا تندثر لذلك ً  شيئاً فشيء تدريجياً  شيئاً فشيئا  شيئاً فشيئا
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 صاب أصاب حقّق ايصيبو  شي امنيح السّنة يصيبو 

ظهرت لأول مرة على التيليفزيون بدعاية 
 صابون 

ةٌ  صابون  بَةٌ مِنَ مَادَّ مُرَكَّ
يْتِ وَالقِلْيِ   الزَّ

 صابون  صابون 

 صاحب صاحب رفيق صاحِبتا الوقت كلّ  وخيّا صاحِبتا حياتي يا تلَقَيتي

 صاحب مشروع خطير ابيعتبرو 

مال هنود صاحبة محل تجاري بالوسط أ
 التجاري 

 الموتورات صحابلأ ادفعو ي عم

 صاحب
 

 صاحبة
 
 

 صحابأ

 صاحب صاحب مالك

خَبِ  صاخب غاضب صاخب يعني الكتاب هذا كَثِيرُ الصَّ
يَاحِ   وَالصِّ

 صاخب صاخب

 صادر كمان بس بالفرنسية صادركتاب 

 العربية باللغة

سحبة منى صادرة متل ما عم نشوفا 
 عشر لون طهلّق بخمس

 صادر
 
 

 صادرة

 صادر صادر منبثق

صودف إنّو زيارة الرئيس سليمان إلى 
 أميركا سبئتا زيارة أخرى 

 صودفت زيارة الرئيسكيف 

 صودف
 
 
 

 صودفت

لَقِيَهُ صُدْفَةً عَلَى 
 غَيْرِ مَوْعِد  

 صادف صادف

 30صار في دمج وكالتك بتضمّ شبّ و
 صبية

حتى يتغيّر التوقيت ويصير توقيت 
 صيفي

مشكلة الكهرباء الّي صارت عبء على 
 لبنان

 امتلك يعني بْيسْهَرو  االموظّفين صارو 

 صار
 

 يصير

 

 صارت
 

 اصارو 

 صار صار أصبح
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 ابْيِشْتِغلو و 

 انحبّو  صرنا كمان

 بطلت تئلن إنك لبناني صرت تخجل

 حلقات بالنهار اتصوّرو  اصرتو 

 مشهورة مغنّية صرتي

 شو صرلا؟

 جزدمس يبعتوليب يوم كذا صرلن

 كساعة ناطر  شي صرلو

صرلي من أوّل السّهرة حابّة حتطّلكن 
 غنيّة

 حيصير في فرنسا

 سابتة التالتة لتصير قليلة عل مرّة بعد

 بلبنانرح يصير في سلام دايم 

 تعادل هلّق امعقول يصيرو 

 صرنا

 صرت
 

 اصرتو 
 

 صرتي
 

 صرلا

 صرلن
 

 صرلو
 

 صرلي
 
 

 يصير

 تصير
 

 يرصي
 

 ايصيرو 

 صار تيسّر سنحت الفرصة صرلك صرلك تعمل توافئ مع كل الأطراف

 صاغ سليم خَال  مِنَ العُيُوبِ  صاغ طْلعتي سليمة صاغ 

وضع كفّه في  يصافح الحريري وهو يصافح بشار الأسدرفيق 
 كفّه يسلّم عليه

 صافح صافح

 صالح صالح ترضى معه تصالحي وعشرة األلفين تصالحي رح مين

 صالح صالح المؤدّي لواجباته صالح نت مواطن صالحإ
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إدي رح أعطيك مجال للدفاع كصانع 
 للسياسات

 صانع صانع عامل صانع

 بصير عم حدا كلّ  ضيوفنا صايبن شو

 أكسيدان معو
 صايب أصاب حلّ به صايبن

الحرايق الّي صايرا هلق كمان تأتي من 
 منحدر من بشري 

تابعنا الجدل الّي صاير حول موضوع 
 قيادة الجيش

 صايرا
 
 

 صاير

 صاير  حدث

في نهاية المطاف يصب في مصلحة 
 طرف سياسي

 صب صب انسكب يصب

 الله يصبّر قلبك

 يصبّركن منطلب من الله

 يصبّر

 يصبّركن

 صبّر صبّر جعله يصبر

ما خفتي إنّو تاخدي صبغة سياسيّة 
 معيّنة من ورا مشاركتك بها اللّوحة

 صبغة صبغة طابع صبغة

 شو بتتمني صبي أو بنت

 عون ما عندو صبيان

 صبي
 

 صبيان

 صبي صبي ذكرولد 

 بعض يا صبايا؟ اأوّل شي بتعرفو 

 صبية 30وكالتك بتضمّ شبّ و

 والصبايا الشباب

 صبايا

 صبية

 الصبايا

 صبية صبية شابة

 صح صحّ  ثبت صحّ  ذا صحّ التعبيرإعنّا بحرين جبلين 

حكي عنّن فادي قمير الاسبوع الماضي 
 صح

 صح صحيح أكيد صح

 إنتَ صحافي وشاعر وممثل وكاتب
إميلي شنتيري صحفية تكتب في المال 

 وعالم الأعمال

 صحافي
 

 صحفية

مِهْنَةَ  منْ يُزَاوِلُ 
حَافَةِ   الصِّ

 صحافي صحافي

ما يقال لشخص  صحتين !اتْفَضَلو  صحتين  صحة 
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 يأكل

سلامة جسم  صحتك كيف صحتك؟
 الإنسان

 صحة صحة

 صحّح صحّح أصلح تصّححا عم تصّححا إنتَ 

 صحوة صحوة يقظة صحوة ليش كان في إلا سبب هالصحوة

دعمكن لمؤسسات في لبنان تعليمية 
 لمؤسسات صحيّة

نسبة إلى  صحيّة
 صحّةال

 صحي صحيّ 

 صحيح صحيح أكيد صحيح صحيح فشل المشروع

 بيملك صحيفة التلغراف

تصدر في أستراليا صحف تتابع الوضع 
 اللبناني

 صحيفة
 

 صحف

 صحيفة صحيفة جريدة

القسم الأعلى  صدرك صدرك سعة منشكر
 من الجسد

 صدر صدر

شكراً لئلك فرنسوا عيد صاحب الكتاب 
 اللي صدر

 صدر صدر ظهر صدر

 قمضيافة بشكل لا يصدّ 

 بابا في إنوّ تصدقّي ضليّتك عمر لأيّ 
 نويل

 لال اللي كانوا يصدقوا إنك لبنانيةء

 اما رح نصدّقك نحن

 للمقايضة إليّ تصدئّ ما انعملت

 قيصدّ 

 تصدقّي
 

 يصدقوا

 نصدّقك
 تصدئّ

اعتبر الكلام 
 صحيحاً 

 قصدّ  قصدّ 

 صديق تفقدي إنّك الأكبر الكابوس

 زيارة ميشال عون صديئك إلى سوريا

 جودة أبو طوني للّيلة صديقنا

 رح تبأى معنا صديئنا وزميلنا

 صديقك شادي

 أنا صديئي وسام الحسن

 صديق
 

 صديئك
 

 صديقنا
 

 صديئنا

 صديئ، صديق صديق رفيق
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 صديقك

 صديئي

أنا خفت من الرقابة صراحةً على 
 هالحكي

 صراحة صراحةً  صدقاً  صراحةً 

 صراع صراع نزاع صراع صراع على المياه فعلياً  أصبح

 صرّح صرّح أدلى صرّحت صرّحت قبل مسلسل عصر الحريم

 صرخة صرخة صيحة شديدة صرخات اطلق صرخات بالجملة

 صريحة كتير إنتِ 

 صريحين لنكن

 صريحة

 صريحين

 صريح صريح واضح، خالص

 صعب  interview إنترفيو نعطيك رح

 شوي 

 صعبة إدّيش هذه المهمة

 ؟شو محضّر اليوم كم غنيّة صعبين

 صعب
 
 

 صعبة
 

 صعبين

 صعب صعب شاقّ، عسير

 صعوبة صعوبة مَشَقَّة صعوبات رح تكون سنة صعوبات

وعلى صعيد القاعدة بتحسّ إنّو مثلًا 
 فاتك هالإحتكاك المباشر

 صعيد صعيد مستوى  صعيد

هلديوان بيتضمّن قصايد عن قضايا كبيرة 
 وصغيرة

 صغير صغير قليل الأهمية صغيرة

ليش ناتالي دايماً ابتضهر مع شباب 
 صغار

 نادين حاملة طفل صغير

 صغار
 
 

 صغير

 صغير صغير قليل العمر

 صف ركن أوقف جانباً  صف بيئلك صف عجنب

 صفاء صفاء نقاء صفاء عملت صفاء زهني مع حالك
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 صفة صفة نعت صفات هيدي صفات أهمّ 

تحضير بيتألّف هالكتاب اللّي أخد سنتين 
 من صفحة مزدوجة

 صفحة صفحة وَجْهُ الوَرَقَةِ  صفحة

رقم خال  من  صفر صفر لجورج قرداحي
 القيمة العددية

 صفر صفر

 عم بتصلّي صلاة قدّامن

 سي دي عبير صلاتي موجود بالأسواق

 صلاة 

 صلاتي

 

كُوعُ  جُودُ وَالرُّ السُّ
وَالتَّعَبُّدُ خُشُوعاً 

 وَدُعَاءً 

 صلاة صلاة

 صلاحية صلاحية سلطة صلاحيات بمسألة تفويض صلاحيات اعم يحكو 

منعرف وزارتك على صلة مباشرة بقضايا 
 النّاس

 صلة صلة علاقة صلة

 صلح صلح وِفاق صلح أنا بكون راعي صلح

 صلحّ أصلح عالج تصلح كيف بدك تصلح هي الصورة عن لبنان

 صلّى صلّى سجد صلّى هيك صلّى رامي علّيق

ودٌ عَمُودِيٌّ ع صليب صليبحطّيت 
يَقْطَعُهُ عُودٌ آخَرُ 
أُفُقِيٌّ يُصْلَبُ 
عَلَيْهِ، وَهُوَ عِنْدَ 
الْمَسِيحِيِّينَ الْعُودُ 
سُ الَّذِي  الْمُقَدَّ
صُلِبَ عَلَيْهِ 

يِّدُ الْمَسِيحُ   السَّ

 صليب صليب

بدي أطلب دقيقة صمت على روح 
 الضحايا

 صمت صمت سكوت صمت

 اللي عم منشوفو هلّقصمّم لكتاب متل 
 الرّقصات صمّمت إليسار

 صمّم
 

 صمّمت

 صمّم صمّم هيّأ

انِعِ. وصناعات تنافسية وصناعات زراعات بدّك  صناعة صناعة حِرْفَةُ الصَّ
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 صندوق  صندوق  علبة كبيرة صّناديق بلسوبرماركت علصّناديق بتنردّ  إللّي

دورات كاملة وشغل عم يصنع السياسات 
 المحلية

 صنع صنع عمل يصنع

 صوب صوب نحو صوب في أسهم نارية صوب منطئة جونية

 بَعْدين مْنِسْمَع صوتك

 نوقّفا حتّى نسمع صوتكن

 شو صوتن بينسمع؟

 صوتو كان مميّز

 صوتي مش حلو

 مين صوتا أحلى؟

كُن يسلم  هلصوت على تِمّْ

 صوتك

 صوتكن

 صوتن

 صوتو

 صوتي

 صوتا

 صوت

كُلُّ رَنَّة  أَوْ أَثَر  
يَحْدُثُ عَنِ 

ا  اهْتِزَازِ جِسْم  مَّ

 صوت صوت

كل ما تسمعه  صوت بدك صوت عمّال
الأذن من 

التموجات 
الخارجة من الفم 
أو من وقع 

 شيء على آخر

 صوت صوت

ة بتحب إنك  بتحب إنك تاخد الجنسيّ
 تصوّت

 هالمرّة بالأشرفيّة

لو كنت نايب كنت صوتت لهذه 
 الحكومة؟

 تصوّت

 يصوّتّ 
 

 صوتت

 تصوّ  صوّت يهبرأ أدلى

 واحد بنهار صوّر

 دورك صوّرتي ما بعد

 الإيكيب صوّرُوَا تجربة

 صورولي ما

 هيفا مع صوّرتا

 صوّر

 صوّرتي
 

 صوّرُوَا
 

 صورولي

جَعَلَ لَهُ صُورَةً، 
مَهُ   رَسَمَهُ، جَسَّ

 صوّر صوّر
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 الحمرا منطقة في رتالكاميرا صُوّْ 

 بلّش يصوّر

 شفنا صُوَرو مصوّرتو بنتك

 صوّرتا

 رتصُوّْ 
 

 يصوّر
 مصوّرتو

 كتير بعّدتي عن صورة الصبي

 السلولار على صورتا شوَيْ  قبل شِفِت

 مستحضرات لدعاية صورتك نستعمل رح

 تجميل

 الكوفر على صورتن

 صورتي اما بدّي ياخدو 

 صورك نشوف رح

 قبل شوي شفنا صُوَرو

 هلصور عرضا أثناء

 ةصور 

 صورتا

 صورتك

 صورتن

 صورتي

 صورك

 صُوَرو

 صور

 صورة صورة رسم

 اللبنانيّ  صيت صيتنا يعني

 اللبنانيّ  صيت صيتنا يعني

 صيت
 

 صيتنا

تصوير الشّكل 
 والهيئة

 صورة صورة

 صيت صيت سمعة صيد العصافير صيد

قنصه وأخذه  صيغة هيدي صيغة الحكم
 بحيلة

 صيد صيد

 صيغة صيغة هيئة وشكل افتو صيّ  ؟افتو وين صيّ 

 فصيّ  صيّف أقام به صيفاً  صيفي صيفيالصار التوقيت 

نسبة إلى  صيفية  ألبوم هلصيفية تطلقي رح
 صيفال

 صيفي صيفي

أَحَدُ فُصُولِ  صينية صينية بدكن صار هلّق
نَةِ الَأرْبَعَةِ   السَّ

 صيفية صيف
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طَبَقٌ مِنْ مَعْدِن    
مُ  أَوْ غَيْرِهِ تُقَدَّ
عَلَيْهِ الْكُؤُوسُ 
وَالِإبْرِيقُ أَوِ 
الطَّعَامُ وَمَا شَابَهَ 

 ذَلِكَ 

 صينية صينية

 

 وبيروت بكفيا بين
ة والضاحية  في الجنوبيّ

 لبنانيين ممثلّين

المنطقة المحيطة  والضاحية
 بمدينة كبيرة

 ضاحية ضاحية

ضاعت الوراق في 
 كتب

 اللبنانيين ايعني ضاعو

 ضاعت
 

 اضاعو

 ضاع ضاع فقُِدَ 

شو ممكن تضيف شو 
 ممكن تستوضح

 ضاف أضاف ضمّ  تضيف

 شوَي ضايع إنتَ 
 بالخيارات

 إدي الناس ضايعة

 ضايع
 

 ضايعة

 ضايع ضائع مفقود

عم يضحك طوني 
 إسحق

 ما قبل تضحكي بلشّتِ 
 كمّل

 يضحك

 تضحكي

 ضحك ضحك قهقه

 ضحكة أضحوكة ما يضُحَك عليه ضحكة انت عشتا ضحكة

في أحلى من إنوّ تنين 
 ةكحعالض ايتبارو

 شتقنا لضحكتك

 ةكضح
 

 ضحكتك

هيئة الضحك، 
 ابتسامة

 ضحكة ضحكة

ة  الشّؤون الإجتماعيّ
تتعاون مع وزارة 
هالي  الصّحة لمواكبَة أ
ضحايا الطّائرة 

ة  الأثيوبيّ

من يتألم، أو من  ضحايا
يصيبه الأذى، 
نتيجة فعل ما، أو 
 ذنب ما، أو جرم ما

 ضحية ضحية

ة بين  الوالد جسم ضخام
 شوشو ونحافة

 ضخامة ضخامة جسامة ضخامة

عرض ضخم لبابا 
 لينو

ة ضخم هميّّ  ضخم ضخم عظيم، ذو أ

إنتِ مع أو ضد سياسة 
 أميركا

 ضد
 

 ضد ضد مناقض
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 ضدكّ اما وئفو

 ي شي ضدنّأصار 

من فترة عالتلفزيون 
 حكيت ضدوّ

 ضدكّ

 ضدنّ

 ضدوّ

وهو ضرب لاتفاق 
 الطائف

 ضرب ضرب إصابة ضرب

 بوقتا كتير اضربو

غضب شعبي من قبل 
كترمايا دفعن أهالي 

 ليضربوا المتهم

 ضربتي حدا كفّ؟

 اإنت لبناني بيبلشو
 يضربوك

 اضربو

 يضربوا
 
 

 ضربتي

 يضربوك

 ضرب ضرب لكم

ال ضربة  ضربة ضربة لكمة ضربة أ

إال ضرورة  ما

لأنوّ قطعنا بهذا 
 المحور نظراً 
لضرورات بث 

 الأخبار

 ضرورة

 ضرورات

 ضرورة ضرورة لزوم

 يكون ضروري مش
 مصاري معك

ة  كانت ضروريّ
 هالسفرة

 ضروري
 

 ضرورية

ما تدعو الحاجة 
 إليه

 ضروري ضروري

إستقرار ضريبي وبنية 
 تحتية

 ضريبي ضريبي نسبة إلى الضريبة ضريبي

زيارة ضريح قديّس 
 مجهول

جُودُ فيِ  ضريح القبَ رُ ال مَو 
مكََانٍ مسُيََّجٍ أوَ  بنَِاءٍ 

هُ   يبُ نىَ خصِيِّصاً لَ

 ضريح ضريح

رح نضطر نعتذر من 
 الإستاز ميشال إدهّ

 ضطر اضطرّ  جبرأُ  نضطر

 ضعف نقطة شو
 الكتايب

 ضعف ضعف وهن ضعف

هزيلاً  أصبح نحيلاً  ضعفانة علينا منيح ضعفانة  ضعفان أصبح 

وعنا رجاء لكل 
 شخص قلبو ضعيف

 ضعيف ضعيف ليس قوياً  ضعيف

كان تحت ضغوط 
 هائلة

 ضغط ضغط تضييق ضغوط
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عضفاف عم بتكزدر 
 الليطاني

ة جانب النهر عضفاف  ضفة ضفّ

 Alive لايفأ ضلتّ
ة بقلوب  اللبنانيّ

 معنا تضلوا حابين
 السهرة  لآخر

 لي فضلّتي تضلكّ ورا 
 الكواليس

 ضليّتك عمر لأيّ 
 بابا في إنوّ تصدقّي

 نويل

 لأيمتى بدنا نضلّ 

كان حلو ورح يضلّ 
 حلو

 ضلتّ

 تضلوا

 
 تضلكّ

 ضليّتك
 
 

 نضلّ 

 يضلّ 

 ضلّ  ظلّ  بقي

 االمسؤولين ضلوّ
 الطريق

 ضلّ  ضلّ  أضاع اضلوّ

 الأجهزة كسرتلك
 من ضلع الأمنية

 ضلوعك

 الأجهزة كسرتلك
 من ضلع الأمنية

 ضلوعك

 ضلع
 
 

 ضلوعك

عَظ مٌ مِن  عِظَامِ 
د رِ منُ حَنٍ   الصَّ

 ضلع ضلع

 إنك دفعك اللي شو
 للمؤسسة تنضم

 اللبنانية الأوسترالية

 لبناني من واتزوّجتي
 للـ تنضمّي ما قبل

take five فايف تايك 

 تنضم

 تنضمّي

 ضمّ  ضمّ ان التحق به

هالأغنيات سوا  تمّ ضمّ 

سي ديات ضمّت تنينَ 
ة  وتلاتين مسرحيّ

لقاء ثلاثي ممكن 
يضمّك إنت ووليد 
الل  جنبلاط و

 رسالن

 ضمّ 

 ضمّت
 

 يضمّك

 ضمّ  ضمّ  جمع

بقيتي ضمن فريق 
 مقدّمي برامج سوالفنا

 ضمن ضمن من بين ضمن

 همّ وشالو عن ضَهِر نا

 اراحو عالدوحة تفقو

 ضَهِر نا

 ضهرن

هِلِ  رِ الكا مِنْ مُؤَخَّ
إلىَ أدَنْىَ العجَُزِ 

 عنِْدَ آخِرِهِ 

 ضهر ظهر
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 عضهرن

انشالله تزحطي 
 عضهرك

 

 ضهرك

عم بقولولنا إنّو لازم 
 يضهر

هلأ بس  بتبيّن معكن 
 تضهر لبرّا

 يضهر

 تضهر

 ضهر خرج غادر

 ضو ضوء نور، شعلة  ضو ضو أخضر

وبس تضوي أحمر شو 
 منقول

 ضوى أضاء أنار تضوي

ممكن يكون ضوّالك 
ة  على مسألة معينّ

 ضوّى أضاء أنار ضوّالك

عم تستعمل كتير 
تعابير تقنية الليلة ما ما 

 تضيعّنا فيِنُن

 ضيعّ أضاع أربك تضيعّنا

 ضيعّت كمان

 إنّك الأكبر الكابوس
 مفاتيحك تضيعّي

 ضيعّت

 تضيعّي

 ضيعّ أضاع أهدر، فقد

 صرت مختار ضيعة

شجعّت  كلّ العالم 
 على ضيعتك ايطلعو

عندك شي معلومات 
ن هالضيع  ع

 ضيعة

 ضيعتك
 

 ضيع

 ضيعة ضيعة قرية

 الليّلة ضيف إنتَ 

 حلوين ضيفاتنا كل
 الليلة

 ضيفة رلى لعندك إجت

أغنية بداياتك كانت 
األلفين وأربعة مع 

 ضيَ فتِنا كارول سماحة

 وإنتَ ضيفنا الليلة

بشاركك ضيفين 
 دايمين

بدي اسأل السؤال 
المشترك للالت 

 ضيوف

 مع تتعاملي كنتِ  ما
 ضيوفك

 ضيف 

 ضيفاتنا
 

 ضيفة

 ضيفتنا
 
 

 ضيفنا

 ضيفين

 ضيوف
 
 

 ضيوفك
 

 نازل في ضيافة
 أحد

 ضيف ضيف
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 اضيوفكن ممكن يكونو
 معروفين

وضيوفنا لليلة كانوا 
رلى وحكمت ديب 

 سعد

 ضيوفكن
 

 ضيوفنا
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هلطّابع تأيّ ناحية ب رجعّ 
 لوسط المدينة

 طابع طابع صفة طابع

 طابق طابق دور طابق وبتنقل من طابق لطابق

 طار طار ارتفع في الجوّ  طارت النحلة متل طارت

د  موضوع السلفية طار أو جُمِّ
 اليوم؟

 

 طار اختفى اطّوى طار

 طارح طارح عارض طارح مين طارح نفسو للتحالف

ص رقم  طوارئ مُخصََّ
 ألطفال

عاجل، غير  طوارئ
 متوقع

 طارئ طارئ

 طاغي عنّا حضور

تجربتك بالجامعة الأميريكية 
 كانت طاغية

 طاغي

 طاغية

 طاغي طاغ   مسيطر

ة عنّا طاقات  بالبلدان العربيّ

 عم نهجّر طاقاتنا ونفلّل الناس

 طاقات

 طاقاتنا

 

 طاقة طاقة قدرة

 

همية موضوع المياه واعية لأ
 كمصدر للطاقة

 طاقة طاقة قدرة، قوّة طاقة

 إنتَ طالب رحلة

 شو طالبين بعد السوريين

 طالب

 طالبين

 طالب طالب راغب في

 

 مع بالتعّاون ذوتنفّ  لكليباتا
 أللبا جامعة طلابّ

طالب طب متخصص 
 بالجراحة

 طلابّ
 

 طالب

من يتابع 
 دراسته

 طالب طالب

 انطالب اللبنانيين إنو تعو
 مصاري اادفعو

 طالب طالب ناشد نطالب

 ليش طالع تشوف الرئيس

 طالعين كلنّا ناكل مغلي

 طالع

 طالعين

 صاعد إلى

 

 طالع

 

 طالع

 

 هيدي بكتابك طالعا

 قديّ شفِتا طالعة حلوة

 طالعا

 طالعة

 طالع طالع ظاهر

ما بدوّ يطلع عسوريا طالما 
 قضائية استناباتفي 

 طالما طالما بما أنّ  طالما

 9 بتساع طاولة عندك
 أشخاص

ٌ مِنْ خشََب   طاولة مَائِدةَ
 ونَحَْوِهِ 

 طاولة طاولة

ك طائر يوم بنيويورك بتضلّ   طائر طائر محلقّ طائر
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 يوم بالصين

كبر من أهذا الاتفاق صار 
 طائفتنُ

محلّ اللواء جزيّني روتايشون 
 طوائف

لازم ينترك مساحات لطوائفن 

اهبن  ومذ

 طائفتنُ
 

 طوائف
 

 طوائفن

ذهب  طائفة طائفة م

 طائفي ربْيت ببيت سنيّ غير طائفي

 

 طائفي طائفي نسبة إلى طائفة

 

ً  الصلاحيات لا تقُابل طائفياً  في ما يتعلّق  طائفيا
 بالطوائف

 ً  اً طائفي طائفيا

 اطب بسّ الناس عم يتداولو
 بهلموضوع

 طب لكن حَرْفُ استِْدْرَاك   طب

 طبع طبع خلُقُ طبعك طبعك من جزء هالحيادية

 اً طبع اً طبع أكيد طبعاً  أولية اً يعني بعض النتائج طبع

 ي قوانين طبقناهاأ

 كيف طبقتو

 اليّ منقدر نطبقّا

 وين فينا نطبقّن بلبنان

 نطبقهن عاللبنانيين

 طبقناها

 طبقتو

 نطبقّا

 نطبقّن 

 نطبقهن

 قطبّ  طبّق نفّذ

 

ولكَِلْ مطربة فيكن طبقة 
 بصوتا مختلفة عن التاّنية

 طبقات بهل بيعرف كتير ما
ة  الموسيقيّ

 طبقة

 

 طبقات

 طبقة طبقة مستوى

 طبقة طبقة شريحة، فئة للطبقة هيدي درس للطبقة السياسية

ال  طبيعة طبيعة عالم الكائنات طبيعة م طبيعة لبنانءمؤهلة 

 على هيكي حلوين كتير
 طبيعتن

ة طبيعتن  طبيعة طبيعة سجيّ

خطاء أنوّ في إ ىنحكطبيعي 
 بالتصميم

 طبيعي طبيعي بديهي طبيعي

ة كتيرة هِدنْا كوارث طبيعيّ ة شْ  طبيعي طبيعي نسبة إلى الطبيعة طبيعيّ

 طّرّ  اضطر أجبر تطِّري بدكّ تطِّري اتعْلَيّا

هم  طرح سؤال م

طرحت سؤال بيتعلقّ بولاية 
 الفقيه

 طرح

 طرحت
 

 سأل

 

 طرح

 

 طرح

 



181 
 

لأنه  والسؤال طرحتهذا 
 أساسي

 اطرحُوَّ  اسئلة مجموعة في
هدين  المشا

منخاللو بعض ممكن نطرح 
ة  الأسئل

الح أبو رعد  رح يطرح 
 رامي عليّق اسئلةعلى 

 وطرحت
 

 اطرحُوَّ 
 

 نطرح
 

 يطرح

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 طَرَح مشروع

هذا المشروع على  طُرح 
 التنفيذ 

 النقاط طرحا الإستاز زياد

التتكن الليلة أفكار  اطرحتو
 ثورية للبنان

 طرحو بدكّ تناقشو بالشي اليّ

 اللي عم يطرحو بس طائفي

 طَرَح

 طُرح
 

 طرحا

 اطرحتو
 

 طرحو

 

 ايطرحو

 طرح طرح عرض

 

هاية المطاف يصب في  في ن
 طرف طرف جزء طرف مصلحة طرف سياسي

 طرق   طرقني ياها طرقني

 طرق   يطرق بوزات يطرق عم كتير

ة شي خبرينا  طريفة خبريّ
 معك صارت

 طريف طريف غريب طريفة

منشوف تحفير كل يوم 
 طرقات

لازم تجبرن متل ما عملو 

 على طريق المطار

نحن عن طريقك صرنا كمان 
 انحبّو

 لازم ياخد طريقو الى التنفيذ

 الاستنابات القضائية عالطريئ

 طرقات
 

 طريق
 

 طريقك
 

 طريقو

 طريئ

 ، طريئطريق طريق سبيل، مسار

 

 

ما لقو طريقة يهربو فيا من 
 لبنان

ة اعيّدتو  على طريقتكن اللبّنانيّ

هنَيّكي على طريقتنا  قبل بدنا نْ

 على بغنيّا منكن واحد كل

 طريقة
 

 طريقتكن
 

 طريقتنا

 ، نهجأسلوب

 

 

 

 طريقة

 

 

 

 ، طريئةطريقة
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 طريقتو

 بلشّيا ارجعي كارول
 عطريقتك

عالمات إستفهام حول  في
تعاطي مع هذه الطريئة 

 لالئحة

 بس كلّ واحد عطريئتو

 

 طريقتو
 

 طريقتك
 

 طريئة
 
 

 طريئتو

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ة  ما إلا طعم

 دقت طعمتا

 طعمة

 طعمتا

ة  نكه

 

 طعم

 

ة  طعم

 

ً قدمّ له طعام نطعميكي كيلو نطعميكي رح  طعمى أطعم ا

 اً طعن اً طعن اً غرس طعناً  كلّن ماتوا طعناً بالسكين

ص  رقم طوارئ مُخصََّ
 ألطفال

 طفل طفل ولد صغير أطفال

 طفولتو بأول طفولتو افووْ يخَ  اكانو
امَ كَانَ  ة أيََّ حَالَ
المرء طفِْلاً مِنَ 

سِنِّ الْميِلادَِ إلِىَ 
 البلُوُغِ 

 

 طفولة طفولة

ة ة ضحكة طفوليّ نسبة إلى  طفوليّ
 طفولةال

 طفولي طفولي

علامات النور تطُلّ على 
 اللبنانيين

بالأفكار الكبيرة اليّ رح 
 فيِا علينا ايطلوّ

الله راد رح منطل عليكن إن 

 بعد رمضان

 بس طاغي حضور إنوّعندنا
 لتَطُِّلّ 

 تطُلّ 

 ايطلوّ
 

 منطل

 لتَطُِّلّ 

 طلّ  أطلّ  ظهر

هاء الرابطة إ القك بعد طلاقك كتبتلاّ مقالات ن
 الزوجية

 طلاق طلاق

هور طلب ال  طلب طلب رغبة طلب عالي الجم

 رح تطلب منوّ موعد

طلُب منوّ يتصالح مع إميل 
 لحود

 موعدإنت طلبت 

 تطلب

 طلُب
 

 طلبت

 طلب التمس

 

 طلب
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طلبتني رجعِت من رئم 
 سوري

 طلبتي؟ إنتِ  نكيول

 منكن نطلب شو بدنا

ماذا يطلب الضيوف 
 الموجودين معنا

 طلبتني
 

 طلبتي

 نطلب

 يطلب

 

هلا وسهلا فيك جلال خوري وبِطلَتّْكَ ة طاللة إشراف وبطِلَتّْكَ أ  طلّ
 شو طلع منّا دولة الرئيس

 بصير طلعتي كتيرشوعم 
 حلوة

تركوا النوّاب متل ما طلعوا 
 تيار التوحيد

 الجايزة الكبيرة بالنادر لتطلع
 شي وبيطلعك حقّا وابتدفعي

 حقا من أقل
الع  شو هيدا تحريض؟ و

 منوّ!

 طلع
 طلعتي
 طلعوا
 تطلع

 بيطلعك
 الع

 

 طلع ظهر ظهر ،برز
 

 انا طلعت شفتو

 بدنا نطلع ناكل تبولة

 عسورياما بدوّ يطلع 

 رح تتصالح معو منطلع سوا

 لفوق تطلعي بدك

 طلعت

 نطلع

 يطلع

 منطلع

 تطلعي

 طلع طلع صعد

 شو طلعك؟

ال كتاب  كاتيا ما طل

 ما طلعلك حصّة فيا

 اتنْين طلُعُلي أنا

هدين رح يطلعلن  كلّ المشا
 كتيّب

 على ايطلعو العالم كلّ  شجعّتْ 
 ضيعتك

 طلعك

ال  طل

 طلعلك

 طلُعُلي

 يطلعلن
 

 ايطلعو

 طلع حصل نال

 

الزم يكون في  اعتوطلّ  إنو
 توافق

 عطلّ  أظهر بيّن اعتوطلّ 

 طلعّ أصدر نشر طلعّو وقتو قبل طلعّو هالكتاب

 طلعّ أصعد رفع طلعّوك طلعّوك إلى الحلم

 بكمرتك تطلّعي منّك نطلب

 بالكاميرا سوى تطلعّوا اياكن بديّ

 تطلّعي

 تطلعّوا

 طلّع تطلعّ نظر
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 كمرتك بـ تطلّعّي منكّ بديّ

 كمرتك بـ تطلعّ منكّ أطلب بديّ

 بالـ تطلّع ما قبل شي نشوف امنْقِدرَ
 كاميرا

 تطلّعّي 

 تطلعّ

 تطلّع

هالطلعات والنزلات 
 والتخبيطات اليّ عملن رامي

 طلعة طلعة صعود طلعات

نسبة إلى  طلياني يوناني؟ أو إنت طلياني
 إيطاليا

 طلياني يطاليإ

 طمّن طمأن هَدَّأَ  يطمنّك الله يطمنّك

شو طموحاتك لدورياأللفين 
 وعشرة

ةُ ال طموحاتك  رَغبَْ
لحْصُُولِ على با

هُوَ أعَلْىَ  مَا 
 وَمَحْمُودٌ ونَبَيِلٌ 

 طموح طموح

حادثة اطلاق النار اليوم على 
 طوافة الجيش اللبناني

ةٌ  طوافة ةجٌَويَِّّ  طوافة طوافة مَركْبََ

حافظت عهلبروماتر طوال 
 الإنقسام السياسيفترة 

 طوال طوال مدى طوال

ً  باستمرار طول هيك اانشالله على طول بتضلوّ  طول دائما

  من أوّل دخولو شمعة طولو

 سمالله عطولك

 طولو

 كطول

ةِ  مقْداَرُ الْمسََافَ
بيَْنَ طَرفَيَْ خَطّ  

 مسُتْقِيِم  

 طول طول

 

 

 طول طوال مدى طول عطول بتتمسكن تتتمكّن

 عندكنطولّنا  ما

ل بعمرو  عكل حال الله يطوِّ
 الستاذ فؤاد بطرس

 طولّنا

ل  يطوِّ

جعله طويلاً، 
ً أمضى وقت  ا

 طويلاً 

 طوّل طوّل

اها رجع كيف ليك  طو

 بالطريقة اليّ عم يطوى فيِا

 هذا الملف يجب ان يطُوى

اها  طو

 يطوى

 يطُوى

 طوى طوى ثنى

 هذا مسار طويل

 هذه الحلقة طويلة

 طويل

 طويلة

أو  اً ممتد أفقيّ 
 ً  عموديّا

 طويل طويل

 طويلاً  طويلاً  لوقت طويل طويلاً  طويلاً  انتظرناها الحلقة هذه

نعملت ولكن بقيت دراسات 
 طيّ الكتمان

 طيّ  طيّ  ضمن طيّ 

ة طيارتين عم يشتغل لشراء طيارتين  طيارة طائرة مركبة جويّ
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انت عندك الامكانية تقطع 
 عنّن طيب 

حَرْفُ جَوَاب   بطيّ 
جَزَاء  أوَْ  وأ

 مكَُافَأةَ  

 بطيّ  اً إذ

ة  طيبة طيبة حس اإلقامة وطيبتكن وجوهكن وأصواتكن وطيبتكن متشابه
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هر هلقدّ  هر ظا هر بارز ظا هر ظا  ظا
بعتقد ظبوطت ميراي 
هيدي فيكن  مزرعاني 

 تستثمروا بالجمعيّات

مَا يلُ زَمُ أدَاَؤُهُ تأَ ديِباً  ظبوطت
ةً   وَعقُوبَ

 ظبط غرامة

أنشئت وفي ظلّ أية متى 
 ؟ظروف

 ظرف ظرف وضع ظروف

من دير  ظريفةوالدتك سامية 
 القمر

 ظريف ظريف بليغ ظريفة

حكومة فؤاد السنيورة في ظلّ 
إعتكاف الوزراء في 

 المعارضة

 ظلّ  ظلّ  كنف ظلّ 

رح نرجع نشوف حتى ما 
 نكون ظلمنا حدا

سياق  ما فينا نظلم المعلومات
  أطول

 إلستاز زياد اتما يعني نظلمو

 ظلمنا
 

 نظلم
 

 انظلمو

 ظلم ظلم تعدىّ على

ي شو بتقولي فاديا ما ظمَطّ 
 اليوم

 ظمط هرب فرّ  ظمتَطّي

 على مرة لأول ظهرت
 صابون بدعاية التيليفزيون

دعايات ظهروا فيا بالتتالي 
 عادل كرم وماريو باسيل

 كتير يتظهر لليّا إنتِ 
 جنةلبل كتير وأثرّتي

هلشي يظهر الزم  على  ما
 وجّك

 ظهرت
 

 ظهروا
 

 يتظهر
 

 يظهر

 بان

 

 

 ظهر

 

 

 ظهر
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 عابر عابر مارّ  عابرة عابرة تجربة الل من

 عاجب معجب ض  ار عاجبك إزا منك عاجبك هيدا النظام

 عاجز عاجز غير قادر عاجز إمّا غير راغب وإمّا عاجز

 عاجل عاجل سريع عاجل نداء عاجل الى شبا بالدي

 في لزوم للسفّرعاد  إنوّ ما

 ما عدنا شفنا دور لإمك

 خيَفانة تجي عَوِجّي ما عود إقدر إقرا

 عاد

 عدنا

 عود

 عاد عاد صار

 عيدوُا زابطة ما

 رْجعَي عيديا شوي

 التوّبة ما بقا عيدا

 عرضا تعيد رح

 عيدوُا

 عيديا

 عيدا 

 تعيد

 عاد عادأ كرر

 عاد عاد رجع سأعود سأعود إلى موضوع الزيارة

 وتقاليدا عاداتا عن بعيد كتير

 بدعت متل عادتكأالليلة 

 عاداتا
 

 عادتك

ما يعتاده الإنسان 
ً مألوفويصبح   ا

 عادة عادة

 عادةً  عادةً  في الظروف العادية عادةً  أيَّ أنواع موسيقى بتفضّل عادةً 

 عندن هلقّ لأنّ  اانتبهو حال كلعلى 
ة  اليعادلو إمكانيّ

 امبير خمسين يعادل ما انتاج

 ايعادلو
 

 يعادل

 عادل عادل ساوى ،وازن

 عادي عادي تقليدي عادي عادي ولاّ  أوتوماتيك الغسّالة

ة الرئيس ليش ما عارضا  فخام

 ميشال إدةّ عارضت بإسمك الشخصي

 عارضا
 

 عارضت

 عارض عارض ناقض، خالف

 المقدمّ عارف حالو شو محضّر

 منكّ عارفة إذا مزوّج

 مش عارفين ءهلّ 

 عارف
 

 عارفة

 عارفين

 عارف دار   دراية على

 عِمِل قراءة للشي اليّ عاشو

في تركمات عاشوا الناس على مدى 
 سنوات

 انت عشتا ضحكة اختبرتا

الت سنين اعشتو  بأميركا 

 عشتي فترة من حياتك بلبنان

 عاشو

 عاشوا
 

 عشتا

 اعشتو

 عشتي
 

 عاش عاش قضى
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ة الحرب ستريس هليّ ة الأ  ما اللبنانيّ
 عشتيا

هذا المناخ السياسي اليّ حضرتك 
 عشت في

 ؟كيف بديّ عيش

عن المدينة لتعيش حياة اخترت تبعد 
 المواطن الجبلي

 حتى يعيش بلبنان بعمر خمس سنوات

ة  عم منعيش أزمة تشكيل الحكوم

 عشتيا
 

 عشت
 

 عيش

 تعيش
 

 يعيش
 

 منعيش

ة للكتاب ة عالميّ  عاصمة عاصمة المدين اإلدارية عاصمة بيروت عاصم

استْعِْداَدٌ نفَسِْيٌّ ينَْزَعُ  عاطفة فيا بخصصّوكي خاصة عاطفة في
هِ إلِىَ الشُّعوُرِ  بصَِاحبِِ

ة   الاتَ  معُيََّنَ  بِانفْعَِ

 عاطفة عاطفة

هالطّابع الحلو للميلاد  عاطي أعطى أضفى وعاطيين وعاطيين 

ة كاملة ةعافي ةطيكي ألف عافيعي  ةعافي عافية صحّ

في آدابه معتدل  عاقلين عاقلين اعشرط يكونو
 وسلوكه

 عاقل عاقل

 عالم عالم دنيا عالم عالم الأعمال بعالمنا العصري

سترالي لعب ضد فرء في الدوري الأ
 عالمية

 مختارات لأدُبَا عالمييّن ولبنانييّن

 ير ممثل عالميصإنت رح ت

 عالمية
 

 عالمييّن
 

 عالمي

 عالمي عالمي شمل العالم كله

ة ة قدرتي توصلي للعالميّ ما هو عالمي للعالميّ ة اسم ل ة عالميّ  عالميّ

 عالي عال مرتفع عالي عالي ténor تينور

 عألية عقلية طريقة تفكير عألية ستراليةمنك عايش عألية أ

 بدنا نعيّن مدير عام أمن عام

ن قانون المحاسبة العمومية مناقصة ا
 عامة

 عام

 عامة

 عام عامّ  شامل

إنت ملكة جمال لبنان للعام ألفين 
 وسبعة

 عام عام سنة عام

ةً  ةً  بالنسّبة للفنّ اللبّناني كلوّ عامّ ةً  بشكل عام عامّ  ةً عام عام

ةٌ  عوامل شو عوامل نجاحا بلبنان هُ فعََاليَِّ ذِي لَ  عامل عامل الشَّيْءُ الَّ

 عم نشوف شو عامل فيكي الحب

 ريلوكينغ عاملتلك مدامال هيدي

 عامل
 

 عامل عامل باعث على أمر



189 
 

عترفي بالعملة السّودا الليّ عاملتيا 
 نادين

 نويل  بار عاملين الليّ الليّلة الشباب

ال بس  ليفْت مانوكان عاملي

 هيقتك قوي دايت عاملة

 عاملتا نادين بعتقد هيدي

 كومبليمان عاملتك بعدا

 عاملتلك
 

 عاملتيا
 

 عاملين
 

 عاملينلا

 عاملة

 عاملتا

 عاملتك

 عاملين عامل من يشتغل عاملين قدّمتي نسخة منوّ للعاملين بالبرنامج

 انت واقف على عامود

علقّوا من رقبتو على عمود بساحة 
 الضيعة

 عامود

 عمود

 

 ، عمودعامود عمود قضيب

هالمرّة  عان أعان ساعد يعين وين بتنتخبي يعين انتخبتِ 

 جو خطار شو شو عانى

ة  افي برجين رح يعانو من شويّ
 متاعب

 عانى

 ايعانو

 عانى عانى كابد

 عاود عاود كرّر نعاود على أن نعاود العمل متل العادة

 عايش عائش مقيم عايش ستراليةمنك عايش عألية أ

 أحد أفراد عائلة أبو مرعي المغدورة

 عْملِتي الليّ الحلو geste ستاجهال
الت مع  هالعا

 عائلة
 

الت  عا

 عائلة عائلة أسرة

 في  film fait maison هالفيلم
 عائلي ميزون

 عائلي عائلي نسبة إلى عائلة عائلي

مشكلة الكهرباء اليّ صارت عبء 
 على لبنان

 عبء عبء حمل عبء

هو عبارة عن شو  هلقّ  عم منشوفو 
 فينا نعرف

 عبارة عبارة و داللة على عبارة

 عبارة عبارة مجموعة م األلفاظ عبارات را عباراتئبهل كتيبّ من

هنيّ عبّارات رُ  عبّارات طب أْ   عبّارة عبّار الأحَْلاَمِ مفُسَِّ

بتعدتي عبدا لسنوات قبل ما ترجعي 
 ببطولة

 اعبد   عبدا

ترجع تفوت للداخل عبر بعض 
 المافيات

 عبر عبر ن خالل عبر
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الضم بالذراعين إلى  عبطة ما في حتىّ عبطة بالمسلسل
 الصدر

 عبطة غمرة

 عتب عتب المة عتب LBC الـ لمحطة وإنتقاد عتب عندك

 بر حالك محظوظتوبتْعِ

 ضربت بإنّا السبّب كنت إنكّ وبتعتبر
 هالأغاني

 برتبتْعِ

 بتعتبر

 عتبر اعتبر ظنّ 

 شي بيتهيفينا نعتبر إنوّ في 

 سوا كلن شخص نعتبرن رح

 نعتبر

 نعتبرن

 عتبر اعتبر حسب

 بديّ شخص تعتذر منوّ الليلة

رح نضطر نعتذر من الإستاز ميشال 
 إدهّ

 تعتذر

 نعتذر

 عتذر اعتذر قدمّ عذرًا

 عترف اعترف أقرّ  عترفتلو ما عترفتلو حتى بالزعامة

 عتزل اعتزل ترك عتزلت ليلة مبارح عتزلت الغرام

 وبعتقد بشاطرني الرأي دولة الرئيس

قضية لسالح ما بتعتقد ممكن تهدد 
 عقد الانتخابات النيابية

 بعتقد

 

 قدتع

 قدتع اعتقد ظنّ 

همّ أنكّ ما بتحكي عربي الن كنت عتلان  الن حامل ما يحمل شيئاً  ع  ع

 معالي عجَبَا ماريوكا المهضومة
 الوزير

  look لوكلا عجَبكَ القادري زياد
 شادي تبع الجديد

 عجَبَتِكَ جلال خوري

ة عجَبَتِني هلقّ رولا  الخبريّ

 عجَبَا
 

 عجَبكَ
 

 عجَبَتِكَ

 عجَبَتِني

 عجب أعجب نال إعجاب

هذه  هذه ضحكة في  يمكن يعجّل في 
 الاستقالة

 عجّل عجّل أسرع يعجّل

 كان في دور للفرنسيين غريب عجيب

 مسيرتك غريبة عجيبة

 عجيب
 

 عجيبة

 عجيب عجيب غريب

 عدا غير باسثتناء عدا عدا رأيك بعد شوي رح إسمع رأيو

 عدة فنّدتو عدة مرات خلال الحلقةيعني 

 

 عدة عدة عدد من

 عدد عدد ةمجموع عدد الإعلانات من كبير عدد

 عندن هلقّ لأنّ  انتبهو حال كلعلى 
ة  اليعدلّو إمكانيّ

 ليعدلّو
 

 عدلّ عدلّ غيّر في
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 نعدلّ نعدلّ بدنا تيتا 

 عدم عدم فقدان عدم إقترع بالرغم من عدم وجود إسمه

 عدوان عدوان هجوم، غزو عدوان وستة أللفين تمّوز عدوان

 عديد عديد كثير عديدة خلالا إيصال رسائل عديدة بهلعمل

صار وقت العشا الليّلة عندك تصوير 
 يعني عذر

 عذر عذر حجّة عذر

 عربش تسلقّ صعد على وعربشت وعربشت نبشّت كتير تآخد أرقامك

 عربي العربية اللغة العربية عَربَي بيْحِكي عَربَي وبحِِب لبنان

 اجماع دولي وعربي

 بركي في مؤامرة عربية

 عربي

 عربية

 عربي عربي عربالنسبة الى 

 عرس عرس زواج عرس مايا اليوم ناطركن عرس تاني بمصر

 عَرضتْا على مسرح بابل الحمرا

 بعد ما عرضتو بمناسبة العيد الوطني

 عرضا تعيد رح الكثيف الإقبال بسبب

 شو بدك تعرضي

 صور نعرض نبلش ما قبل
 المغدورين

 ونحنا رح نعرضا بطلب منكن

 رح نعرضن بالحلقات المقبلة

 عَرضتْا
 

 عرضتو
 

 عرضا

 تعرضي
 

 نعرض
 

 نعرضا
 

 نعرضن

 عرض عرض أبرز شيئاً للعيان

إنت عرضتي الفكرة ولاّ نعرضت 
 عليكي

إذا عُرِض عليكي دور بمسلسل مع 
 سامر المصري بتقبلي

 عرضتي
 

 عُرِض

 

 عرض عرض اقترح

 عرض عرض مسافة اتسّاع عرضو طولو حوالي سم عرضو سم

 أزياء عروضات تحضري بتحبيّ

 الأزياء لعرض صاحبة وكالة

 عروض لكذا دي جي سوا

 عروضات
 

 عرض
 

 عروض

 عرض عرض أداء

 عرض عرض اقتراح عرض اً عرض العمل الدرامي رإنتهى مؤخّ 
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 عرفا كان ىيحي شوي على

 تتوّجت لمّا اللبنانيين عرفوك جوزيف

 عرفا
 

 عرفوك

عرف بالنظر إلى 
صورته المنطبعة في 
ذهنه أو إلى أسلوبه 

 العملفي 

 عرف تعرّف على

ولا مرة حدا عرف كيف بتم جمعية 
 لإنتخاباتا

ء عرفت ليش إدرت سيطرت هلّ 
 عالسياسة

 بكسروان وبجونية اكيف عرفتو

ة النائب ط ب عرفنا إنوّ ما عطي الثقّ
 فنوش

 هلقّ النتيجة اعرفو الضيعةب إذا

 لنعرف القادري زياد مشكل مافي
 عنّك أكتر

 ما بيئدر يعرف يشوف

 فيِنُْ يعرفوا الأبراج

 منعرفو واضح توصيف

منعرف إنو وزارتك على صلة 
 مباشرة بقضايا النّاس

 عرف
 

 عرفت
 

 اعرفتو
 

 عرفنا
 

 اعرفو
 

 نعرف
 

 يعرف
 يعرفوا

 منعرفو

 منعرف

 عرف عرف علم

 عرّف عرّف جعل يعلم عرفكّ شو عرفكّ انوّ عم بحكي عن السياسة

ة لمّا بديّ عرّف عنكّ  عرّف عرّف قدمّ عرّف بالمقدّم

مَا يحَُولُ دوُنَ السَّيْرِ  عرقلة سمعت إنو في عرقلة
الطَّبيِعِيِّ مِنِ ازْدِحَام  

 ونَحَْوِهِ 

 عرقلة عرقلة

هَا  عروبة هلق يعني في تركيزعلى عروبة ة  يرَُادُ بِ اسْمُ صفَِ
خصََائِصُ جنِْسِ 
العَرَبِ وكََوْنُ الشَّيْءِ 

 ً  عَربَيِّا

 عروبة عروبة

 وسعر عروس متزوج حديثاً  عرسان لأنوّ بعدنا عرسان

 عروس سندويش شطيرة عروس أخدت عروس فيا زعتر

 عريس عريس الرجل عند زواجه عريس عريس ندبرلك رح

 عريض عريض وَاسعٌِ  عريض صار بالدوحة اتفاق طويل عريض

ة ومجد عزّ  في عزّ النقزات تبع اللبنانيين  ه  عزّ  عزّ  أبّ

 عزّب عذبّ أوقع به عذابًا شديداً نعّزبن معنا نعّزبن عم

 عزل عزل نحّى تعزل شو بتعمل بدك تعزل إنمائي
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 صرت عم تعزم سامر

 لأ ولاّ  بتعزميا سيرين مبدأيّاً 

 مين رح تعزمي عليا

 تعزم

 تعزميا

 تعزمي

 عزم دعا نادى

 عزيز عزيز نبيل والعزيز ملحم خلف الصديق والعزيز

التين الف  عسكري سوري كان في 
 موجودين على الاراضي اللبنانية

 عسكري عسكري جندي عسكري

 عسكرية عسكري عسكرالنسبة إلى  عسكرية تحدثّ عن معايير عسكرية وتقنية

 شفنا عشوات بالسفارة الأميريكية

  نام بال عشا

ة أقامت ة بسم  بليلة خاص عشاء السنّ
 اليالد عيد

 عشوات
 

 عشا

 عشاء

 ء، عشاعشا عشاء طعام الليل

 بعد عندي عشر دقايق

حوالي التمان سنين قدّمتي خلالا 
 عشرات البرامج

 تصالحي رح مين وعشرة األلفين

 عشر

 عشرات
 

 عشرة

 عشر عشر عدد مفرد 10

عشرين بالمية من الأقلام سجُّل فيها 
 حالة واحدة

 عشرين نوعشر 20 عشرين

 عشق عشق حبّ وغرام عشق البطلين بحالة عشق كتير

ة ة حديث البلد خميس الجايي من عشيّ  عشية عشية ليلاً  عشيّ

هاد جبران التويني  عشية عشية ليلة عشية عشية ذكرى استش

 عصب عصب شدّ بعصابة نعصب رح نعصب عينيك

 كتير بالإخراج عليكي عصّب

 عصبّك مين بكيتي مرّة آخر

 رجعت عصبّت رلى

 عصّب
 

 عصبّك

 عصبّت

 عصّب غضب انفعل انفعالاً شديداً 

بدن يستثيرو غرائز وعصبيات كل 
 واحد بمنطقتو

 عصبي شي أكتر برج أيَّ 

 عصبيات

 عصبي

 عصبي عصبي سريع الانفعال

ة فاديا بين رونزا  أكتر شوي عصبيّ
 وأمال

ة  عصبية عصبية افعال شديد عصبيّ

مسلسل عصر الحريم للكاتبة منى 
 طايع

 عصر عصر زمن عصر

ة ة بأشكال جديدة وبطريقة عصريّ  عصري عصري مواكب للعصر عصريّ

 عصف عصف هبّ  عصفت إزا عصفت في اخالفات
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رولا عجوز عضو مجلس بلدية 
 بيروت

 عضو عضو فرد عضو

شو أحلى أغنية بتعِتبر إنكّ عَطيَتْا 
 لماجدة الرّومي

منصور البون عطاك كتير من 
 الأصوات

 هو عطاني قبل ما يتوفىّ

 عطوني شوي focus تفوكسي لازم

 عرفنا إنوّ ما عطي الثقّة

 الجواب الصحيح اكلكن عطيتو

تقريباً عطيتي صورة مصغّرة عن 
 المرأة

ة ما عطيوك الليلة  إزا ولاد جوني

 إنترفيو نعطيك رح

هنيّ يعطو  كلّ شي ابتخافي إنوّ 

 يعطوك حأ اإلقتراع

الموارد المائية والكهربائية نعم 
 يعطونا نصّن

ةبتعتئد رح يعُطى تعديلات دستو  ريّ

 يعطي العافية اأكرم شهيب منئلو

 أديش لبنان لازم يعطيا بالمآبل

 يعطيك ألف عافية

 ألف عافية يهدى يعطيك

 يعطيكن الف عافية

 هوّي بالمقابل ما يعَطيِنُ شي

 مش عم يعطينا كهربا اسعد نكد

 عاطي للكلّ وفاقي

 هيدا رقم جورج فرام عاطيني يا

 عَطيَتْا
 

 عطاك
 

 عطاني

 عطوني
 

 عطي

 اعطيتو
 

 عطيتي
 

 عطيوك
 

 نعطيك

 ايعطو
 

 يعطوكن

 يعطونا
 

 يعُطى
 

 يعطي
 

 يعطيا
 

 يعطيك

 ييعطيك

 يعطيكن

 يعطين
 

 يعطينا
 

 عاطي

 عطا أعطى منح
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 عاطيني
هِي رسالة كمان عطاء وخير لكل  و

 اللبنانيين
 عطاء عطاء سخاء عطاء

 عطول دائمًا أبداً وعطول وعطول بتضلكّ اتغنيّا

 تنفهم الإصة غلطعزيم أحسن ما 

كجمعية عزيمة للمراءبة ما وصلتكن 
 هالخبار

 يمظع
 

 يمةظع

 يمظع عظيم رائع

الق سراح عفو شو جاوبوك وءتا يعمل عفو  عفو عفو ا

 ستاذ سليم على مسألة العمل إ عفواً 

وعفوا يعني اذا بديّ استعمل تعبير 
  غير

 عفواً 

 عفوا

 اً عفو اً عفو اً عذر

ة عالقلب قريبة ة وعفويّ  عفوي عفوي تلقائيّ  وعفويّ

 عقبال   عقبال تنعاد عليكي وعقبال كلّ سنة

ها فارس  معركة ثأر سياسي يخوض
 سعيد في عقر داره

 عقر عقر وسط عقر

إنتِ عقرب وبقلكّ إنوّ شخصيتّك كتير 
ة  قويّ

مَاءِ  عقرب  عقرب عقرب برُْجٌ مِنْ برُُوجِ السَّ

ةُ  عقلك بتكسر قلب لترضي عقلك ميْيِزِ قوَُّ الِإدْرَاكِ وَالتَّ
 وَالتَّفكْيِرِ عند الإنسان

 عقل عقل

 عقل عقل مكنأ يعُقل هل يعُقل إستعمال شعار العدرا معنا

ة عقيد كيفك عقيد  عقيد عقيد رتبة عسكريّ

 عكس عكس ضدّ  عكس على عكس أداء

منشوف صورك لما بفترة الإصابة 
الج مع بنتك  وال

الج  الج الج وقاية وال

 كيف علاءتك اليوم بوليد بيك

اإلخوان  كان عندو علاآت ببعض
 بسوريا

 عشتاي هل إو عالقة بهذه الطفولة ال

 القات أفضل سيرة على

القاتك بجيرانك  في أمثلة من من 

 علاقاتكن كِلاّ مارونية

القاتنا بسوريا  وضعية 

القتا فيك كإنسان  شو 

ةإالقتك بلبنان بتقول  هم  نوّ م

 علاءتك
 

 الآت
 

 القة
 

 القات

 القاتك
 

 القاتكن

 القاتنا

 الءةالقة،  القة صلة
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 دّ وطيدةالقتكن هلق

 شفنا مع سليم أدهّ شو علاقتو بألله

القتن بلبنان وليش  قبل ما انتقل ل
 الموركس عم بتساعد جمعيّات خيرية

 القتا

 القتك
 

 القتكن

 القتو
 

 القتن

المات إستفهام حول أداء بعض 
 الأشخاص

ة إشارة المات ة الم  الم

 علبة علبة صنُْدوُقٌ صغَيِرٌ  علبة راحة علبة تركوا شفتن أنا

 علق علق استمسك تعلق تعلق بدكّ كنت

دفعن ليضربوا المتهم ويقتلوا ويعلقّوا 
 من رقبتو

هُ مُ  ويعلقّوا ً جعَلََ  علقّ علقّ تدليا

ببِيََان  أوَْ تعَقََّبَ الكلام  علقّت مرتبّ كلمة على علقّت
 نقَْد  أوَْ تصَْحيِح  

 علقّ علقّ

 غيري علّم نعم

بعتذر عالتعبير شو  اً شو علّمتك عفو
 شو إِـ شو الانطباع

 علّمتو عربي للصبي

 أكيد علّمتون عربي

ما بَدوّ مين  فاديا مدامل يعلِّ

 علمّ

 علّمتك
 
 

 علّمتو

 علّمتون

ما  يعلِّ

هُ يعَْرِفُ   علمّ علمّ جعَلََ

مو الأصابعى عل ايعلّموحتىّ ما  ةً  ايعلّ  علمّ علمّ ترك علام

ً  نا طلعت شفتوأنو إعلماً  ً  مع العلم علما ً علم علما  ا

هما  نقول لا حتى علمانيين واكان م
 ملحدين

ِ أوَِ خ علمانيين لافَُ الديِّنيِّ

هنَوُتيِِّ   الكَْ
 علماني علماني

ة من ة نظر وجه ة أكاديميّ  عندكن علميّ
ة  ديبولوماسيّ

بتكتشف أكتر هذا العالم بنظرياتو ما 
 الجيولوجية والعلمية

ة  علميّ

 العلمية

 علمي يعلم متعلقّ بالعلم

أقليات وأرمن  ايروصبعدين بي
 علويين

ذهب ديني علويين  علوي علوي م

 علىّ رفع جعله أعلى عليّت الكرسي علِيّت عقيد لهيفا

 كاميرا عَل نشوفا فينا

 مش عم تردّ عزياد يعم تردّ عليّ 

 عل

 عليّ 

 على، عل على حرف جرّ 
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 اعلْيَّ  وممّرنة البنت حافظتا

 الخزانة يانشالله بتوقع عليك

 الخير مسا عليكم ينعاد

اهم بينك وبينو  على أثر سوء تف

لليّ اتنعاد عليكن وعلى الأشخاص 
 معكن

 ن معنوياً معالي الوزيرعم تأتر عليُّ 

خرى سنضيء عليها في أمشاريع 
 المرحلة المقبلة

 عليه العادةحتى ما تغيّر 

 وجودك عم ينِعْكِِسْ علينا إيلي أيّوب

 

 اعلْيَّ 

 يعليك

 عليكم

 على
 

 عليكن
 

 نعليُّ 
 

ها  علي
 

 عليه

 علينا

 توفت بنت عمك روز سعد

 مظبوط مش عمّي يا لأ

 عمك

 عمّي

 عم عم أخَُ الأبَِ 

 عمّ   حرف زائد عم حضرتك عم بتقول اعطونا قانون

 اعمّ  عمّا عن ما عمّا سيحصل عمّا معلومات شي عندك

ال بيحكو مع بعض ال كلّ الوقت عَمَّ  عمّال  حرف زائد عَمَّ

 بدوّ رعاية بهلعمر

رغم إنوّ عمرا بالأشهر بتقولي إنوّ 
 بتحمل بعينيا حكي

 عشَْرطَ كريم الأمين عمرك تمان

 عشر سنةطابنك عمرو سبع

 عمر

 عمرا
 
 

 عمرك
 

 عمرو

 عمر عمر سنّ 

 عمّر عمّر بنى عمّرت إنت عمّرت أصر بضيعتك

 ليش عمنعمل تباعية

 عِمِل قراءة للشي اليّ عاشو

 ما عملت مؤدمة لكتاب فسيفساء

أول علاقة جنسية عملتا بحيّ المرجة 
 بسوريا

هيك حركة باليد  عملتلوّ 

 عملتن الليّ Remixes ريمكسز
 بوقتا كتير اضربو

 نعمل

 عِمِل

 عملت
 

 عملتا
 

 عملتلوّ

 عملتن

 عمل عمل قام
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 هيك اعملتو اكيف إدرتو

 الدراسة اليّ انتو عملتوَُاخدوا أ

 ريمس لألغاني عملتولن

 عملتي عمليّات تجميل

 شو عملكّ الرئيس السنيورة

 حلوين كتير بيتين عملِّن

 رجعنا عملنا غطا لسوريا

 هالحلئتين عملناهن بأستراليا

 الكليبز اعملو تلاميذ إنوّ فكرة

 تجميل عملية نعملك رح

 امتل ما عم نعملو

 بلبنانشو بدوّ يجي يعمل 

 بوزات يعملكّ عم طوني

 يجو مشي يعملو رياضة

 deportation ايعملولو يمكن محمد

ل هيئة ناظمة للكهربا  منعم

 منعملك مدرج بألرز

 الكوميتي ال ال ال هيدا ينعمل ممكن

 عادةً  إلِليّ interviewsخلطة من 
 منعملن

 initiative ال وبتعمل بتئتحم ما ليش

 
 اعملتو

 عملتوَُا
 

 عملتولن

 عملتي

 عملكّ

 عملِنّ

 عملنا

 عملناهن
 

 اعملو
 

 نعملك

 لوانعم

 يعمل

 يعملّك

 يعملو

 ايعملولو
 

 منعمل

 منعملك

 ينعمل

 منعملن

 بتعمل

 عمل حضّر طبخ عملولك حلبي أكل عملولك

ة الإنسان  دمجو عملن بخدم

 هالعملكانو محترفين عم بقَدوّ 

 عملن

 عمل

 عمل عمل شغل

إلِكَْ أدوار لا تحُصَْى بالإضافة لعملين 
ما   بالدرا

 أيََّ عمل حسيّتي إنوّ كَرَّسِك نجمة

 لنحكي عن عملك الأخير

 عملين
 

 عمل
 

 عملك

 عمل عمل دور

مال الرئيس فولكلور  عمل جعل صيّر يعملا مش لازم ي

هل ستلتزم الحكومة عملياً بمقررات   ً ً  عمليا ً  فعليا ً عملي عمليا  ا
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التةمؤتمر   باريس 

 عملتي عمليّات تجميل

 تجميل عملية نعملك رح

 عمليّات

 عملية

هِ الطَّبيِبُ   عملية عملية مَا يقَوُمُ بِ

 تعمّما حاولت

هالصورة  خلينا نعمّم 

 تعمّما

 نعمّم

في متناول جعََلَ 
ة  العامّ

 عمّم عمّم

 نعمّ   زلئدحرف  عمن كل الأخوة العرب عمن يحضروا

مش قصّة ولا تقسيم ولا عمودي ولا 
 أفقي صوتكن

 عمودي عمودي نسبة إلى عمود عمودي

هلك تحية عميد  عميد عميد رئيس عميد بوجّ

 عم نحكي عن دبي

ا معروف  كريمة كتير عنََّ

 واحد شخص عنكن منتدب يكون بدوّ

 ملف الطاقة عنن ابدن يشيلو

 كنتِ عم تحكي عنوّ قبل شْوَيْ 

 عنيّ اللّي بدنّ يحكويحكو 

 عم نحكي عنك

 عن

ا  عنََّ

 عنكن
 

 عنن
 

 عنوّ
 

 عنيّ

 عنك

 عن عن حرف جرّ 

 اعنّ  عندنا لدينا عنِّا المسؤولين هون عنِّا

ما ابيرجعولا إلاّ بموسم قطاف 
 الزيتون والعنّاب

ةِ  والعنّاب شجََرٌ مِنْ فصَيِلَ
اتِ   النَّبقْيَِّ

 عنّاب عنّاب

ً  جدّ عن بتمبسطوا نشالله عنجدّ   جدّ عن بالفعل حقا

الموضوع ما أخد قبول عند الوسط 
 الدرزي

هورا الخاص  عندا جم

 النّاس مع القوي هلتوّاصل عندك

 هل عندكن مشاريع محددة

ة ليعدلّو  اهلقّ عندن إمكانيّ

 بعد ما عندو الجرأة

 أنا عندي مشكلة

 لعنّا اللّيلة قبلك اوصُلْو

 عند
 

 عندا

 عندك
 

 عندكن

 عندن

 عندو

 عندي

 عنّا

ظَرْفٌ لِزَمَانِ 
 الحضُُورِ 

 عند 

كان طريق النحل عنصر جاذب لكتار   عنصر عنصر عامل عنصر
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 من الناس

 عنصر عنصر فرد عناصر ما نسيت عناصر

نسبة إلى المتعصبين  عنصري لاحظنا في نوع من تمييز عنصري
رهم  لعنص

 عنصري عنصري

هدين من عنف  نحنا منحذرّ المشا
 هالصور

 عنف عنف شدةّ وقساوة عنف

 الصيّف ربيع الكتاب عنوان بيشبه
 الهندي

 قصايد الديّوان موزّعة بين عنوانين

ن دخول سوري الى تخوّف م
 التيار السلفي طرابلس عنوانو

 عنوان
 

 عنوانين
 

 عنوانو

 عنوان عنوان اسم

هّاب اسم الشخص ومحل  عناوين آخد بعض العناوين من وئام و
 إقامته

 عنوان عنوان

ة تعنى  في لبنان مؤسسات صحيّ
 بالصحة

 عنى عنى اهتم تعنى

 عنى عنى كان له معنى عنالك شو عنال كالم اسعد

 عنى عنى أي يعني يعني عم شوف شغلك مع اليونان

 عهد عهد زمن عهد استهداف عهد اميل لحود

 عودة عودة رجوع عودتنا لأرشيفعلى اعودتنا 

 عوّض عوّض أعطى عوضًا عن اتعوضّو اكيف عم بتشتغل لتعوضّو

ل على فشل المشروع ل عُوِّ  عوّل عوّل اعتمد عُوِّ

ة ة قولك ساندرين عونيّ  عوني يعون نسبة إلى عون عونيّ

عَدسَتَاَنِ زُجَاجيَِّتاَنِ  عويناتو يقبروني عويناتو
مُركََّبتَاَنِ فيِ إطَِار  
توُضعَُ أَمَامَ العيَنْيَْنِ 
لتِصَْحيِحِ النَّظَرِ 

 الضَّعيِفِ 

 عوينات نظارات

 عياقة أناقة الحسُن المعجِب عياقة ماريو يا عياقة هل شو

ة عيد الميلاد  خلصت سهرتنا للَيَلِْ

 قرّب عيدك

 عيد
 

 عيدك

 عيد عيد يوم الاحتفال

منَىّ إنوّ كلّ العيل  هالعيد امنْتِْ بليلة 
 تكون مجموعة

 عيد   هالعيد

 إمّيبديّ استغلّ الفرصة حتىّ عيّد 

 سوا منِعْيَّدو الجايي اليالد عيد

 عيّد
 

 منِعْيَّدو

 عيّد عيّد احتفل
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 عيطّ صرخ صاح تعيطّي مدامتك على تعيطّي بدكّ

 بتطمحي لتأسيس عيلة

كترّ الله من أمثالك ومن أمثال أعضاء 
 عيلتك

 زودتّونا بصور بتظهر جثث عيلتكن

 عيلة

 عيلتك
 

 عيلتكن

 عيلة عائلة أسرة

ملَيّ عينيك منّاوبتصير تشوفا   بتِْ

 يا عيون ماما

 عيونا مش حلوين

 فتْحي عيونكتِ مش قادرة 

 هيكي عيوني امن وقتا دخلتو

 عينيك
 

 عيون

 عيونا

 عيونك

 عيوني

عضُْوُ الإبِصَْارِ 
 للإنِسَْانِ 

 عين عين

 بدنا نعيّن مدير عام أمن عام

 عم تحكي حكيم تعيّن بمجلس الإدارة

 نعيّن

 تعيّن

ن سمّى  عيّن عيَّ

ة ة هيدي عينّ ة فئة، مجموعة من عينّ ة عينّ  عينّ

 عييّش عاش  عييّش ليش منو عييّش
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رح نغيب عنكن طوال شهر رمضان 
 المبارك

 غاب غاب رحل بعيداً نغيب

ً حديث البلد بمجرّد  هيِّ دايما أخبارك 
 إنكِّ تغادري لبنان

 غادر فادي عبود

 لكل شخص قلبو ضعيف إنو يغادر
 الغرفة

 تغادري

 غادر

 يغادر

 غادر غادر رحل

 إذا غار شو بتْعَْملي كيف بتراضي

 يغار حتيّ فيي شي كل بعمل عم

 غار

 يغار

 غار غار أحسّ بالغيرة

هَوَاءِ  غاز في عنّا نفط في عنّا غاز كلُّ سَائِل  كَالْ
وثَاَنيِ  وَالأكُسِْجيِنِ 

 أكُسْيِدِ الكَربْوُنِ 

 غاز غاز

 غاضب غاضب سَاخِطٌ  غاضب ناقمكنت غاضب كنت 

الت  شادي لوحدو غاطص بين هل 
 ستاّت

 غاطص غاطس غَائِصٌ  غاطص

 كارولل علْيَا غالي وإنت

 هيّ غالية عليك وإنت غالي علْيَا

 غالي

 غالية

 غالي غال   ، ثمينالثمن مرتفع

 غايب غائب غير حاضر غايب كنت غايب كنت قرفان كنت يأسان

 غاية غاية حتى لغاية تتبلورت اللوائحلغاية مبارحة 

اليوَْمُ الآتيِ بعَْدَ  للغد الأفكار للغد
ذِي أنَْتَ  يوَْمِكَ الَّ

هِ   فيِ

 غد غد

اليوم الآتي بعد في  غداً  طالق لبنان غدا
يومك الذي أنت 

 فيه

 اً غد اً غد

 غدر غدر خان غدر إزا نغدر بيكون في حدا غدر

 غرام غرام حبّ  غرامك بهنادياليّ قادك إلى المسيحية غرامك 

تعرفّت إلى المسيح من خلال علاقة 
ة  غراميّ

ة  غرامي غرامي منسوب إلى غرام غراميّ

ها لوّ   بو منير كلمات من الأغنية غربّو
 عساف

ها  غرّب غرّب أبعد عن الوطن غربّو

الصناعة  غرفة رئيس غرفة الصناعة والتجارة
 والتجارة

مؤسسة خدمية 
تهدف إلى نوع من 
التضامن التجاري 

 بين التجار

الصناعة  غرفة
 والتجارة

الصناعة  غرفة
 والتجارة

وقت مغيب  غروب تغنيّ معقول شو عالغروب
 الشّمس

 غروب غروب
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كلمة مستعارة،  مجموعة غروب عبر غروب وعبر مواقع الفيس بوك
groupe 

 غروب

 هيدا سؤال بس غريب

 غريبة إصتك بالمألوب

 غريب

 غريبة

 غريب غريب غير مألوف

سلُوُكُ الانسان  غرائز غرائز وعصبيات ابدن يستثيرو
العَامُّ وَالخَْاصُّ 
الخَْاضِعُ للِفِْطْرَةِ 

ةِ   وَالوِرَاثَ

 غريزة غريزة

إذا لمسن يروح يغسّل حالو لأنّو فيِنُ 
 نجس

 غسّل غسّل طهّر يغسّل

 غشّ  غشّ  خدع غاشينك غاشينك بالجمعية إستاز زياد اما يكونو

 الأمر اللي أثار غضب شعبي 

في عزّ النقزات تبع اللبنانيين وغضبن 
عالمة  وقلقن من كل شي كنتو انتو

 مضيئة

 غضب

 غضبن

 غضب غضب سخط

هِ  غطا رجعنا عملنا غطا لسوريا  غطا غطاء ما يغُطََّى بِ

 غلط غلط خطأ غلط التوقيت كان غلط أكيدة

 غليل غليل حقد غليلك يومين بس بقَدوّ بفشّولك غليلك

 غمّض أغمض أطبق تغمضّين مش قادرة تغمضّين

ة غناءًا وتمثيلاً   غناء غناء إنشاد غناء عشر أعمال مسرحيّ

 غنائي غنائي نسبة إلى غناء غنائي غنائي ألبوم لتسجيل عقد معك

 غنجّ غنجّ دللّ يغنجّوك الراهبات يغنجّوك انواك أديّ

 غنى غناء طرب غنى نتقلتي للغنىبعدين 

 هذين وتنوّع وغنى لأهمية نظرا
التة التحقيقات  ال

 غنى ىغن كثرة وغنى

 انت بعْود عن السياسية وغنيلّا 

 مين غنّالا لمايا نصري بعِِرسا

 هيفا غنيّلنا شي من أغانيكي

هلقّ بس غنيّتي  فوقّتينا 

 شو غنيّت بوقتا من أغاني عبد الحليم

 أنا بديّ غنيّا

 بالفيلم غنىّ حلو صوتو سمعان

عدد كبير من النجوم اللبّنانييّّن والعرب 
 من ألحانك اغنوّ

 غنيلّا

 غنّالا
 غنيّلنا
 غنيّتي
 غنيّت

 
 غنيّا

 غنىّ
 اغنوّ

 
 غنَتِّلْكَ

 

 غنىّ غنىّ ترنّم ،أنشد
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 كارول سماحة إلليّ غنَتِّلْكَ غالي عليّ 

 كل يغنيّ على ليلاه

 كيف تم التنسيق لتغنيّ أغنية

 كلنّا منغنيّ معك

الل بعنوان يا  منغنيلك أغنية عيد الإست
 وطني

 يغنيّ

 تغنيّ

 منغنيّ

 منغنيلك

 غني غني كان ذا وفر غني الليلة حوار كتير غني

 جوزيف غنية حبيّتيا ألسي

هالأغنيات انتْشََرِت ورح نسمع البعض 
 منّا

 ضربت بإنّا السبّب كنت إنكّ وبتعتبر
 هالأغاني

 غنية
 

 أغنيات
 

 أغاني

ة  قصَيِدةَ شعِْريَِّ
ة وَمغُنَّاة  ملُحََّنَ

 غنية أغنية

كلمة مستعارة،  اً سعيداً حظّ  لاكغود  لإلكن لاك غود
good luck 

 لاكغود 

إختك ريتا الليّ رجعّت الفرحة عبيتكن 
 من بعد غياب الوالد

حوالى خمس سنين عن غيابك عن 
 الم الناس

 غياب
 
 

 غيابك

 غياب غياب حضورعدم 

 غيبة غياب حضورعدم  غيبة هالغيبة وين جيت ما زمان صرلك

الحب والزواج والسياسة وغيرا من 
 المواضيع

 مين معو المحاضر غيرك

انوّ يواجه الطمع الاسرائيلي وغيرو 
 بمياهو

 غيري علّم نعم

 غيرا
 
 

 غيرك
 

 غيرو
 
 

 غيري

 غير غير سوى

 غير غير الف الشيء غير المحترفين غير تلميذ وعشرين أربع

 تغيّري شكلك معقول يخليّكي

 فكرك غيّرت بعدين

 التيليفونات أرقام يغيّر

 saturne ساتورن عن نغيّر فينا

 تغيّري

 غيّرت

 يغيّر

 نغيّر

 غيّر غيّر بدلّ

هيك كيف نوع غيرتو  ةغير غيرة نخوة غيرتو كيف تطلعّ 
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 تتوصلو إنو قدر كان
 بالسيستيم وتفوتو

 فات فات دخل إلى وتفوتو

ضاعت الطاسة فاتت 
المعارضة بالموالاة 

 والموالاة بالمعارضة

 فات تداخل اختلط فاتت

بتحسّ إنوّ مثلاً فاتك 
هالإحتكاك المباشر 

 مع الناس

 فات فات ذهب عنه فاتك

 فتنا أصولييّن

 عندو أنّو لقيِت فتّ 
 محقة قضية

ما بديّ ارجع فوت 
 بالموضوع

هالء  إزا فتت وشفتو
 جوا بتنزعج

رح نفوت بعد شوي 
 عالنأ

 كلّن ابدك ياهن يفوتو

انتفضت على إدارة 
الجامعة عملت مشاكل 
شحطوك ورجعو 

 فوتّوك

 فتنا
 

 فتّ 
 

 فوت
 

 فتت
 

 نفوت
 

 ايفوتو
 

 فوتّوك

 فات دخل دخل

ليش فاتح بس فروعَ لـ 
الأوريانت ترافل 

 بلبنان

 فاتح فاتح منُشئ فاتح

 بتكون بت هيدي
 لمشاريع فاتحة

 وبيئية سياحية

 فاتحة فاتحة مقدّمة فاتحة

 كلن بيدفعو الفاتورة

 شهريا بتطلع فواتير

 فاتورة

 فواتير

بيانٌ بالمبيعاتِ أو 
بالأسعارِ أو 

ها  الأجورِ ومقادير

 فاتورة فاتورة

 الجانب فاجأني
 والروحاني الإنساني

 فيه

 فاجأ فاجأ باغت فاجأني

 تحمّلاً  كنت أقل
 شفناها اللي لهالفاجعة

تعرضّت شخصياً 
 هالنوعلفاجعة من 

رغم لوعة المصيبة 
والفاجعة منطلب من 

 لهالفاجعة

 لفاجعة

 الفاجعة

 فاجعة فاجعة مصيبة
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 الله يصبّركن

شو نقلت من خبرتك 
ة للفرسان  المسرحيّ

لو كنتو فارسات 
أربعة كانت بتكون 
هلقدّ وطيدة؟  علاقتكن 

ابتعتقدو الفرسان 
الأربعة لو كنتو 
فارسات أربعة كيف 

القتكن  كانت بتكون 

 للفرسان

 فارسات

 فرسان

 فارس فارس رَاكِبُ الفَْرَسِ 

ميَِّزُ بيَْنَ شيئين هالفارق الزمني هالفارق ليش  فارق فارق مَا يُ

ها  هناك معلومات إنّ
 فازت

لا تزال تجزم أنكم 

ستفوزون بتنعشر 
 بلدية كبيرة

طوني فاز بجائزة 
بقيمة عشرين ألف 

 دولار أوسترالي

 فازت

 

 ستفوزون

 

 فاز

 فاز فاز ربح

 منطقة هيي
  فاصلة استراتيجية

 الليطاني جنوب بين
 الليطاني وشمالي

 فاصل فاصل قاطعة فاصلة

 وفاعل جامعي إستاذ
ة بالحياة  الثقافيّ

 فاعل فاعل يلعب دور فيه وفاعل

ما اتزقفّو حتىّ ما 
 تفيق

 فاق صحا استيقظ تفيق

المبلغ فاق العشرين 
 مليون دولار

 فاق فاق تخطىّ فاق

 كيف نفوق كنّا ما
 مدام يا سحبتك كانت

 فاق فهم أدرك نفوق

 هيفا Fans فانز
 اللّيلة قبلك وصُلْو

ة، معجبون فانز ة أجنبيّ  فانز  fans كلم

 عم فايت هاي شو بس
 بتقوّس

 فايت داخل مقُبل فايت

مدّ إيدك عجيبتو في  
 فايدة عالية

مَا يسَتْفَيِدهُُ الإنِسَْانُ  فايدة
أوَْ عَمَل  أوَْ مِنْ علِْمِ 

 مَال  

 فايدة فائدة

ً  أنا  فايسبوك شخصيّا
facebook 

شبكة اجتماعية  فايسبوك
 على الانترنت

كلمة مستعارة، 
facebook 

 فايسبوك
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إذا ما منّن فايقين عليا 
كيف بتعرفّين عهل 

 لعبة؟

 فايق متذكّر مسُتْحَضِْر فايقين

هم بإغتصاب فتاة  اتّ
 قاصر

ةٌ  فتاة  فتاة فتاة شابَّ

 فتتح افتتح فتح تفتتحو رح تفتتحو بعد بكرا

يمكن فتح هذا 
 الموضوع

معقول نتفاجأ إذا فتَحنا 
 خزاين تيابك

الكلام اليّ فتحو 
 الح أبو رعد ممكن

 فتح

 قتَحنا

 فتحو

 فتح فتح دخل في

المحطة فتحت تحقيق 
 بهالموضوع

ليش فتحنا انت 
 بمقالتك؟

 فتحت

 فتحنا

 فتح فتح بدأ

المناسبة فتحتلك هذه 
 آفاق جديدة

هالوكالة  هلقّ فتحتو 

 فتحتلك

 فتحتو

 فتح فتح أنشأ، خلق

 عم نفتح مواضيع

 رجع google بتعتقد
 بلبنان يفتح

 نفتح

 يفتح

 فتح فتح شرع

عشتي فترة من حياتك 
 بلبنان

ة  كانت ضروريّ
 هالسفرة كفترة تأمّل

يعطيك ألف عافية كل 
 هالفترة

 بمجال لفترة اشتغلت
 الفقرات ربط

 فترة

 

 فترة

 

 هالفترة

 لفترة

 فترة فترة مرحلة

عم نفتشّ عن مصادر 
 طاقة

 فتشّ فتشّ بحث نفتشّ

بآخر تلات مسرحيّات 
لكركلاّ فتقدولك العالم 

 عالمسرح

 فتقد افتقد اشتاق فتقدولك

بتردّ بلغة اصعب 
 واكثر فتكا

 فتك فتك بطش فتكا

انت عملت فتاوى  هِ الْمفُتْيِ ما يفُتْيِ  فتاوى بِ  فتوى فتوى
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أوَِ العَْالِمُ بعِلُوُمِ  لمصالحك
الديِّنِ وفَيِ قضََايَا 
رْعِ ليِبُيَِّنَ الحْكُْمَ  الشَّ

حيِحَ   .الصَّ

وفجّر مشروع يحملو 
 هوّي المسؤولية

 فجّر فجّر أشعل وفجّر

 يفحصو كلّن يروحو
 حالن

 فحص فحص عاين يفحصو

لازم يكون في دور 

ة الرئيس  لفخام

الوزرا استعجال 
ة الرئيس لتعيين  فخام

 قائد الجيش 
 

ة  لفخام

 فخامة

ةٌ  ةٌ فخَْريَِّ  فخامة فخامة صفَِ

 فخور فخور مفُتْخَِرٌ  فخورة وإنتِ فخورة

شو في فرء بكلمة 
 وحدة

الف فرء  فرء فَرق اخ

 فرأ فِرق جمع فريق فرأ لعب ضد فرأ عالمية

 بالـ ابتْعَرفا شفِتِ 
 français فرانسي

ة أجنبية،  اللغة الفرنسية فرانسي كلم
français 

 فرانسي

فرجاك الصورة 
 بإيرلندا الشمالية

 فرجي لحكمت ديب

بدكّ تفرجيني بإدِيك 
 إديّ اشتْقَتْلِاّ 

 الليّلة  فَرْجينا يلَاّ 

 باسبورك فرجيني
 بعدو لبناني

 بدنا إنو فرجوون
 نعدلّ بدنا نعدلّ

 كوفر  الـ نفرجي خليّنا

 ميريام منك نطلب بدنا
 ال على تطلعي

podium وتفرجينا 
 بتمشي كيف

 فرجاك

 فرجي

 تفرجيني

 فَرْجينا

 فرجيني

 فرجوّون 

 نفرجي

 تفرجينا

 فرجى أرى جعل ينظرإلى

 صراحةً فرح كتير

كنت تفرح بهل 
 كزدورة

 فرح

 تفرح

 فرح فرِح سرَّ 
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بديّ أرجع عالفرح 
 الحقيقي

 فرح فرح سرور عالفرح

انشالله بتضلكّ فرحانة 
 على طول

 فرحان فرحان مسرور فرحانة

مش فرحة الليلة ما 
رح نرجع عالبيت إلاّ 

 مع ليموزين

 علبنان رجعو الزعما
 فرحتنا فينا وكبرت

 فرحة

 

 فرحتنا

 فرحة فرحة سرور

هل عندك نتائج فرز 
 لبعض البلديات

 بدوّ ينزل عالفرز

 فرز

 عالفرز

 فرز فرز عزل وإحصاء

نفرّص طوال شهر 
 رمضان

توقّف عن العمل  نفرّص
 في العطلة

 فرّص عطّل

هيدي فرصة لحتى 
هلك تحية  نوجّ

وقَْت منَُاسِب للِقْيَِامِ  فرصة
ا مَل  مَّ  بعَِ

 فرصة فرصة

مين عم بيـ بيتدخّل 
 اليوم لفرض أمور

هل يجب أن يفُرض 
 فرضا على الناس

إنت انطلقت بحياتك 
من محاولة فرض 

 الدين على الآخر

 لفرض
 

 يفُرض
 

 فرض 

 فرض فرض أوجب

هل يجب أن يفُرض 
 الله فرضاً على الناس

 ً ً  فرضا ها ً فرض إكرا ً فرض ا  ا

إنوّ من سنين افتْتَحَتي 
 فرع لوكالتك بمصر 

ليش فاتح بس فروعا 
لـ الأوريانت ترافل 

 بلبنان

 فرع

 فروعا

 فرع فرع قسم

الزم تدعي  الحكومة
 لانتخابات فرعية

 فرعي فرعي ثاَنوَِيٌّ  فرعية

 فرّغ فرّغ أخلى تنفرّغ تنفرّغ للكتابةفضلّت 

الف فرق بيناتكن فرق قديّ  فرق فرق اخ

محاولة لجمع ما فرقّته 
 الجغرافيا

 فرّق فرّق بعثر فرقّته

عبد الحليم كركلاّ 
 مؤسّس فرقة كركلاّ 

 فرقة

 هالأفرقاء

 فرقة فرقة جماعة
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لو إتفئوا عليك 
 األفرقاء السياسيين

اتخصصّتي أدب 
 فرنسي

في دور كان 
للفرنسيين غريب 

 عجيب

 فرنسي

 للفرنسيين

 فرنسي فرنسي نسبة إلى فرنسا

بديّ إلكّ يعطيك ألف 
عافية مع كل الفريء 

 التقني الموجود معك

 فريء فريق جماعة فريء

كيف كان التعامل 
بينكن وبين فريق 

 إيراني؟
رح تتساعدو فريقكن 

 قبل ما انبلّش
تخطى الحدود بمكان 

ال   الفريقينما من 
كل فريق يتشاور مع 
بعضن وينقيّ إسم 

 لفريقو
في إمكانية للحسم 

 لفريق الضيعة
تحياتنا لهدى شديد 
وكل فريقنا التقني 

 الموجود اليوم

 فريق
 فريقكن
 فريقين
 لفريقو
 لفريق 
 فريقنا

 فريق فريق جماعة

عم بيخبروني في 
 فرئيع عندك بقرطبا

 فرئيع فرقيعات ألعاب نارية فرئيع

 فزيع جبان خوّاف فزيعة أول شي فزيعة أنا

فيك اتخيطّ فستان 
 عرس بليلة وحدة

 مايا فستانك كتير حلو

 فستان

 فستانك

هَا  ةٌ لَ كسُْوَةٌ نسَِائيَِّ
أحَْجَامٌ وَأشَكَْالٌ 

ةٌ   .مُختْلَفَِ

 فستان فستان

إختيارك للمسرح 
فسحلك مجال إنكّ 
تتعاوني مع أبرز 

 النجوم

 فسح فسح ترك لـ، وسعّ فسحلك

عملت مؤدمة لكتاب 
فسيفساء لبنان 

 لفرنسوا عيد

خَامِ أوَِ  فسيفساء قطعٌَ مِنَ الرُّ
الكْلِْسِ علَىَ شكَْلِ 
مُربََّعَات  يضَُمُّ 
هَـا إلَِـى  بعَضُْ

 بعَْـض  

 فسيفساء فسيفساء

ل  سبب الإشاعات عُوِّ
 على فشل المشروع

 فشل فشل إخفاق فشل
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لما دعمت أميركا 
 بالعراق فشُلِت

 فشل فشِل أخفق فشُلِت

ما في فصل بين 
 الإيراني والسوري

 فصل فصل تفرقة فصل

 فصل فصل موسم فصول فصول أربع عنّا نحنا

 هيك فضلّت تنسحب

لي فضلّتي تضلكّ ورا 
 الكواليس

 فضلّت

 فضلّتي

 فضّل فضّل أعطى الأولوية لـِ 

 جسمن لبيّس فضايح

جرى في الدوحة 
 فضيحة بحق الدستور

 فضايح

 فضيحة

انِكْشَِافُ الْمسََاوِئِ 
 أَمَامَ الْملَإِ 

 فضيحة فضيحة

هوّي راح أبعد من 
 التساؤل بلشّ يفعل

 فعل فعل تصرّف يفعل

بدي اشكر فعلاً كل 
 الهيات االقتصادية

ً  فعلاً   فعلاً  فعلاً  حقا

أصبح فعليا صراع 
 على المياه في المنطقة

 ً ً  حقيقة فعليا ً  فعليا  فعليا

 إنكّ الأكبر الكابوس
 صديق تفقدي

 فقد فقد خسر تفقدي

 أكتر ابتعتبرا فقرة أيّا
 مميّزة فقرة

 قدّمتو اليّ الجديد شو
 هالفقرة

ة  المباراة الأساسيّ
بتقوم عتخبير النكّت 
بالإضافة لفقرات 

 منوّعة

 فقرة

 هالفقرة

 لفقرات

 فقرة فقرة قسم

بعد عندي حوالي 
 التنعشر دقيقة فقط

 فقط فقط فحسب فقط

ة عندو ة بكتاباتو فكاه ة مُزَاحٌ  فكاه ة فكاه  فكاه

مسألة التكنولوجيا بما 
معنْا إنوّ بداّ فكر بداّ 

 ابداع

يجب البناء على عقل 
 الإنسان وعلى فكرو

 فكر

 فكرو

 فكر فكر عقل

 فكر فكر رأي فكرك فكرك غيّرت بعدين

فكّرت إنوّ بتحبّ 
 الستّات 

هُ  فكّرت   فكّر فكّر أعَْمَلَ عقَلَْ
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 بخليّكي ما هالشي
 بالمسرح  تفكّري

الاتفاق دفعك اكتر  هذا
انك تفكر ترجع 

 تستثمر اكتر ببيروت

 إنكّ فكّرتي مرّة كم
 مابالغر اوقعتي

 ما بعود يفكّر بالإشيا

 تفكّري 

 تفكر

 فكّرتي

 يفكّر

أما المرحلة التانية 
 ففكرتا مختلفة

 فيني أعطيكي فكرة

طوني بدك تكفيلي 
 فكرتك

 فكرتا

 فكرة

 فكرتك

هنية  الصورةُ الذّ
 لأمر  ما

 فكرة فكرة

سرعان ما فلّ من 
 عندك

 اليّ فلوّا عم تاخدوون 

ن هيك بدك تفل  ميشا

معقول انخليّ يفلّ بلا 
 ما يسمع شي حلو

 السوريين اقبل ما يفلوّ

هون  كيف بتغنيّا من 
 ما منفّل

 فلّ 
 

 افلوّ

 تفل

 يفلّ 
 

 ايفلوّ

 منفّل

 فلّ  ذهب رحل

 الرقص بتحبّ 
 ً  لـ وخصوصا

flamenco المينكو 

نوع من الموسيقى  المينكو
 والرقص الاسباني

كلمة مستعارة، 
flamenco 

 المينكو

عارضت بناء 
خمسميت مسكن 
لفلسطينيين حابيّن 

 يرجعو على فلسطين

 فلسطيني فلسطينيّ  نسبة إلى فلسطين لفلسطينيين

ة بزيد  بآخر السنّ
الإقبال عليا بشكل 

 ً ا  كبير فلكيّ

 ً ً  نسبة إلى الفلك فلكيّا ً  فلكيا  فلكيا

عم نهجّر طاقاتنا 
 ونفلّل الناس

هِ أنَْ  ونفلّل فَرَضَ علَيَْ
 يَرْحَلَ 

 فللّ رحّل

 اللبّناني للفنّ  وبالنسّبة
 عم إنكّ اليوم بتقول
 غاستون مسيرة بتكمّل

  شيخاني

 للفنّ 

 

 الفن

انِ عَنْ ت عبْيِرُ الفْنََّ
هِ فيِ مَجَالِ  إبِْداَعِ

 تخَصَُّصِهِ 

 فنّ  فنّ 
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ماعنِّا شك إنّك 
ابتْحِتْرمي الفن والفن 

 ابيْحِتْرمك

نزار فارس إنت فنان 
 لبناني

 ما قد فنانة حبت ما
 رلى حبت

أنتقلت للعمل مع عدةّ 
 فنّانين

 الليلة منمسيّا كلنا
 صباح  للفنانة

أغنية شو سهل الحكي 
ة  للفنّانة رويدة عطيّ

كانو ايفكّروك إبن 
ملحم  إختو للفنّان

 بركات

قدّمت قصايد لعدد 
 كبير من الفنّانين 

عمل مشترك بين 
الفنّان الكبير وديع 
الصّافي والفنّانة 

ة   القديرة عبير نعم

عمل مشترك بين 
الفنّان الكبير وديع 
الصّافي والفنّانة 

ة  القديرة عبير نعم

 فنان

 فنانة

 فنّانين

 للفنانة

 للفنّانة 

 للفنّان

 لفنّانين

 الفنّان

 الفنّانة

، مطرب أو مبُدع
 ممثل أو رسّام

 فنان فنان

 أنا كمان ما فهمت

 أكتر نفهم حتى

منسمعو من دون ما 
 نفهمو

الرئيس السنيورة 
 كمان يفهما غلط

ما فهمنا شو العنوان 
الجامع لخوضكن هذه 

 الإنتخابات

 منفهمك عكل حال

من هون منفهم وعي 
الط  وليد جن

 فهمت

 نفهم

 نفهمو
 

 يفهما
 

 فهمنا
 
 

 منفهمك
 منفهم

 فهم فهم أدرك

 فهّم أفهم جعله يفهم فهّمتنا  إنتَ  إنو فهّمتنا أل
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 بتغني هيك

هِمِت غلط بهل  فُ
 موضوع

هِمِت الفعل فهم  فُ
 بالمجهول

هِمَ  هِم فُ  فُ

 عندك بيت فوء

كلوّ راجع عن جديد 
 لفوء

 فوء

 لفوء

 فوء فوق في الأعلى

اسم برنامج  فوتو شوب شوب فوتو بدنّ ما
يستخدم لتعديل 
الصور على 

 الحاسوب

كلمة مستعارة، اسم 
 علم، فوتو شوب

 فوتو شوب

إللك صورة  في
 فوتوغرافية

 فوتوغرافي فوتوغرافي فوتوغرافي فوتوغرافية

يجب الإنطلاق فوراً 
الى هذا الوادي 

 المقدس

 فوراً  فوراً  حالاً  فوراً 

فوز ساحق لزياد 
 حوّاط

 كمقدّمة عملك بدأتي
 فوزك بعد من

 أولى كوصيفة

 فوز

 فوزك

 فوز فوز ربح

هالسّت يليّ شوي 
ة فيا كلّ  فوضويّ

 الصفّات

ة  فوضوي فوضوي نسبة إلى فوضى فوضويّ

هالبلد كلوّ فوضى 
 بفوضى

 فوضى فوضى غياب التنظيم فوضى

كيف بتشوف روما 
 من فوق

في مصانع كمان 
 بتصير فوَقْو

 بدك تطلعي لفوق

 فوق

 فوَقْو

 لفوق

 فوق فوق أعلى

هلّق  فوّق ذكّر أذكره  فوقّتينا مايا يعني فوقّتينا 

التوافق بجونية كان 
 فوقي

 فوقي فوقيّ  آت  من الأعلى فوقي

 تفوكسي لازم
focusing شوي 

كلمة مستعارة،  ركّز تفوكسي
focus 

 فوكس

ال الرئيس  لازم يع

 folklore فولكلور
 حلو

كلمة مستعارة،  تراث فولكلور
folklore 

 فولكلور

عم بيؤول فوّاز ما في   في في هناك في
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 وئت

طوني حبيّتك أكتر ما 
 فييّ

في كتير مشاريع فينا 
 نحققّا

 فيك تغنيّلنا بابا فين 

فيكي تسمعي متل 
هالغنية وما اتقومي 

 ترقصي

 فيني آكل قبَلكْن؟

 فييّ

 فينا

 فيك

 فيكي

 فيني

كان ممكناَ 
 وميسوراً 

 في يمكن

ال هال  فيكن وس

تعابير عم تستعمل 
 تقنية ما تضيعّنا فيِنُ

 عندك ثقة فينا
 

فيلم بتأديّ فيه دور 
 البنت السويدية

 
 ما تقرالنا شو فيّا

 
الأقلام سجُّل فيها حالة 
األقل  واحدة على

 لشخص إقترع

 فيكن

 فيِنُ

 فينا

 فيه

 فيّا 

 فيها

 في في بـِ 

ولكَِلْ مطربة فيكن 
طبقة بصوتا مختلفة 

 عن التاّنية

فيِنُ مين بيعَرِف 
 أديب؟

 في في بين فينُ

ولدتي بالأشرفية ببيت 
 فيو بنات وصبي

 في في داخل فيو

دهبية  حزت عال
بستوديو الفن عن فئة 

 الأغنية

 فئة فئة جماعة فئة

 فيتنامي فيتنامي نسبة إلى فيتنام فيتنامي عم تعلّمو فيتنامي
 من تمر ما انوّ يجب
 فيتو او موافقة الل

Veto 

كلمة مستعارة،  المنعحقُّ  فيتو
veto 

 فيتو

DVD أربع بيتضمّن 
 كليب فيديو تعَشَْرْ 

video clip 

كلمة مستعارة،  شريط مصوّر فيديو
video clip 

 فيديو كليب
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ة كتير هيدي  الـ طبيعيّ
 first دانس فيرست
dance 

كلمة مستعارة،  أوّل رقصة فيرست
first dance 

 فيرست

هِدنْا فياضانات تدَفَُّقُ الْميَِاهِ  فياضانات اشْ
هَا بقِوّة  وسَيَلَانَُ

 فيضان فيضان

بالدي  الى شباب
مْؤسَسِة حركة فيقو 

 للشباب ضحكة

 فيق فاق استيقظ فيقو

الت فلومة  برصيدك 
ة   سينمائيّ

 توصلي قدرتي
ة  الل من للعالميّ

 الأوّل فيلمك

ة  في جايزة تكريميّ
 للفيلم

هالفيلم انعرض ضمن 
هرجان إيّام بيروت  م

ة  السنمائيّ

 يوم تختاري بدكّ
 وتسعة األلفين عشتي

 film فيلم لـ لتحولّي

ة   فلوم

 فيلمك

 للفيلم

 هالفيلم

 

 فيلم

كلمة مستعارة،  شريط مصوّر
film 

 فيلم
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 قابل قابَل التقى قابلت رلى حبت ما قد فنانة حبت ما قابلت ما قد يعني

هَيّءٌِ  قابلين مناخو قابل لهذه الاستثمارات  قابل قابِلٌ  متَُ

كنت محمّس بعتقد بأوّل الحرب انكّ تنزل وتقاتل 
 على الأرض

 قاتل قاتل صارع وتقاتل

ةَ قتَْل  مَنِ ارتْكََبَ جَر لقاتل بيكّ لقاتل الليلة بتقول شو  قاتل قاتل يمَ

هوّي غرامك  ولكن اليّ قادك إلى المسيحية 

هذه التجربة الغنية اليّ قادتك تكتب كتاب  ونحترم 
 بهذه الجرأة

 قادك

 قادتك

 قاد قاد دفعََ 

ة من قوى أربتعش آدار  قاد قاد ترأس يقود كاد يقود لائحة مدعوم

 لبنان قادر ينطلق بهذه النهضة

هوّي إنكّ تكوني مش قادرة  الكابوس الأكبر 

 مش قادرين يشوفوا

 قادر

 قادرة

 قادرين

 قادر قادِرٌ  القْدُْرَةُ وَالكْفََاءةُ علَىَ

الت ملنتقيك انشالله ة بمقا  قادم قادِم مقبل قادمة قادم

الْإنِسَْانُ الْمُداَوِمُ علَىَ  قارىء حضرتك كقارىء شو صار؟
هْم  وَإِدْرَاك    القِْرَاءةِ بفَِ

 قارئ قارئ

مين الرّأس المدبّر بين الأربعة إلليّ بخطّط يعني 
 قاسمينا

 قاسم قاسم شاطر قاسم

 قاسي قاس   فظّ  قاسية السيّاسيينبأغنياتكن تعابير قاسية تجاه 

هوّي قاصد د إذا س ورحدا عم يسِْرُع فيك 
ة  خصوصيّ

 قاصد صداق يناع قاصد

هم بإغتصاب فتاة قاصر بعمر  قاصر قاصر لَمْ يبَلْغُْ بعَْدُ سِنَّ الرُّشْدِ  قاصر سنةال اتّ

 قاضي قاض   الحاكم في المحاكم قضاة كيف نظرت إلى خطوات القضاء بعزل القضاة؟

 مين أحلى إنتِ ولاّ الليّ قاعد حدكّ

 وقاعدين عم نحكي

 قاعد

 قاعدين

 قاعد قاعِد جالس

على صعيد القاعدة بتحسّ إنوّ مثلاً فاتك 
 هالإحتكاك المباشر مع الناس

 ةقاعد قاعدة منهج، طريقة، نظام قاعدة

هو الحل الوحيد هذا  هوّي ما قال انو   طبعا 

 قالا الياس المر كالم الناس

 كومبليمان عاملتك بعدا السيّاسة قالت هي

ة ال حطيّطولي ما لي أسمر رندا قالتلي  غنيّ

هودي كفار اقالو  انوّ المسيحيين 

 مظبوط مش عمّي يا لأ قالولي

 قال 

 قالا

 قالت

 قالتلي

 اقالو

 قالولي

 قال قال صرّح
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 لو قلت يا الله كان مشي الحال

 كنت قلتلاّ لرلى تدلعك

 هيفا قلتلكّ ما متِِل

 قلتلكن ليلتنا طويلة

 قلتلّن مظبوط مش

 قلتلوّ انت ما استحيت؟لمّا 

 ما قلتليّ ليش

 قلتي شكرا لئلك

ة الطريق  قلتيلنا إنو في نقط أساسية تحملّت مشقّ

 قلتيلي سكرت المحل

 بدي قلك شغلة قبل ما تكفي

 قلنا نحنا هيدا استاذ فادي

 بديّ قلوّ شكرا لئلو

هوّي قليّ إنوّ أكتر شي حيمبسط   و

 رح نقلك أسامي بالتتالي

 hi هاي  نقلوّ أل نشوفو فينا

 منتمنىّ انو نقول

 هيدا العم نقولو سامر المصري

هذه الفضيحة  نحن مستعدوّن لنقل 

 موركس على بفوتو هنيّ فقط يقال المتفوقّون

 حدا يقلكّ بَديّ إتصوّر معك

التو اكانو  الأمن بالجنينة يقلولك سليم أكل أ

 كانو يخوفوون يقلولن بأول طفولتو

 متل ما كتبت جريدة السفيرهل يقصد السوري أن يقول 

 نوّ الشيعةإمتل ما قرينا يقلولو 

 ما بدنا سياسيين ارح يقولو

 ال خانة تحت بتدخل إنوّمسرحيتك قلتلنا جابر

 قلت

 قلتلاّ 

 قلتلكّ

 قلتلكن

 قلتلنّ

 قلتلوّ

 قلتليّ

 قلتي

 قلتيلنا

 
 قلتيلي 

 قلك

 قلنا

 قلوّ

 قليّ

 كنقلّ 

 نقلّو

 نقول

 نقولو

 لنقل

 يقال

 يقلّك

 يقلولك

 يقلولن

 يقول

 
 يقلولو 
 ايقولو
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stand up power 

 نحنا منئلّن يعطين العافية

  منئلو يعطي العافية

 مبروك منقلكّ شي أوّل

 مبروك نمنقلّ  شي أوّل

 حزب الخضر منقلوّ مبروك

 ؟هون منقول شو بتعرفي

 هيا كالم عم ينقال بالفترة الاخيرة

 قلتلنا

 
 منئلّن

 منئلو
 منقلّك
 منقلّن

 
 منقلّو

 منقول
 ينقال

 

 قام قام وقف قام قامت نادين قعدت حدوّ

 هذا النجاح اليّ قام في فادي قمير

 قمتو بمراقبة سرعة الهوا

 قام

 قمتو

 قام قام فعل

 قام قام نشأ قامت جزء من تاريخ لبنان قام على هذه الامتيازات

 قام قام بدأ نقوم بمتابعة ملف الكهربارح نقوم 

 قام قام حصل يقوم يمكن تدبير ما ممكن يقوم

 قام لبىّ قام باحتياجات ايقومو بمصاريفن اما قادرين يقومو

 شو مصير القوانين

 عم بصير في إقرار للقانون

 شو امخبّايي عالقانون

هوّي ذاتو الاستراتيجية  قانون الدفاع الوطني 
 الدفاعية

 قوانين

 للقانون 

 عالقانون

 قانون

 قانون قانون نظام، شريعة

 قانوني قانونيّ  للقانون مطابق قانونية عم بحكيك بتعابير قانونية

 النتيجة بتكون اتنين للقاهرون وواحد للمعي
 

 قاهر قاهر شامخ للقاهرون

ة الرئيس لتعيين قائد الجيش  قائد قائد رئيس قائد استعجال فخام

 قايلِا كمان صلاحهيدي 

هيدي قايلِا كمان صلاح أبو رعد بالتحضير اليّ 
 حضّرتو

 قايلِا

 قايليّ

 ليقا قائل ناطق

 قايم مئقا منتفض قايمين قديش قايمين على العالم

هذا الصراع قائمًا  قائم قائم مستمرّ  قائم وكان 

ة دولة حزب الله دولة قائمة  قائم قائم صلب قائم

 قبّ  وقف انتصب قبَّ  بَدنَنّا شعر قبَّ  الوقت كلّ 
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 والتاني قاعد قبالو

ال يحكي  قاعد قبالو عَمَّ

 قبالا

 قبالو

 قبال قبالة مقابل

التو يقبروني عويناتو  قبر قبر دفن يقبروني سليم أكل أ

 قبل قبل رضي تقبلو عم تقبلو تكتشفو
 حضرتك قدّمت استقالتك قبل فترة ست اشهر

 احداث اياركانو قبلا عم يتحملّو تبعات 
 حدا مرشح من قبلك

 قبل
ال  ق
 قبلك

ظَرْفُ زَمَان  معُْرَبُ يَدلُُّ 
 علَىَ التَّقَدُّمِ فيِ الْوقَْتِ 

 قبل قبل

 قبل   قبَِل قبَِل نيلة لوالدا إليسار

 خلص ما رح نقبل

 زفت  بنقلة ليقبلو بتدعيِنُ

قديّ واستطّك كانت كبيرة ليقبل ملحم بركات إنّك 
 اتغنيّلو

 نقبل

 ليقبلو

 ليقبل

 قبل قبل رضي

 قبول قبول موافقة، رضى قبول هيدا الموضوع ما أخد قبول عند الوسط الدرزي

 قترح اقترح طرح نقترح قتراحاتا عليك نقترح رح ميريام

 معقول ايخليّكي تقتلي الحبّ 

هذين النسرين؟  من قتل 

 صرت خايف انشلله ما يقتلوني

 تقتلي

 قتل

 يقتلوني

 قتل قتل أمات

هالقد  قد قدر كم هالقد أفّ كل 

اسم استفهام يستفهم به  يقدّ  عمرك كان قديّ هيك
 عن عدد

 قد كم

هما قدّ  قدّ ما قابلت ما حبت فنانة قد ما حبت رلى  قد قدر ما م

هالقد  قد قدر مقدار هالقد أفّ كل 

 قدّ  مثل بحجمه قدكّ ومين قدكّ يا شادي

هالكتاب هوّي طلعّ   قداسة قداسة لقَبَُ الحْبَْرِ الأعَْظَمِ  قداسة قداسة البابا 

 هيدا اقل شي منعملو قدام اليّ قدّمو للبنان

هذه المداخلات  شو بتقول قداّم 

 شو شايف هأل قدامك

 شي ابيْتراقا قداّمك انو كنتو تلعبو

 ساندرا قداّمكن أكلنا

 عم بتصليّ صلاة قداّمن

 قداّمنا انشوفا عم

حالموقفتي قدامو كمخرج بمسلسل   فارس ا

 قدام

 قداّم

 قدامك

 قداّمك

 قداّمكن

 قداّمن

 قداّمنا

 قدامو

 قدام قداّم أمام
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 موجود هلق قدامي

 في تي أم الـ بإدارة قداّمي انحكى أنا

 قدامي

 قداّمي

هالقدةّ يعني شغلكن  رح نشوف ليش 

 مكان ننهل من معرفتكمنتأمّل قدر الإ

 هالقدةّ

 قدر

 قدةّ قدر كمّ 

 أدواراقدرت توصّل 

 كنتو قدرتو

ة  قدرتي توصلي للعالميّ

 قدرنا نسمع صوتك

 قدرو صمدو

 هالمقطع نشوف نقدرُ حتىّ

 مش عم يقدر طبعا بالقوة

 في كتير من المشاريع اليّ منقدر نطبقّا

 بس تنقدر نشوفا سوا

 عم تقدرُ تستعملا بحفلاتكن

 ما عم تقدري تطلعي بالصور

 قدرت

 اقدرتو

 قدرتي

 قدرنا

 قدرو

 نقدرُ

 يقدر

 منقدر

 تنقدر

 تقدرُ

 تقدري

 قدر قدر استطاع

 قدرّ قدرّ أعطى القدرة يقدرّك بطلب من الله إنوّ يقدرّك على الصبر 

هالقدرة إنّن ياخدو ويعطو  قدرة قدرة طاقة وهالقدرة و

 هيي اليّ جعلتك تقدمّ استقالتك

 كنتِ تقدميا بدون أية إندفاع

ة تقدّمو رح المقبل التاني بكانون  زايد مسرحيّ
 والحلم

 السينما مهرجان قدّما

 التحديّ جيل برنامج قدّمت

 استقالتك قدمتا خطيا

متِا  الكتايب أكبر تضحية قدَّ

 هالفقرة قدّمتو اليّ الجديد شو

 أغنية تعَشَْر الأربع اقَدّمتو

متوّ   اكيف اخترتي الترّاتيل الليّ قدَّ

 سنين قدّمتي خلالا عشرات البرامج

ة من أصل خمسة ضمّت تنينَ  وتلاتين مسرحيّ
 وأربعين قدّموون

وهونيك قدمت نشرات الأخبار والعديد من 

 تقدمّ

 تقدميا

  تقدّمو

 قدّما

 قدّمت

 قدمتا

متِا  قدَّ

 قدّمتو

 اقَدّمتو

متوّ   اقدَّ

 قدّمتي

 قدّموون

 

 قدمت

 قدمت قدمّ عرض
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 البرامج الفنية
 قدود قدود مصدر قدّ، مساو   وقدود وقدود قداّ تطلع رح

 صار قديس

هلقّ بالروبورتاج إنّا قديسة  قلت عنّا بالحلقة 

 قديس

 قديسة

ولَيٌِّ صَالحٌِ متُعَبَِّدٌ يلَحَْقُ 
هِراً  بِالرَّفيِقِ الأعَلْىَ طَا

مِنْ كُلِّ إثِْم    نقَيِّاً 
 قديس قديّس

 قديش قايمين على العالم

 ة السابئةقديشكن كتار بلحأل

 الشيعية ةداخل الطائفيعني قديش في تعددّية اليوم 

 قديّش

 قديشكن

 قديش

اسم استفهام يستفهم به 
 عن عدد

 قديش كم

 قرأ قرأ طالع منقرالك ما منقرالك كتير بالصحافة المكتوبة

 قراءة قراءة دراسة قراءة أسعد شفتري عِمِل قراءة للشي اليّ عاشو

 قراءة قراءة مُطالعة عالقراءة الهدف بهل التوّزيع تشجيع النّاس عالقراءة

شادي قال في قرابة لأنوّ حضرتك حكمت ديب 
 وهو من جل الديب

ة قرابة  قرابة قرابة علاقة عائليّ

 ما تمّ إقرار إتفاق الطائف

هناككالم عن احتكار حزب الله لقرار الطائفة 
 الشيعية

 قرار

 لقرار 

 قرار قرار بيان رسميّ 

 هالقرار تاخد السِاعدك شو
حزب الله لقرار الطائفة  هناككالم عن احتكار

 الشيعية

 هالقرار
 لقرار

هِ مِنْ رَأيْ    قرار قرار ما استْقُِرَّ علَيَْ

هالنوع مع قرايبينك  قرايب يبقر فرد من العائلة قرايبينك تعرضّت شخصياً لفاجعة من 

 قرّب عيد الفصح

 ما كان يقرّب يلمسن

 قرّب 

 يقرّب

 قرّب قرّب دنا

 قربة قربة صلة عائلية قربة نقولا نبيل النايب مع كمان قربة في كان

 ومن سنين قررت ترجع على الضيعة

ة بدكّ تعرضي  وبعد ما قرّرتي عأيّ محطّ

 شي اقرّرو اما قدرو

 ليش بجرّب الواحد ليقرّر؟

 ممكن تقرر الاستراتيجية الدفاعية والامنية

 قرر

 قرّرتي

 اقرّرو

 ليقرّر

 تقرر

 قرر قرّر اتخّذ أمر

فُ مِنَ الْمَالِ علَىَ  قرض هذا التمويل او بدكّ تاخدو من قرض؟نت عندك إ ما يسُلََّ
هِ فيِ أجََل   أسََاسِ إعَِادتَِ

ن    معُيََّ

 قرض قرض

 قرفان مشمئز قزّزمت قرفان كنت غاضب ،كنت يأسان ،كنت قرفان

 قبل ما تقرالنا شو فيا

 كيف تقرأ كلام السنيّ عن المعركة

 قريت عن فكرة لبنان

 تقرالنا

 تقرأ

 قريت

 قرى قرأ طالع
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 مقال سليم ادهّ قرينا

 هلقّ قريتن

 قرينا

 قريتن

 آب بأربعة عملتا اليّ مقالتك قريتلكّ انا

 قريلنا هيفا يلاّ 

 قريتلكّ

 قريلنا

 قرى قرأ ال

 قريب قريب بعد وقت قصير قريب نحنا موعدنا معك قريب بموضوع الطاقة

 قريب اً قريب عمّا قريب اً قريب ألحانكقريبًا يمكن نسمع أوّل أغنية من 

ة عالقلب قريبة  وعفويّ

 قريبين عليك معالي الوزير

 قريبة

 قريبين

 قريب قريب على مسافة قصيرة

سألتك في ما يتعلق ببعض قرى فتوح كسروان 
 يحشوش.

 قرية قرية بلدة قرى

 قرين قرينة إثبات قرائن بالإنتخابات ما شفتوا لي ما حكيتو عنا بدكّ قرائن

 قسط قسّط فرّق بالتسّاوي قسطا هالشغل المشترك بين الفنان بتقسّطو للكتاب

 العناوين في نقاش يكون رح الأخير القسم

 قلنا إنوّ مقسوم لقسمين أساسييّن

 قسم

 لقسمين

 قسم قسم جزء

 قسّم قسّم جعل أجزاءأً  منقسّم ليش ما منقسّم

هلق بدوّ يقشط السد صار يقولو لأ  قشط قشّط وقع يقشط لما نقلوّ 

 ما كان في لزوم تقصّ الشعر

 ما كان في لزوم تقصّن

 تقصّ 

 تقصّن

 قصّ  قصّ  قطع

هالقصة قصتك  لأنوّ 

 جاية الصيفية قصة في

 شو قصتا هالدخيرة

ة  هالفيلم ابيحكي قصتك الحقيقيّ

 عم بسألك عن قصص الحياة

 هالقصة

 قصة

 قصتا

 قصتك

 قصص

 قصّة قصّة حكاية

 انوّ يجب انوّ ما تمريعني قصدك تقول 

 قصدك تقول رح يمشي

 بركة قصدو هو يعني

 قصدي الليّ عندو شغل كتير مضطّر يعملو الليّلة

 قصد

 قصدك

 قصدو

 قصدي

 قصد قصد مراد

ة القصيدة  شو قصدت بإلكترونيّ

 هِي العم يقصدو سليم أدهّ

هل يقصد السوري أن يقول متل ما كتبت جريدة 
 السفير

 قصدت

 يقصدو

 يقصد 

 قصد قصد عنى

هالموضوع ملف المغيبّين قصراً  في  الى جانب   قصر قصرًا رغماً عنه اً قصر
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 سوريا

هوّي عبارة عن قصيدة طويلة  و

 خليّنا نشوف سوا كيف اتحَرَّكِت قصايدك

هالقصيدة عم تتكوّن بفكرة  كأنوّ 

 بتحتوي عقصايد من مؤلفاتك الشعرية

 يدةقص

 قصايدك

 هالقصيدة

 عقصايد

الأبيات مجموعة من 
ة  الشعّريّ

 قصيدة قصيدة

هم بإغتصاب  وبعد وصولو بوقت قصير علبنان اتّ
 فتاة قاصر

بعد فترة قصيرة استقليّت ببرنامجك السياسي 
 المسائي

 قصير

 

 قصيرة

 قصير قصير غيَْرَ طَويِل  

فينا نفوت عقضاء جبيل حسب اللوائح البيانية 
 الموجودة عندك

تاَبعٌِ تقَسْيِمٌ إِداَرِيٌّ  قضاء
ةِ   للِْمُحَافظََ

 قضاء قضاء

ةُ القْضَُاةِ فيِ الْمَحَاكِمِ  قضاء كيف انظرت إلى خطوات القضاء؟ هيَئَْ
الَّتيِ تفَصِْلُ فيِ النِّزَاعِ 
هَا طبِقْاً  الْمَرفْوُعِ إلِيَْ

 للِقَْانوُنِ 

 قضاء قضاء

 فينا نفوت عقضاء جبيل

ة والطائفيّ  ة يا ريت بتعطينا اللائحة الجغرافيّ
 لقضاء بعبدا

 عقضاء

 لقضاء

تقَسْيِمٌ إِداَرِيٌّ تاَبعٌِ 
ةِ   للِْمُحَافظََ

 قضاء قضاء

 في استنابات قضائية

هل يمكن لأرار قضائي ما يئطع من دون غطا 
 سياسي

 قضائية

 قضائي

 قضائي قضائيّ  منَسُْوبٌ إلِىَ القضََاءِ 

 لتقضّو منالشّام أصحاب مع جايي إنكّ عرفنا
ة راس  السنّ

 قضّى ىقض أمضى لتقضّو

 عم يشتغل من أجل قضية لبنان

 عم بتدافع عن قضيتك

 يةقض

 قضيتك

ة مسألة  قضية قضيّ

 بقى في دور بلبنان للقطاعات الإنتاجية

أبو رعد تعرفّنا إليه إذاً في بداية في قطاع 
 الإتصالات

 للقطاعات

 قطاع

 قطاع قطِاع مجال

مَارِ  قطاف والعنّابما بيرجعوا إلاّ بموسم قطاف الزيتون   قطاف قطاف أوََانُ قطَْفِ الثِّ

 المحور  بهذا قطعنا لأنوّ

 المحور بهذا قطعنا

 الامكانية تقطع عنّنعندك 

 اكنتو تمرقو من حملايا عتنوّرين مع زياد قطعتو
 مرّة

  قطع

 قطعنا

 تقطع

 اقطعتو

 قطع قطع عبر

 قطع قطع فقد قطُِع مل بعد اتفاق الدوحةشفت أنوّ قطُِع الأ
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 خبار عن أميركاأ ابدنّ يقطعو

 يقطعها حلقتان ن كالم الناس الثلثاء

 بدنّ يقطعو اخبار عن أميركا

 ايقطعو

 يقطعها

 يقطعو

 قطع قطع أوقف

هذا النداء للوزير بارود  قطعّ وصّل أوصل نقطعّ رح نقطعّ 

 ةقطع قطعة جزء قطع العملة قطع أو عن كبدل يتوزّع رح

الثةوصديقنا قعد بين   الفاتنات ال

 ما رح تقعد معنا لتسمع الأبراج

 تمنعن من إنوّ يقعدوا مع زملاءن

 قعد

 تقعد

 يقعدوا

 قعد قعد جلس

 دقعّ  قعدأ مكثأ وقعََدناك وقعََدناك قعدة حلوة بين ستاّت كتير

 شو الليّ حسيّتو من قعَِدتْكَ برّا

 بدوّ صار وسليم انت انت بفرنسا بسبب قعدتكن
 دكسيونير الواحد

 قعَِدتْكَ

 قعدتكن

 قعدة عيش مكوث لفترة طويلة

 قعدة قعدة جلسة قعدة وقعََدناك قعدة حلوة بين ستاّت كتير حلوين

 ساعدا يلاّ  نكتة قلِاّ 

هيك   قلنّا 

 هيفا قليلن نكتة

ها من الأوّل  قليلنا يا

 قليلو إنت مثل خييّ 

 قولي شي من قلبك

 قلِاّ 

 قلنّا 

 قليلن

 قليلنا

 قليلو

 قولي

 قل قلُ احكِ 

ً  يقلّ  لا اً  الشكّل عن شأنا  قلّ  قلّ  نقص يقلّ  تلفزيونيّ

 الل الئل عدد محدود الل قالل اللي كانوا يصدقوا إنك لبنانية

 بتكسر قلب لترضي عقلك

 قولي شي من قلبك

 بتكسر قلبك لترضي عقلك

 قلبو على هوغط كمان

 شو بتقول أغنية قلبي وعمري

ة عالقلب قريبة منِْمشَيّا  وعفويّ

 قلب 

 قلبك

 قلبكَ

 قلبو

 قلبي

 عالقلب

عضُْوٌ عضَلَيٌِّ ينَبِْضُ فيِ 
الجَْانبِِ الأيَسَْرِ مِنَ 
ةَ  مُ الحَْركََ دْرِ، ينُظَِّ الصَّ
ةَ إلِىَ أطَْرَافِ  مَويَِّ الدَّ

 الجْسِْمِ 

 قلب قلب

 كاريكاتور الـ بيْعَْمِل الواحد يقلّد بسّ 

 بغير برامجميراي ما بتخافي يقلّدوكن 

 يقلّد

 يقلّدوكن

هِ   قلدّ قلدّ فعََلَ مثِلَْ عَملَِ

 قلعّ أقلع انطلق نقلّع فينا نقلّع من خلالو بالبلد

في عزّ النقزات تبع اللبنانيين وغضبن وقلقن من 
 كل شي كنتو انو عالمة مضيئة

 قلق قلق بااضطر وقلقن
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 قلم قلم أداة كتابة قلم القلم زات عنّا يكون كلنّا لازم

 قلم قلم هيئة قلم تتواجد قوى أمنية داخل قل اإلقتراع

 قليل قليل محدود قليل حظّك قليل يا شاد

 قليلاً  قليلاً  بعض الشيء قليلاً  السّؤال محرج قليلاً 

 قليلةالع مرّة يركض بعد يمكن عبالو

 عالقليلة بتسنغفو بعضكن

 قليلة

 عالقليلة

 قليلة أقلّ  أدنى

كَوكَْبٌ يسَتَْمِدُّ نوُرَهُ مِنَ  قمر عيونا مثل القمر
مْسِ   الشَّ

 قمر قمر

 مشكل مافي مثلاً  المقلّمين قمصانك بين

 ضبط القوى الأمنية لقميص عليه دم

هلأ وحطّو عالقميص  شيلو 

 قمصانك

 لقميص

 عالقميص

انِ طَويِلانَِ أوَْ  هُ كُمَّ لبَِاسٌ لَ
 قصَيِرَانِ 

 قميص قميص

ة دبي عقناة  ديو  بـ شفناك الفضائيّ

 branding براندينغ بل تهتم رح هالشّركة
ة الـ للقنوات  تلفزيونيّ

هلا وسهلا فيك الاستاذ مازن حيّ مستشار قناة  ا
 العربية

 قناة 

 للقنوات 

 

 عقناة

هَازُ الَّذِيِ يحَْمِلُ  الجِْ
هَدةَِ  هَا للِْمشَُا وَرَ ويَنَقْلُُ  الصُّ

 قناة قناة

في خلصّت أنت وخيكّ من رصاص القنّاصة 
 لبنان

صيّاد، من يغتال النّاس  قنّاص
ة  لأغراض سياسيّ

 قنّاص قنّاص

هيدي قناعة واصلاّ بلمار  قناعة قناعة الرضّا والقبول قناعة و

هَرا عم هَرا buche بوش بالـ تقِْ  قهر قهر أذلّ  تقِْ

 قهوة قهوة شَرَابُ البنُِّ الْمغُلََّى قهوة شاي؟ أو قهوة

إلى حزب شخص ينتمي  والقواتي والقواتيإختلف من جديد العوني 
 اللبنانية القوّات

 قواتي حزب القوّات

 بتعتبر إنوّ قوّة قوتك إنك إدرت حافظت عليا؟

 قوتك إنك إدرت حافظت عهالبروماتر

 قوّة

 قوتك

 قوّة قوّة طاقة

هِ رصََاصَةً  قوسّتي قوسّتي بالفرد؟  قوّس أطلق النّار أطَلْقََ علَيَ

 قول قلُ اتلُ  قولا محلّ ما بدكّ قولا شعريّاً من

 قول قول الم عقَوَْل عقَوَْل صلاح أبو رعد

ة  قوَْل رأي اعتقاد قولك قولك ساندرين عونيّ

 قوى قوى حركة لقوى آذار اربتعش لقوى العام الامين منسق استطراد

 هلقّ تركيز كتير قوي

ة العقرب  شخصيتو قويّ

 قوي

ة  قويّ

 قويّ  قويّ  محكم

 قيادة قيادة تدبير شؤون، ترؤّس قيادة ننسى مسألة قيادة الجيشوما بدنا 
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 للقيادة وصّل الرسالة للقيادة السورية

 قياديّ  قياديّ  من يتولىّ القيادة بجدارة قياديين بالكتاب في قياديين

ة بوقت قياسي  قياسيّ  قياسيّ  قصير قياسي قدرتي توصلي للعالميّ

 الدراسة؟ليش اخدتو القرار بالقيام بهذه 

يجب تثبيت الأدلة بمسرح الجريمة قبل قيامكن 
 بمراسم الدفن

 قيام

 قيامكن

 قيام قيام إنجاز

 قيام قيام  وقوف قيام مشروع حزب الله الا يمنع قيام الدولة؟

ة البلد لهذا قيامة في الجلُجلة بعد ة انِبْعَِاث مِنَ الْمَوْتِ  قيام  قيامة قيام

 قيد قيد تحت قيد المشاريع هيي قيد التنفيذ

 قيُِّد دورو باتفاق الدوحة

هورية  وين بتشوفو قيّدنا لرئيس الجم

 قيُِّد

 قيّدنا

 قيّد قيّد ربط

 قيل قيل رُوِيَ  قيل قيل عن انوّ في اسباب امنية

ة أخلاقيّات قيم تعمّما حاولت اللي القيم هيِّ  شو  قيمة قيم

ة أهمية قيمتو قيمتو للكتاب رجعت  قيمة قيم

ة الكتب بنشر متخصصّة دار م ة القيّ م ة ذو قيمة قيّ م مة قيّ  قيّ
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الت والكابلات التيار لاقت ما خيُوُطٌ مِنْ معَْدِن   الكا
هَا  تسَْرِي فيِ

ةُ  اقَ الطَّ
ةُ  هْربََائيَِّ  الكَ

 كابل سلك

أيَ  مَا يسَ توَ ليِ علَىَ  كوابيس الكابوس الأكبر إنّو تكون أحلامك كوابيس
هِ الإنِ سَانِ  مِ فيِ نَو 

ويَفُ قِدهُُ القدُ رَةَ علَىَ 
ةِ، ويَطُ لَقُ  ال حَركََ

هِ أيَ ضاً جَاثوُمٌ   علَيَ 

 كابوس كابوس

جابر إنتَ صحافي وشاعر وممثل وكاتب 
 ومخرج لبناني

ة وصاحبة فكرة  منى إنت كاتبة ومنتجة لبنانيّ
 سحبة الكتيّب الثقافي

 كاتب
 

 كاتبة

الأدَيِبُ، مُؤلَِّفُ 
 الكتُبُِ وَالمقََالاتَِ 

 كاتب كاتب

والكاثوليك لي ما هلق عم بطالبو 
الحيات نائب الرئيس  ب

اسِْمٌ يطُلْقَُ علَىَ  الكاثوليك
كُلِّ الْمسَيِحيِيِّنَ 
الْمنُضَْويِنَ تحَْتَ 

ةِ البَابَا  لِوَاءِ قَداَسَ

 كاثوليك كاثوليك

ومة من قوى أر الئحة مدع عش بطكاد يقود
 آدار

 كاد كاد على وشك كان كاد

 كادو أحلى يا جبلك إلليّ بس

 دغري  carte de crédit كريدي دو كارت
 كادويات ب يفِ ضى

 كادو

 كادويات

ه دَى  مَا يقَُدَّمُ ويَُ
ً وتَلََطُّفاً  إكِ رَاما

ا ةٍ مَّ منَُاسبََ  وتَوََدُّداً بِ

ة  كادو هديّ

 ساندرين كارت تجبلك معقول شو

 ؟ككارتَ  على مكتوب شو

 ؟كعكارتِ  مكتوب شو كارول

 ؟كارتكن على مكتوب شو

ق  ايسِ حبَو هنيّ الكلّ  عند الكروتة مَرِّ

 كارت
 

 كارتك

 كارتِك

 كارتكن

 كروتة

 كارت  بطاقة بطاقة

ة كتيرة هِد نا كوارث طبيعيّ  ش 

 هيدا مخالفة كبيرة إي كارسة يعني

 كوارث

 كارسة

 كارثة، كارسة كارثة مصيبة

 كتير لميراي كاريكاتور متل كمان وشفت
 مهضوم

كلمة مستعارة،  رسم ساخر كاريكاتور
caricature 

 كاريكاتور

 كازينو  casino  كلمة مستعارة مكان للتسلية كازينو رئيس مجلس إدارة كازينو لبنان

 كاس كأس كأس نبيذ كاس كاس بدّي أنا

يكَ فيِ ويَغُ نيِ عَن   كافي إنو عدد الموظفين منو كافي
 غيَ رِهِ 

 كافي كافٍ 

 سيمون الفيلم نعرض كامل لمرّة وحدة

 على لبنان كل سنة أكتر من دورات كاملة

 كامل
 

 كاملة

ه  كامل كامل كليتّ

 بديّ ياكن تطلعّوا سوى بالكاميرا

 كمرتكب تطلّعي منّك أطلب بديّ

 كاميرا

 مرتكك

كلمة مستعارة،  آلة للتصّوير
camera 

 كاميرا
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 حضرتك يمكن كنا عم نحكي مع

هضم يكنت عنجد  شي  أ

هذا البلدأ اكنتو المة مضيئة الليلة بعتمة   نتو 

تحت الإجرين بعِلّو  ابقول المصاري إذا كانو
 الشخص

لعبة السحّبة الليّ كانت موجودة بالدكاكين إيّام 
 زمان

 الفريق التقني اللي كان موجود على الأرض

 البعض هيي مع مشكلتك هل صريحين لنكن
 الحزب في

 السياحة موضوع حول معك نكون رح

 ستكون موضع ثقة كبيرة

 الليّلة ضيفنا يكون رح إلليّ عسّاف سليم

 اصدقاء بالسياسة اما بيكفي يكونو

ن لإلَِك غير عن كل وهالراس السنة رح يك
 السنين

 هلقّ رح كون أنا الحكم

ة منذكر منِّا جاد كن  تعمالتي مع أكتر من جمعيّ
 هادي وغيرا

 الأسرار نكشف عم منكون هيك

 كنا
 

 يكنت
 اكنتو

 
 انواك
 

 كانت
 

 كان
 

 نكن
 

 نكون
 

 ستكون
 يكون

 
 ايكونو

 
 نويك
 

 كون

 كن
 
 

 منكون

 كان كان فعل ماضٍ ناقص

مثل كأن واحد قاعد ورا مكتب والتاني قاعد 
 قبالو

ة اكيف بيحكو ة كأنّا تهم  عن الرّومنسيّ

 اعطاء هذه مع انت إنّك بتقول عم كأنك يعني
 الصلاحيات هذه

 ألمر هذا إلى تلميح كأنّو

 كأن
 

 كأنّا
 

 كأنك
 

 كأنّو

هَ   كأن كأنّ  يفُيِدُ التَّش بيِ

حفلة غناء الليّ أقمتوا بتنين وعشرين كانون 
 الأوّل

 ألول كانون
ه رُ الأ  خيرهُوَ الشَّ
 شهرمِنَ الأ

ةِ  م سيَِّ  ، ديسمبر،الشَّ
هِ  امِ ماً  31عَددَُ أيََّ  يَو 

 ألولكانون  كانوناألول

 كبّ  كبّ  صبّ  يكبّو ب شو يكبّو التعبيرط

األيدي كباش السياسية بالحياة كبير كباش عندك شفنا  كباش  عراك 

مِ  كبة بالكرز كبة وفي المالح مع الحلو متل ةٌ مِنَ اللَّح  أكَ لَ
ال مفَ رُومِ يخُ لَطُ 

غُلِ وَالصَّنَو بَرِ   بِالبرُ 

ة  كبة كبّ

 كبر كبر اتسع يكبر يكبرالوسط الدرزي اليوم عم 
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 كبّرك سنة

 خليّنا ما نكبّرا

 كبّرك

 نكبّرا

 كبّر كبّر ضخّم، جعل أكبر

 كبسة مفتاح ما يضغط عليه كبسة refresh ريفراشال كبسة قصدك

 اء في كبش محرءة لازم تحملّوهلّ الرئّيس 
 المسؤولية

شخص تلقى عليه  محرءة كبش
المة  كل ال

 كبش محرءة فداءكبش 

 السياسية بالحياة كبير كباش عندك شفنا

 حأأ إنجازات كتير كبيرة

 كبير
 

 كبيرة

همّ   كبير كبير ضخم، م

 كبير كبير متقدمّ في السن كبار حابب تشارك الكبار بهل لعبة

 كبير كبير ذو حجم عظيم كبير عكبير نويل بابا يا جبلك كادو

 السياسية العائلات تاريخ حول كتاب أصدرت
 بلبنان

 أصبح من أكثر الكتب مبيعاً كتابا 

 الفّت كتابك من ورا صديقك

صاحب كتابين مياه لبنان بين الضياع 
 والستثمار الموجود هلق

هورية الباطون وغيرا  تابعنالك كتبك حول جم

 كتاب
 

 كتابا

 كتابك

 كتابين
 
 

 كتبك

نُ  مُؤلََّف يتَضََمَّ
ةً   صفَحََاتٍ مكَ توُبَ

 كتاب كتاب

 كمال جنبلاطب تقِري كتابات وشعر 

 هالكتاب كتابة اتمنعو إنكن هدفكن وإنتو

هقِِت من كتابتو  ز

ة لكتاباتك بالإضافة الشّرق بإزاعة كارمن  الفلكيّ
ة  قمر بمجلّ

 كتابات
 

 كتابة
 

 كتابتو

 كتاباتك

 كتابة كتابة حِرفة الكاتب

 كتار كثر عدد كبير ولكتار غيرك ولكتار لئلك انبسطت كتير

في اميركا كتب لجريدة سعد ابو خليل دكتور أ
 الخبار

 النتايج تكتب رح

 أردواز الـ على تكتبن ساندرين رح

هذه الإ  ؟ستقالةشو كتُبِ حول 

 Money Club الـ كتبتِ  ليش

 أيّ موضوع كتَبت عنّو وخلق جدل

ستاذ سليم حكيت عن أنت كتبتا إبالمقالة اليّ 
 الكهربا اليّ ما بتجي

 بعد طلاقك كتبتلاّ مقالات

هيدا  دانييلا زميلتنا كتبتو السؤال و

الم الناس كتبو ارافقو  بكل حب ادرب 

 كتب
 

 تكتب

 تكتبن

 كتُِب

 كتبتِ 

 تكتَب
 

 كتبتا
 

 كتبتلاّ 

 كتبتو
 

 اكتبو

 كتب كتب خطّ، نسخ
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 كتر كثر ازداد عدداً  اكترو البرامج تثبيتاً لحكيك اكترو

هاربسالمكتّ  هيدا الن  ر خير الله أطع 

 بالشمال كترّ الله من أمثالوي

 ركتّ 
 

 كترّي

 كترّ رأكث جعله كثيرًا

 كترة كثرة وفرة كترة بيهري الغسيل عكترة

هذه الجوانب  رح نكتشف كل 

 شو عم تكتشفو

هالحلم إنّو ماعاد في لزوم  رح يكتشف بعد 
 للسفّر

هنيّ يكتشفو  لوحدن اعلينُ 

 نكتشف

 تكتشفو

 يكتشف
 

 ايكتشفو

 كتشف اكتشف توصّل إلى معرفة

هذه النتخابات  نو يكون إحقو الطبيعي بعد 
 عندو كتلة نيابية

اسِ  كتلة ةٌ مِنَ النَّ جَمَاعَ
 تآَلفَوُا وَاتَّفقَوُا

 كتلة كتلة

هدين رح يطلعلن كتيّب  كلّ المشا

هالكتيبّات  رح إفتحن متل ورق اللعّب 

 كتيّب

 كتيبّات

 كتيّب كتيّب كتاب صغير موجز

 كتير جداًّ  كثيراً  كتير البطلين بحالة عشق كتير كبيرة

الءأ  نا الى جانب كتار من الز

هِد نا ة كوارث ش   كتيرة طبيعيّ

 كتار

 كتيرة

 كتير كثير وفير

 كثب كثب قرب كثب العمل هذا كثب عن تابع اليّ البرنامج فريق

حدا بيحكي عن كثرة لسالح وامتلاك الجميع 
 لسالح

 كثرة كثرة غزارة، وفرة كثرة

 تخفضّي حتىّ مرّة كذا يحكوكي اطرّواض
 السّرعة

 كذا عدة عدد من كذا

هوّي شخص واحد بأول الكتاب كذبت علي لمّا 
  نتإقلتلّو 

 الحب معقول يخليّكي تكذبّي

 ما فيك تكذبّ حالك

  اليوم علينا كذبّتي

  كذبت

 تكذبّي 

 تكذبّ
 

  كذبّتي

أخَ بَرَ بعِكَ سِ مَا 
 حَدثََ 

 كذب كذبََ 

ةِ  كذب بكذب كذب العكس شي كل ةٌ للِ حقَيِقَ مُخَالفَِ
رِ الوَاقعِِ   وَالأَم 

 كذب كَذِب

 لابقتلك كتير حمراال الكرافات

 بعض حدّ  اللّون نفس من يليّ القمصان
 اللّون نفس من الليّ الكرافاتات

 كرافات

 كرافاتات

ة ربطة عنق  كرافات أرُ بَ

 كلمة مستعارة،  كراميل كراميل شاي أو قهوة نادين
caramel  

 كراميل

ى كرتون أنا بتذكّرا كانت علبة كرتون  كرتون كرتون وَرَقٌ مقَُوَّ

ةُ كَر توُن كرتونة ؟كرتونةأيّ  خبّروني عنّا  كرتونة كرتونة علُ بَ

 كرّس كرّس خصّص كَرَّسِك ؟أيََّ عمل حسيّتي إنّو كَرَّسِك نجمة

هلقدّ مريحين هِ مَا  كراسينا ما بعرف إذا كراسينا   كرسي كرسيّ  يقُ عَدُ علَيَ 
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 بكون أو هالسياسييّن ابقلّدو شانسونيي هل
هر هلقدّ  كركتارُن  ظا

كلمة مستعارة،  طبع كركتارُن
caractère 

 كركتار

 تشيفمينتشهالأ ونكرّم نكرّمكن حبيّنا
achievements 

 كرّم كرّم عظّم نكرّم

 ؟كرمال مين معقول تلغي سفرة

 كرمالكواشتقنا نسمع صوتك 

 كرمال

 كرمالك

لِ    كرمال لأجَ 

ة عيِدِ وِلاَدَةِ السَّيِّدِ  كريسماس كريسماس ريام كتيرة مفاجآت نطرونا السنّ
 ال مسَيِحِ 

 كريسماس عيدالميالد

ا معروف  كريمة كتير عنََّ

 الله كريم

 كريمة

 كريم

 كريم كريم سخيّ 

حِ  رحلة كزدورة تفرح بهل كزدورة للِتَّفسَُّ
ةِ  احَ  وَالرَّ

ة ه  كزدورة نز

ةٌ تسُتْخَْدمَُ  هالكسارات هالكسارات اللعم تحكي عنّن أدَاَةٌ معَْدنِيَِّ
 لكِسَْرِ الحِجَارَةِ 

 كسارة كسارة

 كسب كسب ، ربححصل على نكسبك شواي نكسبك بعد فينا

 كسبان كاسب رابح كسَبانة مين ما طلعت كسَبانة عل ميَلتي ن

تنذكر ما تنعاد اوقعتي وكسرتي  بقولو
 ضلعك

 كسر كسر قطع وكسرتي

هل يمكن للمغامرة إلقتصادية كسر الحلقة 
 المفرغة بالسياسة

 كسر كسر تحطيم كسر

حرام رندا واقعة مكسّرة حالا تلات أربع 
 كسورة

تسْبََّب بكسر بكتفك بالإضافة لكسور متعددّة 
 بأنحاء جسمك

 كسورة
 

 كسور

 كسر كسر شقّ في العظم

هُ  كسرتو هنري زغيب كسََرتو للشعّر  كسر كسر لمَ  يقُِم  وَز نَ

 كسر كسر هشّم كسرتلك ضلوعك من ضلع ألمنية ألجهزة كسرتلك

هشّم كسّر الدنّي كسّر  كسّر كسّر حطّم، 

ءُ  كسرة كسرة ناخدا رح مش مَر  مَا يعَ تاَدهُُ ال 
رُهُ   ويَكَُرِّ

 كسرة عادة

نسبة إلى منطقة  كسرواني معنا كسروانيإلستاز أنطوان 
 كسروان

 كسرواني كسروانيّ 

هارإ للكشف حملة بتدعي للكشف المبكر عن هالمرض  كشف كشف ظ

 كشف كشف أظهر نكشف ألسرار نكشف عم منكون هيك

ةِ الضرب ب كفّ  ضربتي حدا كفّ  اليَدِ  رَاحَ
 معََ الأصََابعِِ 

 كفّ  كفّ 

 قوي تركيزو كفاءات كتير انتبهوا

 من أكثر الناس كفاءة ومن أكثرن مصدائية

 كفاءات
 

 كفاءة

لاَتٌ  هِّ قدُ رَةٌ، مُؤَ
ةٌ   علِ ميَِّ

 كفاءة كفاءة

هذه المسيرة هيِّ كفاح  ؟كيف ممكن تخبّر عن 
 إيمان بحالك أو

 كفاح كفاح نضال كفاح
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هودي كفارإ اقالو  كفار كافر من لا يؤمن  كفار نّو المسيحيين 

هِ مَا يكَ فيِ ويَغُ نيِ  كفاية كفايةإي نعم واضحة  فيِ
 عَنِ الزيَِّادةَِ 

 كفاية كفاية

هلية كفوئين غير كفوئين مننبدكّ حصتّك شو يعني   كفوء كفؤ جدير، ذو أ

هِ الاستْغِنَْاءُ حصََلَ بِ  يكفي نّو يثُار فقط في المحادثاتإملف مفتو ال يكفي 
 عَنْ سِوَاهُ 

 كفى كفى

 خاصةً المسار كفىّبعد اتفاق الدوحة 

 كفيّ كفيّ في حشود برّا

 NDU بالـ كفيتّ وبعدا

 للغنية ا نديميلاّ كفيّّ 

 عنّو نحكي نكفيّ ما قبل

 ومنِْرجعَْ منكفيّ معك

 كفىّ
 

 كفيّ

 كفيّت

  اكفَيِّّ 
 نكفيّ

 منكفيّ

 كفىّ تابع واصل

هالراس السنة رح يكؤن لإلَِك غير عن كل 
 السنين

 وكلِّك سنانكمهضومين شعراتك ومهضومين 

 الجواب الصحيح اكلكن عطيتو

 الفاتورة ابيدفعو كلن

 معك منغني كلنا ال

بدي أطلب من فريق البرنامج كلو يشيل أي 
  أدوات حادةّ

هيك شو  ناتالي إليّ كلاّ أنوثة والكلاّ 
هالتحوّل  سبب 

 كل
 

ك  كلَِّ
 

 كلكن

 كلن

 كلنا

  كلّو

 الكلاّ 

ةٌ تفُيِدُ استْغِْرَاقَ  مَ كلَِ
دِ أوَْ  أفَْرَادِ الْمتُعََدِّ
مُومِ أجَْزَاءِ الوَاحِدِ   لعُِ

 كل كلّ 

ال الفريقين هُ مفُ رَدٌ ا ال حدا تخطى الحدود بمكان ما من  س مٌ لفَ ظُ
 وَمعَ نَاهُ مثُنََّى

 ال كِلا

 السيك السيك تقليدي السيك الغربي والالسيك الشرقي لكالسيك امنشوفو

ً  شكراً  الم جديد على كلامك اليّ دايما  هو 

مو إلدي  بس جو يعني نأزك شي ك

هالكلام  مين ألّك 

 المك
 

 المو
 

 الم

 الم الم قول، حديث

 كلّف كلّف كان سعر الشيء كلفّت برأيك كلفّت قديّش يعني

هذه السدودإقديش كلفة   نشاء كل 

االت كلفتا   جداً مرتفعة الت

 كلفة

 كلفتا

 كلفة كلفة سعر

 شو بدك تئلن ككلمة أخيرة

هير  كلماتك بتستفز الجما

 موزيك  فيا كلمتا

 شو بتقول للسياسيين بكلمتين باختصار شديد

 كلمة

 كلماتك

 كلمتا

 كلمتين

كل ما ينطق به 
 إلنسان

 كلمة كلمة
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 كلمة كلمة لفظة كلمات إنتَ كتبت الكلمات

 كليب بهل فيا لظهرت الصورة عن راضي

 الكليبات اعتزلتي

 كليبز فيديو كلاّ  تصوّرت

 كليب
 

 كليبات

 كليبز

شريط غنائي 
 مصوّر

 كليب clipكلمة مستعارة، 

الم بسبب شغفك بمتابعة  دخلت كلية إل
 ألخبار

ةٌ  كلية ة مُؤسََّسَةٌ علِ ميَِّ  كلية كليّ

ة على وال يا كليناكس بدنا رمة كليناكس هلخبريّ  كليناكس  اسم ماركة منديل، مح

 كم بعض قليل من كم حفل اقتصر في الحضور على كَم  شخص

 ً  كما كما مثل كما كما أوروبا صحيح تماما

 كمان اً أيض للتوافق بين أمرين كمانَ  كمانَ  تقريرا طرحت

 كمل اكتمل تمّ  كملت الزعما فلّو من لبنان كملت فينا فرحتنا

 كمّل ما قبل تضحكي بلشّتِ 

 حقوق درست بعدا ومن هونيك مدرسة كملّت

 عم تكمّل مسيرة غاستون شيخاني

 مع كملّتي miss Liban ليبان سيم وبعد
 ألحمر الصلّيب

 معك نكمل ما قبل

 كمّل

 كملّت

 تكمّل
 

 كملّتي
 

 نكمل

 كمّل أكمل تابع

محَلُّ العبَِادةَِ عنِْدَ  وكنيسة وكنيسة سيّدة الماعونات
 الْمسَيِحيِيِّنَ 

 كنيسة كنيسة

 كهربا كهربا لبنانالله يساعد مؤسسة 
دُ ط ةٌ تتَوَلََّ ةٌ طبَيِعيَِّ اقَ

هِرِ  ةَ ظَوَا نتَيِجَ
التَّجَاذبُِ وَالتَّنَافُرِ 

 فيِ بعَ ضِ الأجَ سَامِ 

 كهربا كهرباء

ابدأ النقاش حول الطاقة المياه 
 والكهرباء في لبنان

ةٌ  والكهرباء ةٌ طبَيِعيَِّ طَاقَ
ةَ  دُ نتَيِجَ تتَوَلََّ

هِرِ التَّجَا ذبُِ ظَوَا
وَالتَّنَافرُِ فيِ 

 بعَْضِ الأجَسَْامِ 

 كهرباء كهرباء

مدير الموارد المائية والكهربائية في 
 وزارة الطاقة

 كهربائي تيار هالتحقيق نتيجة كانت

  والكهربائية

 كهربائي

 كهربائي كهربائي نسبة إلى كهرباء

خلف الستارة في  كواليس ؟لي فضلّتي تضلّك ورا الكواليس
 المسرح

 كواليس كواليس

هيكي تستعيدو أغنية من أغانيا  امنطلب منكن 
 ككورس اوتغنّو

 كورس
انيِنَ ج ةُ الفنََّ مَاعَ

عاً  يؤَُدُّونَ نَو 
ً مِنَ الغنَِاءِ  مشُ ترَكَا

فِ   وَالعَز 

 

ة  كورس جوقة غنائيّ

  compliment كومبليمان كلعاملت بعدا
 عالوصلة

كلمة مستعارة،  إطراء، مدح كومبليمان
compliment 

 كومبليمان



235 
 

 من شحادة روبي يحاول كوميدية تراجيديا
 عديدة رسائل إيصال خلالا

 كوميدي كوميدي مضحك كوميدية

جو  كاملة كوميدي شي يعمل خَر 

 كوميديالا نوع من viva la diva ديفا لا فيفا

 كوميدي
 

 كوميديا

هاة ، مستعارةكلمة  مل
comédie 

 كوميدي، كوميديا

تطلعي بالصور كونك تعرضّت ما عم تقدري 
هالنوع  شخصياً لفاجعة من 

 كون بما أنّ  تدل على السبب كونك

 كوّن كوّن شكّل كونّت عن الوضع الدرزي يعني إدِرِت كونّت حيسيّة

 كونسرفتوارلبا تعليمك وبين الفنّ  ستوديو بين
 ؟شوي تيءر

مكان تدرّس فيه  كونسرفتوار
 الموسيقى

كلمة مستعارة، 
conservatoire 

 كونسرفتوار

ة ريكونس بأنطلياس لعبير ريالكونس تحضر حابب  ريكونس concertكلمة مستعارة،  حفلة غنائيّ

زمة نظام أم أزمة حكام أم  هيئة، وجود كيان ؟زمة كيانأفي أ  كيان كيان بنية، 

 ؟كارلا كيفا البنّوت

 كيفك إنتَ 

 ؟هيفا كيفِك

 ؟مسا الخير كيفكن

 ؟هوّيالوالد كيفو 

 كيفا

 كيفك

 كيفِك

 كيفكن

 كيفو

ألَُ  هَامٍ يسُ  اس مُ اس تفِ 
ةِ  هِ عَنِ ال حَالَ  بِ

 كيف كيف

الطائفية السياسية مطروحة اليوملإللغاء فكيف 
 نلغي تاريخاً 

 كيف كيف اسم استفهام كيف

مسألة وضعية بيروت وكيفية الاعتداء 
 علَيِا

 كيفية كيفية طريقة وكيفية

ةٌ  كيلو شوكولا كيلو نطعميكي رح دةٌَ وَز نيَِّ  كيلو كيلو وَح 

 السّرعة تخفضّي حتىّ مرّة كذا يحكوكي
 كيلوميتراجعل

آلة تقيس المسافة  كيلوميتراج
 في السيارة

 كيلوميتراج كيلومتراج

 

 تعمل مفروض مش لأ
Make-up 

 لأ لا حرف نفي لأ

 ال كانت MTV الـ
 الحقيقة بخدمة زالت

 زاللا  زاللا  ما برح زالتلا 

هل هيي مؤهلة تلائم 
 طبيعة لبنان؟

 لاءم لاءم ناسب الئم

 ساندرين من نطلب رح
 توب لالب تجيب

ة  المحمول توب لاب ، مستعارةكلم
Laptop 

 توب لاب

 كتير مهضوم شو لابس

الناس مش قادرين 
يشوفوا لا شو لابسة 

 ولا كيف شعرا

 الليّ ألين حلو كتير
 لابستي

 لابس

 لابسة
 
 

 لابستي
 

 لابس لبس ارتدى
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 لابسين شابوياتكن لابسين منَكُْن

 cravate كرافات الـ
 تلكئلاب كتير الحمرا

 ينلكئلاب كتير حلوين

 لابقتلك
 

 لابقينلك

 ئلاب مناسب الئم

وبدنا  أوابدنا نلاحِ 
 انعملو

 ألاح لاحق تبع أواالح

ً أغلبية ظلاح نا تئريبا
عن  االأشخاص حكيو

 مشكلة النزاع الداخلي

شكلك مستعجل متل ما 
 لاحظت

 إذا لشَوف تاركتن
 ساندرين إنوّ الاحَظتْو

 نويل  مار اليوم

لاحظتي إنوّ بمصر 

عن لبنان  ابيْحُكو
 بلمؤنّث

ه منلاحظ في  توجّ
 للشباب

 ناظلاح
 
 

 لاحظت
 

 الاحَظتْو
 
 

 لاحظتي

 مالحظ

 ظلاح لاحظ راقب

 لاحق لاحق تابع الحق لازم تلاحق الموضوع

 لاحق بشادي بدك شو
 غنِاءً  شادي

 لاحق لاحق تبع لاحق

تمّ إغتيال الرئّيس 
 ً  الحريري لاحقا

وقت آت في في  لاحقاً 
 المستقبل

ً لاحق ً  ا  لاحقا

 غاردز بادي لازملي
bodyguards 

ً  لازملي  لازم لزم كان ضروريا

الزم يروح على  مش
ة  السعوديّ

 لازم

 

 لازم لازم ضروريّ 

روبي لاعب روكبي 
 محترف

ذِي يلَعْبَُ فنَّاً  لاعب الَّ
 مِنَ الفنُوُنِ 

 لاعب لاعب

شغلة لافتة ومميّزة رح 
 نحكي عنّا

 لافت لافت جالب، مثير لافتة

كبر يليق أبدنّ اتفاق 
 بهذه الطائفة

 لاق لاق ناسب يليق

 حالك؟ القي كيف عم

بلشّ يلاقي كتير من 
 القواسم المشتركة

 القي

 القي

 لاقى لاقى وجد
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 لام لام ألقى اللوم منلوم دايماً منلوم الرقابة

ة لأن  ة حتطلّكن غنيّ حابّ
كتير كتير مبسوطة 

 بوجودكن

شو رأيك إلسي لأك عم 
بتقوليلي إنوّ العمر 

 بالقلب

لإنّا بتْعُنى بالمؤسسّات 
ة  والجّمعيّات الخيريّ

لبنان لا يزال يعيش 
فيكن وتأكدنا من هالشي 

تعزبتو من لأنكن 
 مناطئ بعيدة

ما بتدئ بأجهزة أمنية 
أخرى أو لأنن قريبين 

 عليك

هُ لأنه  هذا السؤال طرحتُ
أساسي ومحوري 

 بحلقتنا

عم بقول الاستاذ سجيع 
لانو انت عندك 

 الامكانية

هاي  رح ارجعلك ل
الموضوع لأني ما 

 شبعت منّو

 لأن
 
 

 لأنك
 
  

 لإنّا
 

 لأنكن
 
 
 

 لأنن

 

 لأنه

 

 لانو

 

 لأني
 
 
 

 لأن لأنّ  حرف تفسير

لالئحة  مبروك
ة من قبلكن  المدعوم

إسمه على لوائح 
 الشطب

الإحصاءات تشير إلى 
 فوز لائحتنُ

إنتو منَْظّميننُْ ضمن 
 لوايح

عاليحة  مش موجود
 الشطب

 لائحة
 
 

 لوائح

 لائحتنُ
 

 لوايح
 

 لايحة

ة  ، لايحةلائحة لائحة قائم

 موسيقى مع نختم رح
 لايف

ة  مباشر لايف ، مستعارةكلم
Live 

 لايف

 لبست ما شو حال عكل
 حلو

 لبس لبس ارتدى لبست
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 لبس لباس الزّيّ  لبس ستايل بتغيّر لبس بتغيّر

هل مشهد  قلتيلي إنوّ 
 لبكّك

 لبكّ لبكّ جعله مرتبكاً  لبكّك

إنت ممثلّ لبناني ارتبَط 
 إسمك بالمسرح

 أزياء عارضة إنتِ 
 سابقة لبنانية

 كتير سنوي تقليد صار
ة محببّ  للبنانيّ

إنتو تلات خيّات 
 ومطربات لبنانيّات

كممثلّين لبنانيين كيف 
 كان التعامل بينكن

 لبناني
 

 لبنانية
 

ة  لبنانيّ
 

 لبنانيّات
 

 لبنانيين

 لبناني لبنانيّ  نسبة إلى لبنان

 لبنانية لبنانية الهوية اللبنانية لبنانيتو بدو يعيش لبنانيتو 

 لبنة لبنة الطائفة من اللبن  لبنة لبنة سندويش شي معك

معقول يخليّكي ما تلبيّ 
دعوة برنامج حديث 

 البلد

 لبىّ لبىّ استجاب تلبيّ

 لبيّس   لبيّس جسمن لبيّس

إنت وسامر المصري 
قبل ما صار في  ايتوألت

 لقاء

ى أومنتمنىّ كمان نلت
 معكن

في  اوأمكان يلت
 هلمثقفّين

يك أعلى أمل إنوّ نلت
 بحلقات جديدة

 ايتوألت
 
 

 ىأنلت
 

 اوأيلت
 

 يكئنلت

 أىلت إلتقى يَ قِ لَ 

 منتلاءى فيكن ببيروت

 قادمة بمقابلات ملنتقيك

 منتلاءى

 ملنتقيك

 تأىل التقى قابل

 هيي بداّ تلتزم

ة  هل ستلتزم الحكوم
عملياً بمقررات مؤتمر 

 باريس

 تلتزم

 ستلتزم

 لتزم التزم تعهّد به

 لتقى التقى لقي وامنْلِتقيك وامنْلِتقيك كلّ سنة معنا

هيّ من  النصّوص 
 إختيار لجنة

مجموعة من  لجنة
الناس 

 لجنة لجنة
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المتخصصين 
في أمر ما، 
يوكل إليهم عمل 

 ما

 لح سوف حرف استقبال لح يصير لح هيك

 التنين من لحئّت
 تتغير هلّأ ل وتسعين
 لهجتك

دغري عِرفا ما لحّق 
 فريق الضيعة

 لحئّت
 

 لحّق

 لحّق ،لحّأ لحق أدرك

لحدّ اليوم ما التقيتي  بس
 بنصّك الآخر

 حدّ ل حتى إلى حدّ  لحدّ 

شو توؤّعاتكن لحديت 
 ءهلّ 

 حديتل حتى إلى حدّ  لحديت

ة خليني إسألك ظلح
 سؤال

 making في يكون رح
of هيك أبرز عن 

 الحلوي اتظلحال
 بأستراليا

 ةظلح
 

 اتظلح

جزء من الوقت، 
 برهة

 ةظلح لحظة

 وتوزّع تلحّن تغنيّ رح

ووزّعت أغنيات  لحنّت
 عديدة لفنّانين

 تلحّن

 لحنّت

 ً  لحّن لحّن وضع لحنا

 زياراالببََّ  وكيؤلح
Paparazzi  على 

 حديث Studio ستوديو
 البلد

 ئلح لحق تبع لحقوكي

شو يعني عملت هيك 
 لحيّسة

 ةلحيّس ةلحس ةلعق لحيّسة

 لخّص لخّص اختصر لخّص خليني لخّص المطلب
سفير لبنان السابق لدى 

 واشنطن
 لدى لدى عند لدى

ة لزم لزم قربة ياها هاي  لزم لزم متعلقّ

 لزوم في كان ما بس
 تقصّن

 لزوم لزوم ضرورة لزوم

إنت معروف عنك 
 لسانك السليط

 والليّ بقلبي علَسْاني

 لسانك
 

 لسْاني

عضُْوٌ فيِ الفمَِ 
هُوَ أدَاَةُ النُّطْقِ  وَ
وَالذَّوْقِ وَالبلَعِْ 

 الطَّعَامِ وتَنََاوُلِ 

 لسان 

 لسان لسان المتكلم باسم لسان هيفا لسان هلقّ إنت
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بتْتذكّر تاريخا من خلال 
 شخصيّات لعبتا

 لعب لعب أدتّ دور لعبتا

هيدا لعب بسجلات 
 رسمية لبنانية

 لعب العب عبث لعب

لاعب روكبي محترف 

يلعب في الدوري 
 الأوسترالي

ها يلعب  لعب لعب ل

 لعبة لعبة ما يلُعب به لعبة عهلعبةكيف بتعرفّين 

ة  موضوع بند المقاوم
اللي أثار لغط في 

 مجلس النواب

 لغط لغط اختلاط لغط

 إنتَ لغيت موعد

 تاريخنا؟منلغي كيف 

معقول تلغي سفرة 
ل هيك سبب  كرما

 لغيت

 نلغي

 تلغي

 لغى لغي أبطل

لفتتك مسألة تعاطي 
 رجل الأعمال 

 ولفتتني جدا المسألة

كتير من موائفك لفتني 
 اليوم

لفتك اليّ طرحو بالنقاط 
 الح أبو رعد

 لفتتك

 لفتتني
 

 لفتني
 

 لفتك

 لفت لفت أثار الانتباه

 بتْعَملولن لهلمناطق
 لفتة؟

 لفتة لفتة بادرة لفتة

اللقاء معك رح  للهاانش
 بكون قريب

أنا بديّ اشكرك على 
 امل لقاءات اخرى معك

 لقاء
 

 لقاءات

 لقاء لقاء اجتماع، مقابلة

ليش لقُبِّتِ بطفل 
 المؤاومة

هِ لقَبََ  لقُبِِّت أطَلْقََ علَيَْ
 كَذاَ

 لقب لقبّ

قب لبعد فوزك بلِ
الجمالي ركّزتي على 

 العمل الثقّافي

 لقب لقب رتبة، درجة لقب

قرأ على  يلقي عم يلقي هالقصيدة
 الأسماع

 لقى ألقى

 التيار لاقت ما
الت  والكا

 حالن انعم لاقو

 لاقت
 الاقو
 لاقى

  ألىلقى لقي وجد
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 الاقى حالو كل حدى
 التاني؟ نصّك لقيت

 لئيتا عم ترجف
 التنيِن من خلَطة لقْيَتا أنا

المفاضلة  اكيف لقيتو
 ؟والنسبية

 شو لقيتي؟
 الت في لقينا نحن

 هون ستاّت

 لقيت
 لئيتا
 لقْيَتا
 القيتو

 
 لقيتي
 لقينا

إنوّ دمشق لم تعد بحاجة 
 لك

 كل إليك حرف جرّ  لك

 كلِ    كلِ  ك عم بتقدري هلنعمة؟لِ 

ها ضْحكِتي لكان  لكان يبدو يظهر لكان هيّا

لكن الفكر والإبداع 
 كمان بدوّ أرضية

 لكن لكن حرف استدراك لكن

 خلينا نبلش معو لكين

متكلين عليكي لكينا يا  
 إناس

 لكين

 لكينا

حَرْفُ جَوَاب  
 وجَزَاء  أوَْ مكَُافَأةَ  

 لكينا، لكينلكن،  اً إذ

 يللّ  الّذي اسم موصول لليّ اتصّلوا لليّ نتابع

 لم لم حرف نفي لم دمشق لم تعد بحاجة لك

شط ئبدوّ ي اهلقّ لما نقلوّ
 السد

 لما لمّا عندما لما

هذه  لماذا تمت دراسة 
 الخطة

 لماذا لماذا اسم استفهام لماذا

إذا لمسن يروح يغسّل 
 حالو

كان بقول بالكتاب مَ 
 يقرّب يلمسن

 بسّ بإيديك  تلمسن بدكّ

ما تتعاطو معن ما 
 تلمسوون

 لمسن
 

 يلمسن

 تلمسن

 تلمسوون

 لمس لمس مسّ بيده

كتاب بعنوان الله جليّ 
 لمسته

إحْدىَ الحَْوَاسِّ  لمسته
 الخَْمْسِ 

 لمسة لمسة

عم بتذكّرني بكلام 
عصام فارس بعكار 

 لمن زارو الرئيس

 لمّن لمّا عندما لمن

بتطبيقا رح يعمل لنِك 
 علبنان

، مستعارةكلمة  وصلة لنِك
link 

 لنِك
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طوني له خبرة واسعة 
اإلعالم  ف

 ً  المرحلة المقبلة أيضا
القة بالطاقة ها   ل

 له
 

ها  ل

 هل له يملك

 الله الله الرّب لله الحمد لله عى سالمتا

ياعمي حديث البلد ما  هْ لَ 
 قلنا

 هْ لَ  لا حرف نفي هْ لَ 

هاي  رح ارجعلك ل
 الموضوع

 لهاي الهذ اسم اشارة لهاي

 التنين من لحئّت
 تغير لهلّأ  وتسعين
 لهجتك

ةُ الْإنِسَْانِ الَّتيِ  لهجتك لغَُ
ها  فطُِرَ علَيَْ

هَا دَ  وتَعَوََّ

 لهجة لهجة

شو نوع المواكبة الليّ 
هالي؟ هَلْ أ  رح تقّدموا لَ

كيف تحضيراتك 
 لهلحفل

هَلْ   لَ
 

 لهل

 لهل لهذا لهذه/ إلشارة

 وصلنا منكون لهيك
 التعادل نقطة على

 لهيك لذلك لهذا السبب لهيك

 لو لو حرف شرط لو لو بتعليّ صوتك

إغتيال جبران التويني 
 واللواء فرنسوا الحاج

ة واللواء  لواء لواء رتبة عسكريّ

إنكن حاملين  ابتقولو
ة  لواء الأغنية اللبّنانيّ

 لواء لواء راية لواء

شو بدوّ تجهيزات 
 لوجيستية

نسبة إلى ما  لوجيستية
يتعلقّ بإدارة 
تدفق البضائع 

والطاقة 
والمعلومات 

والموارد 
 الأخرى

 لوجيستي لوجيستي

الءة  ولوحاتو اليوم م
 بعدة أنحاء من العالم

فيلم بيحتوي على صوتا 
مع موسيقى بالإضافة 

 للَوَْحاتا المرسومة

شو المشترك بين 
هللوّحة لوحة الخريف 

 وبين الصيّف

 ولوحاتو

 لوَْحاتا
 
 

 لوحة
 

 

 لوحة لوحة صورة، رسم
 
 

 لوحة لوحة مشهد لوحة لوحة بتصميم شاركتي
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 راقصة

منشكركن على 
جرءتكن وحضوركن 
معنا رغم لوعة 

 المصيبة والفاجعة

ةُ الحُْزْنِ  لوعة  لوعة لوعة حُرقَْ

ة  مظهر لوك المهضوم هاللوك شو ، مستعارةكلم
look 

 لوك

هلّق  عم نشوفا 
 لونعشر طبخمس

ةُ الشَّيْءِ  لون صفَِ
هِ  مَادَّتِ ةُ  هيَئَْ  وَ

 لون لون

 لوّى لوّى أوجع لوّالك ليش لوّالك ألبك الرئيس

 آلاف ست ربحان صار
ة ليرة  لبنانيّ

 ليرة ليرة عملة ليرة

ةأ حل  ليس الكهربا زم
 مستعصياً 

الطائفة الشيعية ليست 
 على حزب الله حكراً 

 ليس
 

 ليست

فعل ناقص يدل 
 على النفي

 ليس ليس

نُ  وليستة ليستة زيّ ما ةٌ تتَضََمَّ وَرقََ
 أسماء

 ليستة لائحة

 اليش بعد ما التقيتو
 بنصفكم الآخر

 ليش لماذا اسم استفهام ليش

ليكي الرّجال كيف 
ةعن الرّ  ابيحكو  ومنسيّ

 ليك أنظر تأمّل ليكي

 ليل يا أغنية مغرم
 المة لراغب

من مغرب  ليل
الشمس إلى 

 طلوع الفجر

 ليل ليل

 ليل   ليلاه كل يغنيّ على ليلاه

 أبو طوني لليّلة صديقنا
 جودة

 قلتلكن ليلتنا طويلة

 ليلة
 

 ليلتنا

منْ مغَْرِبِ 
مْسِ إلِىَ  الشَّ

 طلُوُعِ الفْجَْرِ 

 ليلة ليلة

هذا الحضور  بشرفّنا 
 لئلك الليلة

 لئلك لك  لئلك

 لئلكن لكم  لئلكن لئلكن شكراً 

ال فيك  هال وس
 لنا تكون معنائوشرف ل

 لئلنا لنا  لئلنا

 لئلو له  لئلو لئلو بديّ قلوّ شكراً 

 ةليلي  كل ليلة ليلية عم يتمرن طوني ليلية

طلب منّا اليوم ليموزين  ، مستعارةكلمة  سيارة فاخرة ليموزين  ليموزين
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 limousine ليرجع علبيت

 هيل لماذا اسم استفهام هلي عنا اما حكيتو هلي

 هو أكيد لاء! ليه
 مادامتو بوجود مبسوط

 ليه لم حرف استفهام ليه

عندا ليونة وعندا تحكّم 
 بجسدا على المسرح

 ليونة ليونة مرونة ليونة

 

ما هي استثماراتو من 
 ؟كل الحضور

 ما ما اسم استفهام ما

ما دام إنو إنت بتؤول 
 ستراليإنك أ

هالولاء كلوّ يا  ليش 
ستراليا ما شوكت لأ

بشعبا ستراليا دامت أ
 ما عم يتأبلوك

 دامما 
 

 دامتما 

 دامما  دامما  طالما

بداية ما زال 
الموضوع المطروح 

 طبعاً 

عْلٌ ناقِصٌ مِنْ أخََواتِ فِ  زالما 
معَنْىَ "ما  "كانَ"، بِ

 "بَرِحَ 

 زالما  زالما 

وكلّن ماتوا طعناً 
 بالسكين

 مات مات توفيّ ماتوا

 من طلع حدا
 بعد السياسيين
 هالماتش

ة  مباراة ماتش مستعارة، كلم
match 

 ماتش

ة  الأبراج مادةّ مشوقّ
 بتستهوي القارئ

كل برامجنا وموادنا 
 في سبيل خدمة للبيئة

 مادةّ
 موادنا

ة  مادةّ مادةّ العناصر المكونّ

اً  هون ماديّ شو ابتعني 
 معنويّا؟ً

 ً  ماديّ ماديّ نسبة إلى مادةّ ماديّا

سيدني ماذا يريد 
اللبنانيون هنا من 

 الدولة اللبنانية

 ماذا ماذا اسم استفهام ماذا

الصلاة والبكاء على 
مدخل المحبسة في 

 مار شربل

السَّيِّدُ، وَأكَثْرَُ  مار
هَا عنِْدَ  استْعِْمَالِ

 القِديِّسيِنَ 

 مار مار

 بالـ تركضي عم
 marathon ماراتون

 رئيس جانب إلى
ة هوريّ  الجّم

ة ماراتون  ماراتون ماراثون سبَِاق طَويِل الْمسََافَ

 ماراتوني ماراثوني نسبة إلى ماراثون مارتونية كتير مارتونية إنت

أنت مارست هيدا   مارس مارس زاول مارست
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 الموضوع

 تياب محلّ  وبتملكي
ة لماركة  إيطاليّ

ة ماركة ة  علامة تجاريّ ، مستعارةكلم
marque 

 ماركة

رح يزوّجك المسرح 
 زواج ماروني

 مارونيةعلاقاتكن كِلاّ 

نعم بتاخدوون بس 
 موارنة

 ماروني
 

 مارونية

 موارنة

نسبة إلى الطّائفة 
ة  المارونيّ

 ماروني مارونيّ 

في مازوت هلق 
 وزفت دولة الرئيس

ة  زيَْتُ الوقَوُد مازوت ، مستعارةكلم
mazout 

 مازوت

 بعدك مأسّر بشيراك

إنوّ ابتْقِري كتابات 
وشعر كمال جنبلاط 

 ومأسّرَة فيه

 مأسّر

 مأسّرَة

 مأسّر متأثرّ تحت تأثير

موضوع جونية 
 الشوف كيف مأسّم

 مأسّم مقسّم موزّع مأسّم

بوط ظعم تؤول م
 مأسومين

أُ بحِصَِص  مَا يُ  مأسومين جَزَّ
ة    متُسََاويَِ

 مأسوم مقسوم

 ماشي ماش   سائر ماشي الحمد الله ماشي الحال

منرجع للماضي إلك 
تاريخ حافل مع 

 التظاهرات

 ماضي ماض   الزّمن المنصرم ماضي

 من مآطع منشوف
 أعمالو

 مأطع مقطع جزء من مآطع

هيدول مش مأكول 
 منّن

 مأكول مأكول مَا يؤُكَْلُ  مأكول

 عليكاتعرفّو
هدين  األلفين المشا

ة  الل من وستّ
 ماكو شاكو برنامج

ة  تزَيْيِن ماكياج ، مستعارةكلم
maquillage 

 ماكياج

لفتتك مسألة تعاطي رجل الأعمال 
 والمال

 مال مال نقود والمال

 بدكّ تعنون مآل طب

 رينا مقالأ

فترة منشفلك  بكل
مقالات عن السيدة 

 فيروز

 مآل

 مقال

 مقالات

بحْثٌ قصَيِرٌ فيِ 
مَوضُْوعِ أدَبَيِّ  ينُشَْرُ 

ة    فيِ جَريِدةَ  أوَْ مَجلََّ

 ، مقالمآل مقال

بعد هالمقالة بأللفين  بحْثٌ قصَيِرٌ فيِ  مقالة  مقالةمآلة،  مقالة

http://qamoos.sakhr.com/SearchResults.aspx?Lang=A-F&TextBox1=%D8%AA%D9%8E%D8%B2%D9%92%D9%8A%D9%90%D9%8A%D9%86
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وخمسة اليوم بأللفين 
هذه  وتمانة تطبقّ 

 الثورة

انت بمقالتك حكيت 
إنوّ ما بقى في دور 

 بلبنان

 
 
 

 مقالتك

مَوضُْوعِ أدَبَيِّ  ينُشَْرُ 
ة    فيِ جَريِدةَ  أوَْ مَجلََّ

 ألعّم منطلق بدأ بسرعة جيدة مألعّ لا مألعّ منيح

 مالي مالي نسبة إلى مال مالية مالية في خدمات

 sorry مام سوري
mom 

كلمة مستعارة،  أمي مام
mom 

 مام

 ماما ماما أمي ماما ماما يا عيون ماما

ة بتنام وما  عشَيِّ
 عالـ بتدقّ  وبتْجِي
 Mamie مامي

 بالقوضة

كلمة مستعارة،  أمي مامي
mommy 

 مامي

 مأنق متأنق أنَيِقٌ  ومْأنّق كتير منظّم بالحياة ومْأنقّ بمظهرك

 بعدين مانكان بلشّتي
 للغنى نتقلتي

كلمة مستعارة،  عارضة أزياء مانكان
mannequin 

 مانكان

موضوع العاصي 
 واليمّونة مائي

ة  خطة المديرية العام
للموارد الكهربائية 

 والمائية

 مائي

 المائية

 مائي مائي نسبة إلى ماء

ة كمان تأسسّت منِّا وبمبادرة  الجّمعيّ

ة ومبادرة ومضيافة  ً مقدام هي طبعا و
 بشكل لا يصدق

 بمبادرة 

 مبادرة

إلِىَ اتخَِّاذِ السَّبْقُ 
قَرَار  أوَِ تحَقْيِقِ 

ا.  أَمْر  مَّ

 مبادرة مبادرة

ة  المباراة الأساسيّ
 بتقوم عتخبير النكّت

شجعّك من إنت 
وزغيرة لتخوضي 

 مباريات الجّمال

 مباراة
 

 مباريات

 مباراة مباراة مسابقة

ومبارحا اطلق 
 صرخات بالجملة

شو نزل عمل مبارح 
 الصبح وليد جنبلاط؟

اطلق  مبارحا
 صرخات بالجملة

 مبارحا

 مبارح
 

 مبارحا

 ، مبارحامبارح البارحة أمس

هيدا تأثير مباشر 
 معنوي

 مباشر مباشر فوريّ  مباشر
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الم الناس مباشرة 
 على الهوا

 ةمباشر مباشرةً  بشكل مباشر مباشرة

كانت مبلشّي ميشان 
 مبدأ المعركة

 تخالفي يخليّكي معقول
 مبادئك

 مبدأ
 

 مبادئك

 مبدأ مبدأ قاعدة

مبدعون من لبنان مسا 
 الخير

 مبدع مبدع منشئ مبدعون

 بتعزميا سيرين يّاً ئمبد
 لأ؟ ولاّ 

اً ئمبد  اً مبدئي مبدئياً  بشكل مبدئي يّ

ما عاد إلو مبرّر 
 حضورك

 مبرر مبرّر سبب مبرّر

مبروك زواجك من 
 المخرج المصري

 مبروك مبروك للتهنئةعبَارَة  مبروك

بتبطلّي تمبسطي 
 بالأكل

 بهل تمبسط رح
ة  خبريّ

 أكتر شي حيمبسط

يمكن مبسط بتعتقد 
ك هون موجود  حال

 تمبسطي

 تمبسط

 حيمبسط

  مبسط

 بسطم انبسط تهلّل

عنّا ولو  ابهمّن يعرفو
 بشكل مبسّط

ال بطريقة  هيك بتقل
 مبسّطة

 مبسّط
 

 مبسّطة

 مبسّط مبسّط سهل وواضح

 مبسوط أنا جداً 

هيفا مبسوطة  هلقّ 
 بحالا

 مبسوطين في انحن إنوّ

 مبسوط

 مبسوطة
 

 مبسوطين

 مبسوط مبسوط مسرور

انت مبشّر ومرشد 
 الثورة

 مبشر مبشر مبُلَغُِّ البشُْرَى مبشّر

رْ  رح مبَقَا  مبقا لن للنفي مبَقَا ضيَفْتنا ننْطَِّ

 الأفريقية عالطريقة
 ألغنية مبلشينا

على الفوَتْي مبلّش 
 بنسوان الأشرفية

 كانت مبلشّي ميشان

 مبلشينا
 

 مبلّش
 

 مبلشّي

 مبلشّ/بلّش بدأ باشر
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 مبدأ المعركة

 يربح حدا منتمنىّ
 أكتر مبالغ

ة، مقدار مبالغ  مبلغ مبلغ كميّّ

 مبلى أجل نعم ىمبل في تفسير ىمبل

 مبنى المنتزه شارع
 محبة

 مبنى مبنى بناية مبنى

 أكثر من أصبح كتابا
 مبيعاً  الكتب

 اً مبيع اً مبيع من حيث المبيعات مبيعاً 

أو شو كنّا مبينين 
 أزغر

 واضح مبيّن

 مبينين
 

 مبيّن

 مبين مبين ظاهر

 متابع متابع يشاهد بانتظام متابعين متابعين منيح الروكبي

سمحلك شغفك بمتابعة 
 الأخبار

على  كان حريص جداً 
 متابعتك

 متابعة
 

 متابعتك

هدة بانتظام  متابعة متابعة مشا

متأبلّتك ستراليا هل أ
 ستراليكأ

ب   متأبلّتك لاَ تعَصَُّ لُ النَّقْدَ بِ يتَقَبََّ
 وَلاَ تشَنَُّج  

 متأبّل متقبّل

ة  ارح يعانو من شويّ
 متاعب

 متاعب متاعب مشََاقُّ  متاعب

 تقارير اليوم لبنان في
هامات متبادلة  وات

 بالتسلح

 متبادل متبادل أخَْذٌ وَعَطَاءٌ  متبادلة

رح تكوني الحكم اللي 
المات بيوضع  ال

 للمتباريين

 متباري متبار   متنافس متباريين

 متحفظ متحفظ حذر متحفظة نعم انا متحفظة

ً لهذه  يبدو متحمسّا
 الطائفية السياسية

 متحمّس متحمّس مندفع إلى متحمسّاً 

انت متخصص 
بالجراحة وحائز على 
منحة من المؤسسة 

 اللبنانية الأسترالية

 متخصص متخصص ذو إختصاص في متخصص

 متخلّف متخلّف غير متطوّر متخلفِّين صلاً متخلفِّينأنحنا 

رح تمتدّ إيدا عبعض 
 المنابر

 متدّ  امتدّ  طال تمتدّ 

ولا مرّة متذكّر إنّك 
نمت أكتر من خمس 

 متذكّر متذكّر عكس ناس   متذكّر
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 ساعات

أعلى جبل تسعميت 
 متر

قيَِاسٌ مسُتْعَْمَلٌ لتِحَْديِدِ  متر
 مُختْلَِفِ الأشَيَْاءِ طُولِ 

 متر متر

خلصت منوّ ما زالو 
 مترابط

 منطقة منّا مترابطة

 مترابط
 

 مترابطة

 مترابط مترابط متصّل

هذه الادارة تعبت وهيي مترهلة 
 ومتشابكة ومعقدة

 مترهل مترهل هَشُّ الجسِْمِ  ومترهلة

هوّي  مترئسِْ  يعني و
 groupe غروبال

 تبعو

 مترئس ترأس اً صار رئيس مترئِسْ 

تأتي من إلتزام ديني 
 متزمّت

بعدك بتنظرلن 
 متزمتّين

 متزمّت
 

 متزمتّين

مَنْ لاَ يخَْرُجُ عَنْ 
ةِ  هِ الْمَألْوُفَ عَاداَتِ

بُ وَالْمُ  ةِ ويَتَعَصََّ توََارثََ
هَا  لَ

 متزمّت متزمّت

ة  إنت سيّدة لبنانيّ
 متزوّجة

هّل متزوّجة  متزوّج متزوّج متأ

 متسرّع متسرّع متعجّل متسرّعة انتي متسرّعة

 متسلّط متسلّط مستبدّ  متسلّط انت متسلطّ كرجل

 قعدتكن متوسلة
 بفرنسا

اسَ  متسولة مَنْ يسَتْجَْدِي النَّ
 عَطَاءً 

 متسوّل متسوّل

هذه الادارة تعبت وهيي مترهلة 
 ومتشابكة ومعقدة

كٌ  متداخل ومتشابكة  متشابك مشُبََّ

وأصواتكن وطيبتكن 
 متشابهة

ة  متشابه متشابه متماثل متشابه

لمحاور نصدمت به
 لأنوّ إنت متشعب

 متشعّب متشعّب متفرّق متشعب

 متطلّب متطلّب مقتضى متطّلبّي 

معقول يعني تأديّ كلّ 
 متطلبّات الدور

ة متطلبّات مقتضديات متطلبّات  متطلبّ

ة تلات  بالجمعيّ
موظفّين وأكتر من 

 ستين متطوّع

 متطوّعة كنتِ 
 الأحمر بالصلّيب

 اللبّناني

 متطوّعين اأصبحو
ة به معكم  جمعيّ

 متطوّع
 
 

 متطوّعة
 
 

 متطوّعين

جَاءَ طَوْعَ اختْيَِارِهِ من 
ا  ةِ فيِ عَمَل  مَّ هَمَ للِْمسَُا

هِ   مِنْ تلِقَْاءِ ذاَتِ

 متطوّع متطوّع
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وأبحت لنفسك تعمل 
زواج متعة مع كل 

 مرأة

 متعة متعة لذةّ متعة

هب  سليم متعددّ الموا

بكسر بكتفك  تسْبََّب
بالإضافة لكسور 

 متعددّة بأنحاء جسمك

 متعددّ

 متعددّة

 

 متعددّ متعددّ متنوّع

نحكى كتير وقتا عن 
 تشويش متعمّد

عَنْ سَابقِِ  ما يتمّ  متعمّد
 إصِْرَار  وتَصَْميِم  

 متعمّد متعمّد

دهش متفاجأ منيّ متفاجأ  متفاجأ متفاجأ من

رح تتوفّرلا الحظوظ 
 متفاوتةولَوَْ بنسب 

 متفاوت متفاوت متباين متفاوتة

رح تكوني صاحبة 
الخمّارة وراقصة 

 ةمتقاعد

صَارَ فيِ سِنِّ من  ةمتقاعد
 التَّقَاعُدِ 

 متقاعد متقاعد

 جي ديك بتحضّر
 متكامل show شوو

ة بيحمل  روحيّ
 المسرحي العرض

 متكامل متكامل متتام متكامل

ال متكلين  إناس 
 عليكي لكينا

 متكل متكل معتمد متكلين

بدو يدخل مع فريء 
تاني خارج السيادة 

 الوطنية متل ما طرح

 متل

 

 متل مثل كما

 ما متلي للَيِّ عالي
 بهل بيعرف كتير

ة طبقات  الموسيقيّ

متلك يعني  اصارو
هَرو  ابيْشِتْغِلو ابيْسْ

 كان في بفـينيسيا متلا

 متلي
 
 

 متلك
 

 متلا

 متل مثل شبيه بـ

الءم مع  مش م
هاتك  توجّ

الئم مناسب متلاءم  متلاءم م

 أداءك متمكّن أكتر

أقل ما يقال فيا إنّا 
ة من أصول  متمكنّ

 الغناء

 متمكّن

ة  متمكنّ

 متمكّن متمكّن ضليع في

ة  بتفتح مواضيع سياسيّ
ة  ة وعاطفيّ إنسانيّ
ة ساخرة  بطريقة نقديّ

 متميّز متميّز منفرد متميّز
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 وبأداء متميّز

في حوادث متنقلة 
 بأكثر من منطقة

 متنقل متنقل متجوّل متنقلة

شوهدتي من أسبوع 
بالسيّارة برفقة رجل 

 متنكّر

ً لابسٌ قناع متنكّر  متنكّر متنكّر ا

 متنوّع متنوّع مختلف متنوّعة إختصاصاتك متنوّعة

 ما رح تمتهن الغنى

همّ تبتْعِ لي اليوم 
الشبّاب الليّ بدنّ 

 المسرح ايمتهنو

 تمتهن

 ايمتهنو

ةً  هنَْ ها مِ هُ  جعَلََ  متهن امتهن لَ

 متهني هانئ سعيد متهنيّ بتضلّكّ متهنيّ بالحبّ 

هلإيام؟  وين عم بتقدمّ 
وكم ليلة بالجمعة 

 بشكل متواصل؟

 متواصل متواصل متتابع متواصل

لكان لي متواضع وما 
 بدكّ تجاوبني

 متواضع متواضع غيَْرُ متُكَبَِّر   متواضع

 قعدتكن متوسلة
 بفرنسا

 متوسل متوسل مستعطف متوسلة

ة  ً كلم كما كان متوقعا
الرئيس سعد 
الحريري كانت 

 مختصرة

هيدا متوقعّ من 
 المجهول

هالفيلم يكون  متوقعّين 
إلو ذات الأصداء 

 بلبنان

 متوقعاً 
 
 
 

 متوقعّ
 

 متوقعّين

 متوقع متوقع مترقّب

وليد جنبلاط متى 
 سيزور سوريا

 متى متى اسم استفهام متى

نتائج غير هيدي 
هائية وغير مثبتة من  ن

 وزارة الداخلية

 مثبت مثبت مرسخّ مثبتة

في  امكان يلتقو
هلفنّانين  هلمثقفّين و

 مثقّف مثقّف علّمتم مثقفّين

وامثال هالناس الشباب اشتغلو كرمال 
 البلد

 مثل مثل نموذج امثال

عطت مثل عن 
صمود هذا اللبناني 

هد مثل  مثل مثل شا
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 في وجه كل الرياح

 فيديو تمثلّ بعد عبالك
 كليب

بتغنيّ بترقصي 
 وبتمثلّي

 بهالفيلم ولتمثلّي
 استعنتي

 

رح يمثلّ الجزء التاّني 
 أربع وعشرين تلميذ

 نادين حرام مش
 ايمثلو حنىّ ووسام

 علراديو

 film بفيلم مثلّتي
 الديكتاتور

Dictateur 

محترفين متل ما  امثَلّو
 قلتي

في بعد ورجعت مثلّت 
 تكمّلمن بعد ما 

 تمثلّ

 بتمثلّي

 لتمثلّي 

 يمثلّ
 

 ايمثلو
 
 

 مثلّتي
 
 

 امثَلّو
 

 مثلّت

 مثلّ مثلّ قام بأداء دور

مثلاً بتئبل أو حتى 
 هيدا ما بتئبلو؟

ممكن وليد جنبلاط 
يشتغل علي أو مروان 

 حمادة متلاً 

بتئبل مسلاً إزا واحد 
تلفنلك بوكرا على 

 الهوا

 مثلاً 
 

 متلاً 
 
 

 مسلاً 

 ، متلاً، مسلاً مثلاً  مثلاً  المثالعلى سبيل 

بوعدكن حلقة ستكون 
ة وغنية  مثيرة ومشوقّ

 األفكار

 مثير مثير مشوّق مثيرة

صرلك مجال تستفسر 
ن هذا الموضوع  ع

 مجال مجال فرصة مجال

بتقدّملكن وجبات 
ة  مجانيّ

ة انِ أيَْ  مجانيّ هُوَ بِالْمَجَّ كُلُّ مَا 
 قَابِل  بلِاَ ثَمَن  أوَْ مُ 

 مجانيّ  مجانيّ 

انت كاتب من التعبئة 
التربوية في حزب الله 

 إلى مجاهد

هد هد مناضل مجا هد مجا  مجا

إنتو مجتمعين بفرقة 
 الفرسان الأربعة

 مجتمع مجتمع في اجتماع مع مجتمعين
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ة  للمجتمع هيدي موجه
 الدولي

إنتفاضات على الذات 
وعلى مكبوتات 

 ومحرّمات مجتمعنا

 مجتمع
 

 مجتمعنا

اسِ  ةُ مِنَ النَّ جَمَاعَ
هَا  ً وتَرَبِْطُ تعَيِشُ سَويِّا

ةٌ   رَوَابطُِ مشُتْرَكََ

 مجتمع مجتمع

في  ندخل مجدداً 
الح  الحوار مع 

 مجدداً  مجدداً  من جديد مجدداً 

ً حديث البلد  دايما
بمجرّد إنكِّ تغادري 

 لبنان

 مجرّد مجرّد إثر مجرّد

إنت رئيس تحرير 
ة أجنحة الأرز  مجلّ

ة جَريِدةَ  علَىَ شكَْلِ  مجلّ
اس  أوَْ كتَِاب   كُرَّ
ةً فيِ  يصَْدرُُ مَرَّ

هْرِ   الأسُبْوُعِ أوَِ الشَّ

ة ة مجلّ  مجلّ

 ما عندن مجالس بلدية

رولا عجوز عضو 
 مجلس بلدية بيروت

 مجالس

 مجلس

مكََانُ الجلُوُسِ 
اسِ  مَاعِ بِالنَّ  وَالاجتِْ

 مجلس مجلس

جمعكن الكورس من 
الل مجمل أعمال 

 كركلاّ 

 مجمل مجمل مجموع مجمل

شو مجموع 
 استثماراتك بالبلد؟

 مجموع مجموع كمية مجموع

شو رأيك بالنسبة 
 لمجموع الناخبين

 مجموع مجموع كافة لمجموع

بدي تابع مجموعة من 
اخالت  الم

بتتوءع تخرء وحدك 
 أو مع مجموعتك؟

 عل الناس الم مواقع
LBC group  

 كلمجموعات وعلى
 على الناس الم

 بوك الفيس

 مجموعة
 

 مجموعتك
 

 مجموعات

عدد من الأشياء أو 
 الناس

 مجموعة مجموعة

 مجهول مجهول غير معروف مجهول 

هّل مجوزّة بعدك مجوزّة جديد  مجوّز متزوّج متأ

سمعت باليومين 
الماضيين محادثات 

 الرئيس السنيورة

انت شاغل فيِا مع 

 محادثات
 
 

 محادثتك

 محادثة محادثة حديث
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الآخر يعني باستثناء 
 محادثتك مع غريغوار

خلينا نتعرف نحنا 
وياك على محافظة 

 جبل لبنان

تقَسْيِمٌ إِداَرِيٌّ فيِ  محافظة
ةِ بعَْضِ البلُْداَنِ العَربَِ   يَّ

 محافظ محافظة

 ال باع رجع محامي
Ferrari 

 بتوكلّّن محامييّ

 محامي
 

 محامييّ

 محامي محام   محترف المحاماة

متل ما  محاولة أولى
 بتقول

من الإنخراط في 
حزب الله إلى 
محاولاتك بفرض 

 الدين

هيدي محاولتك فرض 
 الدين عليِنُ

 محاولة
 

 محاولاتك
 
 
 

 محاولتك

 محاولة محاولة تجربة

ة والمحّاية  أوماج فيا نعم كمان القديم
homage للتعّليم 

اطِ  المحّاية أداَةٌ مِنَ الْمَطَّ
ةُ  هَا الكتِاَبَ  تُمْحَى بِ

 محاية ممحاة

 سنوي تقليد صار
 محبّب كتير

هِ النُّفوُسُ  ام محبّب  محبب محبب تَميِلُ إلِيَْ

في كتير محل لمحبة 
 الآخر

 كلّ محبتنا لنديم

 محبتّك من هيدا عنجد

 محبة
 

 محبتنا

 محبتّك

 محبة محبة مودةّ

ةً بدوّ يجبلك يا  محبّ
ولاّ بدكّ تحطّو 

 بِزنِْزانة

ةً  ة محبّ ةً  بدافع المحبّ ةً  مجبّ  محبّ

ن  ة بتِْأمِّ هالجّمعيّ
ً الغذاء الصّحّي  هْريِّا شَ

 للمحتاجين

 أنا محتاج أو جوعان

 محتاجين
 

 محتاج

 محتاج محتاج معوز

 محتار متحيّر غير واثق محتار بطَلَكَ محتار المسكون

 محترفين ايليّ مثَلّو

لاعب روكبي 

محترف يلعب في 
 الدوري

 محترفين

 محترف

ً ذَ مَنِ اتَّخَ  ةً  شيئا ا حِرفَْ مَّ
هُ   لَ

 محترف محترف

إنتفاضات على الذات وعلى مكبوتات 
 ومحرّمات مجتمعنا

 محرّم محرّم ممنوع ومحرّمات

جريدة النهار كانت   محسوم محسوم نهائيّ  محسومة
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ة  محسوم

كانت يمكن الاضرار 
 محصورة

 محصور محصور محدود محصورة

 ضرمح محضر تقرير محاضر رح إرجع للمحاضر

عارف حالو شو 
 محضّر

هيك شي  محضّرلنا 
 نكتة

عبيد محضّرلكن كل 
 المفاجآت

 محضّر
 

 محضّرلنا
 

 محضّرلكن

 محضّر حضّر أهيّ 

انتقلت لمحطة الجديد 
 كمقدمّ للأخبار

عم نشوفا على كل 
 المحطات اللبنانية

 محطة
 

 محطات

 محطة محطة قناة

هودي محطوطين 
 عجنب

 محطوط محطوط موضوع محطوطين

بر حالك توبتْعِ
 محظوظ

 محظوظ محظوظ مَنْ كَانَ ذاَ حَظّ   محظوظ

 محق محق مصُيِبٌ  محقة عندو قضية محقة

 محققّ دور ديّأبت
 جرايم

ذِي  محقّق قَاضِي التَّحقْيِقِ الَّ
هَمِ فيِ  يحُقَِّقُ معََ الْمتَُّ
ة  للِكْشَْفِ عَنْ  قضَيَِّ

هَا  مَجْريََاتِ

 محقق محقق

ة ة الدوليّ رح  هالمحكم
 تئدر طلّع أرار زنب

ة ةٌ تتَوَلََّى الفصَْلَ فيِ  محكم هيَئَْ
اسِ  قضََايَا النَّ
عُ  وَالْمُجتَْمعَِ وتَتَنََوَّ

هَا صَلاحَيَِّ  تُ
هَا  وَاختْصَِاصَاتُ

ة ة محكم  محكم

 أنا محلك إستاز زياد

غير  ابدكن تسهرو
 محلّ 

 في كتير محلاّت

 هون محليّ بالنّص

 محلك

 محلّ 
 

 محلاتّ

 محليّ

 محل محل مكان

 ألين؟ محلكّ وين

حالت  حالت ل من 
ما بتعتئدي هيدا عامل 
خلاّ الناس كمان 

 تضيع

 محلكّ

 حالت

 

 محل محل متجر
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شو صار يعني 
حضرتك كقارىء 

كمحلل  أو كباحث
 كسياسي

 محلل محلّل متخصّص في التحّليل محلل

 كنت محمّس
 هلقد بكون محمسّلو

 محمّس
 محمسّلو

 محمّس متحمّس مندفع إلى

وادي قنوّبين المقدس 
الذي نتغنىّ به ونريده 
 محمية طبيعية للتاريخ

ةٌ تحَْتَ  محمية ةٌ وَاقعَِ منِْطقََ
ة  مَّ  ةِ سلُْطَ  احِمَايَ

 محمية محمية

الت محاو  رعندي 

أبل ما إدخل عالمحور 
العام النهائي آخر 

 محورين

أبل ما إدخل عالمحور 
 العام

ي محوري في  هوِّ
 الليلةحلقتنا 

 محاور

 محورين
 
 

 محور
 

 محوري

 محور محور قطب

هُ لأنه أساسي  هذا السؤال طرحتُ
 ومحوري بحلقتنا

 محوري محوري أساسي ومحوري

 بدنا مَحيّتي ما
 ؟؟؟؟؟ كليناكس

 ىمحّ  ىمحّ  اختفى مَحيّتي

ة مخابرات مخابرات أمن دولة  مخابرة مخابرة مكالم

راجع عبَلََدو بعد 
 مخاض طويل

 مخاض مخاض ؟؟ مخاض

 هيدا مخالفة كبيرة

إجاك شي أجواء حول 
موضوع جونية اليوم 
مثل إرتكابات 

 مخالفات

 مخالفة

 مخالفات

اِرتْكَِابُ عَمَل  مضَُادّ  
 للِقَْانوُنِ 

 مخالفة مخالفة

معروف مخاتير ما 
 عندن مجالس بلدية

 هالرّوح امنحييّ نحن
ة  العالية الريّاضيّ

 للمختار

 مخاتير
 

 

 مختار مختار ؟؟

عشر نص طبخمس
مختلف من مختارات 

 لأدُبَا عالمييّن

 اتمختار مختارات مقتطفات مختارات

يا ريت بتحكينا بشكل 
 مختصر

 مختصر
 

 مختصر مختصر موجز
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ة الرئيس سعد  كلم
الحريري كانت 

 مختصرة

 مختصرة

هيدا نص مختلف من 
مختارات لأدُبَا 

 عالمييّن

لكَِلْ مطربة فيكن 
مختلفة  طبقة بصوتا

 عن التاّنية

والدتك ووالدك من 
 زجتين مختلفين

 مختلف
 
 

 مختلفة
 
 

 مختلفين

 مختلف مختلف متباين

 مخرج مخرج منفذ مخارجو شو مخارجو

 شايفاك من مقتطفات
 فادي للمخرج قدامي
 حداد

ة مخرجة إنتِ   وممثلّ
 سيناريو وكاتبة

 مخرج
 
 

 مخرجة

منْ يقَوُمُ بتِرَتْيِبِ 
هِدِ  وَالْمنََاظِرِ الْمشََا

 وَحَركََاتِ الْمُمثَلِّيِنَ 

 مخرج مُخرج

رقم طوارئ 
ص للأطفال  مُخصََّ

هذه الحلقة اليّ 
مخصصّينا الليلة 
الضاءة على مشاريع 

 مضيئة في لبنان

ص  مُخصََّ
 

 مخصصّينا

 مخصص مخصص مكرّس

إنت كنت مخطئ مرة 
 الماضي كالم الناس

 مخطئ مخطئ على خطأ مخطئ

وجبات بتقدّملكن 
ة أو بأسعْار  مجانيّ

 مُخفَضّة اليوم

 مخفّض مخفّض صمنقّ  مُخفَضّة

يعني منشوف مخلوط 
 الحابل بالنابل

 مخلوط مخلوط ممزوج مخلوط

ذِي تنُصَْبُ  مخيّم مخيّم عين الحلوة الْمَوضِْعُ الَّ
هِ الخْيَِامُ   فيِ

 مخيّم مخيّم

شو صار بأوّل لقاء 
بيناتكن الليّ كانت 

 مدتّو ميراي

 مدّ  مدّ  أطال مدتّو

 مدّ  مدّ  بسط مدّ  مدّ إيدك عجيبتو

بكرا سوريا  اذا قرر
او الاردن يوقّف 

 ي الكهربالّ يمد

 مدّ  مدّ  زوّد ييمدلّ 
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المحور الأخير بسمع 
اخالت الأخيرة  في م

قبل مداخلتك فيي آخد 
 اتصال

 إلك كان يعني
اخالتك  م

عندو مداخلة بعد 
 لحظات

مع  الناس أسئلة في
اخالتن  وآراءن م

 الم مواقع عبر
 الناس

اخالت  م
 

 مداخلتك
 

اخالتك  م
 

 مداخلة
 

اخالتن  م

ة  مداخلة مداخلة مشَُاركََ

 ما محل عشا في بعد
 والمادام إنتَ  رايحين

 ديب حكمت إستاذ
 ناطرتك مدامتك

 بوجود مبسوط هو
 مدامتو

 المادام

 مدامتك
 

 مدامتو

كلمة مستعارة،  زوجة
madame 

 مدام

 ومنحكيا عشا منحط
 للمدام

 على تعيطّي وبدكّ
 مدامتك

 مدام
 

 مدامتك

كلمة مستعارة،  سيدة
madame 

 مدام

 نص لمدة تغني رح
 دقيقة

 مدة مدةّ فترة مدة

تشكيل نقاط حراسة 
على مدخل لحماية سد 

 شبروح

 مدخل مدخل باب الدخّول مدخل

 شفنا في مدرج

شفنا في مدرجات 
مهرجانات  ة  لاقام

 سياحية

 مدرج

 مدرجات

مقاعد متدرّجة 
 الارتفاع

 مدرج مدرج

عم بتعجلّو لأنّ بدنّ 
 يرجعو عمدارسن

وإمّك ايليزبيت 
ة  م ة ومعلّ إنجليزيّ

 مدرسة

 عمدارسن
 

 مدرسة

مُ  ةٌ يتَعَلََّ ةٌ تعَلْيِميَِّ مُؤسََّسَ
ةُ  هَا التَّلاَميِذُ وَالطَّلبََ  فيِ

 مدرسة مدرسة

ة منح  منح جامعيّ
ة  مدرسيّ

ة  مدرسيّ  مدرسيّ  مدرسةالنسبة إلى  مدرسيّ

السيّاسي  ابتسألو لداللة على عدم العلم  مدري  مدري لا ندري
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 بالشيء رسَنَكَ مدري بأيّ إيد

ة من  لائحة مدعوم
 قوى أربتعش آدار

 مدعوم مدعوم مؤيّد مدعومة

انت مدافع عن 
 قضيتك

 مدفع مدافع من يتولىّ الدفّاع عن مدافع

همّ  هو مدلولا  مدلول مدلول مغزى مدلولا الم

دولة مدنية بتمّ انتخاب 
 اعضاءا

 مدني مدني حضريّ  مدنية

عم آضي ببيروت 
 جِزا أو مدني

متعلقّ بمسائل غير  مدني
عسكرية أو غير 

 مدنية

 مدني

 

 مدني

إلى أي مدى أثرّ 
غياب هيئات 
الإشراف على 

 الإنتخابات

 مدى مدى مقدار مدى

فادي قمير مدير 
 المائيةالموارد 

 مدير مدير مَنْ يتَوَلََّى الإداَرَةَ  مدير

 مدين مدين عليه دين مدين إنت اليوم مدين للعقيد

 ألين مْدينة بأيَّ  ويَن
 كتير كتير كتير بتِحبِيّ

 الشوبينغ

انيٌِّ يعَيِشُ   مْدينة تجََمُّعٌ سكَُّ
ة   وسََطَ مَرَافقَِ حيََويَِّ

ة  وَمنُشَْآت  حضََاريَِّ 
ة    وَعُمْرَانيَِّ

 مدينة مدينة

 مذكر مذكر عكس مؤنّث مذكّر طيب مؤنث أو مذكّر

في مذكرة تفاهم 
صارت بين وزارة 

 الطاقة

 مذكرة مذكرة ؟؟ مذكرة

ظهرتي في مذكرات 
 ممرضّة

ن فيه صاحبه  مذكرات دفتر يدوِّ
 ما يفعل خالل يومه

 مذكرة مذكرة

ذهبية ذهبية عم نحكي بمسألة الطائفية والم إلى  التعصّب والم
ذهب  م

 مذهبي مذهبي

تي بهل ءكم مرّة مر
 حالة

 مرّ  مرّ  اجتاز تيءمر

 مرّ  مرّ  رأى تئمر ت معنا قبلئمر

كنت كل ما تشوف 
مرا تنظرلا بشكل 

 جنسي

 مرا امرأة سيّدة مرا

ة  جمعية عزيم
 للمراءبة

السّهر على فحص  مراءبة
 الشيّء

 مراءبة مراقبة

قديّت أغنيات   مرأة امرأة زوجة مرتي
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الموسيقار ملحم 
بركات متل مرتي 

 حلوة

ستغليّت مع كل مرأة 
ذهب  ما يتيحه الم

 الشيعي

 مرأة امرأة سيّدة مرأة

وجّك صار مرادف 
 للأمل وللتفائل

 مرادف مرادف نفسه معنىذو ال مرادف

وصرفت كل الجايزة 
 على مراسم الدفن

طقُوُسٌ وتَقََاليِدُ  مراسم
وَمَا ينَبْغَِي  وَعَاداَتٌ 
هُ   مُرَاعَاتُ

 مراسم مراسم

كمراقب كيف بتقيّم 
 هذه النسبة

شيء  مَن  يرَُاقبُِ سيَ رَ  مراقب
هُ  ما  وَعَملََ

 مراقب مراقب

شكراً لئلك أمين عام 
الجمعية اللبنانية 
ة  لمراقبة ديمقراطيّ

 الإنتخابات

 ةمراقب ةمراقب إشراف مراقبة

اهنين على  نحنا مر
 امثالك

اهنين هِنُ  مر اهن مَنْ يرَُا اهن مر  مر

فنّدتو عدة مرات 
 الل الحلقة

إنتِ ضيفتنا للمرة 
 التانية

على مدى مرتّين 
 خلصّت أنت وخيّك

 مرات
 

 مرة
 

 مرتّين

ُ مِنْ  ةُ الوَاحِدةَ الْمَرَّ
 وقُوُعِ الفعِْلِ 

 مرة مرة

 بس شكلو مرتاح

 مرتاحين كانوا الناس
 كتير

كانت جونية مرتاحة 
 اليوم

 مرتاح

 مرتاحين
 

 مرتاحة

 مرتاح مرتاح مطمئنّ 

 كلمة على علقّت
 مرتبّ

 هيك رجعتِ  كيف
ة  مرتبّ

 مرتبّ
 

ة  مرتبّ

 مرتبّ مرتبّ منظّم

 مرتبط مرتبط متعلّق مرتبط بكون مرتبط قديّش

مين مرجعية النظام 
 اليوم

ة سلطة مختصّة للمرجعية  مرجعية مرجعيّ

أيّ برج أكتر شي 
 مِرِحْ 

 مرح مرح فرح مِرِحْ 
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هذا القطاع شو بيحمل 
تطوير للمراحل 

 المقبلة

عطيتي صورة 
مصغّرة عن المرأة 

 بكل مراحلا

الطائف مرحلة انتقالية 
 يا دولة الرئيس

  مراحل
 
 

احال  م
 
 

 مرحلة

 مرحلة مرحلة ، حقبةطور

 مرسوم مرسوم قرار مرسوم و مرسومأقانون 

، مستعارةكلمة  شكراً  مرسي معنا لوجودك رسيم
merci 

 مرسي

 Merci تسِلَْمي
 كتير رسيم

ة  اً شكر رسيم كلم
  merciمستعارة،

 رسيم

مُ  مرشح حدا مرشح من قبلك حُ أوَْ يقَُدِّ مَنْ يرُشَِّ
هُ لِلانِتْخَِابَاتِ   نفَسَْ

 مرشح مرشح

انت مبشّر ومرشد 
 الثورة

ه مرشد  مرشد مرشد موجّ

بسبب مرض الوالد 
 تعلّمت الخياطة

 مرض مرض داء مرض

ة ة مين مُرضْيّ  مرضي مرض   يبعث الرضا مُرضْيّ

ة البنت ة مرضيّ  مرضيّ  مرضيّ  نسبة إلى مرض مرضيّ

 حَملايا من وتمرقو

ومَرَّقنا سي دي لإلا 
 بيحتوي على صوتا

ق  عند الكروتة مَرِّ
 الكلّ 

التقسيمات قبل  امرقّو
الحات   الا

عم تجرّب تمرّق 
 اللبّنة على المطار

 تمرقو

 ومَرَّقنا

ق  مَرِّ
 

  امرقّو

 تمرّق

 مرّق مرّر قام بتمرير

م وعليا  ةنسِخو مرقّ
 توقيع الفنانين

ه أرَقَْامٌ  ةمرقّم  مرقم مرقم وضُِعتَ علَيَْ

شو الملفات القضائية 
مش موجودة أو 

 مركبّة

ة  مركّب مركّب تمّ تركيبها مركبّ

 مركبة مركبة مَا يرُكَْبُ بحَْراً  مراكبكن رسيت مراكبكن عنِّا

مش إيران مركز 
 التفوّق اليوم

 مركز
 

 مركز مركز مقرّ 
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أبل ما ينئلو 
لصناديء إلى مراكز ا

 الفرز

 مراكز

الرقم واحد بالنسبة 
 للمركز

 مركز مركز المقرّ  للمركز

مركّز صلاح أبو رعد 
 بكتابو

 مركّز مركّز كثفّ تركيزه على مركّز

 مرور مرور عبور مرور في مرور زمن

هلقدّ   مريح مريح يسبب الراحة مريحين مريحينكراسينا 

هالصّورة  نقَلَتلِنّْا 
ة لصورة  هنيّ الذّ

ة ة مرئيّ  بصريّ

ة  مرئيّ  مرئيّ  منظور مرئيّ

 مزح مزح دعب نمزح نحن عم نمزح

هالكتاب بيتألّف من 
 صفحة مزدوجة

ن  مِنْ شيَئْيَْنِ  مزدوجة  مزدوج مزدوج مكَُوَّ

 كارول من مزوج إنتَ 
 حاتم

أو شقرا  إمرأة سمرا
 مزوّجة

 مزوج
 

 مزوّجة

هّل  مزوج متزوج متأ

 miss ليبان مس وبعد
Liban  مع كملّتي 
 الأحمر الصلّيب

ة  آنسة مس  ،مستعارةكلم
miss 

 مس

 قدّمتي حالك بتْعِتبِري
 ليبانون مسّ  على

miss Lebanon  
 الشّهرة على لتحصلي

عبارة مستعارة،  ملكة جمال لبنان ليبانونمسّ 
miss Lebanon 

 ليبانونمسّ 

 كل مسى نشوفك عم
 التحكيم بلجنة جمعة

هْرِ  مساء زَمَانٌ بيَْنَ الظُّ
 وَالْمغَْرِبِ 

 مسا مساء

 مساءلة استجواب استنطاق مساءلة مساءلة اتيعملو

بالجنوب كانت 
 مساحات مفتوحة لئلك

 مساحة مساحة مسافة مساحات

هيدا الموضوع ممكن 
 ً على مسار  يؤثر سلبا

 العملية الانتخابية

 مسار مسار سير مسار

بديّ اشكر زميلتنا 
ميراي عبود 
والمخرج بودي 
معلولي ومساعد 

 المخرج

 مساعد

 مساعدين

 مساعد مساعد معاون
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 من البرنامج فريق
 لإخراج إعداد

 لمساعدين

أنا ومسافر عَ 
 نيويورك

 مسافرة بئبتسا نانسي
 date  داتال ابهيد

 مسافر

 مسافرة

مِنْ مكََان   يسافرمَنْ 
 إلِىَ آخَرَ 

 مسافر مسافر

هل من تصور جديد 
بتعتقد لمسألة الطاقة 

 في لبنان

للتقاسم مسائل مع 
 الآخر

 مسألتين عندي في

 مسألة
 
 

 مسائل
 

 مسألتين

ة  مسألة مسألة قضيّ

للمساهمة بإطفاء 
 الحرائق المندلعة

ة  مساهمة مساهمة مشاركة مساهم

 اً مسبق اً مسبق اً سلف مسبقاً  مسبقاً يعطيكن العافية 
 صورتك نستعمل رح

 مستحضرات لدعاية
 تجميل

 مستحضر مستحضر مَزيِجٌ مِنَ الْمَوَادِّ  مستحضرات

 it’s full شوو
show  مستر 
mister  جي دي 

، مستعارةكلمة  سيّد مستر
mister 

 مستر

في مكاتب بالسرايا 
لمستشارين وكبار 

 الموظفين

يسُتْشََارُ ويَؤُْخَذُ منْ  مستشارين
هِ   بِرَأيِْ

 مستشار مستشار

لأنكّ مستعجل متل ما 
 لاحظت

هيكي  بيِْزْعجك أوقات 
تكوني مستعجلة وحدا 
يقلكّ بَديّ إتصوّر 

 معك

 مستعجل
 

 مستعجلة

 مستعجل مستعجل على عجلة

نحن مستعدوّن لنقل 
 هذه الفضيحة

 مستعديّن نكون بدنا

 مستعدوّن
 

 مستعديّن

أ  مستعدّ  مستعدّ  مهيَّ

ةأ حل  ليس الكهربا زم
 مستعصياً 

 مستعصي مستعص   حلصعب ال مستعصياً 

 مستغرب مستغرب مدهوش مستغرب مش مستغرب

كنت حاسس حالك 
 مستفرد

 مستفرد منفرد منعزل مستفرد
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مطالباتك هيي فاتحة 
 امل للمستقبل

 مستقبل مستقبل الغد، الحياة المقبلة مستقبل

اً ما بعرف أنا  موسيقيّ
 شو بسَِمّوا كمستمع

 بالإذاعة نحنا
 مستمعين

 مستمتع
 

 مستمعين

 مستمتع مستمتع منصت

هدين  نسبة المشا
لهلفقرة بتصاعد 

 مستمرّ 

ة مستمرّة  المسرحيّ
لغاية تمانَ وعشرين 

 آذار

 مستمرّ 
 

 

 مستمرّة

 مستمرّ  مستمرّ  متواصل

بتقديّ دور محقّق 
جرايم مستوحاة من 

ة  دراما واقعيّ

 مستوحى مستوحًى مقتبس مستوحاة

 يعني المحطات كل
 مستوى على شي

 مستوى جيد جداً  ممتاز مستوى

ة  بالحفلات الموسيقيّ
إلليّ أقمتا عَمسُتوَى 

 لبنان

 مستوى نطاق صعيد مسُتوَى

 يوم كذا صرلن
 مسجز يبعتولي

ة  رسالة مسجز ، مستعارةكلم
message 

 مسجز

إنت مسجّل معك 
 الجنسية اللبنانية

آهّ مسجلّن بدكّ تغيّر 
 المعادلة

 مسجّل
 

 مسجلّن

 مسجّل مسجّل مدوّن

تحوّل بالتدّرّج إلى 
 مسرح عربي

مكََانٌ مُرتْفَعٌِ مبَنْيٌِّ مِنْ  مسرح
ة  معَُدَّة   خشََب  فيِ قَاعَ
ات  أوَْ  لِأدَاَءِ تَمثْيِليَِّ

ة    مقََاطِعَ غنَِائيَِّ

 مسرح مسرح

ختيارك امنكّ ندمانة ع
 للمسرح؟

 مسرح مسرح فن المسرح للمسرح

 مسرحي هيدا نوع
 العربي بالعالم جديد

 يمسرح مسرحي نسبة إلى المسرح مسرحي

اً  اً  نطلقت مسرحيّ على الصعيد  مسرحيّ
 المسرحي

اً مسرح اً مسرح يّ  يّ

رح نسَْمعّك شي من 
ة حكاية  مسرحيّ

 الإسوارة لفيروز

 مسرحية
 
 

ة تُمثََّلُ  ة تَمثْيِليَِّ رِوَايَ
 علَىَ الْمسَْرَحِ 

 مسرحية مسرحية
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 في بكون مرحلة بكلّ 
 للمسرحيّات سياسييّن

 عندو مارون شادي
 مسرحيتّو هلقّ

 الخاصّة

وإنت ضيفنا الليلة 
تنحكي عن مسرحيتك 

 الأخيرة

 مسرحيّات
 

 مسرحيتّو
 
 

 مسرحيتك

 أوّل من بطني مسقسق
 الحلقة

 مسقسق   مسقسق

 مسك مسك الطيِّبِ  نوَْعٌ مِنَ  مسك كان ختِاما مسك معكن

شو بيعنيلك مسألة 
 تبني خمسميت مسكن

 مسكن مسكن منزل مسكن

أوقات تحضري 
 مسلسل على كذا حلقة

 مسلسلين تصوّري عم

بتحضر سلسالت 
ة  لبنانيّ

 مسلسل
 

 مسلسلين

 سلسالت

 مسلسل مسلسل فيِلْمٌ يقَُدَّمُ علَىَ حلَقََات  

هُ  مسموع مش مسموع صوتك مُمكِْنٌ سَمَاعُ
 بوِضُُوح

 مسموع مسموع

 مسمى مسمى مدعو مسُمّى منى عَمسُمّى سما

منوّ مسؤول بموضوع 
 اتفاق صار بالدوحة

 مسؤول مسؤول قيّم مسؤول

بيرجع بيبرم مسؤولية 
سوريا بموضوع فتح 

سالم  ا

ة مسؤولين  يةمسؤول مسؤولية تبعِ

بيرجع بيبرم مسؤولية 
سوريا بموضوع فتح 

سالم  ا

ة مسؤولية همّ  مسؤولية مسؤولية م

منمسيّ الليّلة بحديث 
 البلد

 للفنانة الليلة منمسيّا
 صباح

منِْمسَيّنُ الليّلة نحن من 
 حديث البلد

بديّ مسيّ على 
 الضيوف

 منمسيّ
 

 منمسيّا
 

 منِْمسَيّنُ
 

 مسيّ

دعا أن يكون مساؤه 
 خيرًا

 مسىّ مسىّ

ة كانت لمين ه ة  رسالة ميساج موجّ  مسياج ،مستعارةكلم
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 Message  ميساجلا
message 

 مسيح مسيح يسوع مسيح وين تعرفّت عالمسيح

عم يتداولو 
بهالموضوع اليوم بين 
التوترّ السني الشيعي 

 والمسيحي

ماذا يعني أن يكون 
 الإنسان مسيحياً 

 المسيحي

 مسيحيا

 مسيحي مسيحي من الديانة المسيحية

 اً مسيحي مسيحياً  من الناحية المسيحية مسيحياً  عم نحكي مسيحياً 

 Missed بتعمل عم
calls  كولز ميسد 

اتصّال لم تتم الإجابة  كولز ميسد
 عليه

ة  كلم
 missed،مستعارة

 كولز مسيد

ة  عنِدا مسَيرتا الفنيّّ
 المتميّزة

 مسيرة   مسَيرتا

ة  بدأت مسيرتك الفنيّ
 بالتمانين

 مسيرة   مسيرتك

هذه المسيرة من 
التواصل بين لبنان 

ولبنان المقيم 
 الإغتراب

 مسيرة مسيرة سير، مسافة مسيرة

 مسيطر حالك حسيت
 علي

 مسيطر مسيطر مهيمن مسيطر

فعِْلُ مَاض  نَاقِصٌ مِنْ  مش الدولة مش عم تعطيِنُ
أخََوَاتِ "كَان، يفيد 

 النفّي

 مش ليس

 بـ ةمشارك إنت
Marathon 

صرت مشارك بأكتر 
من عشر أعمال 

ة  مسرحيّ

 معناشكراً لمشاركتك 

في صورة هيكي 
 للمشاركين

 ةمشارك
 

 مشارك
 
 

 مشاركتك

 مشاركين

اهم  مشارك مشارك مس

حتى بأحلك الظروف 
وأكتر استفزازاً 
للمشاعر هالحيادية 

 جزء من طبعك

 مشاعر مشاعر عواطف مشاعر

 مشاغب مشاغب مشاكس مشاغب مين مشاغب أكتر شي

انت مخرج لبناني 
 مشاكس

 مشاكس مشاكس مشاغب مشاكس
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هيك بتْجِي  مشان 
ة  بإنسيابيّ

 مشان من أجل بهدف مشان

مادةّ مشوقّة بتستهوي 
القارئ والمشاهد 

اً   يوميّ

إشراك المواطنين 
هدين بآراءن  والمشا

ل هذا الموضوع  حو

هْديا  ة نِ تراتيل ميلاديّ
 لمشاهدي حديث البلد

هدين  في كتير مشا
 كمان موجودين

هد  المشا

هدين  المشا

 مشاهدي
 

هدين  مشا

هد متفرّج هد مشا  مشا

شو الهدف من 
 هالمشاورات

 مشاورة مشاورة استْشَِارَةُ  هالمشاورات

مشتاقين  ابيكونو
 لبعض

 مشتاق مشتاق متشوّق مشتاقين

 اكلّ الناس اليّ بقِدرّو
 هالشغل المشترك 

 مشترك مشترك طرف بين الشيئين مشترك

 بالبرنامج مشتركين
 جديدة بأشكال

هيلو ملاحظة  وجّ
 للمشترك

 مشتركين
 

 مشترك

 مشترك مشترك مشارك

 كان جوّ مشحون

بدكّن تسكتّوا الناس 
 يعني الناس مشحونة

 مشحون

 مشحونة

 مشحون مشحون مَملْوُءٌ 

 تحافظي فيكي كيف
 بعالم السمعة على
 مشرّع هلقّد

 مشرّع مشُرع مفتوح مشرّع

ال مشرقة رنا  رح ت
 أبو مرعي

 مشرق مشرق مضيء مشرقة

للحكومة خطة 
ومؤسسة كهربا لبنان 
تغُدقَ عليها الوعود 

 والمشاريع

في مشاريع اخرى 
ها في  سنضيء علي

 المرحلة المقبلة

ة لهذا  كان في تتم
لمشروع وخطة 

 واضحة

 المشاريع

 مشاريع
 
 

 مشروع
 
 

 مشروعو
 

غ  مشروع مشروع عمل مسوَّ
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بدو يعرضلنا 
 مشروعو

المحور التاني معك 
 حول مشروعكن

تحقيقات عنن وعن 
 مشاريعن

مَولّو  اخايفين تْ
 مشاريعكن

 للَْألفين مشاريعك شو
 وعشرة

 مشروعكن
 

 مشاريعن
 

 

كمان بعدِك بعد 
ة  هالنهار الطويل مشعّ

 على الهواء

ة  مشع مشعّ  مضيء مشعّ

 مشغول مشغول منهمك مشغولة 

ة الطريق ة تحملّت مشقّ ة صعوبة مشقّ ة مشقّ  مشقّ

ة مشكل ما عندي مشكل  مشكل مشكل تحتاج إلى حلّ  قضيّ

 عم بيوصلك مشاكل

 عندك كان ليش
 امك مع مشكلة

مشكلتك مع الحزب 
عنّك  اانوّ ما دفعو

 الأقساط

 شو مشاكلكن مع لبنان

 عم بخبّروك مشَِاكلُِن

 هنا مشاكلهم هي ما

 مشاكل

 مشكلة
 

 مشكلتك
 
 

 مشاكلكن

 مشَِاكلِنُ

 مشاكلهم

ة تحتاج إلى حلّ   مشكلة مشكلة قضيّ

هيدا مشكور دولة 
 الرئيس

 مشكور مشكور محمود مشكور

الحظاتك عحالك  شو 
 بهل مشهد

 مشهد مشهد منظر مشهد

 سوا نشوف رح
هد  الفيديو من مشا
 كليب

شو القراءة الأولى 
 لهالمشهد الإنتخابي

هد  مشا
 
 

 مشهد

 مشهد مشهد منظر

 الأسود حائز عالحزام
 بل التالتة الدرّجة من

 تكواندو
taekwando 

 مشهور

 مشهورة

 مشهور مشهور معروف



269 
 

 غران بل ومشهور
 grand écart إيكار

كارول كفنّانة 
مشهورة كيف 

 ابتْقِْدري تساعدي

بوعدكن بمواد مشوقة 
 جداً 

 مشوق مشوّق محمّس مشوقة

قصدك تقول رح 
 يمشي

 مشى ذهب رحل يمشي

 خلص مشي الحال

 بالسفينة تمشي بدك

يا ريت في خطة 
منمشي فيِا على 

 صعيد الدولة

 مشي

 تمشي

 منمشي 

 مشى مشى سار

 منِْمشَيّا كمان نحن
 عالقلب قريبة

 ما قدرنا مشيّنا حالنا

رئيس الحكومة ليش 
 بدوّ يمشيّ

 منِْمشَيّا
 

 مشيّنا

 يمشيّ

 ىمشّ  مشىّ سيّر

اليّ شو رأيك ب
 متحفظة واليّ مشيدة

هِ  مشيدة  مشيد مشيد مثُنْ  علَيَْ

 مشين مشين معيب مشينة شو ليش مشينة

معقول يخليّكي تخالفي 
 مشيئة إمّك

 مشيئة مشيئة إرادة مشيئة

 مصاري نقود مال مصاري مصاري ادفعو اتعو

وبمصداقية مادام كلود 
 ببرنامجا

من أكثر الناس كفاءة 
 ومن أكثرن مصدائية

 للكتاب رجعت
 مصداقيتو

 بمصداقية

 مصدائية
 

 مصداقيتو

ةُ الفعِْلِ للِقوَْل  مصداقية، مصدائية مصداقية مُطَابقََ

عم نفتشّ عن مصادر 
 طاقة من الخارج

ة الحالية  الحكوم
واعية لاهمية 
موضوع المياه 

 كمصدر للطاقة

 مصادر

 مصدر

 مصدر مصدر منبع، مرجع

ةأ ة نا مصدوم  مصدوم مصدوم متفاجئ مصدوم
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البنت السويدية اللي 
بتتزوّج رجل مصري 

 كتير بعيد عن عاداتا

ً وهيي مصرية   أيضا

 مصري
 
 

 مصرية

 مصري مصري نسبة إلى مصر

 مصغر مصغر تمََّ تصَغْيِرُهُ  مصغرة هيدي صورة مصغرة 

ما إلنُْ مصلحة 
بالكشف عن 

 المحاضر

الحب رح يكون كلّو 
لمصلحتك بعد 

 هالأغنية

 هيدا لمصلحتكن

استعملت الدين انت 
 لمصالحك

 مصلحة
 
 

 مصلحتك
 
 

 مصلحتكن

 مصالحك

 مصلحة مصلحة منفعة

صحاب مصالح أفي 
 حالتن اروسكّ 

 مصلحة مصلحة عمل مصالح

أليسار كركلاّ إنت 
 مصمّمة

 مصمم مصمم مَنْ وضَعََ التَّصْميِمَ  مصمّمة

هوّي الخيّاط والمصمّم الشّهير مَنْ يفَصِْلُ  والمصمّم ووالدك 
الْمَلابَسَِ حسََبَ 

ة   مَاذِجَ معُيََّنَ  نَ

 مصمّم مصمّم

قديش في مصانع 
 كمان

كُلُّ مكََان  يسُتْخَْدمَُ  مصانع
ةِ مَادَّة  مِنَ  لصِِنَاعَ

 الْمَوَادِّ 

 مصنع مصنع

 أغنية عشَْرعطأرب
 على كلّن مصوّرين

 كليب الفيديو طريقة

رُ أخُِذت ُ مصوّرين ةِ  هصَوِّ بِآلَ
 التَّصْويِرِ 

 مصور مصوّر

شو مصير القوانين 
اللي أحالتا حكومة 

 فؤاد السنيورة

 مصير مصير مآل مصير

فيا تخوين وتخوين 
 مضاض

 مضاض مضاد معاكس مضاض

مضطر بدي فوت 
 عبرايك

مضطريّن انّو  اكانو
هلقد بهذا  ايتعبو

 المشروع

 مضطر
 

 مضطريّن

 مضطر مضطر مجبر

مضغوطين  اكنتو
 ومتوترّين بهل الفترة

 مضغوط مضغوط تحت ضغط مضغوطين
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ة  كونّت حيسيّ
بهلسنتين تلاتة أربعة 

 مضيواخمسة اللي 

 مضى مضى مرّ  مضيوا

 مضى مضى وقعّ نمضي عقد معك نمضي

عالمة مضيئة  انتو
ة هذا البلد  الليلة بعتم

شكرا على هذه 
الإطلالة الخيّرة 
والمنيرة والمضيئة 

 الليلة

 مضيئة

 المضيئة

 مضيء مضيء منير

الصّور عندك 
التة  مطابقين ال

 بتْربْحَيِنُ

 مطابق مطابق موافق مطابقين

تنزل من فكرك 
سيدني دغري على 

 مطار القليعات

بنَِاءٌ في أرَْض  خَارِجَ  مطار
زٌ  هَّ ةِ مُجَ الْمَديِنَ
ة   هيِزَات  مُرتََّبَ بتِجَْ
ةِ  )أبَْرَاجُ الْمُرَاقبََ
هَا( لضَِمَانِ  وغيَْرُ
ائِرَاتِ  صعُوُدِ الطَّ

ها فيِ مَجَا هبُوُطِ لِ أوَ
ةِ   الْمُوَاصَلاتَِ الجَويَِّّ

 مطار مطار

مج سياسية بكرا برا
 مع أي مطب سياسي

هَوَائيِّ  مطب  مطب مطب جيَْبٌ 

الدة  يعني مننتظر 
 مطرب جديد 

 خيّات تلات إنتو
 لبنانيّات ومطربات

ة ومطربة  إنتِ موسيقيّ
ة  لبنانيّ

ماعم نشوف غير 
 مطربين

 قاعدة الجميلة مطربتنا
 يمينك على

 مطرب
 

 مطربات

 مطربة
 

 مطربين
 

 مطربتنا

 مطرب مطرب مغنّ  

بدي بلشّ معك مطرح 
 ما عملت مؤدمة

 مطرح مكان محل مطرح

لاء منو مطروح هيدا 

 الموضوع

الطائفية السياسية 
مطروحة اليوم 

 إللغاء

 مطروح
 

 مطروحة

 مطروح مطروح معروض
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مطاعم  ارح تفِتْتِحْو
 البسمة بفرن الشبّاك

 ابتِْملِكْو اصِرتو
 مطعمين بسنّ الفيل

 مطاعم
 

 مطعمين

ةٌ  فيِ مبَنْىً  قَاعَ
عُمُومِيّ  لتِنََاوُلِ الطَّعَامِ 

 مقَُابِلَ ثَمَن  

 مطعم مطعم

هَا مطلقة  هَا زَوْجُ  مطلق مطلق مَنْ طلََّقَ

 مطلوب مطلوب مرغوب مطلوب شو بعد مطلوب منّو

ل حديث ااخدو  مطوَّ
 رئيس نائب من

 النواب مجلس

 ضحكة مطولة

ل  مطوَّ
 
 

 مطولة

 مطول مطول مسهب

 نشالله للحياة رجعت
 وعطول مطول

 مطول مطول لفترة طويلة مطول

 مطووش مشغول منهمك مطووشة مطووشة بعدك

مظاهرة  مين نظم 
 داعمة للجنرال

اسِ  مظاهرة هُرُ النَّ تجََمْ
هُمْ فيِ  وَاحتْشَِادُ

 مَوَاكِبَ 

 مظاهرة مظاهرة

بدي إسألك كيف 
 بط أموروظّ وضعو م

 بّطظم مهيئّ مرتبّ بطظّ م

ً حقّ  حقيقة بوطظم كسبابوط ظم  بوطظم ا

 اتقْلَّدو ناويين مش
 شي سماحة كارول

 مظبوط مرّة

 مظبوط صحّ  بشكل صحيح مظبوط

 نفسك اعتبرت ربما
 مظلوماً 

هِ وقََدْ  مظلوماً  معُتْدَىً علَيَْ
هُ ظلُْمٌ   أصََابَ

 مظلوم مظلوم

مظاهر عدم  هيدا احد 
 قيام الدولة

 مظهر مظهر شكل مظاهر

الدكتور عم نحكي مع 
 فادي

 معا تحكي عم سمعِتْكَ

مفروض يكون معي 
 الح

ة  عندك نائب الأشرفيّ
لتحكي عن كلّ نسوان 

 الأشرفية معَو

ها رقصت  لليوم مع

ويبصر معه اللبنانيون 
 في عكار النور

 مع
 

 معا

 معي
 

 معَو
 
 

 معها

 معه
 

مَاعِ  معَنْىَ مكََانِ الاجتِْ
ةِ   أوَِ الْمصَُاحبََ

 مع مع
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 في ضيف معنا الليّلة

قلنا موعد لحلقة كبيرة 
 معَنُ

 مظبوط نوصل فينا
 عراس معَكْي هيفا

 السنة

معكن  ايشتغلو اكانو
 بشكل يومي

 اأصبحو كمان
 معكم متطوّعين

رح نتعرف معكِ على 
كل نشاطات بلدية 

 بيروت

 معنا

 معَنُ
 

 معَكْي
 
 

 معكن
 

 معكم
 

 معك

الهندسة وغيرا 
هذا  سنتابعها معاً في 

 الروبورتاج

ً  معاً   اً مع معاً   سويا

 معارضة في كان
 للمشروع سياسية

 معارضة معارضة مخالفة معارضة

وكان هلدعم يعني 
 معاكس لرأي عمّك

 معاكس معاكس مضاد معاكس

معالي الوزير كنت 
بدكّ تحكي بموضوع 

 التعيينات

معاليك يعني ما خليت 
 حدا الليلة

 معالي
 
 

 معاليك

لقب يعطى إلى 
 الوزراء

 معالي معال  

كان عندك معَُاملة 
 خاصّة

 معاملة معاملة تصرّف معَُاملة

هن  الله يخليّلك يا

 معايدة لكل امات لبنان
 معايدة معايدة تهنئة معايدة

 معترّ فقير معوز معترّين نحنا معترّين

فرح معترضة على 
 الحكم

 معترض معترض غير موافق معترضة

 وناقد شاعر إنت
 ومقدمّ ومعدّ  وصحافي

ة برامج  ثقافيّ

ة إنتِ  ة إعلاميّ  لبنانيّ
ة معدةّ  برامج ومقدّم

 معدّ 

 معدةّ

هيّ   معدّ  معدّ  ئم

ديّ معدلّ نومك أ
هار  بالنّ

 معدلّ معدلّ متوسّط معدلّ
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في مناخ من الثقة 
معدوم بين كل 

 الاطراف

 معدوم معدوم مفقود معدوم

 معربش متسلّق صاعد معربش كنا نشوفك معربش

 معرضّة ستّ  أيّا
 إلصابة

هدفًا لـ معرضّة  معرض معرّض كان 

 معرض احضَّرتو
 لعيده بمناسبة

 معرض معرض مكََانُ عَرْضِ  معرض

منتأمّل قدر الامكان 
 ننهل من معرفتك

 معرفة معرفة علم معرفتك

في معرفة سابقة إنتِ 
 والإستاذ

 معرفة معرفة إدراك ةمعرف

هل معركة قرطبا هي 
 سياسيمعركة ثأر 

 معركة معركة ميدان قتال معركة

 معروف معروف معلوم معروفة كانت النتيجة معروفة
صار كتير معروف 
ومحبّب بالفترة 

 الأخيرة
ضيوفكن ممكن 

 معروفين ايكونو

 معروف
 
 

 معروفين

 معروف معروف مشهور

عندكن معزّة عند 
 بعضكم

 معزّة منزلة حبّ وتقدير واحترام معزّة

 اتمعطي ياتمعط معلومات معطيات معطياتصار عندو 

صورة للمدينة معظما 
 لوسط بيروت

ة معظما  معظم معظم أغلبيّ

هيي  الادارة تعبت و
مترهلة ومتشابكة 

 ومعقدة 

 معقد معقد متشابك ومعقدة

 معاقل بعض خسارة
 بالإنتخابات التيار

 معقل معقل حصن معاقل

مش معقول جان 
 ماري

 معقول معقول صواب معقول

ة ولوحاتو اليوم معلأ
 بعدة أنحاء من العالم

أل  معلّأ  معلّق متدلّ   ةم

رنا أبو مرعي إنت 
معلمة ثانوية بمادة 

 ألدب الفرنسي

ة  معلم معلم أستاذ معلم

 آن الأساسية يعني
 معلوماتية تفضّل

 معلوماتية
هتْمَُّ بتِحَلْيِلِ  علِْمٌ يَ
الْمعَلْوُمَاتِ آليِّاً   معلوماتية معلوماتية
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ةِ   الحَْوَاسيِبِ.بوَِاسِطَ

 

صار عندو معلومات 
 حول مسألة الجريمة

إذا بشتغل على حالي 
ة  بوسعّ معلوماتي الفنيّ

كيف معلوماتك 
 بالموسيقى

 معلومات
 

 معلوماتي
 

 معلوماتك

ة مايعرفه الإنسان ة معلوم  معلوم

هي بتدبّر حالا ً  معلي معلي   معلي لا بأس حسنا

شو  معليش إستاز زياد
 نحنا عم نحكي

ً  معليش  معليش لا بأس حسنا

رة شي أكتر هيّ  مِّ رة معَُ مِّ  معمر معمّر كبير في السن معَُ

 صوّرُوَا تجربة شفنا
 الم تبع الإيكيب

 لمعمل الناس

 معمل معمل مصنع معمل

نصّ الإنتخابات يعني 
ة هيك  معمول

 معمول معمول معالج معمولة

هاي تأثير مباشر 
 معنوي

 معنوي معنوي عكس مادي معنوي

اً  عم تأتر علين معنوياً   اً معنوي معنوياً  من الناحية المعنوية معنويّ

التة معناتا  اإذا سجلّو
 ربحوكن

إللتزام  معنى
 بعدين  ابشرحو

 وعم تاكلي كلو معناه

 معناتا
 

 معنى
 

 معناه

 معنى معنى مدلول

الميذ  منستقبل 
مدرسة ومعهد 

 الكفاءات

شو ناقل معاهد 
 وجامعات

 معهد
 
 

 معاهد

 معهد معهد مجمع علمي

 معود معتاد من ألِف وتعوّد معوّد لتلي معوّد عالدلعةا

ةٌ  والمعوقّين وبتتْابع قضايا ألمعُْوَزين والمعوقّين هَ هِ عَا  معوّق معوّق بِ

قائد الجيش بين معيار 
 الرئيس والوزير

تحدثّ عن معايير 
 عسكرية وتقنية

 معيار
 

 معايير

 معيار معيار مقياس

هاية المطاف  في ن  معين معين محددّ معين
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يصب في مصلحة 
 طرف سياسي معين

ما خفتي إنّو تاخدي 
ة ة معينّ  صبغة سياسيّ

 
 

ة  معينّ

أيّ برج أكتر شي 
 مغامر

 مغامر مغامر مجازف مغامر

هل يمكن للمغامرة 
إلقتصادية كسر 
الحلقة المفرغة 

 بالسياسة

فيِ رَمْيُ النَّفْسِ  مغامرة
داَئدِِ   الْمَخَاطِرِ والشَّ

 مغامرة مغامرة

 لراغب ليل يا مغرم
 المة

 مغرم مغرم واقع في الحبّ  مغرم

مغروم بلبنان أكتر 
 منّك

 مغروم مغرم واقع في الحبّ  مغروم

 مغلي مغلي طبق من الحلويات مغلي في مغلي ماريو

 مغنج مدللّ كثير الدلال مغنج كان كتير مغنج

 مغنيّة صرتي بتكوني
 مشهورة

 عن نحكي رح
 مغني مع مشاركتك

 عالمي

غنيتي إلى جانب 
 أفريقيا من مغنييّن

ة  مغنيّ
 

 مغني
 
 

 مغنييّن

 مغني مغن   مطرب

 فولور هل وشو
velour ومغْيّرين 

 التّمشيطة

 مغيّر مبدلّ محدث تغيير ومغْيّرين

شو بعد مخبيلنا 
 مفاجآت

رح يطلقلك مفاجأة 
 الليلة

 مفاجآت
 

 مفاجأة

 مفاجأة مفاجأة اً ما لم يكن متوقعّ

صار في انخفاض 
مفاجىء لمنسوب 

 المياه

 مفاجئ مفاجئ غير متوقَّع مفاجىء

أيِْ بيَْنَ  مفاوضات مفاوضات بداّ هِي تبََادلُُ الرَّ
ا  ة  مَّ وفَْديَْنِ حَوْلَ قضَيَِّ

لِ إِ  لىَ حَلّ  للِتَّوصَُّ
رفَيَْنِ   يرُضِْي الطَّ

 مفاوضة مفاوضة

 مفتاح مفتاح ما يسمح بفتح شيء مفتاح مفتاح الفرجالصبر 

 مفتاح مفتاح أداة لفتح الأقفال مفاتيحك إنكّ الأكبر الكابوس
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 مفاتيحك تضيعّي

كتاب مفتوح الى 
 الرئيس بشار

كانت مساحات 
 مفتوحة لئلك

 مفتوح
 

 مفتوحة

 مفتوح مفتوح عكس مغلق

كلام نقُِل عن مفتي 
 طرابلس

هُ  مفتي ةِ الفقَيِ ريِعَ  مفتي مفتي العَالِمُ بِالشَّ

وإم مفجوعة بخسارة 
 أولادا

ة   مفجوعة ة  مُؤلِْمَ  مفجوع مفجوع مصَُابٌ بفَِاجِعَ

مادَّةً  ي في الشيءأخَفِْ  مفخّخة سيارة مفخّخة
رَة  متُفَجَِّ

 مفخخ فخّخم

نظراً لوضعك 
الصحّي مفروض 

 تكو هالء بالبيت

 مفروض مفروض واجب مفروض

بشكل رح نحكي 
 مفصّل

نٌ بكُِلِّ الأجَْزَاء مفصّل  مفصّل مفصّل مبُيََّ

ة  نحنا بفترة مفصليّ
 ساسيةأو

ة  مفصليّ  مفصليّ  فاصل مفصليّ

 عم يحكي عن ملف
 في قصرا المغيبّين

 والمفقودين سوريا

 مفقود مفقود مختف   والمفقودين

مش مفهوم شو اليوم 
 شعبان برمضان

 مفهوم مفهوم معلوم مفهوم

 مفيد يكون ممكن
 تانية بمناطق

 مفيد مفيد نافع مفيد

 المة على حصلت
 لـ صفر مقابل

Benny 

 مقابل مقابل مواجه مقابل

 مونتاج نعمل رح
montage  نلغي 

 هلمقابلة

 انتهت بتكون وهيك
 مقابلتنا

الت كنت عم  بعدة مآ
بؤول إنو البلد حضن 

 شعبنا

 مقابلة
 
 

 مقابلتنا
 

الت  مآ

 ، مآبلةمقابلة مقابلة لقاء صحافيّ 

له مقاربة جديدة 
همة في موضوع  وم
إلغاء الطائفية 

 السياسية

 مقاربة
 
 
 

ة نظر  مقاربة مقاربة وجه
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خالل  لاحظت من

 مقاربتي
 مقاربتي

هالمقالة األلفين 
 وخمسة

قطعة أدبية تنشر في  هالمقالة
جالت والصحف  ال

 مقالة مقالة

نحنا هون مش بإدانة 
لا لأداء حزب الله ولا 

ة  للمقاوم

ة ة مناهضة مقاوم ة مقاوم  مقاوم

ما نعملت للمقايضة 
 معالي الوزير

 مقايضة مقايضة مبُادلة شيء  بشيء   مقايضة

حلقات مقبلة في 
السياسة قبل اطالقة 

 شهر رمضان

 مقبل مقبل قادم مقبلة

 من مقتطع نشوف رح
 البرنامج

 مقتطع مقطع مقتطف مقتطع

بدنا نشوف سوا 
 مقتطف منّا

منشوف مقتطفات من 
 فيلم ليز

 مقتطف
 

 مقتطفات

 مقتطف مقتطف جزء

ة  هي طبعاً مقدام و
 ومبادرة

 مقدام مقدام جريء مقدامة

انت بايع شي 
من  المحاضر مقدَّ

 لحدا؟

من هدى مقدَّ  مقدم قدمّ أ

انتقلت لمحطة الجديد 
 كمقدمّ للأخبار

 فريق ضمن بقيتي
 سوالفنا برامج مقدّمي

ة عملك بدأتي  كمقدّم

 مقدمّ
 

 مقدّمي
 

ة  مقدّم

 الْمسَْؤُولُ عَنْ تقَْديِمِ 
 شيء

 مقدمّ مقدمّ

ة  هيدا كتاب في مقدم
 ألب اليسوعي 

عملت مؤدمة لكتاب 
 فسيفساء لبنان

 مقدمة
 

ة  مؤدم

الصَّفحََاتُ الأوُلىَ 
ةُ الَّتيِ تشَْرَحُ  القلَيِلَ
مضَْمُونَ الكتِاَبِ 

هُ   ومَوضُْوعَ

ة ة مقدم ة، مقدم  مؤدم

الحضور  اقتصر في
على كَمْ شخص من 

هل والمقربّين  الأ

 مقرّب مقرّب قريب والمقربّين

نحنا مقرّرين 
نخصص لكل قطاع 

 اكتر من حلقة

 مقرر قرر أخذ قراراً  مقرّرين

كان بيؤول نعم   مقرّر مقرّر قرار مقرّرات
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بالنسبة لمقرّرات 
ة السنيورة  حكوم

 مقسوم مقسم موزّع مقسوم قلنا إنوّ مقسوم لقسمين

هاون في مقصّرة الفرسان بحقّ  مقصّرة  مقصّر مقصّر مت

 فيا يعني تنقريا فيكي
 squares سكوارز

 مقصوصين

 مقصوص مقصوص مقطوع مقصوصين

 من مقاطع شفنا
 المسرحية

 نشوف نقدرُ حتىّ
 أطلب بديّ هالمقطع

 كمرتكب تطلّعي منكّ

 مقاطع
 

 مقطع

 مقطع مقطع جزء من 

 مقلب نكتة وعمل
 بلحرس

 مقلب مقلب خدعة مقلب

 مقنع مقنع يحمل على القبول مقنع ير مقنعتأدائه ك

مقيّد حتى ان لا 
 نستعمل تعبير ضعيف

 مقيّد مقيّد مكبّل مقيّد

 وسيندا كينزا هنيّ
 بالأردن نيومقيم

هُ  نيومقيم  مقيم مقيم مَنِ اتَّخَذهَ مقَُاماً لَ

عم بتساهمي بإطار 
حملة آن الأوان 
لمكافحة سرطان 

 الثدي

ة مكافحة  مكافحة مكافحة مقاوم

نقلت الطائفة الدرزية 
اليوم من مكان بفترة 
الإنقسام السوري 

 اللبناني

 مكان مكان محلّ  مكان

إنتفاضات على الذات 
على مكبوتات 

 ومحرّمات مجتمعنا

 مكبوت  ما يكُبت مكبوتات

 زبون لعندك إجا
 المحاماة عمكتب

 الزميل عطريقة هيدة
 مكتبي مالك

مكاتبكن شفت 
 بنيويورك

تفاوض لاستئجار 
مكاتب لنائب رئيس 
ات  مجلس الوزرا بَرَّ

 السرايا
بزور مكاتبك ببيت 

 مكتب
 

 مكتبي
 

 مكاتبكن
 

 مكاتب
 
 
 

 مكاتبك

 مكتب مكتب مكان إدارة عمل
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 مري

 بكل موزّع هلكتاب
 لبنان مكتبات

 مكتبة مكتبة محل لبيع الكتب مكتبات

 عكارتك مكتوب شو

 بالعكس مكتوبين

 مكتوب

 مكتوبين

 مكتوب مكتوب مخطوط

 وستة ستة عملتا
 يزعل ما حتى مكرّر

 مكرر مكرر معاد مكرّر

رندا واقعة مكسّرة 
 حالا

 مكسر كسّر حطّم مكسّرة

هيدا شعر مكسور 
 هنري زغيب

 مكسور مكسور محطّم مكسور

يين احديث البلد مكف
 معكن بأللفين وعشرة

 مكفى الخق متابع مكفيين

انشالله على طول 
 ىنادين اتضلكّ مكفّ 

 بهل حماس

 مكفىّ تابع استمرّ  ىمكفّ 

 مكمل كمّل تابع مكمل بعدك مكمل في لليوم

ة  هي سلسلة مكملّ
للحفاظ على ما تبقىّ 

 من مواردنا الطبيعية

ة  مكمّل مكمّل متمّم مكملّ

ورتبط إسمك بأعمال 
ة مكََّنتك من  همّ م
الحصول على جوايز 

 عديدة

هُ قدُْرَةٌ  مكََّنتك هُ متَُمكَنِّاً ولَ  مكّن مكّن جعَلََ

أصدقاءك بقلولك إنّك 
ابتمشي والمكواية 

 ابتمشي وراك

ةٌ مِنْ  والمكواية هَا صفَيِحَ ةٌ لَ آلَ
معَْدِن  صقَيِل  ومقَبِْضٌ، 
ارِ أو  نُ بِالنَّ تسُخََّ
هَا  هْربََاءِ لتِكُْوَى بِ الكَ

 الْمَلابَسُِ 

 مكواية مكواة

كتير من مكونّات فيا 
 المناخ

التة  ولدتي بتونس ب
ة من  نيسان بعيلة مكونّ

 الت بنات

 مكونّات
 

ة  مكونّ

 مكوّن مكوّن مؤلّف

شاركتي بتأسيس 
 فريق لا يملّ 

 ملّ  ملّ  سئم يملّ 

 بكلّ  إنوّ والمُلاحظ
 بتغيّري album ألبوم

 إنتاج شركة

 الحظ لاحظمُ  راقبمُ  والملاحظ

هيلو ملاحظة  بتوجّ هٌ أوَْ  ملاحظة هِ تنَبْيِ كَلامٌَ فيِ  ملاحظة ملاحظة
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 للمشترك

شو كان أثرو 
لإنتخابات هع

الحظات أولية  ك

الحظاتك  شو 

آخر تعليء من 
الوزير على بعض 

 الحظاتكن

 

 الحظات
 
 

 الحظاتك

 الحظاتكن

 اتعَلْيِقٌ علَىَ عَمَل  م

فوّاز سنكري ملاكم 
 أيضاً 

مَنْ يحَتْرَِفُ أوَْ  الكم
ةِ  مَارِسُ فَنَّ الْمُلاكََمَ  يُ

 الكم الكم

ة  قديّس مجهول الهويّ
ة  أو ملتبس الهويّ

 ملتبس ملتبس غامض ملتبس

 ملتزم بسهرة بالجميّزة
صبية ملتزمين  30

 معك بعقود

 ملتزم
 ملتزمين

 ملتزم ملتزم متقيّد بـ

أبرزا منحة ملتقى 
 دبيّ السنمائي

 ملتقى ملتقى مكََانُ اللقَِّاء ملتقى

خير ملتقانا الأسبوع 
 المقبل بنفس الوقت

 ملتقى ملتقى لقاء ملتقانا

 ملجأ ملجأ مأوى ملجأ لنفسن ملجأ اوؤال

ة لكل من  دعوة ملحّ
 يريد البيئة

ة ملحة ة ملحّة ضروريّ  ملحّ

 رح يخلص ملحد

علمانيين حتى  اكانو
لا نقول ملحدين إلى 

 الدين

 ملحد

 ملحدين

ِ مَنْ يجَْحَدُ وُجُودَ   ملحد ملحد اللَّّ

إنت ملحّن وشاعر 
 أغنية

مَنْ يضَعَُ ألَحَْانَ  ملحّن
الأغََانيِ وَالأنََاشيِدِ 

 لتِغُنََّى

 ملحّن ملحّن

 بدن يشيلو ملف الطاقة

 في كتير ملفات أخرى

 هلقّد ملفّاتن اعم بتابعو

تحققت لملفّات كِلاّ ه
 متل ما إنتّ بتريد

 ملف

 ملفات

 ملفّاتن

 ملفّات

 تتناولأوَْرَاقٌ ووثَاَئقُِ 
ةٌ   مَوَاضيِعُ معُيََّنَ

 ملف ملف

عرض مسرحية 
 ملوك الطّوائف

تصّال صار بين ا
األسد والملك  بشار

 ملوك

 الملك

صَاحِبُ الأمَْرِ 
ةِ علَىَ بلِادَ   والسُّلْطَ

هُ   تخَضْعَُ لَ

 ملك ملك
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 عبد الله

هذه الثروات اليّ عم 
 يملكُوَا اللبنانيين

 تياب محلّ  وبتملكي
 روز ديمي لماركة

ة  الإيطاليّ

 يملكُوَا

 بتملكي

 ملك ملك اقتنى

 ملك ملك تحكّم في يملك يملك القرار السياسي

سليم الصّايغ ملك 
 جمال الوُزَرا

ة  بدأتي عملك كمقدّم
من بعد فوزك 
كوصيفة أولى لملكة 

 جمال لبنان

 ملك جمال
 

 جمال ملكة

ختْارُ فيِ مبَُارَاة  يُ منْ 
ه هَ على أنََّ  ويَنُْظَرُ إلِيَْ

 الأجمل

 جمال ملك جمال ملك

القة بالمياه  إلو 
 ملكية اسرائيلية

الك ملكية  يةملك ملكية حق الام

 ملم ملم مدرك ملّم لموسيقىب ملّم هيئتك

 بالأبيض هالصور
 باستثناء والأسودة

 ملونّين منّن

 ملوّن ملوّن ألوان مختلفة وذ ملونّين

 مليار وستين معكاتنين
 دولار

 مليار مليار ألف مليون مليار

تلات ملايين  ايروصبي
 واحد

هوّي  الرابح اليّ 
مشروع الخمسين 

 مليون دولار

 اليين
 

 مليون

ة    مليون مليون ألَْفٌ ألَْفَ مَرَّ

 ممتاز ممتاز متميّز ممتاز إنت واقعي وممتاز

عم بيتعامل معك 
هالقصة  كممثلّ لأنوّ 

 قصتك

ة من إنتِ  ة لبنانيّ ممثلّ
التين سنة  أكتر من 

ممثلين معروفين 
وممثلّين حاملين ألقاب 

ة  جماليّ

 ممثلّ
 
 

ة  ممثلّ
 

 ممثلين

 ممثلّ ممثلّ مَنْ يقَوُمُ بِدوَْرِ تَمثْيِليِّ  

ظهرتي في مذكرات 
 ممرضّة

مَنْ يسَُاعِدُ الطَّبيِبَ  ممرضّة
 ويعُنْىَ بِالْمَرضَْى

 ممرّض ممرّض

بٌ  وممّرنة علْيََا وممّرنة البنت حافظتا  ممرن مرنتم مُدرََّ

رح نستضيف ممسلّي   ممسّل ممثلّ مفوّض ممسلّي
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 تيارات سياسية
شو ممكن نطلب من 

 هذا العهد
 ممكن ممكن متيسّر ممكن

هل حميد كريدي 
ممنوع من دخول 

 الكازينويات

 ممنوع ممنوع محروم ممنوع

هوّي كتير ممنون 
 منّك

 ممنون ممنون بالجميلمعترف  ممنون

 صوتو كان مميّز

الفتة  هيدا شغلة
 ومميّزة

 مميّز

 مميّزة

 مميّز مميّز ذوُ امتْيَِاز  

بتوصلنّا الأصداء 
 بأسرع منلِبرق

 من من حرف جر من

ومنذكر منّا حملة آن 
 الأوان

ن رجعو  افي منُّ

 منّا
 

ن  منُّ

 من من حرف جر

 متفاجأ منيّ لء

 منّن فايقين عليا

 هيكمنََّك 

 منَكُْن إنوّ ننِتبه عم
 شابوياتكن لابسين

 منيّ

 منّن

ك  منََّ

 منَكُْن

من أخوات كان، يدل 
 على النفي

 من ليس

 جايين من السعودية

الم  خدا مني من 
 الناس

 إنت ما استفهمت منو

ما منىّ مواطن 
 ستراليأ

 بخِافو منِّا 

منتقدمّ منكن ومن كل 
هالي كترمايا بأحرّ  أ

 التعازي

 منكمنعم هو 

عم نستفيد منك قدر 
 الإمكان

لالئحة  مبروك
ة من قبلكن  المدعوم

 من

 مني
 

 منو

 منىّ
 

 منِّا 

 منكن
 
 

 منكم

 منك
 

 من قبِل

 من مِن حرف جر

هؤلاء  مَن مَن اسم استفهام مَن مَن قتل 
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شكر من جديد أبديّ 
 منيةألكل القوى 

 جديدمن  مجدداً  مرّة إضافية جديدمن 

في مناخ من الثقة 
معدوم بين كل 

 الاطراف

 مناخ مناخ جو مناخ

مناصري للتيار 
 الوطني الحر

 مناصر مناصر مدافع مناصري

منافسة على تحسين 
 الخدمة

 منافسة منافسة مباراة منافسة

رح بكون في مناقشة 
 بين بعض

 مناقشة مناقشة حوار مناقشة

 مناقصة مناقصة عرض للمزايدة مناقصة بداّ مناقصة للشركات

زوجتك كورين منتجة 
 إعلانات 

 ومنتج المشرف إنت
ة البرامج  النهاريّ

 منتجين كمان هنيّ

 منتجة

 منتج
 

 منتجين

هم في إنتاج عمل   مسا
 ما

 منتج منتج

 رياضية عالنية حملة
 لبنان منتخب لدعم

 منتخب منتخب فريق رياضيّ  منتخب

 منتدب يكون بدوّ
 واحد شخص عنكن

ة منتدب همّ  منتدب منتدب مكلّف بم

ما شهدت تحالفات 
منتسبة بين مختلف 

 التيارات

 منتسب منتسب منتم   منتسبة

صاروا بالإغتراب ومنتشرين 
 ومندمجين بمجتمعاتن

 منتشر منتشر منبعث ومنتشرين

 منح منح أعطى منح 

حائز على منحة من 
 المؤسسة اللبنانية

ة منحة  منحة منحة عطيّ

تأتي من منحدر من 
 بشري

 منحدر منحدر منزلق منحدر

أنا شاهدة على فرح 
 إنوّ منخارا كان حلو

مِّ  منخارا ةِ الشَّ عضَْوُ حاسَّ
س  وَالتَّنفَُّ

 منخار أنف

 كيف منك طلع ألدي
 مندفعة كنت لو

 مندفع مندفع متحمّس مندفعة

صاروا بالإغتراب ومنتشرين 
 ومندمجين بمجتمعاتن

 مندمج مندمج مستغرق ومندمجين
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الءنا   مندوب مندوب مفوّض مندوبينا مندوبيناكل ز

كانوا منذ الصباح 
 الباكر

 منذ منذ حرف جرّ  منذ

 العام الامين منسق
 آذار عشطارب لقوى

 منسق منسق منظّم منسق

صار في انخفاض 
مفاجىء لمنسوب 

 المياه

 منسوب منسوب مستوى منسوب

تشكيل نقاط حراسة على مدخل 
لحماية سد شبروح ومنشآت سد 

 شبروح

معَْمَلٌ صِنَاعِيٌّ  ومنشآت
خَاضِعٌ لِمُؤسََّسَة  
تشُْرِفُ علَىَ 
 العَاملِيِنَ وَالآلاتَِ 

 منشأة منشأة

محضّرينا منشان 
 الوقعة عن المسرح

 منشان لذلك لذا منشان

إنتو كمان منشغلين 
 بالتحضيرات

 منشغل منشغل منهمك منشغلين

بتشغل منصب نائب 
 رئيس حزب الكتائب

 بمنص منصب مركز منصب

من مناطئ  اتعزبتو
 بعيدة

من أي منطأة بلبنان 
 حضرتك

 بس شادي بتكزدر عم
 على هيكا تروحو
 مناطق

عم نحكي عن منطقة 
 سنية

 مناطئ
 

 منطأة
 

 مناطق
 
 

 منطقة

 ، منطقةمنطأة منطقة إقليم

 ، منطقمنطئ منطق الم سليم مقنع منطئ بتئبل بهيدا المنطئ

 منظر منظر مشهد منظر شو أحلى منظر بلبنان

إنت إنسان كتير منظّم 
 بلحياة

لبيت ست إجت على ه
 منّا كتير منظّمة

إنتو منَْظّميننُْ ضمن 
 لوايح

 منظّم
 

ة  منظّم
 

 منْظَّمينُنْ 

 منظّم منظّم مرتبّ

ما عم نقدر نمنع 
هور  الجّم

تجبر بنات الجامعة 

 نمنع

 تمنعن

 تمنع

 منع منع حرم
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الأميريكية تمنعن من 
إنوّ يقعدوا مع 

 زملاءن الشباب

امنية تمنع في اسباب 
نائب رئيس مجلس 
الوزرا انوّ يكون قاعد 

 بالسراي

 تمنعو إنكن هدفكن
 هالكتاب كتابة

 المواطنين اليش منعتو

 تمنعو
 

 امنعتو

 المحطة دامإ حتجيتوا
 مقابلة بث منع بسبب

 للجنرال

 منع منع تحريم منع

مشروع حزب الله الا 
 يمنع قيام الدولة

 منع منع حال دون يمنع

ً لأي  عم نقول منعا
 تفاقم للحلقة

 اً منع منعاً  تفادياً  منعاً 

كان عندو صورة 
 منعشة ورائعة

 منعش منعش منشّط منعشة

منفردين  انطلقطو
 بعالم المسرح والغناء

 منفرد منفرد وحيد منفردين

الله يخليّلنا ياكن 

وتضلكّن منوّرين 
 على لبنان

 منوّر منوّر مضيء منوّرين

بتقوم بتخبير النكّت 
بالإضافة لفقرات 

 منوّعة

 منوّع منوّع مختلف منوّعة

وضعك كتير منيح ما 
ل هم  تعت

معلوماتك بالموسيقى 
 ةمنيح

 منيح
 

 منيحة

 منيح جيّد حسن

هذه الإطلالة الخيّرة والمنيرة 
 والمضيئة الليلة

 منير منير مضيء والمنيرة

هيِّ اللي ساعدتك  شو 
لحتى تعيش 

ك هون هارات تبع  هلم

هارات  مهارة مهارة قدرة م

هتمّ فيا  مش كتير م

ة بأضايا لبنان  مهتمّ

شكلو الكتاب تقيل 

 مهتمّ 

ة هتمّ  م

 مهتميّن

 مهتمّ  مهتمّ  مكترث
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 بالوزن للمهتميّن

ة بقر  ضيعة فيا شويّ
وبسيني وحصان وكم 

 بيت مهجورين

 مهجور مهجور متروك مهجورين

هلفيلم نعرض ضمن 
إيّام بيروت مهرجان 
ة  السنمائيّ

في مدرج ممكن 
مهرجانات  يستوعب 

ت وهوايات  ورياضيا

 مهرجان
 
 

 مهرجانات

 مهرجان مهرجان احتفال

 مهضومين كتير
 شعراتك

 مهضوم جميل حلو مهضومين

 إنت كتير مهضوم

إنكّ كتير  ابقولو
بة من يمهضومة وقر

 القلب

 مهضوم

ة  مهضوم

 مهضوم ودود خفيف الظّلّ 

هم جداً روبورتاج   م
 ومؤثر جداً 

ورتبط إسمك بأعمال 
ة همّ  م

هم  م
 

ة همّ  م

ة هميّّ هم ذات أ هم م  م

هما الناس ابيرتدوّ  م
 علمانيين اكانو

هما هما اسم شرط لغير عاقل م هما م  م

هامك  من إستْلِامك لم
 سَميّلي تلات أولويّات

هامك ة عمل م همّ ة م همّ  م

هنة  هالم لأنكّ بلشتي 
 سنة ؟؟عمر الـ

هنة هنة عمل م هنة م  م

هني  هذا مُخرج م
 وعملي

هنة مهني  مهني مهنيّ  نسبة إلى م

هَوشَْر متل ما شفناك  م
 فترة داشر بهلجرود

هَوشَْر  مهوشر   م

 شايفتِك اللّيلة كتير
هيَبر  م

هيَبر  ،مستعارةكلمة  نشيط جداً  م
Hyper 

 مهيبر

حكي عن هنود حمر 
هوِّ  وليد جنبلاط 

 والموارنة

ةطائفة  والموارنة  موارنة موارنة مسيحيّ

نحنا أمام إقرار 
لخمس موازنات 

 بموازنة وحدة

 موازنة موازنة ميزانية موازنات

عم يحكي عن تسرب   مواصفات مواصفات صفات الشيء مواصفات
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 مواصفات بالبنا

يعني مواصفاتا 
 ريزماتيكاك

 

 مواصفاتا

بدكّ ألف وميتين سنة 
 تتوصل عمواصيلو

 مواصيل   عمواصيلو

مشروع كل  عندو
 مواطن

جعنا علمواطنين ر
 الصالحين

 مواطن
 

 مواطنين

مَنْ نشََأَ فيِ وَطَن  
هِ   وَاحِد  وترََعْرَعَ فيِ

 مواطن مواطن

 من تمر ما انوّ يجب
 فيتو او موافقة الل

Veto 

 ةموافق ةموافق قبول موافقة

وزارة الشّؤون 
ة تتعاون  الإجتماعيّ
هالي ضحايا  ة أ لمواكبَ

ةالطّائرة   الأثيوبيّ

رح تبأى معنا صديئنا 
وزميلنا عبدو 
لمواكبتنا بآخر 

 الأجواء

ة  مواكبَ
 
 
 

 مواكبتنا

 مواكبة مواكبة مرافقة

فاتت المعارضة بالموالاة 
 والموالاة بالمعارضة

 موالاة موال مناصر والموالاة

بركي في مؤامرة 
 عربية

 مؤامرة مؤامرة تواطؤ مؤامرة

ا موبايلي أنا  مْطفََّ

 إنكّ الأكبر الكابوس
 أو مفاتيحك تضيعّي
  موبايلك تضيعّي

 موبايلي
 

 موبايلك

كلمة مستعارة،  هاتف جوّال
mobile 

 موبايل

عم بسألك عن قصص الحياة 
 والموت

 موت موت زَوَالُ الحْيََاةِ  والموت

ة  هل ستلتزم الحكوم
عملياً بمقررات 

التة   مؤتمر باريس 

الت ة ح  بقصر دينيّ
 أنطلياس مؤتمرات

 مؤتمر
 
 

 مؤتمرات

ة  ل ة  سيَِاسيَِّ قَاءُ شخَصْيَِّ
ة   معََ  ...أوَْ فكِْريَِّ

صِحَافيِيِّنَ لِإصِْداَرِ 
ةِ عَنْ  ا وَالِإجَابَ بيََان  مَّ

هِمْ   أسَئْلِتَِ

 مؤتمر مؤتمر

في سرّ يعني مؤتمن 
 علي

 مؤتمن مؤتمن مَوثْوُقٌ به مؤتمن

هم  في روبورتاج م
 ومؤثر جداً  جداً 

 مؤثر مؤثر مثير للمشاعر مؤثر
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هذا  موجع جداً 
 الروبورتاج

 موجع موجع مؤلم موجع

ة كانت لمين ه  موجّ
 Message الميساج

 باعتا إنت اللي

ة ه ه مرسل موجّ ه موجّ  موجّ

 إنتِ موجودة اليوم

 مَوْجودين نكون فينا
 معاً 

 موجودة

 مَوْجودين

 موجود موجود حاضر

بعدو النصّ الباقي 
 موجود

 موجود موجود كائن موجود

نديم جميّل موجوع أدّ 
 ما الناس موجوعين

نديم جميّل موجوع أدّ 
 ما الناس موجوعين

 موجوع
 

 موجوعين

 موجوع موجوع متألّم

سجلّتي مؤخّراً 
 مسلسل إذاعي

 اً مؤخر اً مؤخر في الآونة الأخيرة مؤخّراً 

ة للحفاظ  سلسلة مكملّ
على ما تبقىّ من 

 مواردنا الطبيعية

 مورد مورد مصدر مواردنا

هذا المشروع من 
ضمن خطة المديرية 
العامة للموارد 

 الكهربائية

 مورد مورد مصدر  موارد

هيدي دراسات 
هُ  مؤرشفة إحصاءات مؤرشفة  مؤرشف موثقّ تمََّ توَثْيِقُ

إنت مؤلّف وملحّن 
 وموزّع موسيقي

قصايد الديّوان 
موزّعة بين عنوانين 

 كبار

 موزّع
 

 موزّعة

 موزّع موزّع مقسّم

 موزيك فيا كأنوّ
music  كلمتا 

ة  موسيقى موزيك ، مستعارةكلم
music 

 موزيك

هلقّ  موساد عملتيلو و
mossade 

 موساد موساد استخبارات موساد

كبرى لانت البنت ا
لعبد الحليم كركلاّ 

 مؤسّس فرقة كركلاّ 

م قرّرت  مؤسسّي تكَْرِّ
 أور ديز دو تياتر الـ

 مؤسّس
 
 

 مؤسسّي
 

هَا  مَنْ أقََامَ قوََاعِدَ
هِ  هَا تحَْتَ رِعَايتَِ  وَأسََّسَ

 مؤسس مؤسس
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ة إنتِ   ورئيسة مُؤسَسِِّ
ة ة الجّمعيّ  الإنسانيّ

ة  مُؤسَسِِّ

 بتنظيم بتهتمّي
 ببيروت مهرجانات

 مؤسسّة ضمن
 الشّهيد الصّحافي

 قصير سمير
هوّي دعمكن 

 لمؤسسات في لبنان

 مؤسسة
 
 
 
 

 مؤسسات

 مؤسسة مؤسسة شركة

مسرح الرّحباني ما 
ل ومنّو موجود  اتسْجََّ

 هلقّ ومنوّ موسّق

 موسّق موثقّ مسجّل موسّق

 موسيقى حطلك رح

 شو قليلنا اتفضلّي
ة  أو موسيقتا إنوّ الغنيّ
 au moins موان

 موسيقى

 موسيقتا

فَنٌّ يعَتَْمِدُ علَىَ تلَحْيِنِ 
هَا  الألحَْانِ وتأَلْيِفِ

هَا  والتَّطْريِبِ وغنَِائِ
هَا  بِ

 موسيقى موسيقى

إنت مؤلّف وملحّن 
 وموزّع موسيقي

ة ة  رنعم إنتِ موسيقيّ
ة  ومطربة لبنانيّ

 موسيقي
 

ة  موسيقيّ

 موسيقيّ  موسيقي موسيقار

اً  موسيقيّاً شو بسَِمّوا  اً موسيقيّ  اً موسيقيّ  من الناحية الموسيقية موسيقيّ

 موسيو على وسلّميلنا
monsieur  حصري 

، مستعارةكلمة  سيّد موسيو
monsieur 

 موسيو

هذا مؤشر لهدنة أم 
 لاتفاق طويل

ةٌ تدَلُُّ كُلُّ  مؤشر مَ عَلاَ
هَا علَىَ أنََّ  إشَِارَاتِ
هَا  الْمشََاكِلَ فيِ طَريِقِ

 إلِىَ الحَْلِّ 

 مؤشر مؤشر

فيك  ىواحد موصّ 
 هيئتو

 ىموصّ  ىموصّ  قام بالتوصية بـ ىموصّ 

 آخر عن بيحكي عم
 المشاهير موضة
 بالعالم

 موضة موضة أزياء سائدة موضة

موضع صلاحيّات 
نائب رئيس مجلس 

 الوزراء

 موضع موضع محلّ  موضع

هيدا موضوع إلو 
ة  علاقة بالتبعيّ

 عم نفتح مواضيع

 موضوع
 

 مواضيع

 موضوع موضوع مسألة

عم تشوف حالا 
ة  هلّق وبطريقة نسبيّ

ة  بطريقة موضوعيّ

 موضوعيّ  موضوعيّ  غير ذاتيّ  موضوعيّ 
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ة تلات  وإنتو بالجمعيّ
 موظفّين

 موظّف موظّف عامِل موظفّين

معالي الوزير عندو 
 موعد

موعدنا إن الله راد 
 معك الأحد المقبل

منعرف قبل بنهار من 
 موعدك

 موعد
 

 موعدنا
 

 موعدك

 موعد موعد لقاء

نحنا موعودين معك 
اللات اخرى  با

 موعود موعود تم وعده موعودين

 موفق بالتوفيق دعاء لينجح سمعاه موفق انشالله جورج موفق

ة ة كمان بالحياة موفقّ  موفّق موفّق ناجح موفقّ

أوستراليا محطة 
 مؤقتة

 مؤقت موقت مُحَدَّدٌ  مؤقتة

معك  افيِنُْ يتواصلو
 على موقعك الخاص

اخالتن الناس لةئأس  م
 مواقع عبر آراءن

 الناس الم

 موقعك
 

 مواقع

 موقع موقع الإنترنتصفحة على 

هيدا موقع سيادي 
 اصلاً 

 وين بكون موقعو

 موقع
 

 موقعو

 موقع موقع مكان

بتحتوي عقصايد من 
 مؤلفاتك الشعرية

 مؤلف مؤلف كتابة مؤلفاتك

إنت مؤلّف وملحّن 
 وموزّع موسيقي

 مؤلّف مؤلف كاتب مؤلّف

الحلو لحديث مؤلم 
 يعني بالنسب إللك

 مؤلم مؤلم أليم مؤلم

 مواليد من إنتِ 
 تنوّرين

شفنا أوّل برلماني 
سترالي مولود في أ

 لبنان

 مواليد
 

 مولود

 مولود مولود ولد في

 مؤمن مؤمن لديه ثقة بـ مؤمنين ونحنا مؤمنين فين

 مؤمن إنسان إنت
 دايمن في وبجِيَبْتْكَ

 إيقونة

 شي مؤمنة إنتِ  هل

 مؤمن
 
 

 مؤمنة

 مؤمن مؤمن يؤمن بالله
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 تخصصّت
montage  مونتاج 

 بفرنسا

هِد رتْيِبوتَ  اخِتْيِارُ  مونتاج  مشََا
 شَريِطُ سيِنِمَائيِّ 

ة   مستعارة،كلم
montage 

 مونتاج

عن  اإنوّ بمصر بيْحُكو
 لبنان بلمؤنّث

رِ  مؤنث  مؤنث مؤنث عكَْسَ الْمُذكََّ

 go أغنية أداء
everywhere 

 الرسمية الأغنية
 لمونديال

مباراة عالمية في كرة  مونديال
 القدم

ة  ، مستعارةكلم
mondial 

 مونديال

 مونسينيور بقول
monseigneur 

 منصور لبكي

 مستعارة، كلمة صاحب السيّادة مونسينيور
Monseigneur 

 مونسينيور

هب اكتشَفَتْو  كتيرة موا
 التلميذين موهبة متل

 الحاضرين الممثلّين
 معنا

اهب اكتشَفَتْوو  مو
 ةكتير

 موهبة
 
 
 

اهب  مو

 

ة  موهبة موهبة عطيّ

الئم  مؤهلة تكون 
 طبيعة لبنان

ة   مؤهلة هلْيَِّ  مؤهل مؤهل ذوُ أَ

وهوب موهوم  كتير للم
ة جوزيف  عطيّ

وهوب ة   م هبَِ وهوب مَنْ يتََمتََّعُ بِمَوْ وهوب م  م

وهوم طوني جاوبت وهوم م وهوم من سيطر عليه الوهم م وهوم م  م

 لفتني كتير من موائفك

في أشخاص أخدو 
 موائف

 عم تبعت بعض
الإشارات موأفك 

 الشخصي

إنت مع أو ضدّ 
الط  مواقف وليد جم

 عنّك أكتر بدنا نعرف
 مواقفك وعن

بالسياسة شو معروف 
 عن موقفك

همّ موقف بتاريخ  شو أ
 الكتايب

 موائفك

 موائف
 

 موأفك
 
 

 مواقف
 

 مواقفك
 

 موقفك
 

 موقف

 ، موقففئمو موقف رأي

هِ عِمَاد سَ  ميّ  بلشّ يشرب ميّ  ائِل علَيَْ
 الحْيََاة

 ميّ  ماء
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ما عم نستفيد شي من 
 مياه شبعا

هِ عِمَاد سَ  مياه ائِل علَيَْ
 الحْيََاة

 مياه ماء

 سترالي مية بالميةأ

عرض ضخم لبابا 
نوال من فنلندا مع 
ميتين راقص 

 وراقصة

ملتزمين معك بعقود 
بالإضافة لمئات 

 العارضين الآخرين

 مية

 ميتين
 
 
 

 مئات

 ، مئةمية مئة 100

كان ايقَْدِّملِكُْن وجبة 
 سخنة لَميت شخص 

لكن بدكّ ألف وميتين 
سنة تتوصل 

 عمواصيلو

 ميت

 ميتين

 ميّت مئة 100

 كريسماس ميري
merry Christmas 

 للجّميع

الد  كريسماس ميري  ،عبارة مستعارة مجيدم

merry 
Christmas 

 كريسماس ميري

ة  شو إليّ ميّز بزحم
ة  الأغاني الوطنيّ

 ميّز ميّز مميزاً جعله  ميّز

أنا ميزان وجوزي 
 جِدي

 ميزان ميزان برج من بروج السماء ميزان

 ميزة ميزة حسنة ميزة هيِّ ميزة إنكّ لبناني

 واحد وات بقدرة جبينت
 ميغاوات

 ميغاوات ميغاوات يستخدم لقياس الطاقة ميغاوات

 الميكروفون بحطّو عم

إستاز إدوار 
ميكروفوناتكن 

 مفتوحة

 ميكروفون

 ميكروفوناتكن

ة  مذياع مستعارة، كلم
microphone 

 ميكروفون

هلقّ  مع نختم رح و
 mix لايف ميكس
live  

كلمة مستعارة،  مزيج ميكس
mix 

 ميكس

إمّي الليّ عيد ميلادا 
الد  ليلة الم

عيد يالدك بتنين 
 وعشرين الشّهر

الدا  م
 

 يالدك

الد مولد الد م  م

يخليّلنا ياكن واتضلكّن 
هالطّابع عاطيين 

الد  الحلو للم

الد الد عيد اليالد م الد م  م
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انشالله كلّ سنة عندك 
بكون يالد شعري 

 جديد

الد الد ةالد م الد م  م

سي دي ميلاديّات 
بيحتوي عتراتيل 
وأغاني خاصّة بعيد 

 اليالد

الدي ما يرتبط باليالد ميلاديّات  لادييم م

ناطرين نسمع منكن 
ة  تراتيل ميلاديّ

ة الدي نسبة إلى اليالد ميلاديّ الدي م  م

 تاني من تبرم بدكّ
 بار bar الـ من ةميل

 كسَبانة عل ميَلتيْن

 ةميل
 

 ميَلتيْن

ة ناحية  ةميل جه

 ريميليون كنت لو
millionaire  شو 

 بتعملي كنت

من يملك الكثير من  ريميليون
 المال

 ريميلون ميليونير

مين العصبي أكتر 
 شي

 عمينمعالي الوزير 

هيَْدي لمين  جاد 
 الوردة

حدا غدر في بمَ فينُ 
الجنرال عون تب 

 مينين البائيين؟

خليني ؤول إنّو مينو 
 رالوزي

 مين
 

 عمين

 لمين
 

 مينين
 
 

 مينو

 مين من اسم استفهام

  



295 
 

 

 ناجح ثنائيدا هي

 هذه تجربة ناجحة

 ناجح

 ناجحة

لٌ بِالنَّجَاحِ وَالتَّوفْيِقِ   ناجح ناجح مكُلََّ

هاليتضوّا  ة ناحية عليا من ناحية ردةّ فعل الأ  ناحية ناحية جه

 مجموع ناخبي لبنان

هيدا عامل خلاّ الناس كمان تضيع 
 كناخبين

 ناخبي

 كناخبين

منْ ينَتْخَِبُ علَىَ مُرشََّح  أوَْ 
 قَرَار  أوَْ دسُتْوُر  

 ناخب ناخب

ة المرأة  نادى نادى دعا نادت المرأة نادت بحريّّ

 نادي نادي مجلس اجتماع نادي رئيس نادي روكبيفوّاز سنكري 

 ناري ناريّ  نسبة إلى نار نارية عم نسمع صوت أسهم نارية

 نأز فزع خاف نئزنا لأنوّ نئزنا

المو ّ  أفزع أرعب نأزك نأزك شي   زنأ

 نازل نازل نزل إلى نازل أديش إلك مش نازل

 نحنا منعطي كهربا للناس

 لناس بيوت ديكور هندسة بتعيدي

 هيدول ناس مش وطنيين

امثال هالناس الشباب الي اشتغلو كرمال 
 البلد

 للناس

 لناس

 ناس

 هالناس

 ناس ناس أشخاص

 حاسس إنك ناسي
هالدخيرة  إذا كنت ناسيِا شو قصتا 

 ناسي
 اناسيِّ 

 ناسي ناس   فاقد

مسؤول عن طبع الكتب  ناشرة انت ناشرة مجلة اجنح االرز
 ونشرها

 ناشر ناشر

 ناشط ناشط عامل ناشطة مع جمعيّات عديدةإنت ناشطة 

 ناضر   ناضرة  ناضرة حاضرة دغري

 رح تطلب منوّ موعد أو ناطر دعوتو

 ألبومك إكتمال ناطرة إنت

 ناطرتك مادامتك ديب حكمت إستاذ

ة الجديدة  شو ناطركن بالسنّ

 ناطرين بعد معلومات أكتر

هدين الليّلة ناطرينك  المشا

 ناطر

 ناطرة

 ناطرتك

 ناطركن

 ناطرين

 ناطرينكِ 

 منتظر

 

 ناطر

 

 

 ناطر

 

 

 نأطع قطع نقطاع، توقفا ينئطع أبل ما ينطع األقمار الإصطناعية معنا

ه ناطق عندو ناطق باسمو  ناطق ناطق متحدثّ باسم

ة ن او هيئة ناظم ة اعطونا قانو  ناظم ناظم منظّم ناظم
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اهب ناعم الله ناعم عليِا  ناعم ناعم و

 نافس نافس سابق تنافس حزبي كان في تنافس

 لازم نناقش كل ضيف

 بدكّ تناقشو بالشي اليّ طرحو

 نناقش

 تناقشو

 ناقش ناقش حاور

 لله عليك ما ناقصك شي اسم

 تالت حدا ناقصكن

 حزب الله شو كان ناقصو

 ناقصك

 ناقصكن

 ناقصو

 ناقص ناقص نقص قدره

اهد وجامعات  ناقل ناقل مبدلّ ناقل شو ناقل مع

 ناقم ناقم ساخط، غاضب ناقم غاضب كنت ناقمكنت 

ةٌ مِنَ  ناقوص عم بتدق ناقوص الخطر داَةٌ مِنْ حَديِد ،مُجَوَّفَ
الدَّاخِلِ علَىَ شكَْلِ كُوب  

 كبَيِر  مقَلْوُب  

 صناقو ناقوس

 ونلت أكتر من جايزة على أغنياتك

همّ  وتكريمات جوايز عنوّ ونلتي  بأ
ة المهرجانات  السيّنمائيّ

 ونلت

 ونلتي

 نال نال حاز

 كيف نأل؟

 الصناديء إلى مراكز الفرز اأبل ما ينئلو

 معن ينئلو بيحبو

 للبنان معكن تنئلوا بدكّن

 نأل

 اينئلو

 ينئلو

 تنئلوا

لَ مِنْ مكََان  إلِىَ مكََان   حَوَّ
 آخَرَ 

 نأل نقل

 نأل نقل قيل عن لسانه نئُل هيك نئُل عنّك

 نأل نقل بث للنأل التأطيع كل الوئت للنأل المباشر
 نمت أكتر من خمس ساعات

الحب معقول ايخليّكي ما تنامي تلات إيّام 
 ورا بعض

 لا بتنام ولا بتخليّ حدا ينام

 نمت
 تنامي

 ينام

 نام نام رقد

 الإنسان يضلّ ناوي على شغلة

 تغني؟ ناوية

 زو عليا.ناويين تركَ

 ناوي

 ناوية

 ناويين

 ناوي ناو   عازم

ةِ  نايب صوتت لهذه الحكومة؟لو كنت نايب كنت  ة  مِنَ الأمَُّ مُمثَِّلُ جَمَاعَ
هُ  هُ الشَّعْبُ ليِنَوُبَ عنَْ  ينَتْخَبُِ

 

 نايب نائب

 بكون في مجلس نواب 

 حكمت للنائب ياها تغنيلو أل فيكي

 نواب

 للنائب

 نائب نائب ممثل الشعب في الدولة
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ال لنائب رئيس  ما بيطلع أوضة وحمام م
 مجلس الوزرا

 لنائب

  الليّل نايتز nights نايتز بالـ منّو قسم تطبقّ وبلشّت
 
 

night  ة كلم
 أجنبية

 نايت

إنتَ مؤلّف مخرج وممثلّ مسرحي ونائد 
 ومطلق المسرح السيّاسي بلبنان

هتْمَُّ بِالنَّقْدِ الأدَبَيِِّ  ونائد مَنْ يَ
هُ  مَارسُِ  ويَُ

 نائد ناقد

ال عشا  نايم نائم راقد نايم مش نايم 

 نبسط انبسط فرِحَ  ينبسط رح ينبسط منك الموسيقار ملحم بركات

 نبّش نبش فتشّ نبشّت نبشّت كتير تآخد أرقامك

 نتأل انتقل من مكان إلى آخر ذهب ننتئل حتى ننتئل من مجتمع إلى مجتمع

هتي ما إنتِ   نتبََ

 هلقّ بدكن تنتبهو

 شابوياتكن لابسين منَكُْن إنوّ ننِتبه عم

هتي  نتبََ

 تنتبهو

 ننِتبه

ه  نتبه انتبه تنبّ

 نتحر انتحر قتل نفسه تنتحر حاولت تنتحر

 نتخب انتخب اقترع تنتخب ما تنزل عحدشيت تنتخب

 نترك ترك خلىّ ينترك لازم ينترك مساحات للتنوع بهذه الطوائف

الت التيار لاقت ما  ينتزعوا وهيدول والكا
 الحكيم حظ على إلاّ 

ً  ينتزعوا  زعتن تعطّل لم يعد صالحا

 نتظر انتظر توقعّ مننتظر يعني مننتظر المزيد من الحروب
 نتفة نتفة  قليل من نتفة بقدر زيد نتفة صغيرة

ظهر المزايا والعيوب اينتقدو التوقيت لهذه الحلقة الليلة اممكن ينتقدو  نتقد انتقد أ

 قبل ما ننتقل على المحور التاني

 قبل ما تنتقل إلى أميركا

واقع بدوّ ينتقل من مرحلة  لحتى يصير
 الدراسة للتنفيذ

 ننتقل

 تنتقل

 ينتقل

 نتقل انتقل من مكان إلى آخر ذهب

هاية  نتقم انتقم أخذ بالثأّر تنتقم قصدت تنتقم لحالك بالنّ

لى حيث لا إنان وشيعة لبنان عم بياخد لب
 ً  ينتمون تاريخيا

 نتمى انتمى انتسب ينتمون

هاية تنتهي ألم تنتهي الإنتخابات البلدية  نتهى انتهى بلغ الن

 أفضل نتايج متوقعّين كنتو

هائية  نتائج غير ن

 نتايج

 نتائج

هْد    نتيجة نتيجة ثَمَرَة جُ

 هيدا نجاح متل الليّ اختبرتي

 شو عوامل نجاحا بلبنان

 نجاح

 نجاحا

 نجاح نجاح الفوز



298 
 

 نجاحات حققت أنا

 بتعتئد رح تأثرّ على عنجاحك

 نجاحات

 عنجاحك

 علبنان نعم نعم نجحتونزلت 

ة بالبرامج نجََحتي  الحواريّ

 افترضنا أْ نجحنا بالست اشهرالجايي

 نجحت

 نجََحتي

 نجحنا

 نجح نجح فاز، حققّ

يلمسن إذا لمسن يروح يغسّل حالو لأنوّ 
 فيِنُ نجس

 نجس نجس قَذِرٌ  نجس

ة من نجِمات الدراما  إنت نجِم

  إلى نجمة ربيع العمر

ة   يا إيلي بديّ نجَم

ة من نجِمات الدراما  إنت نجِم

 هنيّ نجوم بمجلس النوّاب

 نجِمات

ة  نجم

 نَجمة

ة  نجِم

 نجوم

ةِ  مَاويَِّ أحََدُ الأجَْرَامِ السَّ
هَا ةِ بِذاَتِ  الْمضُيِئَ

ة  نجمة نجم

 نجومية نجومية نجاح نجوميتك نجوميتك تكرسّت بلبنان وبالعَالم العربي

 شوشو ونحافة الوالد جسم ضخامة بين
 شيخاني ميشال

هزالة ونحافة ة،   نحافة نحافة رقّ

 نحبس انحبس سجن ينحبس هاي ابتْحِرُز إنوّ واحد ينحبس فيا

 نحكا حكى روى ينحكا للفيليبين جايي بركان عن كمان ينحكا عم

  نحن بس عم نحكي عن النفوس

هاية المطاف  نحنا بدنا النتيجة بن

 نحن

 نحنا

 نحن نحن ضمير للمتكلّم

من جديد أكثر فأكثر نحو تاخد كسروان 
 الحداثة

 نحو نحو تجاه نحو

 نداء نداء دعاء نداء رسالتا كمان عكل حال نداء عاجل

 لمين نَدمان

 ومنكّ ندمانة عإختيارك للمسرح

 نَدمان

 ندمانة

 ندمان ندمان نادم

 نده نادى دعا ننِْدهَ هلقّ رح ننِْدهَ لساندرين

ذهاب أ زمة مؤسسات نذير يؤشر الى ال
 مكان ما الى

 نذير نذير إنذار نذير

 هنيّ ننزعلك بدنا شوي بعد

 الماكياج ال الحُمْرا بتنزعي ما

الت التيار لاقت ما  ينتزعوا وهيدول والكا
 الحكيم حظ على إلاّ 

 ننزعلك

 بتنزعي

 ينتزعوا

 نزع خرّب أفسد

 نزعج انزعج تضايق تنزعج الشعارات من تنزعج زوجتك كانت
 نزل نزل هبط نزل الء نزل عالسيراي
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 أديّش إلك ما نزلت علبنان
 كنت نزلتك عشي لائحة

 بدوّ ينزل عالفرز
 بدكّ تنزل من حدشيت

 نزلت
 نزلتك
 ينزل
 تنزل

هل هالطلعات والنزلات والتخبيطات 
 عملن رامي؟

 نزلة منحدر مكََانُ انحِْداَر والنزلات

 نساء امرأة أنثْىَ نساء إنتقمت فيِا من كل نساء العالم

ة مطلقة ة قبل ما ترجعي ببطولة نسائيّ  نسائي نسائيّ  نسبة إلى نساء نسائيّ

التوافقات أديش أسرّت على عالنسب 
 الإنتخابات

 نسب نسب عزا إلى عالنسب

 اوتةفنسب الحجوزات مت

من التنوع البيولوجي والتنوع  كبر نسبةأ
 الطبيعي موجود فيِا

 نسب 

 نسبة

 نسبة نسبة مقدار

ة تحفظ حقوق الجميعما زال في  ة نسبيّ  نسبي نسبي منسوب إلى نسبة نسبيّ

هالكتاب انعمل منّو نسخة بالسعر 
 ألساسي

 نسخة نسخة طبعة نسخة

 نسخة نسخة كتاب واحد نسِخو نسِخو مرقّمي وعليا توقيع الفنانين

 مشي كان الله يا قلت لو هالنَّسْوي شو
 الحال

 نسْوي نسيان فقدان الذكّر هالنَّسْوي

 أوف نعم أنا ما نسيت

 نسيتيا ما إنتِ  أكيد

 وما بدنا ننسى مسألة قيادة الجيش

 نسيت

 نسيتيا

 ننسى

 نسي نسي فقد الذكِّر

ة نشاط هيدا كلوّ لدعم  الجمعيّ

 كل نشاطات بلدية بيروت

الل عيد أغنية نشاطاتكن آخر ومن  الإست

 نشاط

 نشاطات

 نشاطاتكن

 نشاط نشاط حركة

 نشالله ان شاء الله بمشيئة الله ونشاالله تانية بحِلَقْات معنا منْسِتْقَبْلْكَ ونشاالله

 صور نشرت بجريدة الدستور

 بالفين آب بأربعة عملتا اليّ مقالتك
 Orient Le Jourال ونشرتا وخمسة

 نشرت

 نشرتا

 نشر نشر طبع

ة   ميشال سنان من سعيدة والنشرة الجويّ

 الأخبار نشرات قدمت هونيك

 النشرة 

 نشرات

هَا أخَبَْارٌ  ةٌ بِ صَحيِفَ
ةٌ   وَمعَلْوُمَاتٌ عَامَّ

 نشرة نشرة

وب هذه الحرب  نشوب نشوب وقوع نشوب في امكانية نش

 وابترجع من نصّ الطريق

 انباع نصّا وبعدو النصّ الباقي

 نصّ 

 نصّا

 نص نصف نصف



300 
 

 التاني نصّك لاقيت

 يعطونا نصّن

 نصّك

 نصّن

 هالنصوص بتود إللو

  LBC ال لنصّ  تهدي بدكّ

 هالنصوص

 لنصّ 

ةٌ  ةٌ نثَرْيَِّ  نص نص قطِعَْ

أحسن ما ينصبلنا خيمة بكرا ويعملنا 
 اعتصام

 نصب نصب وضع ينصبلنا

 نصح نصح وعظ، أرشد تنِصحو الهوا تحت تنِصحو عم كنت

 مجرّد نصيب

هُوّي ونصيبو  بقَدوّ بفشّولك غليلك 

ة مع نصيبنا نشوف  الجديدة السنّ

 نصيب

 نصيبو

 نصيبنا

 نصيب نصيب حصّة

 نصيب نصيب حظّ لعبة ال يانصيب  يانصيب ابكر من بلشّو يلاّ 

لازم يسمعو نصيحتك بحال انصابو 

 بالمرض
 نصيحة نصيحة إرشاد نصيحتك

 أديش بدنا ننطر معالي الوزير بعد

ة  ونطر سالح المقاوم

 ما ينطرو خليّنُ عليش ما بتقولي كارول
 ستار أنا

 ننطر

 نطرت

 ينطرو

 نطر انتظر ارتقب

هور  نطرة انتظار ترقبّ نطرة في صراع نطرة الجم

هيدا الموضوع ما عم ينطرح من بين 
 السطور

 نطرح انطرح عُرِضَ  ينطرح

 نطلق انطلق بدأ ينطلق بعدو لبنان قادر ينطلق بهذه النهضة

 عالية على ننطلئ بدنا لأنو

هون  خلَنْا ننطلق من 

 ننطلئ

 ننطلق

ه نحو  نطلأ،  نطلق انطلق اتجّ

 اللي أنتجت نظام الحروب

هالنظام الأكثري اللي تم إعتمادو اليوم شو 
 كان أثرو

 نظام

 هالنظام

 نظام نظام قانون

 دمشق تنظر بقلق إلى أداء الرئيس سليمان

كنت كل ما تشوف مرا تنظرلا بشكل 
 جنسي

 تنظر

 تنظرلا

 نظر نظر رأى

هالدور  نظر   نظرتِ  نظرتِ سنة لترجعي تحصلي على 

 نظر نظر انتباه نظرك عم بلفتلك نظرك

هذا الشيعة ينظرون وكأنو هذا ا لطائف 
 كبرأالاتفاق صار 

 نظر نظر ظنّ  ينظرون

 اً نظر اً نظر اً استناد نظراً  لكفاءة اللبنانيين يليّ عم يشتغلو نظراً 
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 أوّل نظرات شفِتا
 بتتعلّمي من خلالا هيدي نظرة

 نظرات
 نظرة

 نظرة نظرة لمحة

هان نظرية في نظرتين نظرية بتقول ة والبر  نظرية نظرية ما يثبت الحجّ

 ماري جان عليك ينعاد

 تنعاد عليك سليم عسّاف

 ينعاد

 تنعاد

 نعاد أعاد كرّر

ة قناة رح ينعرض اليوم  على أيّ

ً  ينعَْرَضْ  عم  القنوات من عكتير حاليّا

 ينعرض

 ينعَْرَضْ 

 نعرض عرض ظهر

ة النشرة ة فيا لنِعَْرفت الجويّ  لشخصيّ
العب  المشتركين بأعصاب الم

 نعرف انعرف عُرِفَ  لنِعَْرفت

 نعكس انعكس اِرتْدََّ  ينِعْكِِسْ  وجودك عم ينِعْكِِسْ علينا إيلي أيّوب

 نعم نعم التَّصْديِقُ بعَْدَ الخْبََرِ  نعم شيراك خرب لبنان؟ نعم
ة ري هالنعم ة هبة هالنعمة ليك عم بتقد ة نعم  نعم

 إستقالتك هيي نعي للطائف

 عم تنعي الطائف

 نعي

 تنعي

 نعي نعي أخبر بوفاة

 نغدر انغدر خان ينغدر عم ينغدرليش لي 

    نفذتّوا شركتك جورج

ة شو تنفذ منّا  هذه الخطّ

كليبات تنفّذو بالتعّاون مع طلابّ جامعة 
 الألبا

نفّذت شركتكن متل ما ذكرنا الحملة 
 الإعلاني لإلنتخابات

 نفذتّوا

 تنفذ

 تنفّذو

 نفّذت

 نفذ نفّذ طبّق

 ديكالاجبهال وتنفّزوا ملونّين منّن
décalage 

 نفّز نفّذ طبّق وتنفّزوا

 نفس نفس ذات نفس اللوّن نفس من الليّ

 مين طارح نفسو للتحالف

 محامييّ بلاقو لنفسن ملجأ

 بديّ أسمح لنفسي أنيّ اسأل السؤال

 لنفسك تنتجي فضلّتي ليش

عن نفسك ما بتكون متل ما صورتك 
 بتشوفا

 نفسو

 لنفسن

 لنفسي

 لنفسك

 نفسك

 نفس نفس روح

 ً  نفسياً  نفسياً  نسبة إلى ذات نفسياً   بتتعاطي معن بس نفسيا

 نفط نفط بترول نفط في عنّا نفط

الِ  عنقابة دخلت عنقابة المحامين تجََمُّعٌ تنَْظيِمِيٌّ للِعُْمَّ
هَنِ وَأصَْحَابِ الحِْرَفِ  وَالْمِ

 نقابة نقابة



302 
 

هِمْ  للِدفَِّاعِ عَنْ حقُوُقِ
ةِ. هِمُ الْمشُتْرَكََ  وَمصََالحِِ

 نقاش نقاش حوار نقاش و نقاشأسئلة علي أ

ة ساخرة ة بطريقة نقديّ  نقد نقد توبيخ نقديّ

هُوَ التمويل  نقص نقص فتقدا ينقص يعني اليّ ينقص 

 نقطة نقطة موقع نقاط ليش ما بكون في نقاط حراسة للمشروع

 في نقط أساسية

 نقطةالابتلتقو عه

 نقط

 نقطة

 نقطة نقطة المة

الت نقل وحدة نقل وسيلة  نقل نقل موا

 نقل نقل روى نقُِل هل صحيح ما نقُِل عنكّ
 الطائفة الدرزية اليوم نقلتهكذا ؟ 

ة ة لصورة بصريّ هنيّ هالصّورة الذّ  نقَلَتلِنّْا 
 عنّو نقلتو

 توقعاتنور الدين ينقل 

ة  كانت تنقل أصواتكن المسُجََّلِ
 لطابق طابق من وبتنقل

 نقلت
 نقَلَتلِنّْا
 نقلتو
 ينقل

 تنقل
 بتنقل

 نقل نقل حوّل من مكان إلى آخر

 نقلاً  نقلاً  اعتماداً على نقلاً  عن ستوّ إذا فوق الراس بيغرق نقلاً 

 شي لأهضم إنتِ  نقّوكي ليش

 event إيفنت هالـ نقيّتي ليش

 تاني شي ننقّيّ

 لإلو إسم ينقيّ فريق كل من أطلب بدي

بطلب من كلّ فريق إنوّ يتشاور بين بعضو 
 واينقيّ إسم لفريقو

 نقوكي

 نقيّتي

 ننقّيّ

 ينقي

 اينقيّ

 نقىّ ىقانت اختار

هُ  نكاية ضحكة طويلة نكاية هِ وَإغِضَْاباً لَ  نكاية نكاية تشَفَيِّاً فيِ

 نكت عم بتخبّري

ها  شي نكتة تخبّرنا يا

 نكت

 نكتة

 نكتة نكتة نادرة مضحكة

ة أكتر ة مين نكِتَجْيّ  نكتجي ناكِت ةنسبة إلى نكت نكِتَجْيّ

الكابوس الأكبر إنوّ تتعرضّي للخيانة أو 
 تنِكشف خيانتك

 نكشف انكشف بان تنِكشف

 بالبلد في نماذج

 خدنا نموذج المفتي الشعارأ

 نماذج

 نموذج

 نموذج نموذج مثال

 محمد الصديّقإنت نموذجي يا 

 أخد أمثلة نموذجية

 نموذجي

 نموذجية

 نموذجي نموذجي نسبة إلى نموذج
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هار الأ  حدبعد حلقة ن

ة هالنهار الطويل مشعّ  بعدِك بعد 

 يعطيك العافية عالنهار الطويل

هار  ن

  هالنهار

 عالنهار

هار يوم هار ن  ن

كالم  هيدي نهاية التسجيل الثاني لحلقة
 الناس

هاية هاية آخِر ن هاية ن  ن

هائية هائية هيدي نتائج غير ن هاية ن هائي نسبة إلى ن هائي ن  ن

 نهض نهض قام ننهض عنّا امكانية ننهض باقتصادنا

 نهل نهل شرب ننهل مكان ننهل من معرفتكمنتأمّل قدر الإ

 الأنسب الطريق تبيّن افكار طرحت
 بلبنان للنهوض

 نهوض نهوض القْيَِام بـ للنهوض

هاية ننهي interview إنترفيو الـ ننهي ما قبل  نهى انتهى بلغ الن

الم تنو noteت نو الـ ياخدو حتىّ شي أوّل ة أجنبية،  رؤوس أ كلم
note 

 تنو

 البلد حديث نوّرتي

 معكن ينوّر بدوّ النور سبت

 نوّرتي

 ينوّر

 نوّر نوّر شرّف

 

 ما إلي شو نوع المخالفات

 نوعو من جديد بعمل مؤخّراً  بدأتي

هالنوعتعرضّت   شخصياً لفاجعة من 

 نوع

 نوعو

 هالنوع

 نوع نوع صنف

ة ة بحياتك الفنيّ ة شكلّت نقلة نوعيّ ة نسبة إلى نوع نوعيّ ة نوعيّ  نوعيّ

هار  نوم نوم سبات نومك قديّ معدلّ نومك بالنّ

ةِ مصنوع  نووي عم تدعي عليا بدك تروّحا نووي ةِ الذَّريَِّّ اقَ  نووي نووي مِنَ الطَّ

ة أجنبية،  عيد اليالد نويل Joyeux Noel نويل جوايو كلم
noel 

 نويل

 نيّ  نيء لَمْ ينَضُْجْ بعَْدُ  نيّ  أكلتو نيّ يعني

شو رأي حسين الحسيني بموضوع قيادة 
 الجيش ونيابة رئاسة مجلس الوزراء

 نيابة نيابة بدلاً من  ونيابة

 نيابي نيابي نسبة إلى نيابة نيابية رح يصير في انتخابات نيابية

 نيال هنيئًا تمني حظ الآخر نيالك نيالك يا جورج

 القطاع هذا لخصخصة نية في

 ما عم نحكي عن نوايا حسنة

 نية

 نوايا

ة قصد  نية نيّ

هيدا أمر طبيعي  نئز فزع خاف ينأزو إنوّ مفروض ينأزو 
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ة رابعالشّهر ال نيسان نيسان الماضي االأربعنهار   نيسان نيسان من السنّ

 نيل نيل بلوغ نيل الثأّةبعد نيل 
 

 هَـ هذه إسم إشارة هالحادثة فينا نعرف شو هي هالحادثة

ل هاتفي  معي إتصا

هاتفيين  بتوأفّ مع اتصالين 

 هاتفي

 هاتفيين

 يهاتف يهاتف تيليفوني

 هاجر هاجر غَادرََ إلِىَ بلََد  آخَرَ  اهاجرو الشغل او تركوأهاجرو 

 هاجم هاجم اجتاح يهاجمون بدكّ يا يهاجمون يعني

هاممنا كلنّا هتمام هاممنا بدنا نسألك عنوّ لأنوّ   هامم همّ  كان محطّ ا

ة  اً مرحب هاي هاي قولي  هاي hiمستعارة، كلم

هائلة مؤخّراً   هائل هائل عظيم، كبير هائلة كان تحت ضغوط 

هبوّ  هبّ  هبّ  ثار اهبوّ لهذه العونة االمواطنين 

 ً على  هل يجب أن يفُرض فرضا
 االناس حتى يهتدو

 هتدى اهتدى استرشد ايهتدو

 إنوّ يهتمّ بحالو

 عم تهتمّ بإختا الأكبر

 يهتمّ 

 تهتم

هتمّ  عنُي بـ  هتمّ  ا

 ونهجّر طاقاتنا ونفلّل الناس

هجّرك  مين اللي 

هجّرتكن  الدولة اللبنانية 

 نهجّر

 هجّرك

 هجّرتكن

 هجّر هجّر من بلده أخرج

ألدمغة نتو مسؤولين عن هجرة إ
 من لبنان

إلِىَ  الخُْرُوجُ مِنْ أرَْض   هجرة
هَدفَ   ً وَرَاءَ  أخُْرَى سعَيْا

 ما

 هجرة هجرة

ممكن تهدد عقد الانتخابات 
 النيابية

 هدد هدد خوّف تهدد

والهدر المائي بالبحر يحرُم لبنان 
 من المياه

 هدر هدر بَاطِل والهدر

 نعم هدف واحد انشالله

ة الأعمال دعم هدفا  اللبنانيّ
ة  المشتركة الإيرانيّ

هلزيارة أخد  منهدفو  كلرايح 
 الصورة

كتابة  اإنتو هدفكن إنكن تمنعو
 هالكتاب

 الإنتماء أو الوصول هدفك إنت

 هدف

 هدفا
 

 هدفو
 

 هدفكن
 

 هدفك

 هدف هدف غرض، مرمى
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 للبنان

هالهدوء النسّبي الليّ عم يشهدو 
 البلد

 هدوء هدوء سكون هدوء

 هدوم البس ثياب هدوم هدومنجوم من غير 

ة من حديث البلد  رح نهدي غنيّ

 تهدي بدكّ يعني تبعك الكتاب
 LBC ال لنصّ 

هدي  هْديا لمشا ة نِ تراتيل ميلاديّ
 حديث البلد

 نهدي

 تهدي

هْديا  نِ

هدى قدمّ  هدى أ

 نويل بابا هدايا منوزّع

ة بتهديا لحالك هديّ  شو أوّل 

 هدايا

ة  هديّ

هْدىَ  إكِْرَاماً مَا يقَُدَّمُ ويَُ
ة   منَُاسبََ ً وتَوََدُّداً بِ وتَلَطَُّفا

ا  مَّ

 هدية هدية

هذا  هنيّك على  سمحلي بداية إنوّ 
 الجانب

ة الثائرة الغاضبة  هذه الشخصيّ
 الناقمة

هذين النسرين  من قتل 

 هذا
 

 هذه
 

 هذين

 هذا هذا اسم اشارة

م هروب من أهيدا واجب 
 المسؤولية

 هروب هروب فرار هروب

اليّ بغذيّ كل شركاتكن ألساسي 
 ومكاتبكن بالعالم تعرّض لهزّة

ة لهزّة  هزّة هزّة رَجَّ

 هل هذا اسم اشارة هل بتعرف هلشخص؟

 أل الآن في الحال هأل هأل حديث البلد مع يحيا جابر

من هيفا ا جايي عبالكن تسمعو
 هلّأ 

 هلّأ  الآن الوقت الحاضر هلّأ 

هلالين بتهتمّ  المؤسسّة بين 
 الصحافيين المضطهدين بأوضاع

 الل الل قوس اللين

ة هون  هلق الآن حالاً  وهلق وهلق جيت تختم السهر

ة هم إرجع عالبيت تع  لان

وزارتك على صلة مباشرة 
 بقضايا النّاس وبهمومن

 هم

 همومن

 همّ  همّ  ما يشغل البال

 همّ  همّ  شغل البال يهمك شادي الموضوع يهمك لازم هيدا

من التحالفات يعني هالهمروجة 
 اللي ما فيا برامج سياسية

 همروجة همروجة  همروجة

ن هناك نحنا إ أهال ن هنا وم  هنا هنا ظرف مكان هنا م

هنّأ شركة الموركس علي هنّأ تُ  هنّأ هنّأ دعا بالهناء تُ
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للمساهمة بإطفاء الحرائق 
ة هناك  المندلع

 هناك هناك اسم إشارة للمكان هناك

 بيوت ديكور هندسة بتعيدي
 لناسا

فَنُّ الإفَِْادةَِ مِنَ الْمبََادِئِ  هندسة
ةِ فيِ  وَالأصُُولِ العْلِْميَِّ
هَا  بنَِاءِ الْأشَيَْاءِ وتَنَْظيِمِ

هَا  وتَقَْويِمِ

 هندسة هندسة

ن هنود حمر الد الهند هنود حكي ع  هندي هندي نسبة إلى 

هذا  هنيّك على  سمحلي بداية إنوّ 
 الجانب

هنيّتك على   هذه الجرأةأنا 

 بستاراك ربح بس هنيتّو دقيتّلو
StarAc 

نحنا منهنيّ ومنتمنّالو التوفيق 
 الدائم

 هنيّك
 

 هنيّتك

 هنيتّو

 منهنيّ

 هنىّ أهنّ  دعا له بالهناء

هنيّ بكونو  نيّه هم ضمير منفصل هنيّ مبسوطين او

هَوْ يتعذبّو بحرب  اشو خص 
 الكبار

 وهَ  هؤلاء اسم إشارة هَوْ 

 هوا هواء  هوا عم بقِول علهوا شو كان

مهرجانات  مدرج ممكن يستوعب 
ت وهوايات  ورياضيا

هبة  وهوايات الْولُوُعُ في مو
هَا فيِ أوَقَْاتِ  وَمُزَاولَتَُ

.  الفَْرَاغِ دوُنَ احتِْرَاف 

 هواية هواية

وثيقة الوفاق والدستور هودي 
 محطوطين عجنب

 وديه هؤلاء اسم اشارة هودي

ك هول   هول هؤلاء اسم إشارة هول بالصورة ؟مين برأي

هذه الاحزاب تضمن هؤلاء 
 المستثمرين

 هؤلاء هؤلاء اسم إشارة هؤلاء

هون  ممسلّي تيارات سياسية 
 بيتناءرو ببعضن

 هون هنا اسم اشارة للمكان هون

 يهون هنا اسم اشارة للمكان هوني مّواهوني بعدن ما بيس

 يكهون هناك للمكاناسم اشارة  هونيك هونيك مدرسة كملّت

 هوّي هو ضمير منفصل هوّي قلبو على غط يهوّ 

ة لبنانية بتفوت  هويّ ما لأنو آخد 
 بالباسبور الأسترالي

ة  هويّ

 

ة  هوية هوية بطاقة شخصيّ

 هوية هوية شخصية هويتك ما قلت بلديتك هي هويتك

 هيَ هذه اسم إشارة هيَ معك الكاميرا هيَ

 هيأة يبدو بان، ظهر هيأتك هيأتك عندك معلومات
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 هيَّاك ها أنت إلشارة هيَّاك عنِّا هيَّاك اليالد ليلة أيوّب إيلي

ها اضْحكِتي ها هيّا ا هي إلشارة هيّا ها ه  هيّا

 chocolat شوكولا بتجبيلنا إذا
هن ياهن بعطيكي  هيّا

هن ا هم إلشارة هيّا هن ه  هيّا

هيَدا  شو سئيل 

العروض كنتِ تقدميا بدون  يهيد
 أية إندفاع

 هيَدا

 ديهي

 هيدا هذا اسم اشارة

 هيدا تلك اسم اشارة هيديك الحلقة هيديك بجوّ  بعدك

ة الليّ هيداك  لابس بالمسرحيّ
 بالورين

 كهيدا ذاك اسم اشارة هيداك

هم  ولهيد هؤلاء اسم اشارة هيَْدول هيَْدول الأغاني اللّي سمعنا

 كهي كذلك على هذا النحو هيك هيك ما المزبوط لأداءا هيدا

ة ل هيكليّ ة لبيوتنإعادة  نسبة إلى الشكل أو  هيكليّ
 الصورة

 هيكلي هيكلي

هيكي بيتين من شعرك  يهيك هكذا على هذا النحو هيكي بدكّ تقلاّ 
ة إنو هينة مش  ستراليةأل الحكوم
 لتاخدك هي

ة  شو محضّر اليوم كم غنيّ
هينين  صعبين ولاّ 

 هينة
 

 هينين

 هين سهل بسيط

هويتكيما قلت بلديتك ه  ييه هي ضمير منفصل ييه ي 

 تكئهي قوي دايت عاملة عبير

 مشروع هيئتك إنتَ  تدرس عم

 هيئتو الإستاز زياد إري الخبر

 كتِ ئهي

 كهيئتَ 

 هيئتو

 ةئهي  على ما يبدو

ل هيئة ناظمة للكهربا  منعم

هيئات  أي مدى أثرّ غياب 
 الإشراف

 هيئة

 هيئات

ة  هيئة هيئة منظّم

 

 واجه واجه جابه يواجه هل يمكن للبنان انوّ يواجه الطمع الاسرائيلي

الحي يوازي بأهميتو يعني مسألة  الشق الا
 التقسيمات

 وازى وازى قابل يوازي

هيدي قناعة واصلاّ بلمار  و

 هلقّ بعدك واصل من المطار

 كيف مش واصلتلك

 واصلي آخر شي

هون   بالتئريرأنا واصليّ 

 واصلاّ 

 واصلة

 واصلتلك

 واصلي

 واصليّ

هِ   واصل واصل بَالغٌِ إلِيَْ
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 حلو كتير شي إنوّ واضح مبيّن

 كما يبدو واضحاً ستكون ثقة كبيرة

بتعاقب الوزراء من دون وجود خطة واضحة 
 لموضوع الكهربا

 واضح

 ً  واضحا

 واضحة

هِرٌ   واضح واضح بيَِّنٌ، ظَا

 واضع واضع مؤلّف واضع اللي إنت واضع هيدا الصوت؟

 بعدك واعي عأساس

ة الحالية واعية لأ  همية موضوع الطاقةالحكوم

 واعي

 واعية

هٌ   واعي واع   مُدْرِكٌ، متُنَبَِّ

 ليش وأفت ونطرت 

 ال ما يوءفوون بلا شي سلاح المقاومة

 وأفت

 يوءفوون

 وأف وقف قطع حركته

 واقع واقع ساقط واقعة حرام رندا واقعة مكسّرة حالا تلات أربع كسورة

ة ابتْعِكس واقع فنّانين  واقع واقع وضَعُْ حقَيِقيُِّ  واقع المسرحيّ

 سؤال واقعي متل ما عم بقول

ة  جرايم مستوحاة من دراما واقعيّ

 واقعي

ة  واقعيّ

 واقعي واقعيّ  حقيقي

 واقف واقف منتصب، قائم واقف انت واقف على عامود عم بتساعد بالتركيب

 واكب الإنتخاباتعبدو حلو 

ل هذا النهار  فريء العمل واكبك طوا

 نحنا من أوستراليا واكبنا إنطلائنا

 واكب

 واكبك

 واكبنا

 واكب واكب رافق

 عندك إختين من زواج سابق للوالد

 إسم والدو معي

 والد 

 والدو

 والد والد أبٌ 

 والدتك سامية ظريفة من دير القمر

ة إجا محمد علبنان بدعوة من شقيقو من  جه
 ووالدتو

 والدتك

 والدتو

 ةوالد والدة أم

على هالوتيرة يمكن انو ممكن تستغرق الخطة 
 نةسالعشرية مية 

 وتيرة وتيرة سرعة وتيرة

فاز بجائزة لإنتاج وثائقي عن لبنان بعنوان لبنان 
 الخالد

برنامج يقدمّ موضوعه  وثائقي
 بشكل حقيقيّ 

 وثائقي وثائقيّ 

مستند مكتوب أو مصوّر  وثيقة والدستور؟وين وثيقة الوفاق 
ة  ة رسميّ هميّ أو مسجّل ذو أ

ة  أو تاريخيّ

 وثيقة وثيقة

 وجّ إعلاني لبناني بغنى عن التعريف

ة الحلوي بين الولاء  اكتشفنا مدى هالوجوه العظيم
 وبين الإنتماء

وجوهكن وأصواتكن  بس بزيدن من إخالفكن 

 وج

 وجوه
 

 وجوهكن

هِ مَا يقَُابلِكَُ مِنَ  أسِْ وفَيِ الرَّ
ةُ وَالعيَنَْانِ وَالخَدَّانِ  هَ الجبَْ

 وَالأنَْفُ وَالفَمُ.

 وج وجه



309 
 

 وجب وجب لزم يجب يجب انوّ ما تمر من خلال موافقة او فيتو

 وجبة وجبة أكلة ةوجب وكان يقَْدِّملِكُْن وجبة سخنة

هذا الوجه المضيءالآخر  الليلة بديّ أتعرّف على 
 في لبنان

 وجه وجه جانب وجوه

ها لبيروت  هالأغنية الرّاتعة إليّ وَجّ

ة غناالموسي هلو تحيّ  ءً قار ملحم بركات وجّ

ة هلو تحيّ  بدي وجّ

هيلو معايدة  ختاري شخص واحد وجّ

هلن تحية  سمحولي وجّ

هلق عالهوا هلو تحية   ومنوجّ

ه تحية طبعا للرئيس  منوجّ

هلك تحية  منوجّ

 منوجهلن تحية

ها  وَجّ

 هوجّ 

هلو  وجّ

هيلو  وجّ

هلن  وجّ

هلو  منوجّ

ه  منوجّ

هلك  منوجّ

 منوجهلن

ه بعث  هوجّ  وجّ

 ابتقدر تتحملّو أو ابتستسير وجودو

 امتدادو يؤثر على الوجود المسيحي بلبنان

 هيدا وجودك عم ينعكس علينا

الئكي هوّي وجودكن  ال

دها في كتاب طريق النحل هو  المرأة التي وجو
 وجود محوري

 وجودو

 وجود

 وجودك

 وجودكن

دها  وجو

 وجود وجود كينونة

هل نحن أمام إقرار لخمس موازنات بموازنة 
 وحدة

 وحدة واحدة مؤنثّ واحد وحدة

 بتتوءع تخرء وحدك أو مع مجموعتك

 مش انا وحدي

كأنو وحدو الشرعي بوقت كل المؤسسات غير 
 شرعية

 وحدك

 وحدي

 وحدو

 وحده دهوح منفرداً

 وحش وحش شعر بوحشة له وحشني يعني غنتّلك مايا يا وحشني وانت جنبي

ة وقعت نهار الأربعا نيسان  جريمة قتل وحشيّ
 الماضي

ة منَسُْوبٌ إلِىَ الوَحْشِ،  وحشيّ
 شرس

 وحشيّ  وحشيّ 

 وحل حلّ  جاوز وحِلاّ  وحِلاّ ما بدكّ تفوت بتفاصيل السياسة اللبنانية

 وحي وحي ما يوُحى بهِ  وحي ما إنت فنان والفنان بدوّ وحي

ذا هو  وحيد وحيد منفرد وحيد الحل الوحيد قال انو ه

عمل مشترك بين الفنّان الكبير وديع الصّافي 
 والفنّانة القديرة عبير نعمة

 وديع وديع اسم علم وديع
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 لي فضلّتي تضلكّ ورا الكواليس؟

 والمكواية ابتمشي وراك

ها ببلشّ الواحد بفرح  يمكن من ورا

 أر تي أي الـ شاشة على ألضواء وراء برنامج

 ورا

 وراك

اها  ور

 وراء

 ورا وراء خلف

هوِّ من حدا هُ الْميَتُِّ مِنْ أثَاَث   ورتة آخد ورتة  مَا يتَرْكُُ
هِ.  وعقََار  لِوَرثَتَِ

 ورتة إرث

ة  ورث ورث أخذ عن ورثت ورثت عن بشير جميّل انقسامات اللبنانيّ

ل هاتفي  ورد معي إتصا

 هيدا سؤال وردنا كتير

 الليلةكتير اتصالات وردت 

ة رد  وردني من العميد أدونيس نعم

 

 ورد

 وردنا

 وردت

 وردني

 

 ورد ورد جاء

زهار ذات  وردتنا هيَْدي لمين الوردة؟ نوع من الأ
 رائحة عطرة

 وردة وردة

ةُ دفَتْرَ  يُ  ورقة وورقة قلم بجيب كتْبَُ أوَْ صفَيِحَ
هَا  يرُسَْمُ علَيَْ

 ورقة ورقة

المائية والكهربائية فادي قمير مدير عام الموارد 
 في وزارة الطاقة

هَازُ الِإداَرِيُّ الْمسَْؤُولُ  وزارة الجِ
ةِ  ةِ الحْكُُومَ عَنْ تنَفْيِذِ سيَِاسَ

هَا  وَخُطَّتِ

 وزارة وزارة

 لحنّت ووزّعت أغنيات عديدة لفنّانين

 هالفيلم وزّع بأكتر من ستيّن دولة

 نويل بابا هدايا منوزّع

 ووزّعت

 وزّع

 منوزّع

 وزّع وزّع وفرّق قسّم

 وزن وزن ثقل وزنك دغري ارْجِعِت على وزنك

 كان الوزير بارود معنا على السمع هلق

 وكان وزير للثروة السمكية

 وزراء

 وزير

لُ  ةٌ تتَحََمَّ ةٌ سيَِاسيَِّ شخَصْيَِّ
ةً فيِ مَجَال   هِمَّ ةً وَمُ مسَْؤُوليَِّ
ة    مِنَ الْمَجَالاتَِ داَخِلَ حكُُومَ

 وزير وزير

ة معلوماتي وبوسعّ حالي على بشتغل  وسعّ وسعّ جعله واسعًا وبوسعّ الفنيّ

الم جلدكن؟  وسيلة وسيلة أداة، أسلوب وسايل بتعتبري وسايل الإ

ة الرئيس للمرحلة المقبلة  وصفت دور فخام

 نتَ عليك إنك توصفاإ

 لابسة شو توصف بدك

بتفوق وصف ويليّ يمكن تضوّا عليا من ناحية 
 وحدة

 وصفت

 توصفا

 توصف

 وصف

 وصف وصف حكى، أظهر

 وصل وصل بلغ وصل  رح نوصل عهالمسألة



311 
 

 أخبار هيك وصلنا بسّ 

ة هالغنيّ  شو وصلك لغنيّت 

 كيف مش واصلتلك

 ما قدرنا وصلنا

 ما وصلتكن هالخبار عن التدخلات

 تعزميا بدك بس وصلنالا ما

ن هالفيلم  وصلتلنا أصداؤو قبل ما انشوفو بلبنا

 لعنّا اللّيلة قبلك وصُلْو

 يوصلولو ابيْقِدروما 

 دولارلشو الليّ معقول يخليّ كتاب يوصل تمنو ل

 شو الطموح تيوصل على هدفكن

ة بوقت قياسي  قدرتي توصلي للعالميّ

 لوين بدكّ توصل

 وصُلُنّا

 وصلك

 وصلتلك

 وصلنا 

 وصلتكن

 وصلنالا

 وصلتلنا
 

 وصُلْو

 يوصلولو

 يوصل

 تيوصل

 توصلي

 توصل

 عمحلنعم ما وصلّت 

 ما بتوصّل على محل

 يضلّ ناوي على شغلة وإلاّ ما يوصلاّ 

 وصلّت

 وصّل

 يوصلاّ 

 وصّل وصّل أوصل

 وصوف فْ صِ  نعته بما فيه وصوف بكلمة حالك وصوف

هم ب وبعد غتصاب اوصولو بوقت قصير علبنان اتّ
 فتاة قاصر

 وصول وصول مجيء ووصول

ة  شاركت بأوّل عمل مسرحي لإلك بالـوصيّ
 الرّحبانيلمنصور 

ة ة ما يوُصى به وصيّ ة وصيّ  وصيّ

 وصيف وصيف تابع وصيفة انتخُبتي وصيفة أولى لملكة جمال

 نقطة بدو يوضّحا والاستاذ سجيع

 عندو توضيح او يمكن نقطة بدو يوضّحا

 وضّح

 يوضّحا

 وضّح حوضأ فسّر

 رغم وضعو الصحي حضر معنا

 مع التوليد على طاقة الهوا بيتحسن الوضع

 وضعو

 وضع

 وضع وضع حالة

 وضع وضع حالة وضعك وضعك كتير مني هالء

 وضع وضع ألقى يوضع كان بدوّ يوضع حدّ لحياتو

ة السياسية الملبكّة هذه الوضعيّ  حكيتليّ كل 

 شو وضعيتك بالطايفة الدرزية؟

 كيف وضعيتّا التاريخية؟

 وضعية

 وضعيتك

 وضعيتّا

ة حالة  وضعية وضعيّ
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 وطأ   يطُِئ ؟؟؟ أوكي يعني يطُِئ لا أنفي

 وطن وطن بلد الآباء والأجداد وطنك ابتعتبر العالم كلوّ وطنك؟

عادة النظر هل انت مع مؤتمر وطني جديد لإ
 بالطائف

 وطنيّ  وطنيّ  محليّ وطنيين

هلقدّ وطيدة  وطيدة وطيدة أساس، دعُامة وطيدة علاقتكن 

أنا بوعدكن بمواد مشوقة جدا مع الضيوف 
التة  ال

 وعد وعد منىّ به وعد

ً   منوعيَك نحن منوعيَك على حقك  وعىّ جعل واعيا

 وفّأ وفقّ بارك ويوفؤ ومين ما ربح الله يوفؤ

 وفاء وفاء خالص والوفاء مفروض الولاء أيضاً والوفاء يكون لهالبلد.

 وفاة وفاة موت وفاة ابتْتذكّر كيف اتلقيّتو خبر الوفاة

 وفاق وفاق انسجام وفاقي ويننيّ وثيقة الوفاق والدستور

 وفد وفد جماعة وفد حضرت خصيصاً من لبنان مع وفد من المؤسسة

 وفّر وفّر أتاح تتوفّرلا عشر أبراج رح تتوفّرلا الحظوظ

 وفق وفق حسب وفق بلديتي اتنين وفق هذه التوافقات

 وفىّ وفىّ توفّاه الله وفَتِّ هو عطاني ياه قبل ما يتوفىّ

 هالشيّ وقت منكّ بياخد

هيدي أوّل مرّة من وقتَ بلشّ حديث البلد بسير 
 معنا

 وقت

 وقتَ 

مَنِ   وقت وقت مقِْداَر مِنَ الزَّ

بعتقد أنوّ من وقتا ما قريت عنّو بجريدة النهار 
 جذبني إليه

 اوقت وقتها حينها وقتا

ة   دخلت عبيتك بعد وقوع الجريم

 هيّ من حماسا وقعت ولقيت حالا بالمسرح

 وقعتي بالغرم

 وقوع 

 وقعت

 وقعتي

 وقع وقع سقط

هذا الاتفاق  وقع وقع حصل وقع  في بيروت وقع 

 عوقّ  أوقع أسقط وقعتا شو صار وقتا وقعتا

 وقعّ وقعّ وضع توقيعه على وقعّتي بكانون التاني الماضي وقعّتي كتابك رقم احْدعَْش

 تحت عنوان وقف تبادل التيارات السلفية 

 قدّمت استقالتك ما رح يوقف الانهيار لأنك

 وقف

 يوقف

 وقف وقف قطع

ة عرض وقفّتي أسبوعين حوالي  مسرحيّ

 ما وقفّت العمل المسرحي

 يوقفّو بداّ تطلع الصرخة

 وقفّتي 

 وقفّت

 يوقفّو

 فوقّ  أوقف قطع



313 
 

اذا قرر بكرا سوريا او الاردن يوقّف يمدللي 
 الكهربا

 يوقّف

هالوكالة وبتقولي تفاجأتي  وكالة وكالة تفويض وكالة هلقّ فتحتو 

ك  وكّل وكّل عهد بـ وكلَِّك ومهضومين سنانك وكلَِّك كلَِّ

هِ  ولاّ  بتعزميني ولاّ لأ؟ ، مِنْ معََانيِ حَرْفُ عَطْف 
 التخيير

 ولاّ  أو 

هالولاء كلوّ يا شوكت لأ  ولاء ولاء عدم الخيانة هالولاء سترالياليش 

 بعد شهر من ولادتك امك تركتك

 مطرب جديد بأللفين وعشرةمننتظر ولادة 

 الدتك

 الدة

هُورٌ إلِىَ عَالَمِ الْوُجُودِ   الدة الدة ظُ

همّ  هو مدلولا ولاو  ولاو لو حرف للتقّليل  ولاو الم

 ولاية ولاية حكم، سلطة ولاية شرحتلنا مسألة ولاية الفقيه

 كنتِ جاوبتي كاتيا مرتبط وعندو ولد

 وعندكن ولدين

 دول

 ولدين

 ولد ولََدٌ  ابن

 ولد ولََدَ  نشأ تدول هالمشروع فكرة ولدت

هالولاد  ولد ولد صبي أو بنت الد رح يكون قلنا موعد لحلقة كبيرة معَنُ مع 

 ولعان ولعانٌ  مشتعل، ملتهب ولعانة الأغاني متل العادة ولعانة

 ومضة ومضة ظهور مفاجئ وعابر ومضة صح شو في هيكي ومضة أو برقة ابتمرق عبالك

 عندك أخفّ  وهجن بكون

 تلفزيونلعا هالوهج زيت عندك

 وهجن

 وهج

 وهج وهج ضوء

ال ت وهمية ا هوريا  وهم وهم خيال وهمية شو بقولو جم

 بديّ غنيّا أنا ويّاكي

 رح نتذكّر نحن ويّاكن سي دي ميلاديّات

 خلينا نتعرف نحنا وياك على محافظة جبل لبنان

 ويّاكي

 ويّاكن

 ويّاك

 وياه وإيّاه مع

 وءتا تخوّف من دخول سوري الى طرابلس

 ت ذاتو تخوّف من دخول سوري الىئوبالو
 طرابلس

 وءتا

 وئت

مَنِ   وئت وقت مقِْداَر مِنَ الزَّ

ً قَ  وئفو ما وئفو ضدكّ هِ منُتْصَبِا  وئف وقف امَ مِنْ جلُوُسِ

 ويل ويل كلمة تأتي للنّدبة ويَلْي يا ويَلْي معك حق تشتقلا

 من وين لتسجيل؟

 ويَن بأيَّ مْدينة سهرتو

 وينا الدولة لمساعدة الناس

 ويننيّ وثيقة الوفاق

 ووين

 ويَن

 وينا

 ويننيّ

 وين أين اسم استفهام للمكَان
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شو إصتك الصينية ويابانية 
 ويونانية

 ياباني ياباني نسبة إلى يابان ويابانية

هُ  يأسان كنت يأسان كنت غاضب  يأسان يائس لاَ أَمَلَ لَ

تحضّر إزا بتعمل بديّ ياك 
 معروف جبيل

 ياك إيّاك ضمير منفصل ياك

الله يخليّلنا ياكن واتضلكّن 

 منوّرين
 ياكن إياكم ضمير منفصل ياكن

يَا حَظُّ وصََارَتِ  ياناصيب ياناصيب ورق بوزّع عم
ةُ تطُلْقَُ علَىَ  الكلَِمَ

ةِ الحَْظِّ   لعُبَْ

 ياناصيب يانصيب

هم ضمير منفصل ياهن نادين ياهن يخليّلك الله  ياه إيّا

ها  ياها إياها ضمير منفصل ياها كل الجهود اليّ عطونا يا

ة أعمال بيتضّمّن  يدويّ
 بتساعْدوُُن الليّ ألشخاص

ة  يدوي يدوي منَسُْوبٌ إلِىَ اليد يدويّ

، اسِْمُ فعِْ  يلاّ  ا نديم جميّليلاّ كفيّيّ  لِ أَمْر 
 وَمعَنَْاهُ أسَْرِعْ 

 يلاّ  هيّا

يلي عم تتفضّل عن الشي 
 تؤولو

 علَيّ بتعلقّ عم كنت شو
 اسْمعِتو

 يلي
 

 علَيّ

 يلي الّذي اسم موصول

 الفرسان عنّا يمين عل

 على قاعدة الجميلة مطربتنا
 يمينك

 يمين

 يمينك

 يمين يمين ضد اليسار

الإتحاد عملة  يورو  يورو دولار
 الأوروبي

 يورو يورو

جايي يوم  ايحسّو ابصيرو
 الآخرة

وإنت ناشطة مع  من يوما
 جمعيّات عديدة

 فتتحتي بسّ  يومين ومن
ة  ديفا لا فيفا مسرحيّ

بدكّ اتخبّرنا وين عم بتقدمّ 
 هالإيام

 يوم
 

 يوما
 

 يومين
 

 إيام

الْوقَْتُ الْمُمتْدَُّ مِنْ 
مْسِ إلِىَ  طلُوُعِ الشَّ

هَا  غُرُوبِ

 يوم يوم

مادةّ مشوقّة بتستهوي القارئ 
اً  هد يوميّ  والمشا

اً   اً يومي اً يومي كل يوم يوميّ

شو إصتك الصينية ويابانية 
 ويونانية

 يوناني يوناني نسبة إلى يونان ويونانية

إزا بتسأل طلياني أو يوناني  منسوب إلى  يوناني  يوناني يوناني
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Les collocations 

Dans les pages qui suivent nous présentons les résultats de notre 

recherche sous forme des tableaux contenant les collocations extraites de notre 

corpus. Ces collocations ont été soumises à plusieurs filtrages décidés suite à de 

multiples réunions de différents membres de l’équipe de recherche. Comme 

nous l’avons signalé plus haut, les listes de départ se formaient d’un millier de 

pages environ. Bien que cet énorme corpus soit réduit à quelque 166 pages, 

certaines collocations sont sujettes à des polémiques quant à leur rétention. 

Dans cet esprit, nous sommes ouverts aux remarques de nos collègues 

spécialistes en la matière. 

Les occurrences sont donc présentées à deux niveaux : 

Le premier renferme chaque occurrence par ordre alphabétique selon leur 

lemme1en arabe libanais, suivie de son équivalent en arabe littéral et de sa 

définition dictionnairique ; 

Le deuxième niveau comprend la collocation en question, suivie d’un 

exemple vivant en arabe libanais et tiré de nos enregistrements, pour terminer 

par son équivalent en arabe littéral. 

Le lecteur remarquera, sans nul doute, d’un côté, une certaine 

ressemblance entre les lemmes en arabe libanais et ceux en arabe littéral et entre 

les collocations en arabe libanais et celles en arabe littéral, d’un autre côté. Ceci 

n’est pas étonnant vu que l’arabe libanais est réputé comme un des parlers 

arabes les plus proches de l’arabe littéral. 

 

 

                                                           
1 En linguistique, un lemme est une forme canonique (masculin singulier; infinitif…) d'un mot variable. 



Les collocations par racines

LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

إنعاش إحياء إحياء
إحياء إعادةاحياء لاعادةإعادة إحياء

صاحب صديق، أخ أخ
العرب الإخوانالعرب اخوانّاالإخوان العرب
بسوريا الإخوانبسوريا الإخوانالإخوان بسوريا

العرب الأخوةالعرب الأخوةالأخوة العرب

نهاية آخر آخر
النهاية إلى وصلعالآخر صارواصار عالآخر

النهاية حتى البداية منلآخرا أوّلا منمن الأوّل للآخر

العالم نهاية آخرة آخرة
الآخرة يومالآخرة يوميوم الآخرة

تبرير أو عذر تقديم إعتذار إعتذار
الإعتذار على القدرةالإعتذار على القدرةالقدرة على الإعتذار

الاعتذار مطلوبالاعتذار مطلوبمطلوب الاعتذار

والدة أمّ إم
الأولاد أمّلولاد أمّأمّ لولاد

ه أبوهوأمّك بيكّبيّو وأمّو وأمّ
ه جميلإمّن متل حلوينحلو متل أمّو كأمّ

الأم عيدالأم عيدعيد الأم
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أمه بعمر الله أطالامك يخليّلكيخليّلو أمّو

القَوْمَ يَؤُمُّ مَنْ إمام إمام
المغيّب الإمامالمغيّب الامامالإمام المغيبّ

والد أب اب
يسوعي أباليسوعي للأبأب يسوعي

أزل أبد ابد
مسُمّى غير أجل إلىراحت الابد الىراحت إلى الأبد

إبتكار إبداع ابداع
وإبداع فكروالإبداع الفكرفكر وإبداع

ولد ابن ابن
الضيعة ابنضيعتك أبناءابن الضيعة
المنطقة ابنمنطئة أبناءابن المنطئة

واحد بلد أبناءواحد بلد ابناءأبناء بلد واحد

ةُ الأبِ صفَِ أبوّة ابوة
الأبوّة شعورالأبوّة شعورشعور الأبوّة

نحَْوَ اتجاه اتجاه
هك أخدتوأخد باتجاه باتجاه أخذبإتجا

تكتلّ أو اجتماع اتحاد اتحاد
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المقعدين اتحادالمقعدين اتحاداتحاد المقعدين
بلديات اتحادبلديات اتحاداتحاد بلديات

اعتماد اتخاذ ذاتخا
قرار اتخاذالقرار اتخّاذاتخاذ قرار

ة الهاتف عبر مكالم إتصال اتصال
اتصال وردهاتفي إتصال معي وردورد اتصال

اتصال حصلبين صار إتصّالصار اتصال
اتصال وردإتصالات اليوم إجانيإجا اتصال
اتصال على ردّاتصال آخدأخد اتصال

الاتصالات انقطعتالإتصالات انقطعتانقطعت الاتصالات
اتصال أجرىأجرينا بإتصالأجرى اتصال

اتصال بانتظاراتصال بانتظاربانتظار اتصال
الاتصال على ردّالهاتفي الإتصال على بيجاوبجاوب على الاتصال

الاتصالات قطاعالإتصالات قطاع فيقطاع الاتصالات
الاتصال تمّفيك الاتصال تمّ هالبرنامجتمّ الاتصال

هدة معا اتفاق اتفاق
اتفاق إقرارإتفاق إقرارإقرار اتفاق

اتفاق روحيةاتفاق روحيةروحية اتفاق
اتفَاق حصلالاتفاق صارصار اتفّاق
اتفاق وقعالاتفاق وقعوقع اتفاق

هَدةَُ ا اتفّاق معَُ اتفاقية اتفاقية
تعاون اتفاقيةالتعاون اتفاقيةاتفاقية تعاون
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خْصِ ينُسَْبُ مَا ةٍ مِنْ للِشَّ مَ هْ مِن تُ
اءِ ةٍ أوْ اعتِْداَءٍ جَرَّ جَريِمَ

اتهام اتهام

متبادلة اتهاماتمتبادلة اتهاماتاتهامات متبادلة
الاتهام أصابعالاتهام اصابعأصابع الاتهام

دليل إثبات اثبات
إثبات أعطىإثبات عطينيأعطى إثبات

عطلة إجازة اجازة
إجازة أخذإجازة تاخديأخد إجازة

لقاء اجتماع اجتماع
اللجان اجتماعاللجان اجتماعاجتماع اللجان

القيام إجراء اجراء
تغيير إجراءالتغيير إجراءإجراء تغيير

ة موافقة تامّ إجماع اجماع
وعربي دولي اجماعوعربي دولي اجماعاجماع دولي وعربي

حصر احتباس احتباس
حراري احتباسالحراري الاحتباساحتباس حراري

اعتقال احتجاز احتجاز
احتجاز تمّإحتجازن تمّتمّ احتجاز
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استْئِثْاَر احتكار احتكار
قرار احتكارلقرار احتكاراحتكار قرار

اتصّال احتكاك احتكاك
مباشر احتكاكالمباشر الإحتكاكاحتكاك مباشر
يومي احتكاكاليومي الاحتكاكاحتكاك يومي

إمكانية احتمال احتمال
هز لجميع الاحتمالات هزجا هزالإحتمالات لجميع جا الاحتمالات لجميع جا

ً يحَْدثُ قَدْ لِمَا اسِتِْدْرَاكا احتياط احتياط
احتياطه أخذإحتياطاتن آخدينأخد احتياطو

ن بالأحمر التلوُّ إحمرار احمرار
الوجنتين احمرارالوجنتين إحمراراحمرار الوجنتين

اقتضاب اختصار اختصار
شديد باختصارشديد باختصارباختصار شديد

باختصار جاوبباختصار جاوبجاوب باختصار

شيَْءٍ علَىَ والتَّركْيِزُ الانَصِْرَافُ
ما

اختصاص اختصاص

تخصّصاختصاص تعملعمل اختصاص
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ةِ التَّرتْيِبَاتِ إجِْراءُ لِلأدَاَءِ اللاَّزِمَ
ِ الأدَوَْارِ ضبَْطِ مِنْ الْمسَْرَحِيّ
الْمُمثَلِّيِنَ وَحَركََاتِ

إخراج اخراج

الإخراج درسالإخراج درستدرس الإخراج
إخراج من مسلسلإخراج من مسلسلمسلسل من إخراج

إطفاء إخماد اخماد
الحريق اخمادالحرائق اخماداخماد الحريق

هُ تعَبْيرِهِ أسلْوُبُ وَطَريقتَُ أداء اداء
أغنية أداءأغنية أداءأداء أغنية

الأشخاص أداءالأشخاص أداءأداء الأشخاص
الترانيم أداءالترانيم أداءأداء الترانيم
الرئيس أداءالرئيس أداءأداء الرئيس
متميّز أداءمتميّز أداءأداء متميّز

جميل أداءالحلو هالأداءأداء حلو

آلة أداة اداة
حادة أداةحادةّ أدواتأداة حادة

ها الأمور يسيّر جهاز ويدير إدارة ادارة
الأبحاث إدارةالأبحاث إدارةإدارة الأبحاث
الجامعة إدارةالجامعة إدارةإدارة الجامعة
الأعمال إدارةالأعمال بإدارةإدارة الأعمال
الحوار إدارةالحوار بإدارةإدارة الحوار
إدارة مجلسإدارة مجلسمجلس إدارة
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شكوى أو دعوى رفع إدعّاء ادعاء
على الادعاء حقّعليه الإدعّاء حقّحقّ الادعاء على

مشيئة إرادة ارادة
سياسية إرادةسياسية ارادة في يكونإرادة سياسية

التزام ارتباط ارتباط
ارتباط لديهارتباطات عندكنعندو ارتباط

لبِْس وضع، ارتداء ارتداء
الحجاب ارتداءالحجاب إرتداءارتداء الحجاب

اقتراف ارتكاب ارتكاب
مخالفة ارتكابمخالفات إرتكابارتكاب مخالفة

مشكلة أزمة ة ازم
ةأزمة حكام حكام أزمةحكام أزم

ةأزمة تشكيل الحكومة الحكومة تشكيل أزمةالحكومة تشكيل أزم
ةأزمة كيان كيان أزمةالكيان ازم
ةأزمة نظام ةالنظام ازم نظام أزم
ةأزمة حكم حكم أزمةحكم ازم

ةأزمة صلاحيات صلاحيات أزمةصلاحيات ازم
ةأزمة مؤسسات مؤسسات أزمةمؤسسات ازم

ة أزمة حلّازمة حلحلّ أزم
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ة فترة امٍ سبَعَْ أيََّ أسبوع اسبوع
القادم الأسبوعالجايي أسبوعأسبوع الجايي

الماضي الأسبوعالماضية الأسابيعالأسبوع الماضي
المقبل الأسبوعالمقبلة الأسابيعالأسبوع المقبل

معُلِّم أستاذ ذاستا
جامعي أستاذجامعي أستاذأستاذ جامعي

زائر أستاذزائر أستاذأستاذ زائر
رقص أستاذرقص إستاذةأستاذ رقص

تبديل استبدال استبدال
استبدال تمّاستبدالك تمّتمّ استبدال

توظيف استثمار استثمار
استثمار تمإستثمار سيتمتم استثمار

باستثمار قاماستثمار عملعمل استثمار

إحضار استجلاب استجلاب
الطاقة استجلابالطاقة استجلاباستجلاب الطاقة

استنباط استخراج استخراج
الطاقة استخراجالطاقة استخراجاستخراج الطاقة

هِ التَّحَايُلَ حَاوَلَ بشِيَْءٍ للِقيِام علَيَْ
ما

استدراج استدراج

استدراج محاولةلاستدراج المحاولاتمحاولة استدراج
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ة خطّ استراتيجية استراتيجية
دفاعية استراتيجيةالدفاعية الاستراتيجيةاستراتيجية دفاعية

الآخَريِنَ رَأيِْ أخْذُ استشارة استشارة
باستشارات قاماستشارات عملتعمل استشارات

معينة قضية سبيل في الموت استشهاد استشهاد
استشهاد ذكرىاستشهاد ذكرىذكرى استشهاد

تهيّؤ حالة استعداد استعداد
استعداد عن أعربالاستعداد عن أعربناأعرب عن استعداد

فنيّ عرض استعراض استعراض
استعراض حضورالإستعراض حضورحضور استعراض

إثارة استفزاز استفزاز
مشاعر استفزازللمشاعر استفزازاًاستفزاز مشاعر

تساؤل استفهام استفهام
ة استفهام ةإستفهام علاماتعلام استفهام علام

استعفاء اعتزال، استقالة استقالة
الاستقالة في عجّلالاستقالة في يعجّلعجّل في الاستقالة

بالاستقالة القراربالاستقالة القرارالقرار بالاستقالة
استقالته عن رجعاستقالتك عن بترجعرجع عن استقالتو
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استقالته طرحاستقالتك تطرحطرح استقالتو
استقالته قدمّاستقالتك تقدمّقدمّ استقالتو

لقاء استقبال استقبال
استقبال حفلةاستقبال حفلةحفلة استقبال

ثبوت استقرار استقرار
سياسي استقرارسياسي إستقراراستقرار سياسي

ضريبي استقرارالضريبي الإستقراراستقرار ضريبي
الاستقرار غيابالاستقرار غيابغياب الاستقرار

ر القيَْدِ مِنَ وَالخَلاصَ التَّحَرُّ
ةِ وَالسَّيْطَرَةِ الأجَنْبَيَِّ

استقلال استقلال

الاستقلال عيدالإستقلال عيدعيد الاستقلال

استطلاع استكشاف استكشاف
استكشاف محاولةاستكشاف محاولةمحاولة استكشاف

ة سلطة تكليف مختصّة قضائيّ
ة سلطةً ة أو إداريّ أخرى قضائيّ
كالتحّقيق الأعمال ببعض القيامَ

هود إلى الاستماع أو أو الشُّ
اليمين

استنابة استنابة

قضائية استناباتقضائية استناباتاستنابات قضائية
الاستنابات سحبالاستنابات تسُحبسحب الاستنابات

الاستنابات موضوعالاستنابات موضوعموضوع الاستنابات

بـ الإطاحة إسقاط اسقاط
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نظام إسقاطالنظام إسقاطإسقاط نظام

طريقة أسلوب اسلوب
ساخر أسلوبالسّاخر بأسلوبكأسلوب ساخر
خاص أسلوبالخاص بأسلوبك تميّزتأسلوب خاص
غريب أسلوبالأسلوب غريبأسلوب غريب

معَنْىً أوَْ شيَْءٍ على يَدلُُّ ما كلُّ اسم اسم
كبير اسمكبيرة أسماءاسم كبير

اسم طرحالاسم أطرحطرح اسم
ه ارتبطإسمك ارتبَطارتبط اسمو اسم
الله اسمالله اسماسم الله

الشخصي باسمهالشخصي بإسمكباسمو الشخصي
بأسمائها الأشياء سمّىبأساميِا الإشيا بتتسمّىسمّى الإشيا بأساميا

باسم تحدثباسمن بيتحدثتحدث باسم
اسمه ترددّإسمك تْرَددّترددّ اسمو
باسم ذكّربالاسماء ذكّرذكّر باسم
باسم له قالباسمي قلكّقلّو باسم

باسم ناطقباسمو ناطقناطق باسم

الكحل لون أسود اسود
وأسود أبيضوالأسود بالأبيضأبيض وأسود

ثنَاء إشادة اشادة
الناس إشادةالناس إشادةإشادة الناس

ة علام إشارة اشارة
الإشارات تبعالإشارات تبعتتبع الإشارات
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السماء إشارات منالسما إشارات منمن إشارات السما

ةُ الأخَبْارُ ائعَِ ةِ غيَْرُ الشَّ حيحَ الصَّ إشاعة اشاعة
شائعة انتشرتاشاعات طلعتطلعت إشاعة

اندلاع اشتعال اشتعال
الفتنة اشتعالالفتنة اشتعالاشتعال الفتنة

رعاية إشراف اشراف
الانتخابات على الإشرافالإنتخابات على الإشرافالإشراف على الانتخابات

ة ة قضَيَِّ ة أوَْ فكِْريَِّ أوَِ ثقَافيَِّ
ة، ماعيَِّ نُ اجتِْ التْبِاسًا تتَضََمَّ
هِيَ وَغُموضاً، ةٍ وَ إلى بحِاجَ

لٍ تفَكْيرٍ مَُّ حَلٍّ لإيجادِ ونََظَرٍ وتَأَ
ها لَ

إشكالية اشكالية

إشكالية حلّالإشكالية هيَ تنحلّحلّ إشكالية

لمكروه التعرّض إصابة اصابة
للإصابة معرّضللإصابة معرضّةمعرّض للإصابة

من يتشعّب مستطيل عضو
والقدم الكفّ طرف

إصبع اصبع

الاتهام أصابعالاتهام اصابعأصابع الاتهام

منشأ أو مصدر أصل اصل
الأصول احترمالأصول بيحترمحترم الأصول
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أصله عرفأصلك عرفواعرف أصلو
ةأصول الغناء الغناء أصولالغناء أصول من متمكنّ

الفساد إزالة إصلاح اصلاح
انتخابية إصلاحاتالإنتخابية الإصلاحاتإصلاحات انتخابية

اقتصادية إصلاحاتالاقتصادية الاصلاحاتإصلاحات اقتصادية
الوضع إصلاحالوضع لإصلاحإصلاح الوضع

إنارة إضاءة اضاءة
الميلاد شجرة إضاءةالميلاد شجرة إضاءةإضاءة شجرة الميلاد

مشاريع على الإضاءةمشاريع على للاضاءةالإضاءة على مشاريع

قاسية معاملة اضطهاد اضطهاد
للاضطهاد تعرّضللاضطهاد تعرضّتتعرّض للاضطهاد

مجال إطار اطار
إطار في صبّالإطار هذا في يصبصبّ في إطار

إطار في جاءبإطار بتجيإجا بإطار

إخماد إطفاء اطفاء
الحريق إطفاءالحرائق بإطفاءإطفاء الحريق

وتنفيذ طرح إطلاق اطلاق
رصاص اطلاقالرصاص اطلاقاطلاق رصاص
مشروع اطلاقالمشاريع من المزيد اطلاقاطلاق مشروع

نار اطلاقالنار اطلاقاطلاق نار
رسمي اطلاقالرسمي الإطلاقاطلاق رسمي
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حملة اطلاقالحملة لاطلاقاطلاق حملة
السياحية العجلة اطلاقالسياحية العجلة لاطلاقاطلاق العجلة السياحية

نداء اطلاقنداء لاطلاقاطلاق نداء

ظهور إطلالة اطلالة
إطلالة أوّلإطلالة أوّلأوّل إطلالة

عرقلة إعاقة اعاقة
إعاقة من عانىكتيرة إعاقات من بعانواعانى من إعاقات

إقرار اعتراف اعتراف
القلب من اعترافالقلب من بإعترافاعتراف من القلب

احتجاج اعتصام اعتصام
إعتصم باعتصام، قاماعتصام يعملناعمل اعتصام

ً العمل له وفقا اعتماد اعتماد
اعتماد تمإعتمادو تمتم اعتماد

تحضير إعداد اعداد
الإعداد فريقالإعداد فريقفريق الإعداد

منح إعطاء اعطاء
صلاحية أعطىالصلاحيات اعطاءأعطى صلاحية

استثناء إعفاء اعفاء
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ضريبي إعفاءالضريبية بالإعفاءاتإعفاء ضريبي

وتَبََادلُِ الاتصَِّالِ وسَائِلُ
والأخبَْارِ الْمعَلْوُمَاتِ

إعلام اعلام

بالإعلام تابعبالإعلام تابعتوَُاتابع بالإعلام
الإعلام كليةالإعلام كليةكلية الإعلام
إعلام وسائلالاعلام وسائلوسائل إعلام

الإعلام بوسائل متعلّق إعلامي اعلامي
إعلامي نجمالاعلامي النجمنجم إعلامي

إعلامي برنامجإعلامي برنامجبرنامج إعلامي

دعاية إعلان اعلان
تجاري إعلانالتجاري الإعلانإعلان تجاري
سياسي إعلانالسياسي الإعلانإعلان سياسي

الإعلانات مجالالاعلانات مجالمجال الإعلانات

هجرة اغتراب اغتراب
الإغتراب لبنانالإغتراب لبنانلبنان الإغتراب

اعتداء اغتصاب اغتصاب
هم باغتصاب هماتّ همبإغتصاب اتّ باغتصاب اتّ

قتل اغتيال اغتيال
اغتيال تمّإغتيال تمّتمّ اغتيال

اغتيال ذكرىإغتيال ذكرىذكرى اغتيال
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بلحن مرفقة شعرية جمل
موسيقي

أغنية اغنية

أغنية أداءغنية أداءأداء أغنية
أغنية أطلقغنية أطلقتوأطلق أغنية

ناجحة أغنيةالنّاجحة أغنياتكأغنية ناجحة
شعبية أغنيةالشعبية الأغنيةأغنية شعبية

ً لاقت أغنيةهالأغاني ضربتأغنية ضربت نجاحا
أغنية لحّنأغنيات لحنّتلحّن أغنية

أغنية من مقتطفاتأغنية من مقتطفاتمقتطفات من أغنية
أغنية سمعغنية نسمعسمع أغنية
أغنية وزّعالغنيات وزّعتوزّع أغنية

تدشين افتتاح افتتاح
بالافتتاح شاركالافتتاح بهذا شاركتشارك بالافتتاح

افتتاح حفلإفتتاح حفلحفل افتتاح
افتتاح أحيىافتتاح معنا يحيواأحيا افتتاح

مستقبل أفق افق
جديدة آفاق فتحجديدة آفاق فتحتلكفتح آفاق جديدة

حضور إقبال اقبال
كثيف إقبالالكثيف للإقبالإقبال كثيف

انتخاب اقتراع اقتراع
الاقتراع قلمالإقتراع ألمألم الإقتراع
الاقتراع حقالإقتراع حأ يعطوكنحأ الإقتراع
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هِرُ وَالتَّوْزيعِ الإنتْاَجِ مَظَا
هْلاكِ والتَّصْديرِ والاستِْ

اقتصاد اقتصاد

بالاقتصاد نهضباقتصادنا ننهضنهض بالاقتصاد

امتلاك اقتناء اقتناء
كتاب اقتناءكتب اقتناءاقتناء كتاب

اعتراف إقرار اقرار
الإقرار تمالاقرار تمتم الإقرار

على مسجلة أغاني مجموعة
مدمج قرص

ألبوم البوم

ألبوم رصيده فيألبومات برصيدكنبرصيدو ألبوم
ألبوم أطلقألبوم تطلقيأطلق ألبوم

غنائي ألبوم تسجيلغنائي ألبوم لتسجيلتسجيل ألبوم غنائي

د تقيُّ التزام التزام
بالقيم إلتزامبالقيم إلتزامإلتزام بالقيم
ديني إلتزامديني إلتزامإلتزام ديني

بإحكام وضع إلصاق الصاق
ة ة إلصاقإلصاق تهم ة إلصاقتهم تهم

إبطال إلغاء الغاء
الطائفية إلغاءالطائفية إلغاءإلغاء الطائفية

تعرفة إلغاءالاتصالات تعرفة إلغاءإلغاء تعرفة
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رمي إلقاء القاء
القبض إلقاءالقبض إلقاءإلقاء القبض

الربّ الّلّ الّلّ
أوانها في أتتجابا والله إجتإجت والله جابا

الله أراد إنراد الله إذاإذا الله راد
على الله أعادهعلى الله أعادهأعاده الله على

الله إلى يصليّبتصليّلو أللهالله بتصليلو
الله اسمالله اسماسم الله
لله الحمدلله الحمدالحمد لله

ة ة لله الحمدالحمد لله عالسلام السلامة على لله الحمدعالسلام
لله الشهادةلله الشهادةالشهادة لله

كريم اللهكريم اللهالله كريم
عليه الله أنعمعليِا ناعم اللهالله ناعم عليه

واحد اللهواحد اللهالله واحد
الله أدامكيخليكِ اللهالله يخليك
الله رحمهيرحمو اللهالله يرحمو
الله ساعدهيساعد اللهالله يساعد

الله سامحهيسامحك اللهالله يسامحو
الصابرين من الله جعلكقلبك يصبّر اللهالله يصبّر قلبو

الصابرين من الله جعلكيصبّركن اللهالله يصبّرو
الله طمأنكيطمنّك اللهالله يطمنّك

عمره الله أطالبعمرك يطوّل اللهالله يطوّل بعمرو
الله وفقّهيوفؤ اللهالله يوفؤ

الله شاء إنالله انشاءإن شاء الله
الله من طلبإنّو الله من بطلبطلب من الله

الله سيساعدكيساعدك الله رحرح الله يساعدك
لله الحمدالله خير كتركتر خير الله
بالله أقسمالله وحياةوحياة الله
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أمثاله من الله أكثرأمثالك من الله وكترّكترّ الله من أمثالو

هيئة قلم الم
الإقتراع قلمالإقتراع ألمألم الإقتراع

وديعة أمانة امانة
الأمانة حاملالأمانة حاملوحامل الأمانة

استحواذ امتلاك امتلاك
السلاح امتلاكالسلاح امتلاكامتلاك السلاح

ممتازة درجة امتياز امتياز
إمتيازاً درجة أعطاهالامتياز بعطيعطى الامتياز

مسألة أمر امر
أمور عن التحدثّأمور عن التحدثّالتحدثّ عن أمور

طبيعي أمرطبيعي أمرأمر طبيعي
جيدة أوضاعهزابطة أموروأمورو زابطة

يجب كما الأمور سارت إذابتمشي اذا الامورإذا بتمشي الأمور
هبة الأموربإتجاه رايحة الامورالأمور رايحة باتجاه باتجاه ذا

الأمور مقاربةللأمور بمقاربتومقاربة الأمور
أمور فرضأمور لفرض بيتدخّلفرض أمور
الأمر تسويةالأمر تسويةتسوية الأمر

الأمور اختلطتالأمور ختلطتختلطت الأمور

ةُ الأنثْىَ جُلِ حيَاةِ شَريكَ الرَّ امرأة امرأة
المرأة إلى نظرةالمرأة إلى بنظرتكنظرة إلى المرأة
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ةحرية المرأة المرأة حريةالمرأة حريّّ

مستطاع إمكان امكان
الإمكان قدرالإمكان قدرقدر الإمكان

قدرة إمكانية امكانية
إمكانية لديهامكانية عندكعندو إمكانية

رجاء أمل امل
أمل دونأمل بدونبدون أمل
أمل بابامل بابباب أمل

أملاً أعطاهامل تعطيناعطى أمل
أمل رسالةأمل رسالةرسالة أمل
أملاً رأىالأمل شايفشايف أمل
أمل فاتحةامل فاتحةفاتحة أمل

كبير أمل هناككبير امل فيفي أمل كبير
الأمل قطعالامل قُطِعقطع الأمل

ة وأمان سلام أمن امن
دولة أمندولة أمنأمن دولة
عام أمنالعام الأمنأمن عام

الأمن قوىالأمن قوىقوى الأمن

رغبة أمنية امنية
أمنية حقّقأمنيات حقّقحقّق أمنية

صناعة إنتاج انتاج
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شركة إنتاجشركة إنتاجإنتاج شركة
إنتاج إمكانيةالانتاج امكانيةإمكانية إنتاج
بإنتاج اشتركبإنتاج بيشتركشترك بإنتاج
إنتاج شركةالإنتاج شركاتشركة إنتاج

الإنتاج فريقالانتاج فريقفريق الإنتاج
إنتاج من فيلمإنتاج من فيلمفيلم من إنتاج

هِ قتل هِ نفَسِْ بنِفَسِْ إنتحار انتحار
انتحار محاولةالإنتحار محاولةمحاولة إنتحار

اقتراع إنتخاب انتخاب
الانتخابات إعلانالإنتخابات إعلانإعلان الانتخابات

الانتخابات قانونالإنتخاب آنونآنون الانتخاب
الانتخابات على الإشرافالإنتخابات على الإشرافالإشراف على الانتخابات

البلدية الانتخاباتالبلدية الانتخاباتالانتخابات البلدية
نيابية انتخاباتالنيابية الانتخاباتانتخابات نيابية

الانتخابات من المرحلةالإنتخابات من المرحلةالمرحلة من الانتخابات
أعضاء انتخاباعضاءا انتخابانتخاب أعضاء
انتخابات إلى دعاللانتخابات بتدعيِنُدعا للانتخابات
انتخابات خاضانتخابات بخوضخاض انتخابات
الانتخابات بدءالإنتخابات بدءبدء الانتخابات

ة عالإنتخابات تترشحّترشحّ عالإنتخابات النيابية النيابية الانتخابات على ترشحّالنيّابيّ
انتخاب على تحفظانتخاب على تحفظتتحفظ على انتخاب

بانتخابات قامانتخابات تعملعمل انتخابات
انتخاب عشيةانتخاب عشيةعشية انتخاب

بالإنتخابات الفوزبالإنتخابات فوزفوز بالإنتخابات
الانتخابات قانونالانتخابات قانونقانون الانتخابات

الانتخابات مراقبةالإنتخابات مراقبةمراقبة الانتخابات
الانتخابات على ترشحّبالإنتخابات نزلتنزل بالإنتخابات
الانتخابات نسبالانتخابات نسبنسب الانتخابات
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فرعية انتخاباتفرعية انتخابات نعملانتخابات فرعية
الانتخابات واكبالإنتخابات واكبواكب الانتخابات

انتخابات حصلتانتخابات في يصيرصار في انتخابات

شيوع انتشار انتشار
الإنتشار بلدانالإنتشار بلدانبلدان الإنتشار

تحقيقه تمّ ما إنجاز انجاز
إنجازات حقّقإنجازات حأأحأأ إنجازات

إنجازات على حصلعإنجازات حصلتحصل عإنجازات

احتباس انحباس انحباس
حراري انحباسالحراري الانحباسانحباس حراري

انضمام انخراط انخراط
حزب في إنخراطحزب في الإنخراطإنخراط في حزب

الإنسان إلى نسبة إنساني انساني
إنسانية مسألةإنسانية مسألةمسألة إنسانية

بناء تشييد، إنشاء انشاء
سد إنشاءالسدود بإنشاءإنشاء سد

إنشاء كلفةانشاء كلفةكلفة إنشاء

فكرة انطباع انطباع
انطباع أوّلجيّد إنطباع أوّلأوّل إنطباع
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عام انطباعالعام الانطباعانطباع عام

بداية انطلاق انطلاق
انطلاق نقطةإنطلاق نقطةنقطة إنطلاق

انطلاق واكبإنطلائنا واكبناواكب إنطلاؤو

انغلاق عكس انفتاح انفتاح
الآخر على انفتاحالآخر على الانفتاحانفتاح على الآخر

أجزائها وتفكك قنبلة تفرقع
ً محدثة دويّا

انفجار انفجار

بالانفجار تأذىبالانفجارات تأذىّتأذى بالانفجار
بالانفجار تضرّربالانفجارات تضرّرواتضرّر بالانفجار

انشقاق انقسام انقسام
سياسي انقسامالسياسية الإنقساماتانقسام سياسي
ة انقساماتانقسام اللبنانية اللبنانيين انقساماللبنانيّ

ف توقُّ انقطاع انقطاع
طويل انقطاعالطويل الإنقطاعانقطاع طويل

وتطوير انعاش انماء انماء
متوازن إنماءالمتوازن الإنماءإنماء متوازن

انهدام انهيار انهيار
الانهيار عن مسؤولالانهيار هذا عن مسؤولينمسؤول عن الانهيار

الانهيار توقّفالانهيار توقّفتوقّف الانهيار
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شأن مكانة، همية أ همية ا
همية موضوع هميةأ هميةالموضوع أ موضوع أ

ة موسيقية آلة بالبيانو شبيه أورغ اورغ
الأورغن على عزفالأورغ على العزفعزف على الأورغ

في سنوياً تقُدَّم سينمائية جائزة
المتحدة الولايات

أوسكار اوسكار

أوسكار جائزة أعطاهأوسكار بتعطيعطى أوسكار
أوسكار جائزة ربحأوسكار تاخديأخد أوسكار

في العلوية الأطراف من طرف
الإنسان جسم

يد ايد

العاملة اليدالعاملة اليداليد العاملة
بعضاً بعضهم بأيدي أمسكوابعضن إيدان بيمسكوامسكوا إيدان بعضن

يديه بينايديك بينبين إيديه
يده امتدتّإيدا تمتدّمتدتّ إيدو

بيده أحضربإيدك جايبتيلناجايب بإيدو
يده لك مدّإيدي فاتحلكفاتحلك إيدو

يده مدّإيدك مدّمَدّ إيدو

تسليم إيصال ايصال
رسائل إيصالرسائل إيصالإيصال رسائل

وتيرة إيقاع ايقاع
سريع إيقاعسريع إيقاعكإيقاع سريع
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ثقة إيمان ايمان
ديني إيمانالديني إيمانكإيمان ديني

الأعظم الحبر بابا (1)بابا
البابا قداسةالبابا قداسةقداسة البابا

- بابا (2)بابا
نويل بابانويل بابابابا نويل

للسفر رسمية وثيقة سفر جواز باسبور
السفر بجواز دخلبالباسبور بتفوتفات بالباسبور

خاطر بال بال
بـ فكرببالك حدا حاطتحاطت ببالو

في رغبعبالا إجاإجا عبالو
بباله مرّعبالك بتمرقمرقت عبالو
باله على خطرعبالي خطرخطر عبالو
باله شغلبالنا شاغلنّاشاغلّو بالو

فكره جالبالك يروحراح بالو

نقل بثّ بثّ
الأخبار بثالأخبار بثبث الأخبار

مقابلة بث منعمقابلة بث منعمنع بث مقابلة
التقرير بث أعادالروبورتاج بث نعيدأعاد بث الروبورتاج

29



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

دراسة بحث بحث
الأبحاث إدارةالأبحاث إدارةإدارة الأبحاث

يغطي المالحة للمياه كبير تجمع
الأرض مساحة من كبيراً قسماً

بحر بحر

البحر شاطئالبحر شطشط البحر

جسد بدن بدن
بدنه اقشعرّبَدنَنّا شعر قَبّقبّ شعر بدنو

ً عشََرَ اثنْا هِيَ الدَّوائِرِ مِنَ قسِْما
ةِ ةِ الفلَكَيَِّ هْميَِّ الوَ

برج برج

بالأبراج آمنبالأبراج بتآمنيآمن بالأبراج
برجه تابعبرجك بتتابعيتابع برجو

خير بركة بركة
البركة أخذبركتك ناخدأخد البركة

النواب مجلس برلمان برلمان
البرلمان في نائببالبرلمان نائبنائب بالبرلمان

أو تلفزيونية حلقات مجموعة
إذاعية

برنامج برنامج

برنامج في ظهرببرنامج بتطليّطلّ ببرنامج
سياسي برنامجسياسية برامجبرنامج سياسي
إعلامي برنامجإعلامي برنامجبرنامج إعلامي
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الهواة برنامجالهواة برنامجبرنامج الهواة
تلفزيوني برنامجتلفزيوني برنامجبرنامج تلفزيوني

برنامج تقديمالبرامج تقديمتقديم برنامج
برنامج حلقةبرنامج حلقةحلقة برنامج

برنامج في شاركببرنامج شاركتشارك ببرنامج
هدالبرنامج شفناشاف البرنامج البرنامج شا
البرنامج فريقالبرنامج فريقفريق البرنامج

برنامج قدمّبرنامج قدّمتقدمّ برنامج
برنامج في مشتركبالبرنامج مشتركينمشترك ببرنامج

ةمقُدمّ برنامج برنامج مقُدمّبرامج مقدّم
برنامج منتجالبرامج منتجمنتج برنامج

- بساط بساط
النقاش بساط على طرحالنقاش بساط على طرحتطرح على بساط النقاش

أو فيلم في الأساسية الشخصية
مسلسل

بطل بطل

فيلم بطلالفيلم بطلبطل فيلم

مسلسل أو فيلم في أساسي دور بطولة (1)بطولة
البطولة دور لعبالبطولة دور بتلعبلعب دور البطولة

البطولة بدور شاركالبطولة بدور شاركتيشارك بدور البطولة

المباريات من دورة بطولة (2)بطولة
العالم بطولةالعالم لبطولةبطولة العالم

الثور أنثى بقرة بقرة
البقرة حلبالبقرات بتحلبحلب البقرة

31



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

وطن بلد بلد
البلد سبيل فيالبلد سبيل فيفي سبيل البلد

بلد ابنبلدو ابناءابن بلد
للبلد وفاءلهالبلد الوفاءوفاء للبلد

بالبلد إيمانالبلد بهِي ايمانكنإيمان بالبلد
البلد في استثمربالبلد تستثمرستثمر بالبلد
البلد تنظيمهالبلد تنظيمتنظيم البلد

بلده إلى عائدعبَلََدو راجعراجع عبلدو
بلده عمّربلدنا نعمّرعمّر بلدو

المدينة شؤون على تقوم مؤسسة بلدية بلدية
بلديات اتحادبلديات اتحاداتحاد بلديات
بلدية رئيسالبلدية رئيسرئيس بلدية
بلدية عضوبلدية عضوعضو بلدية
بلدية مجلسالبلدية مجلسمجلس بلدية

بلدية عن مرشحبلدية عن مرشحمرشح عن بلدية

إنشاء بناء بناء
مسكن بناءمسكن بناءبناء مسكن
هم ببناء همسا همببناء سا ببناء سا
دولة بناءالدولة لبناءبناء دولة

البناء مواصفاتالبنا مواصفاتمواصفات البنا

ابنة بنت بنت
البنت تزوّجتالبنت تتجوّزتجوزت البنت

مصرف بنك بنك

32



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

بنك مديربنك مديرمدير بنك

تركيب بنية بنية
تحتية بنيةالتحتية البنيةبنية تحتية

المسرح خشبة منصّة بوديوم
المنصّة على صعدالبوديوم على تطلعيطلع عالى البوديوم
المنصّة على مشىالبوديوم على بتمشيمشي على البوديوم

وقفة وضعية بوز
ة إتخّذبوزات يطرقطرق بوز وضعيّ

تصريح بيان بيان
وزاري بيانالوزاري بالبيانبيان وزاري

ً أصدربيانات طلعطلع بيان بيانا

منزل بيت بيت
البيت إلى أخذالبيت على تاخدياأخد على البيت
البيت إلى جاءهالبيت على إجتإجا على البيت
البيت إلى رجععالبيت إرجعرجع عالبيت
البيت خارجالبيت برّاتبرّات البيت

البيت في تواجدبالبيت تتواجدتواجد بالبيت
البيت زارالبيت تزورزار البيت

البيت في بقيبالبيت تضَْلاضلّ بالبيت
كارثةبيوت خربانخربان بيوت

بيته دخلعبيتك دخلتدخل عبيتو
بيت في تربىّببيت ربْيتربِي ببيت
منزل ربةبيت ستست بيت
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البيت طريقالبيت طريقطريق البيت

تأخير تأجيل تأجيل
جلسات تأجيلالجلسات تأجيلتأجيل جلسات

إنشاء تأسيس تأسيس
شركة تأسيسشركة تأسيستأسيس شركة
فريق تأسيسفريق تأسيستأسيس فريق
عائلة تأسيسعيلة لتأسيستأسيس عيلة

اختراع تأليف تأليف
أغنية تأليفتأليفك الأغنياتتأليف أغنية

ضمان تأمين تأمين
مياه تأمينمياه لتأمينتأمين مياه

مَارِس مَنْ ة الْأعَْمَال يُ التجَِّاريَِّ
ه علَىَ حتِْرَاف وَجْ الْاِ

تاجر تاجر

تجار جمعيةتجار جمعيةجمعية تجار

انتقام ثأر تار
الثأر يريدالتاّر بدنّابدوّ التاّر

ة الَّتيِ وَالْأحَْداَث الْأحَْوَال جُملْ
مُرّ هَا يَ ما كَائِن بِ

تاريخ (1)تاريخ

حافل تاريخحافل تاريختاريخ حافل
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يوم تاريخ (2)تاريخ
ميلاد تاريخميلادا تاريختاريخ ميلاد

اختلاف تباين تباين
سياسية تبايناتالسياسية التبايناتتباينات سياسية

هبة تبرع تبرع
تبرعات دفعتبرعات دفعوادفع تبرعات

ة مسؤوليّ تبعِة تبعة
تبعات تحمّلتبعات كل تتحمّلتحمّل تبعات

الأبيض اللون إلى تحويل تبييض تبييض
اللطف تصنعوج تبييضتبييض وج

تأكيد تقوية، تثبيت تثبيت
لكلامه تثبيتلحكيك تثبيتاًتثبيت لحكيو

أدلة تثبيتالأدلة لتثبيتتثبيت أدلة

تحسين تجميل تجميل
ة تجميل ةتجميل عمليّاتعمليّ تجميل عمليّ

تجميل مستحضرتجميل مستحضراتمستحضر تجميل

هُ مَا أخَْطَار أوَْ عقَبََاتٍ مِنْ يوَُاجَ تحدي تحدي
اقتصادية تحدياتالاقتصادية التحدياتتحديات اقتصادية
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مستقبلية تحدياتالمستقبلية التحدياتتحديات مستقبلية

محقِّق تحرّي تحري
خاص تحرٍّخاص تحرّيتحرّي خاص

ونشر كتابة تحرير تحرير
ة ة تحريرتحرير مجلّ ة تحريرمجلّ مجلّ

تحرير رئيستحرير رئيسرئيس تحرير
تحرير مديرتحرير مديرمدير تحرير

هزّ تحريك تحريك
السياسية القضايا تحريكالسياسية القضايا تحريكتحريك القضايا السياسية

أفضل جعله إصلاح، تحسين تحسين
ة تحسينتحسين الخدمة ة تحسينالخدم الخدم

جباية تحصيل تحصيل
الفواتير تحصيلالفواتير تحصيلتحصيل الفواتير

تهيئة تحضير تحضير
لحفلة التحضيرللحفلات التحضيرالتحضير لحفلة

بالتحضيرات مشغولبالتحضيرات منشغلينمنشغل بالتحضيرات

فجوة إحداث حفر تحفير
طرقات حفرطرقات تحفيرتحفير طرقات
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تحريّات تحقيق تحقيق
بتحقيق قامالتحقيقين عملتواعمل تحقيق

بوليسي تحقيقبوليصي تحقيقتحقيق بوليصي
تحقيق فتحتحقيق فتحتفتح تحقيق

التحقيق نتيجةهالتحقيق نتيجةنتيجة التحقيق

ة مّ هِ الحكََم مُ تحكيم تحكيم
تحكيم لجنةالتحكيم بلجنةلجنة تحكيم

تبدُّل ل تحوُّ تحول
تحوّل نقطةالتحوّل نقطةنقطة تحوّل

سلام تحية تحية
ه تحية هوجّ هتحية وجّ تحيةً وجّ
تحية ألفتحية ألفألف تحية

تعليمية مرحلة انتهاء حفلة تخرّج تخرج
التخرج فيلمالتخرّج بفيلمفيلم التخرج

اختصاص مجال تخصّص تخصص
التخصص متابعةتخصصو لإكمالإكمال تخصصو

تناقُل تداول تداول
السلطة تداولالسلطة تداولتداول السلطة
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مدوّراً جعله تدوير تدوير
الزوايا تدويرللزوايا تدويرتدوير الزوايا

هُ مَا ةٌ لَ ةٌ قيِمَ عَاداَتٍ مِنْ بَاقيَِ
مِنْ وينَتْقَِلُ وفَنُُونٍ وَعلُُومٍ وَآداَبٍ

جيِلٍ إلِىَ جيِلٍ

تراث تراث

التراث على الحفاظالتراث على الحفاظالحفاظ على التراث
العالمي التراث لائحةالعالمي التراث لائحةلائحة التراث العالمي

ة دينية ترنيم ترتيلة ترتيلة
ة تراتيل نسمعتراتيل ميلادية ميلادية تراتيلميلاديّ

احتفاء ترحيب ترحيب
ه بالترحيب بالترحيب توجّهبالترحيب إتوجهتوجّ

ا الشَّيْء جعَْل رسَْميًِّ ترسيم ترسيم
الحدود ترسيمالحدود ترسيمترسيم الحدود

عضواً ليصبح طرحه ترشيح ترشيح
النائب ترشيحالنائب ترشيحترشيح النائب

تنسيقه تمّ ما تركيبة تركيبة
ديموغرافية تركيبةالديموغرافية التركيبةتركيبة ديموغرافية

الضوء تسليط تركيز تركيز
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تركيز إلى يحتاجتركيز بدنابدو تركيز

ترتيل ترنيم ترنيم
الترنيم إجادةالترنيم إجادةإجادة الترنيم

ترتيل ترنيمة ترنيمة
ترانيم أداءالترانيم بأداءأداء ترانيم

ة ترانيمترنيمة دينية دينية ترنيمةدينيّ

ب تعصُّ تزمّت تزمّت
ديني تزمّتالديني التزمّتتزمّت ديني

السؤال إثارة تساؤل تساؤل
تساؤلات أثارالتساؤلات أثارتأثار تساؤلات

تساؤلات طرحتساؤلات طرحتطرح تساؤلات

بالسّلاح التزوّد تسلحّ تسلح
بالتسلح اتهاماتبالتسلح اتهاماتاتهامات بالتسلح

التسلح مسألةالتسلح مسألةمسألة التسلح
التسلحّ موضوعالتسلحّ موضوعموضوع التسلحّ

وترابط ترتيب تسلسل تسلسل
الأفكار تسلسلالأفكار تسلسلتسلسل الأفكار

بالسلاح إمداد تسليح تسليح
الجيش تسليحالجيش تسليحتسليح الجيش
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إعطاء تسليم تسليم
وتسليم تسلّموتسليم تسلّمتسلّم وتسليم

تيسير تسهيلة تسهيلة
ها قدمولنا اللي التسهيلاتقدمّ تسهيلات تسهيلات قدمّيا

حلّ إيجاد تسوية تسوية
تسويات حكومةتسويات حكومةحكومة تسويات

استخدام تشغيل تشغيل
العاملة اليد تشغيلالعاملة اليد لتشغيلتشغيل اليد العاملة

تأليف تشكيل تشكيل
ة الحكومة تشكيلالحكومة تشكيلتشكيل الحكوم

لوائح تشكيللوايح تشكيلتشكيل لوايح
حراسة نقاط تشكيلحراسة نقاط تشكيلتشكيل نقاط حراسة
دبلوماسية تشكيلاتدبلوماسية تشكيلاتتشكيلات دبلوماسية

وتعديل مراجعة تصحيح تصحيح
المعلومات تصحيحللمعلومات تصحيحاًتصحيح المعلومات

تخطيط تصميم تصميم
رقص تصميمالرقّص تصميمتصميم رقص
لوحة تصميملوحة تصميمتصميم لوحة
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اقتراع تصويت تصويت
هور تصويتتصويت الجمهور هور تصويتالجم الجم

بتصويت فازتصويت ربحربح تصويت
التصويت عن امتنعالتصويت عن متنعمتنع عن التصويت

بَذْل تضحية تضحية
للآخر التضحيةللآخر التضحيةالتضحية للآخر

ترقيّ تطوّر تطوّر
ديمقراطي تطوّرديمقراطي تطورتطوّر ديمقراطي

تساوي تعادل تعادل
بالتعادل النتيجةبالتعادل النتيجةالنتيجة بالتعادل

تعادل هناك أصبحتعادل عنّا صارصار تعادل
تعادل نقطةالتعادل نقطةنقطة تعادل

متعادلين أصبحواتعادل يصيرواصاروا تعادل

تشارك تعاون تعاون
تعاون اتفاقيةالتعاون اتفاقيةاتفاقية تعاون

وتهيئة تجهيز تعبئة تعبئة
التربوية التعبئةالتربوية التعبئةالتعبئة التربوية

عبارة تعبير تعبير
قاسية تعابيرقاسية تعابير وقلتواتعابير قاسية
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التعبير صحّ إذاالتعبير صحّ إذاإذا صحّ التعبير
تعبير استعملتعابيرك بستعملاستعمل تعبير

التعبير عن اعتذرالتعبير عن بعتذرعتذر عن التعبير
التعبير حريةالتعبير حريةحرية التعبير

ترددّ تعثرّ تعثر
السياسي التعثرالسياسي التعثرالتعثر السياسي

كثرة تعددّ تعددّ
الزّوجات تعددّالزّوجات تعددّتعددّ الزّوجات

تغيير تعديل تعديل
الدستور تعديلالدستور تعديلتعديل الدستور
ة تعديلاتتعديل دستوري دستوري تعديلدستوريّ

هدفًا عرضة صار لـ و تعرّض تعرض
لحادث التعرضلحادث التعرضالتعرض لحادث

ةٌ دُ لائحَِ الأسَعَْارَ تحَُدِّ تعرفة تعرفة
تعرفة إلغاءتعرفة إلغاءإلغاء تعرفة
التعرفة حددّالتعرفة بتحددحددّ التعرفة

تقديم تعريف تعريف
التعريف عن بغنىًالتعريف عن بغنىبغنى عن التعريف

مواساة تعزية تعزية
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التعازي أحرّالتعازي أحرّأحرّ التعازي

تعقيب تعليق تعليق
تعليقه سمعتعليقو سماعسمع تعليقو

وَعِوَض بَدلَ تعويض تعويض
تعويضات مسألةتعويضات مسألةمسألة تعويضات

تسمية تعيين تعيين
إدارية تعييناتالإدارية التعييناتتعيينات إدارية

قائد تعيينقائد تعيينتعيين قائد
مدير تعيينمدير تعيينتعيين مدير

غياب تغييب تغييب
الامام تغييبالامام تغييبتغييب الامام

تعديل تغيير تغيير
التغيير إجراءالتغيير إجراءإجراء التغيير
جذري تغييرجزري تغييرتغيير جزري
موقفه تغييرموقفك تغييرتغيير موقفو

هْم البعض بعضهم فَ هم تفا هم تفا
هم همصار تفا هم تمصار اليّ التفا التفا

هم هم تجميدتجميد التفا هم تجميدالتفا التفا
هم هم سوءسوء تفا هم سوءتفا تفا

هم هم مذكرةمذكرة تفا هم مذكرةتفا تفا

43



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

الدقائق أصغر تفصيل تفصيل
بالتفصيل تكلّمبتفصيل تحكيحكي بتفصيل
تفاصيلاً أعطىتفاصيل بيعطيناعطى تفاصيل
تفاصيل في دخلبتفاصيل تفوتفات بتفاصيل
تفاصيل في دخلبتفاصيل دخلدخل بتفاصيل

توكيل تفويض تفويض
صلاحيات تفويضصلاحيات تفويضتفويض صلاحيات

عَرْض تقديم تقديم
برنامج تقديمالبرامج بتقَديمتقديم برنامج
الحلقة تقديمالحلقة تقديمكتقديم الحلقة

إدناء تقريب تقريب
المسافة تقريبالمسافة تقريبتقريب المسافة

بيان تقرير تقرير
تقريراً وزّعبتوزعو التئريروزّع تئرير

تقارير سلسلةتقارير سلسلةسلسلة تقارير
تقريراً طرحتقريرا طرحتطرح تقرير
تقريراً تابعالتقرير هذا نتابعتابع تقرير

بتقرير واردبتئرير واردوارد بتئرير

تجزئة تقسيم تقسيم
الدوائر تقسيمالدواير تقسيمتقسيم الدواير
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تجزئة تقسيم تقسيمة
التقسيمات إقرارالتقسيمات إقرارإقرار التقسيمات
التقسيمات مسألةالتقسيمات مسألةمسألة التقسيمات

توقّف انقطاع تقطيع
المباشر النقل انقطاعالمباشر للنأل الوئت كل التأطيعتأطيع النأل المباشر

ر تغيُّ ب تقلُّ تقلّب
ة تقلبّات تشهدشهد تقلبات جزرية جذرية تقلبات شهدجزريّ

تزوير تقليد تقليد
التقليد إحذرواالتقليد إحذرواإحذروا التقليد

تكنولوجيا تقنية تقنية
تقني تعبيرتقنية تعابيرتعبير تقني

تقنية استعملتقنية ستعملستعمل تقنية

تراجع تقهقر تقهقر
المؤسسات تقهقرالمؤسسات تقهقرتقهقر المؤسسات

وتنويه تشريف تكريم تكريم
ً نالتكريمات نلتينال تكريم تكريما

تقنية تكنولوجيا تكنولوجيا
المعلومات تكنولوجياالمعلومات تكنولوجياتكنولوجيا المعلومات
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تشكيل تكوين تكوين
السلطة تكوينالسلطة تكوينتكوين السلطة

السياسية الطبقة تكوينالسياسية الطبقة تكوينتكوين الطبقة السياسية

وَالإيِقاع الأنَغْام وَوضَع ضبَْط تلحين تلحين
أغنية تلحينالأغنية تلحينتلحين أغنية

تلفاز تلفزيون تلفيزيون
التلفزيون أرشيفالتلفزيون تبع الأرشيفالأرشيف تبع التلفزيون
هدالتلفزيون على بتحضرحضر على التلفزيون التلفاز على شا

تلفزيون شاشةتلفزيون شاشةشاشة تلفزيون
تلفزيون محطةتلفزيون محطةمحطة تلفزيون

هدالتلفزيون على نشوفاشاف على التلفزيون التلفاز على شا

علم طالب تلميذ تلميذ
مدرسة تلميذمدرسة تلاميذتلميذ مدرسة

معهد تلميذمعهد تلاميذتلميذ معهد
مجتهد تلميذشاطرة تلميذةتلميذ شاطر

الأدوار أداء تمثيل تمثيل
تمثيل تجربةالتّمثيل تجربةتجربة تمثيل

التمثيل حقوقالتمثيل حقوقحقوق التمثيل
تمثيل شاركتمثيل شاركتشارك تمثيل

فاه فم تمّ
فوكَ فُضَّ لاتمّك يسلميسلم تمّك
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تمركز تموضع تموضع
جغرافي تموضعالجغرافي التموضعتموضع جغرافي

تفريق تمييز تمييز
عنصري تمييزعنصري تمييزتمييز عنصري

تسابق تنافس تنافس
حزبي تنافسحزبي تنافستنافس حزبي

تعارض تناقض تناقض
دينية تناقضاتالدينية بتناقضاتكتناقضات دينية

سياسية تناقضاتسياسية تناؤضاتتناؤضات سياسية

ترتيب تنسيق تنسيق
والتنسيق التعاون اتفاقيةوالتنسيق التعاون اتفاقيةاتفاقية التعاون والتنسيق

ةعملية تنسيق تنسيق عمليةالتنسيق بعمليّ
التنسيق تمالتنسيق تمتم التنسيق

تخطيط تنظيم تنظيم
حدث تنظيمإيفنتز تنظيمتنظيم إيفنتز
البلد تنظيمالبلد تنظيمتنظيم البلد

هرجانات هرجانات تنظيمتنظيم م هرجانات تنظيمم م

إجراء تنفيذ تنفيذ
تنفيذ آليةتنفيذ آليةآلية تنفيذ
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التنفيذ قيدالتنفيذ قيدقيد التنفيذ
الخطة تنفيذالخطة تنفيذ يتم لمتنفيذ الخطة

التنفيذ مرحلةللتنفيذ مرحلةمرحلة التنفيذ

المستوى رفع تنمية تنمية
اقتصادية تنميةاقتصادية تنميةتنمية اقتصادية

اختلاف تنوّع تنوّع
بيولوجي تنوعالبيولوجي التنوعتنوع بيولوجي

طبيعي تنوعالطبيعي التنوعتنوع طبيعي
طائفي تنوعالطائفي التنوّعتنوع طائفي

الطوائف تنوّعالطوائف تنوّعتنوّع الطوائف

تخويف تهديد تهديد
تهديدات تلقىتهديدات تتلقيتلقى تهديدات

خلسةً إحضار تهريب تهريب
الحدود عبر التهريبالحدود عبر التهريبالتهريب عبر الحدود

الأسلحة تهريبالاسلحة بتهريبتهريب الأسلحة

هَمُ مَا هِ يتَُّ فعِْلٍ مِنْ الْمَرْءُ بِ تهمة تهمة
ة إلصاقإلصاق تهمة ة إلصاقتهم تهم

ة ة ردّالتهمة يردّردّ التهم التهم

وتَفُْرِح تسَُرُّ عبَِارَات تقَْديِم
ة الْمنَُاسبََات مِنْ لِمنَُاسبََ

تهنئة تهنية

التهاني تقبّلالتهاني تتأبلتأبل التهاني
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تعادل توازن توازن
توازن أقامتوازن تقيمأقام توازن

ترابط تواصل تواصل
تواصل لديههالتوّاصل عندكعندو تواصل

هلّكّسهّل التواصل التواصل سهّلالتوّاصل يسَْ
بالتواصل قامتواصل يعملواعمل تواصل

اتفّاق توافق توافق
التوافق تمّالتوافق تمّتمّ التوافق

عتِْرَاف دمَ الْاِ وَالإقِْْلَاع وَالنَّ توبة توبة
تابَالتوّبة قلتقال التوّبة

ميل ه توجُّ توجّه
ه سياسي هَكتوجُّ هالسيّاسي توََجُ سياسي توجُّ

إرسال توجيه توجيه
رسالة توجيهالرسائل توجيهتوجيه رسالة

الموسيقية الآلات توظيف عملية
اللحنية الجمل في المتنوعة
المختلفة

توزيع توزيع

الأغنية توزيعالأغنية توزيعتوزيع الأغنية
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الأمور حقائق إدراك جعل توعية توعية
للتوعية جمعياتللتوعية جمعيّاتجمعيات للتوعية

مسعاه في النجاح توفيق توفيق
بالتوفيق له دعابالتوفيء إدعيلكدعالو بالتوفيء

التوفيق من بمزيدالتوفيق من بمزيدبمزيد من التوفيق
التوفيق له تمنىالتوفيء منتمنالكتمنالو التوفيء

ارتقاب توقُّع توقعّ
إيجابية توقعاتالايجابية التوقعاتتوقعات إيجابية

الوقت نظام توقيت توقيت
صيفي توقيتصيفي توقيتتوقيت صيفي
التوقيت تغيّرالتوقيت يتغيّرتغيّر التوقيت

إمضاء توقيع توقيع
كتابه توقيعكتابك توقيعتوقيع كتابو

إنتاج توليد توليد
طاقة توليدالطاقة توليدتوليد طاقة

لباس ثياب تياب
ثيابه خزانةتيابك خزاينخزانة تيابو
ثيابه خالعتيابك شالحشالح تيابو
ثياب محلّتياب محلّمحلّ تياب
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تكتلّ تيار (1)تيار
الوطني التيارالوطني التيارالتيار الوطني
السلفي التيارالسلفية التياراتالتيار السلفي

التيارات تداخلالتيارات تداخلتداخل التيارات
المستقبل تيارالمستقبل تيارتيار المستقبل

مجرى تيار (2)تيار
كهربائي تياركهربائي تيارتيار كهربائي

اتصال جهاز هاتف تيليفون
هاتف رقمالتيليفونات أرقامرقم تيليفون
اتصالاً تلقىّتلفون تلْقََّيتيتلقىّ تلفون

الهاتف على تكلّمعالتلفون حكيتنيحكي عالتلفون
هاتفي باتصال قامتلفون يعملعمل تلفون

انتقام ثأر ثأر
ثأر معركةثأر معركةمعركة ثأر

صدْر ثدي ثدي
الثدي سرطانالثدي سرطانسرطان الثدي

الشيء من الكثير ثروة ثروة
سمكية ثورةالسمكية الثروةثروة سمكية
طبيعية ثروةالطبيعية بالثروات غنيةثروة طبيعية
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ةٌ وَالْمعََارِفِ بِالعلُوُمِ إحَاطَ
وَالفنُُونِ وَالآداَبِ

ثقافة ثقافة

الثقافة تأثيرالثقافة تأثيرتأثير الثقافة
الإعلام ثقافةالإعلام ثقافةثقافة الإعلام
الإسلام ثقافةالسلام ثقافةثقافة الإسلام

وثوق إيمان، ثقة ثقة
بنفسه ثقةبحالك ثقةثقة بحالو
أة جلساتجلسة سأة ثقة جلسةالسِّ

الله في ثقته وضعبالله ثقتك كل حطيتحط ثقتو بالله
ة عطيعطى الثقة الثقة أعطىالثقّ

ثقة لديهثقة عندكعندو ثقة

سعر ثمن ثمن
الثمن دفعالثمن يدفعدفع الثمن

انِتْفِاضَة ثورة ثورة
الثورة على الإنقلابالثورة على الإنقلابالإنقلاب على الثورة

الثورة انحلتالثورة انفرطتانفرطت الثورة
ة ثورةثورة جهادية جهادية ثورةجهاديّ
داخلية ثورةالداخلية ثورتوثورة داخلية
الثورة مرشدالثورة مرشدمرشد الثورة

العالي للتعليم مؤسسة جامعة جامعة
جامعة في درسبالجّامعة درستيدرس بجامعة
جامعة في طالببجامعة طلابطالب بجامعة
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ناحية جانب جانب
الجوانب على ركّزالجوانب على ستركّزركّز على الجوانب

الآخر الجانب إلى انتقلالآخر الجانب على انتقلانتقل إلى الجانب الآخر
جانبك إلى نحنجانبك الى نحنانحنا إلى جانبك

مكافأة جائزة جايزة
ة الجايزةجايزة تكريمية تكريمية جائزةالتكريميّ

جائزة على حائزجائزة على الحائزحائز على جائزة
جوائز رصيده فيجوايز برصيدكبرصيدو جوايز

جائزة على حصلالكبيرة الجايزة بيطلعلكطلعلو جايزة
مة مة جوايزجوايز قيّ مة جوائزقيّ قيّ

جائزة على حصلجوائز على حصلحصل على جائزة
جائزة ربحجايزة ربحتربح جايزة
بجائزة فازبجائزة فازفاز بجائزة
جائزة نالجايزة نلتنال جايزة

سطح عن طبيعي ارتفاع
الأرض

جبل جبل

الجبل إلى الصعودعالجبل الطلعةطلعة عالجبل

ورصانة رزانة جدّ جدّ
المزاح يفهم لمجدّ أخدتاأخدا جدّ

المزاح يفهم لمالجدّ غير المزحالمزح غير الجدّ

نقاش جدل جدل
جدلاً أثارالجدل أثارتأثار جدل

حول دائر جدلحول الدائر الجدلجدل دائر حول
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ة قائم جدول جدول
أعمال جدولأعمال جدولجدول أعمال

فائدة جدوى جدوى
الزيارة جدوىالزيارة جدوىجدوى الزيارة

استمالة شدّ، جذب جذب
الناس جذبالناس بجذبجذب الناس

جسارة جرأة جرأة
الجرأة لديهالجرأة عندكعندو الجرأة

ةُ هنَْ اح مِ الجَرَّ جراحة جراحة
الجراحة في متخصصبالجراحة متخصصمتخصص بالجراحة

جسدية إصابة جرح جرح
لجروح تعرّضلجروح تعرضّتتعرّض لجروح

صحيفة جريدة جريدة
الجريدة عنوانلجريدة عنوانعنوان لجريدة
جريدة في قرأبجريدة قريتقرى بجريدة
لجريدة كتبلجريدة كتبكتب لجريدة
جريدة في نشربجريدة نشرتنشر بجريدة

جناية جريمة جريمة
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ة الجريمة مسرحالجريمة بمسرح الأدلة لتثبيتمسرح الجريم
بشعة جريمةالبشعة بهالجريمةجريمة بشعة

ة ارتكبجريمة ترتكبيارتكب جريمة جريم
ة جريمة غطىّجريمة تغطيّغطىّ جريم

ة قتل جريمةجريمة قتل قتل جريمةوحشيّ
جرائم محقّقجرايم محقّقمحقّق جرايم
جريمة وقوعالجريمة وقوعوقوع جريمة

اجتماع جلسة جلسة
بالجلسة مستمتعبالجلسة مستمتعمستمتع بالجلسة

جلسات تأجيللجلسات تأجيلتأجيل جلسات
الوزراء جلسةالوزرا جلسةجلسة الوزرا

بهاء جمال جمال
جماله على حافظجمالك على بتحافظيحافظ على جمالو

بجماله تمتعّبجمالن تتمتعّتمتعّ بجمالو
جمال مباراةالجّمال مبارياتمباراة جمال

جمال ملكجمال ملكملك جمال
جمال ملكةجمال ملكةملكة جمال

الأسبوع في يوم خامس جمعة جمعة
ة ة الجمعةالجمعة العظيم ة الجمعةالعظيم العظيم

ةً فيِ ينَتْظَِمُونَ الأفَْرَادِ مِنَ جمَاعَ
حسََبَ مشُتْرََكٍ جَمَاعِيٍّ عَمَلٍ
ٍ قَانوُنٍ هَدفٍَ داَخلِيِّ وَمقَصَْدٍ لِ

معُيََّنيَْنِ

جمعية ة جمعيّ

ة بهل متطوّعينمتطوّع بجمعية بجمعية متطوّعجمعيّ
جمعية في مسؤولبجمعية مسؤولمسؤول بجمعية
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جمعية عام أمينالجمعية عام أمينأمين عام جمعية
خيرية جمعيةخيرية جمعيّات بتساعدجمعية خيرية

ة ة تأسسّتتأسسّت الجمعيّ ة تأسسّتالجمعيّ الجمعيّ
جمعيّات دعمجمعيّات دعمدعم جمعيّات
الجمعية دورالجمعيات دوردور الجمعية
جمعية رئيسجمعية رئيسرئيس جمعية
ة عضوعضو جمعية جمعية عضوبجمعيّ

جمعية مع ناشطجمعيّات مع ناشطةناشط مع جمعية
ة نشاطنشاط جمعية جمعية نشاطالجمعيّ

مسُتَْمعُِون حضُُور، هور جم هور جم
هير بتستفزستفزّ الجمهور هور استفزّالجما الجم

هور هور تصويتتصويت الجم هور تصويتالجّم الجم
هور هور تيزقفزقّف الجم هور صفّقالجم الجم
هور هور طلبطلب الجم هور طلبالجم الجم
هور هورا عنداعندو جم هور لديهجم جم

هور ة الجم ةمحبّ هور محبّ ةالجّم هور محبّ الجم
هور هور مداخلاتمداخلات الجم هور مداخلاتالجم الجم

من منتخب حاكم يرأسها دولة
ممثليه أو الشعب

هورية جم ة هوريّ جم

هورية هورية رئيسرئيس الجم هورية رئيسالجم الجم

جانب جنب جنب
سيارته الطريق جانب على أركنعجنب صفصف عجنب

ً موضوععجنب محطوطينمحطوط عجنب جانبا

بالجنس متعلّق جنسي جنسي
جنسية علاقةجنسية علاقةعلاقة جنسية
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انتماء تثبت قانونية أوراق
ما بلد إلى شخص

جنسية جنسية

ة ة تاخدأخد الجنسيّ ة أخذالجنسيّ الجنسيّ
الجنسية طلبللجنسية طلبطلب الجنسية
جنسية لديهجنسية عندكعندو جنسية
جنسية لديهجنسية معكمعو جنسية

جنسيته استعادجنسيتن يستعيدواستعاد جنسيتو

هيئة جهاز جهاز
أمني جهازأمنية أجهزةجهاز أمني

مخابرات جهازمخابرات الجهازجهاز مخابرات
الأجهزة تدخلالأجهزة تدخلاتتدخل الأجهزة

المعلومات جهازالمعلومات جهازجهاز المعلومات

شديدة محاولة جهد جهد
جهده على شكرجهدك على إشكرشكر على جهدو

بجهود قامبتعملا اللي الجهودعمل جهود
بجهود قامفيّا لبتقوموا الجهودقام بجهود

جهوده على أثنىجهودك على ثنيّثنىّ على جهودو

ردّ جواب جواب
ً حددّالجّواب بحَِدِدّحددّ جواب جوابا

ً أعطىجواب تعطيناعطى جواب جوابا
جواب لديهجواب عندوعندو جواب

رحلة جولة جولة
لجولة تحضّرلجولة تتحضّريتحضّر لجولة
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سائدة حالة جوّ جوّ
جميل جوحلوة أجواءجو حلو
فرح جوفرح أجواءجو فرح

سياسي جوالسياسي الجوجو سياسي
الأجواء غيّرالأجواء تغيرغيّر الأجواء
مشحون جوّمشحون جوّجوّ مشحون

التوتر من جوّالتوتر من جوّجوّ من التوتر
الأجواء في دخلبالأجواء دخلتدخل بالأجواء

فيها يوضع الثياب في فتحة
الأوراق أو المال

جيب جيبة

بجيبه أصبحبجيبتك صارتصار بجيبتو
جيبك على يده مدّعجيبتو إيدك مدّمدّ إيدو عجيبتك

جنود جيش جيش
للجيش التعرضللجيش التعرضالتعرض للجيش

الجيش تسليحالجيش تسليحتسليح الجيش
الجيش قائدالجيش قائدقائد الجيش

الجيش قيادةالجيش قيادةقيادة الجيش

هل الواحد الزّمان أ جيل جيل
جديد جيلالجديد الجيلجيل جديد

التحدّي جيلالتحدّي جيلجيل التحديّ

صيّاد حابل حابل
بالنابل الحابل مخلوطبالنابل الحابل مخلوطمخلوط الحابل بالنابل
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طارِئ أَمْرٍ وقُوعِ حادث حادث
متنقل حادثمتنقلة حوادثحادث متنقل
بحادث قامحادث عملتيعمل حادث

واقعة حادثة حادثة
حادثة عن تكلمحادثة عن نحكيحكي عن حادثة

حادثة على تعليقحادثة على تعليقوتعليق على حادثة

رئيس حاكم حاكم
ةأزمة حكام حكام أزمةحكام أزم

نفس حال (1)حال
بنفسه إيمانبحالك إيمانإيمان بحالو
بنفسه شعرحالك بتحسّحسّ حالو

لوحده تكلّملحالا منّا بتحكيحكي منّو لحالو
نفسه رأىحالك بتشوفيشاف حالو
نفسه اعتبرحالك بتْعِتبرعتبر حالو

نفسه عن دافعحالو عن بدافعدافع عن حالو
نفسه طرححالو بيطرحطرح حالو
قلحّق حالو الامر إستدركحالك تلْحِّ
بنفسه ثقةبحالك ثقةثقة بحالو

بنفسه يشعرحالك حاسسحاسس حالو
نفسه أحبّحالك حبيّتحبّ حالو

نفسه كونحالك على شتغلتشتغل على حالو
نفسه وعىحالك عارفعارف حالو
نفسه اكتشفحالك كتشفتكتشف حالو

نفسه وجدحالك لقيتلقى حالو
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لنفسه فرحبحالا مبسوطةمبسوط بحالو
هيئّحالكن محضرينمحضّر حالو نفسه م

هتمبحالو يهتمّهتمّ بحالو بنفسه ا

وضع حال (2)حال
حال بأيحال بأيبأي حال

حال كل علىحال كل علىعلى كل حال
يرام ما على الأمرالحال ماشيماشي الحال

المرأة رأس غطاء حجاب حجاب
الحجاب إرتداءالحجاب إرتداءإرتداء الحجاب

عذر حجة حجة
حجتّه لديهحجتو عندوعندو حجتو

تذكرة قطعْ حجز حجز
الحجوزات نسبةالحجوزات نسبنسبة الحجوزات

جِدةّ حداثة حداثة
الحداثة طريقالحداثة طريقطريق الحداثة

حادثة واقعة، حدث حدث
أحداث تبعاتاحداث تبعاتتبعات أحداث
أحداث عاشأحداث عشتعاش أحداث

حدود حدّ حدّ
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ذاته بحدذاتو بحدبحد ذاتو
اليوم حتىّاليوم لحدّلحدّ اليوم

حدّ حدود حدود
الحدود عبرالحدود عبر التهريبعبر الحدود

الحدود تخطىالحدود تخطىتخطى الحدود
الحدود ترسيمالحدود ترسيمترسيم الحدود

خطاب كلام، حديث حديث
الحديث في استطردحديث اخدوأخدو الحديث

الحديث سمعحديث اسمعسمع حديث
الحديث تابعحديث تابعناتابع الحديث

مطوّل حديثمطوّل حديثحديث مطوّل
حديثه أنهىحديثنا خلصّناخلّص حديثو

الحديث شاركهبأحاديث نشاركّنشاركو بحديث

مراقبة حراسة حراسة
حراسة نقطةحراسة نقاطنقطة حراسة

معركة حرب حرب
الحرب خاضالحرب خاضواخاض الحرب

هلية ة الحربحرب أ هليّ هلية حربالأ أ
داخلية حربالداخلية الحربحرب داخلية
الكبار حربالكبار بحربحرب الكبار

لحرب حضّرلحرب نحضّرحضّر لحرب
حرب نشوبالحرب هذه نشوبنشوب حرب

عملية حركة حركة
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حركة رصدحركة ترصدرصد حركة

قيد أو عقال كلِّ من خلوص حرية حرية
حريّته خسرحريّتك تخسريخسر حريّتو
التعبير حريةالتعبير حريةحرية التعبير
حرية لديهحرية عندنعندو حرية

ة نادتنادى بحرية المرأة (المرأة) بحرية نادىالمرأة بحريّّ

ارِ اشِتْعِالُ ها النَّ واضْطِرَامُ حريق حريق
الحريق إخمادالحرائق إخمادإخماد الحريق
الحريق إطفاءالحرائق إطفاءإطفاء الحريق

زنّار حزام حزام
الأسود الحزامالأسود عالحزام حائزالحزام الأسود

ةٌ اسِ مِنَ جَمَاعَ لُ النَّ ةً تشُكَِّ قُوَّ
هْداَفٍ حَوْلَ تلَتْقَيِ ةٍ أ مشُتْرَكََ

حزب حزب

حزب في التربوية التعبئةحزب في التربوية التعبئةالتعبئة التربوية في حزب
حزب في الانخراطحزب في الإنخراطالإنخراط في حزب

الأحزاب تداخلالأحزاب تداخلتداخل الأحزاب
حزب رئيسحزب رئيسرئيس حزب
حزب سلاححزب سلاحسلاح حزب
حزب سياسةالحزب سياسةسياسة حزب
حزب لائحةحزب لائحةلائحة حزب

حزب مشروعحزب مشروعمشروع حزب
لحزب انتسبللحزب نتسبتنتسب لحزب

- حساب حساب
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لصالح حسملحساب بتنحسمحسم لحساب
حساب حسبحسابي تحسبواحسب حساب

- حساسية حساسية
داخلية حساسياتالداخلية بالحساسياتحساسيات داخلية

بَتّ حسم حسم
خياراته حسمخياراتك حسمحسم خياراتو

بالناس المكان اكِتْظاظ زحمة حشرة
الحشرة وقتالحشرة وقتوقت الحشرة

نصيب حصّة حصة
حصة أخذحصص أخدوأخد حصة

بحصة طالببحصص بتطالبطالب بحصة
حصّة على حصلحصّة طلعلكطلعلو حصة

حُجْر حضن حضن
أحضان في وقعبأحضان وقعتيوقع بأحضان

نصيب حظّ حظ
ً ً الأقلالأقل حظّا ً الأقلحظّا حظّا
الحظّ قليلقليل حظّكحظّو قليل

وقدره هووحظّو هُوّيهوّي وحظّو

وبقاء صيانة حفاظ حفاظ
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التراث على الحفاظالتراث على الحفاظالحفاظ على التراث
تبقىّ ما على الحفاظتبقىّ ما على للحفاظالحفاظ على ما تبقىّ

احتفال حفل حفل
افتتاح حفلافتتاح حفلحفل افتتاح
إطلاق حفلالإطلاق حفلحفل إطلاق

مٌ جَمعٌْ احتْفِالٌ فيهِ يقُدََّمُ منَُظَّ حفلة حفلة
ة بالحفلاتحفلة موسيقية موسيقية حفلةالموسيقيّ

حفلات قدمحفلات تأديّأدىّ حفلات
لحفلة تحضيرللحفلات تحضيرتحضير لحفلة

غناء حفلةغناء حفلةحفلة غناء
بحفلات شاركحفلات لتشاركيشارك بحفلات

ً ملكه هو ما وقانوناً شرعا حقّ (1)حقّ
الإدعّاء حق أسقطالإدعّاء حقّ أسقطتأسقط حق الإدعّاء

حقّ لهحق إليإلو حق
عليه الحقّعليكي الحقّالحقّ عليه

حقوق عن الدفاعحقوق عن الدفاعالدفاع عن حقوق
حقّ أخذحقّا بتاخذأخد حقّ

حقوق حفظحقوق تحفظحفظ حقوق
الإقتراع حقالإقتراع حقحق الإقتراع

الإستئناف حقّالإستئناف حقّحقّ الإستئناف
هالطبيعي حقوحقو الطبيعي الطبيعي حقّ

الطوائف حقوقالطوائف حقوقحقوق الطوائف
حقوق درسحقوق درستدرس حقوق

حقوق دفعحقوق دفعلكدفع حقوق
حقوق شهادةحقوق شهادةشهادة حقوق
هاعطيناه حقّو ه أعطيناهحقّا عطينا حقّ
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حقوق لديهحقوق عندكعندو حقوق
حقّ له ليسحق إلك ماما إلو حق
حق معهحق معكمعو حق

حقّ في قصّربحقّ مقصّرةمقصّر بحق

سعر ثمن (2)حقّ
ثمن دفعحقّا بتدفعيدفع حقّ

الأمر واقع حقيقة حقيقة
الحقيقة كشفالحقيقة كشفكشف الحقيقة

سلطة حكم (1)حكم
الحكم على معترضالحكم على معترضةمعترض على الحكم

الحكم استلمالحكم يستلمستلم الحكم

قرار حكم (2)حكم
حكم صدرالحكم صدرصدر حكم

هَازٌ نُ سيَِاسِيٌّ جِ عِدَّةِ مِنْ يتَكََوَّ
البلِادَِ شُؤُونَ يسُيَِّرُونَ وُزَرَاءَ

هَا الْمَجَالاتَِ شتََّى فيِ وَمَرَافقَِ
الوُزَرَاءِ رئَيِسِ تحَْتَ

ة حكوم حكومة

حكومة تشكيلالحكومة بتشكيلتشكيل حكومة
ة حكومة تشكلّتحكومة تشْكَلِّتتشكلّت حكوم
ة رئيسرئيس حكومة حكومة رئيسالحكوم

ة ة لهذه صوتتصوّت للحكوم للحكومة صوّتالحكوم
ة مقرّراتمقرّرات حكومة ة مقرّراتالحكوم حكوم

65



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

حديث كلام حكي
الكلام على لعبالحكي على لعبتوالعب على الحكي

ب مشكلة على التغلُّ حل حل
وحيد حلالوحيد الحلحل وحيد

حلّ عن بحثحلول عن تبحثوابحث عن حلّ

عرض أجزاء من جزء حلقة حلقة
الحلقة أعدّالحلقة أعدتّأعدّ الحلقة

الحلقة إنتاجالحلقات هذه إنتاجإنتاج الحلقة
حلقة قدمّحلقة بتقدمّقدمّ حلقة

حلقة عرضحلقة بتنعرضعرض حلقة
الحلقة تابعالحلقة بهذه تابعوناتابع الحلقة
الحلقة تقديمالحلقة تقديمكتقديم الحلقة
حلقة حضّرحلقة حضّرتيحضّر حلقة

حلقات سلسلةحلقات سلسلةسلسلة حلقات
الحلقة سياقالحلقة هذه سياقسياق الحلقة

بالحلقة شاركالحلقة بهذه شاركوناشارك بالحلقة
حلقة صوّرلحلقة صوّرصوّر حلقة

الحلقة ضيفالحلءة بهذه ضيفضيف الحلءة
الحلقة متابعةالحلقة هذه متابعةمتابعة الحلقة

الحلقة في مشاركةبهالحلقة معنا مشاركتكمشاركة بالحلقة
حلقة صوّرحلقات مصورةمصوّر حلقة

حلقة في استضافبحلقات منستضيفكستضاف بحلقة
حلقة موعدلحلقة موعدموعد حلقة
الحلقة ختمالحلقة هذه نختمختم الحلقة

الحلقة في ظهرعالحلقة نطلعطلع عالحلقة
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ائِمُ يَرَاهُ مَا هِ فيِ رُؤيْا مِنْ النَّ نَوْمِ حلم حلم
الحلم تحققالحلم تحققتحقق الحلم

حلم حقّقحلم حققّتيحقّق حلم
الأحلام فارسالأحلام فارسفارس الأحلام

شكر حمد حمد
لله الحمدلله الحمدالحمد لله

دعاية حملة حملة
حملة إطلاقالحملة إطلاقإطلاق حملة

إنتخابية حملةالإنتخابية الحملاتحملة إنتخابية
إعلانية حملةالإعلانية الحملةحملة إعلانية
دعائية حملةالدعائية الحملةحملة دعائية

نقِاش حوار حوار
الحوار في دخلالحوار في ندخلدخل في الحوار

الحوار طاولةالحوار طاولةطاولة الحوار
الحوار تابعالحوار نتابعتابع الحوار
حوار أدارحوار يديرأدار حوار

ةُ وَالْمَوْتِ الوِلادَةَِ بيَْنَ مَا مَرْحلََ حياة حياة
الاقتصادية الحياةالاقتصادية الحياةالحياة الاقتصادية

ة ة الحياةالحياة الثقافيّ ة الحياةالثقافيّ الثقافيّ
ة ة الحياةالحياة اليوميّ ة الحياةاليوميّ اليوميّ

الحياة يحبّالحياة بحبّبحبّ الحياة
الخاصة حياتهالخاصّة بحيَاتكحياتو الخاصة

ناجحة حياةناجحة حياةحياة ناجحة
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الحياة ربيعالحياة ربيعربيع الحياة
الحياة عادتللحياة رجعترجعت الحياة

حياته في شخص هناكبحياتك حدا فيفي حدا بحياتو
بالله أحلفالله وحياةوحياة الله

دولة كل تخصّه منصب
الدول سائر مع بعلائقها

خارجية خارجية

خارجية وزيرخارجيتو وزيروزير خارجية

نبأ خبر خبر
خبراً قرأالخبر إريأرى خبر

أخباره علمأخبارك بتعرفعرف أخبارو
الأخبار بثالأخبار بثبث الأخبار

الأخبار نشرة قدمالأخبار نشرات قدمتقدم نشرة الأخبار
الأخبار متابعةالأخبار متابعةمتابعة الأخبار
للأخبار مقدمللأخبار مقدمّمقدم للأخبار
الأخبار نشرةأخبار نشرةنشرة الأخبار

الخبر نقلالخبر نقلنقل الخبر
خبر وصلهالخبار وصلتكنوصل خبر

تجربة خبرة خبرة
واسعة خبرةواسعة خبرةخبرة واسعة

ةً ويَصُبْحُِ يحَْدثُُ ما تنُقَْلُ معَلُْومَ خبر ة خبريّ
ر خبرية ة شي خبريناخبَّ خبراً أخبرخبريّ

نهاية ختام ختام
ها مسِك هاختام هامسك ختام مسِك ختام
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مساعدة خدمة خدمة
ة من استفادخَدَماتكن من بتْسِتْفَيدستفاد من خدمة خدم

ة الحقيقة الحقيقة خدمةالحقيقة بخدمةخدم
ة تحسينتحسين الخدمة ة تحسينالخدم الخدم
مالية خدماتمالية خدماتخدمات مالية
ة الإنسان ةالإنسان خدمةخدم الإنسان خدم

ة البيئة البيئة خدمةللبيئة خدمةخدم

انتهاك خرق خرق
اللائحة خرقخرقا تمّ اللائحةخرق اللائحة

جزء أو الأرضية للكرة رسم
منها

خريطة خريطة

إنتخابية خريطةالإنتخابية الخريطةخريطة إنتخابية
بيانية خريطةالبيانية الخريطةخريطة بيانية

منصّة خشبة خشبة
المسرح خشبةالمسرح خشبةخشبة المسرح

ها ما إِدارَة تسَيْيِرِ نقلُ وشَُؤونِ
ةِ ةِ مِنْ الْمَاليَِّ ةِ ملِكْيَِّ إلى الدَّولَْ
خاصٍّ قِطاعٍ

خصخصة خصخصة

قطاع خصخصةالقطاع هذا لخصخصةخصخصة قطاع

لـ منازع خصم خصم
سياسي خصمسياسي خصمخصم سياسي
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خاصّة ة خصوصيّ خصوصية
ة دروسدرس خصوصي خصوصي درسخصوصيّ

الهاتف خطّ خط خط
الخط على دخولالخط هذا على دخولدخول على الخط

الاتصال انقطعالخطّ نأطعنأطع الخطّ

ه ما من لغيره الإنسان يوجه
كلام

خطاب خطاب

الإمام خطابالامام خطابخطاب الإمام

منهاج تصميم، خطة خطة
الخطة نفذالخطط تنفذنفذ الخطة

العشرية الخطةالعشرية الخطةالخطة العشرية
الخطة تنفيذالخطة تنفيذتنفيذ الخطة

الخطة دراسةالخطة دراسةدراسة الخطة

خطورة خطر خطر
الخطر ناقوسالخطر ناقوسناقوس الخطر

الخطوِ عند القدمين بين ما مسافة خطوة خطوة
بخطوة قامخطوة تعملعمل خطوة

رشاقة ة خفِّ خفة
ة ظلّ ةخفّ ةظلّ خفّ ظلّ خفّ
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ةُ القلب حَركََات إثِْرَ الْمتُوََاليَِ
انفْعَِالٍ

خفقان خفقان

قلب خفقانقلب خفقانخفقان قلب

نزاع خلاف خلاف
الخلافات عصفتالخلافات عصفتعصفت الخلافات
خلاف موضوعخلاف موضوعموضوع خلاف

لشخص خليفةً كان من خلف خلف
سلف لخير خلف خيرسلف لخير خلف خيرخير خلف لخير سلف

دخول خوض خوض
الانتخابات خوضالإنتخابات لخوضكنخوض الانتخابات

شيَئْيَْنِ بيَْنَ اختْيَِارٌ خيار خيار
خياراته حسمخياراتك حسمحسم خياراتو

تخييط خياطة خياطة
الخياطة تعلّمالخياطة تعلّمتتعلّم الخياطة

صيانة عدم خيانة خيانة
لخيانة تعرّضللخيانة تتعرضّيتعرّض لخيانة
خيانته انكشفتخيانتك تنِكشفنكشفت خيانتو

شرّ ضِدّ خير خير
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خير عملالخير أعمالعمل خير
الخير رجالالخير رجالرجال الخير
لله الحمدالله خير كتركترّ خير الله

الخير مساءالخير مسامسا الخير

وفِ مِنَ أوَْ الكتََّانِ مِنَ بيَْتٌ الصُّ خيمة خيمة
خيمة نصبخيمة ينصبلنانصب خيمة

منزل دار (1)دار
داره عقردارك عقرعقر داره

مركز دار (2)دار
(نشر) دار عن صدردار عن صدرصدر عن دار

هِ ينَتْخَِبُ إداَرِيٌّ انِتْخَِابيٌِّ تقَسْيِمٌ فيِ
هُمْ ينَوُبُ مَنْ الْمُوَاطنُِونَ فيِ عنَْ

ةِ الْمَجَالِسِ أوِ البَرلُْمَانِ البلَدَيَِّ

دائرة دايرة

الدوائر تقسيمالدواير تقسيمتقسيم الدواير
إنتخابية دائرةإنتخابية دائرةدائرة إنتخابية

ة رقصة شعبيّ دبكة دبكة
الدبكة رقصعالدبكة مننزلنزل عالدبكة

الدبلوماسية إلى منسوب دبلوماسي دبلوماسي
دبلوماسية علاقاتالدبلوماسية العلاقاتعلاقات دبلوماسية

زنُبور دبور دبور
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دبابير وكردبابير وكروكر دبابير

ولوج دخول دخول
الخط على دخولالخط هذا على دخولدخول على الخط

الجامعة إلى الدخولالجامعة إلى للدخولالدخول إلى الجامعة
الدخول من ممنوعدخول من ممنوعممنوع من الدخول

بحث دراسة (1)دراسة
بدراسة القيامالدراسة بهذه القيامالقيام بدراسة

الدراسة انتهتالدراسة خلصتخلصت الدراسة
إحصاءات دراسةإحصاءات دراساتدراسة إحصاءات

بدراسة قامدراسة عملتواعمل دراسة
الدراسة نتيجةالدراسة نتايجنتيجة الدراسة

تعليم دراسة (2)دراسة
الطب دراسةالطب دراسةدراسة الطب

الدراسة مرحلةالدراسة مرحلةمرحلة الدراسة

ةٌ الحيََاةِ مِنَ لجَِانِبٍ حكَايَ
ةِ هَا بِأدَاَءِ يقَوُمُ الإنسَْانيَِّ أدوَْارِ
الْمسَْرَحِ علَىَ وَمُمثَلِّاتٌَ مُمثَلُِّونَ
هَا يقُلَِّدوُنَ هِمْ فيِ أشْخَاصاً فيِ لبَِاسِ
هِ وَأقْوَالِ

دراما دراما

الدراما برنامجالدراما برامجبرنامج الدراما
ة الدراما ةالدراما نجِماتنجم الدراما نجم

طريق درب درب
درب رافقدرب رافقوارافق درب

73



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

مستوى رتبة، درجة درجة
الأولى بالدرّجةالأولى بالدرّجةبالدرّجة الأولى
الثالثة بالدرّجةالتاّلتة بالدرّجةبالدرّجة التاّلتة

ثانية درجةثانية درجةدرجة تانية

العلم من قسط درس درس
ة دروسدرس خصوصي خصوصي درسخصوصيّ

قانون دستور دستور
الدستور تعديلالدستور تعديلتعديل الدستور

إعلان دعاية دعاية
بدعاية قامبتعمليا الليّ الدعاياتعمل دعاية

سند دعم دعم
تبرعات دعمتبرعات دعمدعم تبرعات
جمعيات دعمجمعيّات دعمدعم جمعيات

مسألة دعممسألة دعمدعم مسألة
منتخب دعممنتخب دعمدعم منتخب

ة ة نشاط دعمدعم نشاط الجمعيّ ة نشاط دعمالجمعيّ الجمعيّ
دعم قدمّالدعم قدملناقدمّ دعم

الحضور طلب دعوة دعوة
ملحة دعوةملحة الدعوةدعوة ملحة

الدعوة سحبالدعوة تسحبسحب الدعوة
دعوة لبىّدعوة تلبيّلبىّ دعوة
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دعوة تلقىّدعوة تلقىّتلقىّ دعوة
مفتوحة دعوةمفتوحة دعوةدعوة مفتوحة

ة دعوةدعوة ملحّة ة دعوةملحّ ملحّ
الدعوة كرّرالدعوة كرّركرّر الدعوة
دعوته ينتظردعوتو ناطرناطر دعوتو

ه دعوة هوجّ هدعوة وجّ دعوة وجّ

ة قضيّ دعوى دعوى
دعوى سحبالدعوى هذه سحبسحب دعوى

حماية دفاع دفاع
حقوق عن الدفاعحقوق عن الدفاعالدفاع عن حقوق

الدفاع قانونالدفاع قانونقانون الدفاع
دفاع معركةدفاع معركةمعركة دفاع
الدفاع وزيرالدفاع وزيروزير الدفاع

ةٍ أوَْرَاقٍ مَجْمُوعُ مضَْمُومَ دفتر دفتر
شروط دفترالشروط دفتردفتر شروط

قبَْر دفن دفن
الدفن مراسمالدفن مراسممراسم الدفن

الساعة من جزءاً ستين من جزءٌ دقيقة دقيقة
دقيقة كل من استفاددقيقة كلّ من وستفيدستفاد من كل دقيقة

دقائق خمسدآيئ خمسخمس دآيء
بدقيقة دقيقةبدقيقة دقيقةدقيقة بدقيقة
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هادةٍَ أعَلْىَ ةٍ شَ بعَْدَ تُمنْحَُ جامعِيَِّ
هادةَِ الِإجازَةُ شَ

دكتوراه دكتوراه

دكتوراه حضّردكتوراه يعمل عمعمل دكتوراه

دلال دلع دلع
الدلع على معتادعالدلع معوّدمعوّد عالدلع

هان بر دليل دليل
الأدلة تثبيتالأدلة تثبيتتثبيت الأدلة

مُخّ دماغ دماغ
الشابة الأدمغةالشابة للأدمغةالأدمغة الشابة
الأدمغة هجرةالأدمغة هجرةهجرة الأدمغة

عقار دواء دوا
نعطى دوا دواء أعطاهالدوا تنَعَطيُّ

الْمُمثَِّلِ عَمَلُ دور دور
دور أدىّالدور تأديّأدىّ دور

الأدوار قلبالأدوار إقلبقلب الأدوار
دور أخذدور تاخديأخد دور

الدور على حصلهالدور على تحصليحصل على الدور
دور لعبدور تلعبلعب دور

البطولة دورالبطولة دوردور البطولة
الجمعيات دورالجمعيات دوردور الجمعيات

الخاص القطاع دورالخاص القطاع دوردور القطاع الخاص
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العام القطاع دورالعام القطاع دوردور القطاع العام
المؤسسات دورالمؤسسات دوردور المؤسسات

البطولة بدور شاركالبطولة بدور شاركتيشارك بدور البطولة

ةٌ تنَْظيمِ طُرُقِ مِنْ طريقَ
ةِ الدَّوْراتِ فيها يلُاعِبُ الريَِّاضيَِّ

ةَ الْمشُتْرَِكُ الفَريقُ الْمشُتْرَكِينَ بقَيَِّ

دوري دوري

الدوري في لعبالدوري في يلعبلعب في الدوري

بلد دولة (1)دولة
الدولة بناءالدولة بناءبناء الدولة
مدنية دولةمدنية دولةدولة مدنية

الدولة صعيد علىالدولة صعيد علىعلى صعيد الدولة
الدولة قيامالدولة قيامقيام الدولة

ةِ رئَيسِ على يطُلَْقُ لقََبٌ الحكُومَ
لبُنْانَ في

دولة (2)دولة

الرئيس دولةالرئيس دولةدولة الرئيس

مع عضو السَّ أذن دينة
(وبخه) أذنه من شدهّدينتو شديّلوشدلّّو دينتو

أوَْ شاعِرٍ قصَائِدُ فيهِ تجُْمعَُ كتِابٌ
شعَُراءَ

ديوان ديوان

شعر ديوانالشعّري ديوانكديوان شعري
الديّوان قصائدالديّوان قصايدقصايد الديّوان
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في حَدثََ شيَْءٍ ذكِْرِ جَريَانُ
حضُورُهُ أوَْ بِاللسِّانِ الماضِي

البال في

ذكرى ذكرى

ذكرياته حكىذكرياتو تحكيحكي ذكرياتو
ذكرى عشيةذكرى عشيةعشية ذكرى

عقلي هني ذ هني ذ
هني هني صفاءصفاء ذ هني صفاءذ ذ

ةٌ ةٌ حَاسَّ أوِ النَّفْسَ تجَعَْلُ معَنَْويَِّ
هِ عنِْدَ يتَأَثََّرُ الشُّعوُرَ لأثِرٍَ استْقِبَْالِ

ٍ ٍ أوْ فنَيِّّ أدَبَيِّ

ذوق ذوق

الذوق حاسّةالذوّق حاسّةحاسّة الذوق
ذوقه علىذوقو علىعلى ذوقو

إشراف قيادة، رئاسة رئاسة
مجلس رئاسةمجلس رئاسةرئاسة مجلس
رئاسة قانونرئاسة قانونقانون رئاسة

عقل رأس رأس
مدبّر رأسالمدبّر الرّأسرأس مدبّر

ً ويََرَاهُ الإنِسَْانُ يعَتْقَِدهُُ مَا صَحيِحا رأي رأي
الرأي وافقالرأي بوافقوافق الرأي

رأي أخذرأين أخدناأخد رأي
رأي سمعرأيك إسمعسمع رأي

الرأي شاطرهالرأي بشاطرنيشاطرو الرأي
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رأيه عن سألهرأيك عن بيسألكسألو عن رأيو
رأيك مارأيك شوشو رأيك

رأيه طرحرأيك طرحتطرح رأيو
رأيه على مصرّرأيك على مصرةمصرّ على رأيو

لرأي معاكسلرأي معاكسمعاكس لرأي

ر تصوُّ رؤيا رؤيا
الرؤيا غيابالرؤيا بغيابغياب الرؤيا
رؤيته غيّررؤيتو بغيّرغيّر رؤيتو

المسؤول الشخص رئيس رئيس
رئيس انتخابرئيس انتخابانتخاب رئيس

قلم رئيسالأقلام رؤساءرئيس قلم
بلدية رئيسالبلدية رؤساءرئيس بلدية

هورية هورية رئيسرئيس جم هورية رئيسجم جم
مجلس رئيسمجلس رئيسرئيس مجلس
ة رئيسةرئيس جمعية جمعية رئيسالجمعيّ
رئيس نائبرئيس نائبنائب رئيس

ة جمعيّ رابطة رابطة
الرابطة رئيسالرابطة رئيسرئيس الرابطة

بيان تقرير رابور
تقريراً قدمرابور يعطيناعطى رابور

هية سكينة، رفا راحة راحة
بالرّاحة أحسّبالرّاحة بحسّحسّ بالرّاحة
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الجسم من الأعلى الجزء رأس (1)راس
الرأس فوقالراس فوقفوق الراس

أوّل رأس (2)راس
السنة رأسالسنة عراسراس السنة

الله ربّ (1)رب
رب يارب يايا رب

سيّد ربّ (2)رب
منزل ربةمنزل ربةربة منزل

مكسب ربح ربح
الأرباح حجمأرباحا من حجمحجم الأرباح
الربح اقتصرالأرباح قتصرتقتصر الربح

هوة، ريعان ز ربيع ربيع
الحياة ربيعالحياة ربيعربيع الحياة
العمر ربيعالعمر ربيعربيع العمر

اس من البالغُ الذَّكرُ النَّ رجل رجل
الخير رجالالخير رجالرجال الخير
أعمال رجلأعمال رجلرجل أعمال

ة ه نز رحلة رحلة
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برحلة قامرحلة عملتيعمل رحلة

ترخيص رخصة رخصة
رخصة على حصلعَرِخصتا حصْلتواحصل عرخصة

جواب ردةّ ردة
فعل ردةّفعل ردةّردةّ فعل

جواب ردّ ردّ
فعل ردفعل ردودرد فعل

خطاب رسالة رسالة
رسالة إيصالرسائل إيصالإيصال رسالة
رسالة مرسلرسالة باعتتليباعت رسالة
رسالة أعطىرسالة تعطيعطى رسالة
رسالة توجيهالرسائل توجيهتوجيه رسالة

أمل رسالةأمل رسالةرسالة أمل
ة رسالةرسالة ثقافية ة رسالةثقافيّ ثقافيّ
حياة رسالةحياة رسالةرسالة حياة
ه رسالة هوجّ هرسالة وجّ رسالة وجّ

رسالة أوصلالرسالة وصّلوصّل رسالة

هِ تحُشْىَ مسُتْطَيلٌ معْدِنٌ بِ
ةُ ةُ الأسَلِْحَ اريَِّ ةِ النَّ أوَِ كَالبنُْدقُيَِّ
الْمسَُدَّسِ

رصاصة رصاصة

رصاص إطلاقالرصاص اطلاقإطلاق رصاص
القنّاصة رصاصالقنّاصة رصاصرصاص القنّاصة
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رصيد رصيد
غنائي رصيدالغنائي برصيدكرصيد غنائي

حماية رعاية رعاية
دولية رعايةدولية رعايةرعاية دولية

عنق رقبة رقبة
الزاوية في حشرهرقبتو من يعلقّواعلقّو من رقبتو

ةٍ حَركَاتٍ أدَاءُ بِالجسِْمِ تعَبْيريَِّ
هِ ٍ إيقاعٍ على وَأطَْرافِ أوَْ موسيِقيِّ

غنِاءٍ

رقص رقص

رقص تصميمالرقّص تصميمتصميم رقص

ةٍ حَركَاتٍ أدَاءُ بِالجسِْمِ تعَبْيريَِّ
هِ ٍ إيقاعٍ على وَأطَْرافِ أوَْ موسيِقيِّ

غنِاءٍ

رقصة رقصة

رقصات صمّمالرقّصات صمّمتصمّم رقصات

الهاتف رقم رقم رقم
تلفون رقمتلفوناتن أرقامرقم تلفون
ه أخذأرقامك تآخدأخد رقمو رقم

رقمه له تركرأمك تركليتركلو رأمو
طوارئ رقمطوارئ رقمرقم طوارئ

هاعطى رقم رقم أعطاهالرقم عطينا
التلفون رقم غيّرالتلفونات أرقام يغيّرغيّر رقم التلفون
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هْرُ هورِ مِنَ التَّاسعُِ الشَّ الشُّ
ةِ هِجْريَِّ ال

رمضان رمضان

رمضان شهر انطلاقةرمضان شهر انطلاقةانطلاقة شهر رمضان
رمضان شهر طوالرمضان شهر طوالطوال شهر رمضان

ديَْن نَظيِرَ مَحبُْوسٌ شيَْءٌ هن ر هن ر
هن عقاري هوناتر هنالعقارية الر عقاري ر

ة، حظوة شعبيّ رواج رواج
فيلم رَواجالفيلم رَواجرَواج فيلم

سكون هدوء رواق
الهدوء يحبّالرواق بيحبّواحبّ الرواق

نفس روح روح
يا نفديك بالدم بالروحيا نفديك بالدم بالروحبالروح بالدم نفديك يا

الرّوح جمالالرّوح جمالجمال الرّوح
الرّوح عودةالروح عودةعودة الرّوح

ة ة هالرّوح منحييّحيىّ الرّوح الريّاضيّ ة الرّوح حيىّالريّاضيّ الريّاضيّ

هر جو روح روحية
اتفاق روحيةاتفاق روحيةروحية اتفاق

لتِرَْويضِ بحَِركاتٍ القيِامُ
هِ الجسِْمِ عضََلاتِ يكَتْسَِبُ وَجعَلِْ

ةً ةً قُوَّ وَمُرونَ

رياضة رياضة
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الرياضة مارسرياضة يعملواعمل رياضة

حفَيِيِّن أحََد يعَدُُّهُ تقَْريِر عَنْ الصَّ
ما حَدثٍَ

صحفي تقرير ريبورتاج

هدبالريبورتاج شفناشاف بريبورتاج صحفياً تقريراً شا
صحفي تقرير تصويرتصويرو تمّ الربورتاجتصوير ريبورتاج

صحفي تقرير بثالريبورتاج بثبث ريبورتاج
صحفي بتقرير قامروبورتاج عملناعمل ريبورتاج

ة دخَْل، غلَّ ريَعْ ريع
ريعه عادريَعْو بعودعاد ريعو

وَزيِارتَكَِ بكَِ للالتْقِاءِ يَأتْيِ منْ
ما لغَِرَضٍ

زائر زائر

زائر أستاذزائر أستاذأستاذ زائر
زائر دكتورزائر دكتوردكتور زائر

ركن زاوية زاوية
الزوايا تدويرالزوايا تدويرتدوير الزوايا

آلة لتشغيل عليه يضُغط مفتاح زر زر
زر على ضغطزر على بتكبسكبس على زر

ببِعَْضٍ بعَضْها الأكَُفِّ ضَرْبُ تصفيق زقفة
التصفيق يستحقزقفة بداّبداّ زقفة

هل زقفة هلبيستا التصفيق يستحقزقفة بيستا
التصفيق يستحقزقفة بيستحقبيستحق زقفة
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وقت زمن زمان
الزمن من وقت عليه مضىزمان إلكإلو زمان
زمان أيامزمان إيّامإيّام زمان

الزمن من وقت عليه مضىزمان صرلكصرلو زمان
طويل وقت منذزمان منمن زمان

وقت زمن زمن
زمن مرورزمن مرورمرور زمن

هه صغير مكعبّ مة وجو مرقّ
6 إلى 1 من

نرد هر ز

هر هر طاولةطاولة الزّ الطاولة لعبةالزّ

بعقد بالمرأة الرجل اقتران
شرعيّ

زواج زواج

ماروني زواجماروني زواجزواج ماروني
متعة زواجمتعة زواجزواج متعة

المرأة شريك زوج زوج
الزّوجات تعددّالزّوجات تعددّتعددّ الزّوجات
الزوج سلطةزوجا سلطةسلطة الزوج

فيَْض فرط، زيادة زيادة
اللزوم من أكثراللزوم عن زيادةزيادة عن اللزوم

الالتْقِاء بقِصَْدِ إتِيْانٌ زيارة زيارة
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لزيارة دعوة تلقىلزيارة دعوة اتلأىتلأى دعوة لزيارة
الزيارة تحديدالزيارة تحديدتحديد الزيارة

في يوجد زيتيّ مثمر شجر
مناطق في أو المتوسط بلدان
مماثل مناخ ذات

زيتون زيتون

الزيتون قطافالزيتون قطافقطاف الزيتون

لباس زيّ زيّ
أزياء صمّمالأزياء بتصممصمّم أزياء

أزياء عرضالأزياء بعرضعرض أزياء
أزياء عارضةأزياء عارضةعارضة أزياء

بزيّ متنكّربزيّ متنكّرمتنكّر بزيّ
أزياء مصمّمالازياء مصمممصمّم أزياء

استفهام سؤال سؤال
سؤال عن جاوبالأسئلة عن تجيبجاوب عن سؤال

سؤال سألسؤال إسألسأل سؤال
سؤال طرحالسؤال أطرحطرح سؤال

مطروح سؤالالمطروح السؤالسؤال مطروح
السؤال يتعلّقبيتعلق السؤالبيتعلّق السؤال
محرج سؤالالمحرج السّؤالسؤال محرج

أسئلة تلقىاسئلة بتلقىتلقى أسئلة
سؤال عليه طُرِحسؤالات جاييناجايي سؤال
سؤال وردوردنا سؤالورد سؤال

ميدان ساحة ساحة
ة ة السّاحةالسّاحة الفنيّّ ة السّاحةالفنيّّ الفنيّّ
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القدم لبِاس حذاء سباط
حذاءً لبسسبّاطو لبسِيلبس سبّاط

داعٍ سبب سبب
أمنية أسبابأمنية أسبابأسباب أمنية

ة أسبابأسباب شخصية شخصية أسبابشخصيّ

مباراة سباق سبق
بالسبّاق مشاركبالسبّق مشاركمشارك بالسبّق

أجل سبيل سبيل
سبيل في قدمّسبيل في بقِدمواقدمّ في سبيل

سبيل في اشتغلسبيل في تشتغلواشتغل في سبيل

60 العدد ستوّن ستيّن
الستّينات فترةالستّينات بفترةفترة الستّينات

مستمر جدال سجال سجال
سياسي سجالالسياسي السجالسجال سياسي

ة دفتر، مُدونّ سجلّ سجلّ
رسمي سجلّرسمية سجلاتسجلّ رسمي

عن الرجوع سحْب سحب
دعوى سحبالدعوى سحبسحب دعوى
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قُرعة سحْب سحبة
فجأةً ظهربالسحبة يطلعلنطلعلو بالسحبة
القرعة في سحببالسّحبة تسحبسحب بالسّحبة

هْرٍ وسََطَ بنَِاء لضِبَْطِ نَ
علَىَ الميَِاهِ وتوَفْيِرِ الفيَضََانَاتِ

هْربََاءِ وتَوَلْيِدِ الدَّوَامِ الكَ

سدّ سدّ

سد إنشاءالسدود إنشاءإنشاء سد

هِ مَا هُ وَلاَ الْمَرْءُ يخُفْيِ يذُيِعُ سرّ سر
سرّ فهمسرّ فهمتفهم سرّ

سرّ كشفالأسرار نكشفكشف سرّ

خبيث ورم سرطان سرطان
الثدي سرطانالثدي سرطانسرطان الثدي

عجلة سرعة سرعة
السّرعة خفّضالسّرعة تخفضّيخفّض السّرعة
سرعة مراقبةسرعة مراقبةمراقبة سرعة

ة لغة ة ساميّ اللغة من مشتقّ
الآرامية

ة سريانيّ سرياني

بالسّريانية رتلّبالسّريانة ترتلّيرتلّ بالسّريانية

والرضِّا الفَرَحُ سعادة (1)سعادة
السعادة نشرالسعادة بتنشرنشر السعادة
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حضرة سعادة (2)سعادة
المدير سعادةالمدير سعادةسعادة المدير

ةُ استْيِعَابِ طَاقَ سعة سعة
صدره سعةصدرك سعةسعة صدرو

يُمْن سعَْد سعد
السعد وجهالسعّد وجّوجّ السعّد

ثمن سعر سعر
ض ض سعرمُخفَضّة أسعْارسعر مخفَّ مخفَّ
مقبول سعرمقبولة أسعارسعر مقبول
أساسي سعرالأساسي السعرسعر أساسي

سعر ارتفعأسعار رتفعترتفع سعر

هِيَ السَّفيِرِ، مقَرَُّ إداَرَةٌ وَ
ةٌ مثَِّلُ دبِلْوُمَاسيَِّ هَا يُ أعضَْاؤُ

هُمْ ةٍ فيِ دوَلْتََ أخُْرَى دوَلَْ

سفارة سفارة

السفارة إلى التجأللسفارة لتجاءوالتجأ للسفارة
السفارة مستشارالسفارة مستشارمستشار السفارة

رحلة سفر سفرة
برحلة قامسفرة عملتيعمل سفرة
رحلة ألغىسفرة تلغيلغى سفرة

الحرب آلة سلاح سلاح
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السلاح امتلاكالسلاح امتلاكامتلاك السلاح
الأسلحة تهريبالأسلحة تهريبتهريب الأسلحة
ة المقاومة سلاحالمقاومة سلاحسلاح المقاوم
السلاح قضيةالسلاح قضيةقضية السلاح

السلاح لغةالسلاح لغةلغة السلاح

ة نسَْل، ذريّ سلالة سلالة
النبي سلالةالنبي سلالةسلالة النبي

هُدوُءُ ةُ والسلِّْمُ ال مَأنْيِنَ وَالطُّ سلام سلام
بسلام عاشبسلام تعيشعاش بسلام
السلام ثقافةالسلام ثقافةثقافة السلام

السلام عرفالسلام عرفتعرف السلام

العيُوُب منَ الخلُُوُّ ة سلام سلامة
السلامة على لله الحمدالسلامة على لله الحمدالحمد لله على السلامة

ة ألبو سلامتهألبو سلامةسلام
سلامتهعمرك سلامةسلامة عمرو

سيطرة سلطة سلطة
أمنية سلطةالأمنية السلطةسلطة أمنية

قضائية سلطةالقضائية السلطةسلطة قضائية
سلطة تحتسلطة تحتتحت سلطة

السلطة تداولالسلطة تداولتداول السلطة
السلطة تكوينالسلطة تكوينتكوين السلطة
القرار سلطةالقرار سلطةسلطة القرار

الوظيفة في السابق سلف سلف
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سلف لخير خلف خيرسلف لخير خلف خيرخير خلف لخير سلف

نسيان سلوان سلوان
والسلوان الصبر على الله قدرّهوالسلوان الصبر على يقدرّكقدرّو على الصبر والسلوان

هَدُ ما ةٍ الأرَْضِ فَوْقَ يشَُا كقَبَُّ
زَرقْاء

سماء سما

حدوده السماءالسّما حدودكحدودو السّما
عظيم حظ ذوالسّما من حظّكحظّو من السّما

ةُ مْع حاسَّ السَّ سمع سمع
هاتفي إتصال لديناالسمع على معنامعنا على السمع

صيت سمعة سمعة
السمعة على حافظالسمعة على تحافظيحافظ على السمعة

عام سنة سنة
سنة إستقبالسنة إستقبالإستقبال سنة

سنة كلّ  الله شاء إنسنة كلّ  الله شاء إنإن شاء الله  كلّ سنة
ة الجديدة ةالسنّ ةالجديدة السنّ الجديدة السنّ
السنة طوالالسنة هذه طوالطوال السنة
السنة رأسالسنة عراسراس السنة

سنة كل لك العقب سنة، كل عقبالسنة كل عقبالعقبال كل سنة
سنة كل لك العقب سنة، مئة عقبالسنة ميت عقبالعقبال ميت سنة

سنة وداعسنة وداعوداع سنة

عمر سنّ سنّ
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ً ً الأكبرالأكبر سنّا ً الأكبرسنّا سنّا
السّن كبيرالسّن كباركبير السّن

حفلة سهرة سهرة
ة ة راس بسهرةسهرة راس السنّ ة رأس سهرةالسنّ السنّ

السّهرة ختمالسهرة تختمختم السّهرة
الميلاد عيد سهرةنويل سهرةسهرة نويل

هينِّ سهل سهل
هلا وسهلا هلاا هلاًوسهلا ا وسهلاً ا

ة نبَلَْ سهم سهم
ناري سهمنارية أسهمسهم ناري

خطأ سوء سوء
هم هم سوء حصولسوء تفا هم سوءتفا تفا

متجر سوق سوق
الأسواق في جديدبالأسواق الجديدجديد بالأسواق
الأسواق في اليومبالأسواق اليوماليوم بالأسواق
الأسواق في حاليّاًبالأسواق حاليّاًحاليّاً بالأسواق
الأسواق في قريباًبالأسواق قريباًقريباً بالأسواق

الأسواق في موجودبالأسواق موجودموجود بالأسواق

لَ قصَْدَ آخَرَ إلى بلََدٍ مِنْ التَّنقَُّ
ةِ احَ هِ الرَّ والتَّنزَُّ

سياحة سياحة

سياحية مؤسسةللسياحة مؤسسةمؤسسة للسياحة
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سياحة مشاريعالسياحة مشاريعمشاريع السياحة
السياحة وزارةسياحة وزارةوزارة السياحة

ةٌ ك تسَيِرُ مَركْبََ مُحَرِّ بِ سيّارة سيارة
سيّارة حادثسيّارة حادثحادث سيّارة

مفخّخة سيارةمفخّخة سيارةسيارة مفخّخة
سيّارة نوعسيّارتك نوعنوع سيّارتو

الدولة أمور لإدارة يتبّع منهج
والداخلية الخارجية

سياسة سياسة

السياسة حركةالسياسة حركةحركة السياسة
سياسة ضدسياسة ضدضد سياسة

السياسات غيابالسياسات غيابغياب السياسات
سياسة معسياسة معمع سياسة

ةَ يحَتْرَِفُ مَنْ صفِةُ هَمُ السيَِّاسَ ويَفَْ
ها قضََإيا

سياسي سياسي

سياسي محللسياسي محللمحلل سياسي

تقَدَُّم سير سير
المشروع سيرالمشروع سيرسير المشروع

ةٌ ةٌ كتَِابَ هِدِ مفُصََّلَ الفيِلمِ لِمشََا
وغيَْرِهِ

سيناريو سيناريو

سيناريو كاتبسيناريو كاتبكاتب سيناريو

لِ التَّصْويرِ فنَُّ ةِ الْمسَُجَّ بِواسِطَ
وارَةِ الصِّ

سينما سينما
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هرجان السينما هرجانم هرجانالسينما م السينما م

مسألة شأن (1)شأن
الدينية الشؤونالدينية الشؤونالشؤون الدينية

ة للشؤونالشؤون الاجتماعية الاجتماعية الشؤونالإجتماعيّ

ة هميّ أ شأن (2)شأن
ً أقلّشأناً يقلّأقلّ شأناً شأنا

ة وَر لعَِرْض تسُتْخَْدمَ مسَِاحَ الصُّ شاشة شاشة
الشّاشة عن غيابالشّاشة عن غيابغياب عن الشّاشة

التلفاز شاشة على ظهرشاشة على بتطليّطلّ على شاشة
تلفزيون شاشة على برنامجتلفزيون شاشة على برامجبرنامج على شاشة تلفزيون

التلفاز شاشة على نراهالشاشة على منشوفامنشوفو على الشاشة

خيال شبح شبح
ً يرىأشباح بشوفبيشوف أشباح أشباحا

ة وَجُرْأةَ قُوَّ شجاعة شجاعة
بشجاعة تصرفبشجاعة يتصرفتصرف بشجاعة

امَ مَا سَاقٍ علَىَ النَّبَاتِ مِنَ قَ
ةٍ الأرَْضِ إلىَ مشَْدوُدةٍَ صلُبَْ

بجُِذوُرٍ

شجرة شجرة

الميلاد شجرةالميلاد شجرةشجرة الميلاد
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هِ ليِلُتْزََمَ يوُضعَُ مَا أوَْ بيَعٍْ فيِ بِ
هَدةٍَ ا ما بِأمَْرٍ التِْزَامٍ أوَِ معَُ

شرط شرط

شروط دفترشروط دفتردفتر شروط
شروطه فرضشروطو فرضفرض شروطو

غرب عكس شرق شرق
الأوسط الشرقالاوسط الشرقالشرق الأوسط

مؤسسة شركة شركة
شركة تأسيسشركة تأسيستأسيس شركة
ة شركاتشركة عالمية عالمية شركةعالميّ
إعلانية شركةإعلانية شركةشركة إعلانية

إنتاج شركةإنتاج شركةشركة إنتاج
كهرباء شركةكهربا شركةشركة كهربا

شركة صاحبشركة صاحبصاحب شركة
شركة إدارة مجلسشركة إدارة مجلسمجلس إدارة شركة

ما عمل أو ما تجارة في مشُارِك شريك شريك
المناسب الشريكالمناسب الشّريكالشريك المناسب

يصبو صخرية أو رملية ممتدةّ
وجزره البحر مدّ إليها

شاطئ شط

البحر شاطئالبحر شطشط البحر

محو شطب شطب
الشطب لوائحالشطب لوائحلوائح الشطب
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ة بشخص خاصّة جملة أو علام
شركة أو

شعار شعار

شعار تحتشعار تحتتحت شعار

إلى تنتمي النّاس من جماعة
نفسه البلد

شعب شعب

واحد وشعب واحد بلدواحد وشعب واحد بلدبلد واحد وشعب واحد

فرع شعبة شعبة
المعلومات شعبةالمعلومات شعبةشعبة المعلومات

الإنِسَْانِ جسِْمِ فيِ ينَبْتُُ مَا
هِ هَرُ خيُوط مِنَ وَرَأسِْ في تظَْ
هِ مسَامِّ

شعَْر شعَِر

شعره قصّشعرك تقصّيقصّ شعراتو

ة قصََائِد مَوْزُونَ شعِْر شعِِر
شعره من ارتجالشعِرك من أرتجِالارتجال من شعرو

الشعر نظمالشعر تنظمنظم الشعر
مكسور شعِْرمكسور شعِِرشعِِر مكسور

إحساس شعور شعور
المشاعر استفزازللمشاعر استفزازاًاستفزاز المشاعر
شعوره عن عبّرشعورو عن بعبّرعبّر عن شعورو

الأبوّة شعورالأبوّة شعورشعور الأبوّة
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عمل شغل شغل
عمل في تدخّلبشغلا تدخلّتيتدخّل بشغل
العمل قدرّهالشغل بقِدرّوقدرّ الشغل
العمل تقدمّبشغلك تتقدمتقدمّ الشغل
العمل إنطلقالشغل يقلعّقلعّ الشغل

أمر شيء شغلة
ما أمر على ينويشغلة على ناويناوي على شغلة

- شفة ة شفّ
الشفة مياهالشفة مياهمياه الشفة

هُ تدَوُرُ الذِي النَّجْمُ الأرَْضُ حَولَْ شمس شمس
الشمس آشرقتالشمس أشرقتآشرقت الشمس

قُ ة تنَشَُّ ائحَِ الرَّ شمّ شمّ
الشّم حاسّةالشّم حاسّةحاسّة الشّم

ةُ النجَّاحَ تثُبِْتُ وثَيِقَ شهادة شهادة
العلوم شهادةالعلوم شهادةشهادة العلوم
حقوق شهادةحقوق شهادةشهادة حقوق

يوماً ثلاثون شهر شهر
الفضيل الشهرالفضيل الشهرالشهر الفضيل
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صيت شهرة شهرة
الشّهرة على حصلالشّهرة على لتحصليحصل على الشّهرة

مالك صاحب صاحب
مصلحة صاحبمصالح اصحابصاحب مصلحة
مواقف صاحبالمواقف صاحبصاحب مواقف

فكرة صاحبفكرة صاحبةصاحب فكرة

النهار بداية صباح صباح
الباكر الصباحالباكر الصباحالصباح الباكر

النهار بداية صبح صبح
الصباح عند استيقظالصبّح وعيتوعي الصبّح

جلََد صبر صبر
الفرج مفتاح الصبرالفرج مفتاح الصبرالصبر مفتاح الفرج

والسلوان الصبروالسلوان الصبرالصبر والسلوان

طابع صبغة صبغة
ة ة صبغةصبغة سياسيّ ة صبغةسياسيّ سياسيّ

والمجلاَّت الجرائد مجموعة
البلدان من بلد في تصدر التي

المناطق من منطقة أو

صحافة صحافة

المكتوبة الصحافةالمكتوبة الصحافةالصحافة المكتوبة
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ة الحيوان أو الإنسان جسم سلام صحة صحة
بالصحة عنيبالصحة تعنىعني بالصحة
حاله كيفصحتك كيفكيف صحتو

ة وزارةالصّحة وزارةوزارة الصّحة الصّحّ

جريدة صحيفة صحيفة
صحيفة صدرتصحف تصدرصدرت صحيفة

الجسد من الأعلى القسم صدر صدر
صدر سعةصدرك سعةسعة صدر

انعكاس تأثير، صدى صدى
أصداء وصلتالأصداء بتوصلنّاوصلت أصداء

رفيق صديق صديق
صديقه عن تخلىّأصدقائك عن تتخليّتخلىّ عن صديقو

بصديق رحّببصديق رحبرحّب بصديق
صديق زيارةصديئك زيارةزيارة صديء

صدق صراحة صراحة
كاملة بصراحةكاملة بصراحةبصراحة كاملة

نزاع صراع صراع
قائم صراعقائما الصراعصراع قائم

الصراع موضوعالصراع موضوعموضوع الصراع
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شديدة صيحة صرخة صرخة
صرخة أطلقصرخات اطلقأطلق صرخة

احتجّواالصرخة تطلعطلعت الصرخة
صرخة سمعصرخات سمعناسمع صرخة

ة مشَقََّ صعوبة صعوبة
ة ة الصعوباتصعوبات يوميّ ة صعوباتاليوميّ يوميّ

مستوى صعيد صعيد
الاقتصادي الصعيدالاقتصادي الصعيد علىالصعيد الاقتصادي

السياسي الصعيدالسياسي الصعيد علىالصعيد السياسي
الدولة صعيدالدولة صعيد علىصعيد الدولة

ف ً التوقُّ جانبا ركَْن صف
جانباً ركن اعجنب صفصف عجنب

نقاء صفاء صفاء
هني هني صفاءصفاء ذ هني صفاءذ ذ

ميزة صفة صفة
ة بصفتهبصفة رسمية رسمية بصفةالرسميّ

هُ ةِ وَجْ الوَرقََ صفحة صفحة
اقتصادية صفحةالاقتصادية الصفحةصفحة اقتصادية
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جُودُ دُ وَالرُّكُوعُ السُّ وَالتَّعبَُّ
ً وَدعَُاءً خشُُوعا

صلاة صلاة

صلاة صلىّصلاة بتصليّصلىّ صلاة

سلطة صلاحية صلاحية
ةأزمة صلاحيات صلاحيات أزمةصلاحيات ازم

صلاحيات إعطاءالصلاحيات اعطاءإعطاء صلاحيات
صلاحيات تفويضصلاحيات تفويضتفويض صلاحيات

علاقة صلة صلة
وصل صلةوصلك صلةصلة وصل

مباشرة صلة علىمباشرة صلة علىعلى صلة مباشرة

وفِاق صلح صلح
صلح راعيصلح راعيراعي صلح

هُ عَمُودِيٌّ عودٌ آخَرُ عُودٌ يقَْطعَُ
هِ، يصُلَْبُ أفُقُيٌِّ هُوَ علَيَْ عنِْدَ وَ

ذِي الْمقُدََّسُ العْوُدُ الْمسَيِحيِيِّنَ الَّ
هِ صلُِبَ الْمسَيِحُ السَّيدُِّ علَيَْ

صليب صليب

الأحمر الصلّيبالأحمر الصلّيبالصلّيب الأحمر
الصليب عيدالصليب عيدعيد الصليب

سكوت صمت صمت
صمت دقيقةصمت دقيقةدقيقة صمت
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ة الصّانعِ حِرفْ صناعة صناعة
تنافسية صناعاتتنافسية صناعاتصناعات تنافسية

الصناعة غرفةالصناعة غرفةغرفة الصناعة

صانعِ صناعيّ صناعي
الصناعيين جمعيةالصناعيين جمعيةجمعية الصناعيين

ة، سَداد صِحّ صواب صواب
الصواب عينالصواب عينعين الصواب

من الأذن تسمعه ما كل
أو الفم من الخارجة التموجات

آخر على شيء وقع من

صوت صوت

الأصوات أعطىالأصوات عطاكعطى الأصوات
ملائكي صوتالملائكي الصوتصوت ملائكي

صوته خسرصوتو بتخسرواخسر صوتو
صوته رفعصوتك بتعليّعلىّ صوتو
صوت طبقةصوت بطبقةطبقة صوت

بصوت تسجيلبصوت تسجيلتسجيل بصوت
بشع صوتبشع صوتكصوت بشع
جميل صوتحلو صوتكصوت حلو

مسموع صوتهصوتك مسموعصوتو مسموع
صوته سمعصوتك منْسِْمعَسمع صوتو

رسم صورة صورة
صوراً قدمّصور بقدمّقدمّ صور

صورة أخذالصورة أخدأخد صورة
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ة هنيّ ة الصّورةصورة ذ هنيّ ة صورةالذّ هنيّ ذ
هن اليّ الصورشاف صورة صورة رأىشفنا

والأسود بالأبيض صورةوالأسودة بالأبيض الصورصورة بالأبيض والأسود
الصورة إلى نظربالصور تطلعيتطلعّ بالصورة

فوتوغرافية صورةفوتوغرافية صورصورة فوتوغرافية
ة ة صورةصورة بصريّ ة صورةبصريّ بصريّ
ة صورةصورة مرئية ة صورةمرئيّ مرئيّ

مصغرة صورةمصغرة صورةصورة مصغرة
صوراً عرضالصور عرضاعرض صور

سمعة صيت صيت
الصيت زائعصيت صيتناصيتو صيت

بحيلة وأخذه قنصه صيد صيد
العصافير صيدالعصافير صيدصيد العصافير

وشكل هيئة صيغة صيغة
الحكم صيغةالحكم صيغةصيغة الحكم

ةِ فصُُولِ أحََدُ ةِ السَّنَ الأرَبْعََ صيف صيف
الهندي الصيّفالهندي الصيّفالصيّف الهندي

هرجان الصيف هرجانم هرجانالصيف م الصيف م

ة قهقه ضحك ضحك
وضحك فرح أجواءوضحك فرح أجواءأجواء فرح وضحك

لكمة ضربة ضربة

103



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

ضربة تلقىّضربة أكلاأكل ضربة

الضريبة إلى نسبة ضريبي ضريبي
ضريبي إستقرارضريبي إستقرارإستقرار ضريبي

مسُيََّجٍ مكََانٍ فيِ الْمَوْجُودُ القبَْرُ
ً يبُنْىَ بنَِاءٍ أوَْ هُ خصِيِّصا لَ

ضريح ضريح

ضريح زيارةضريح زيارةزيارة ضريح

هن و ضعف ضعف
ضعف نقطةضعف نقطةنقطة ضعف

تضييق ضغط ضغط
لضغوطات تعرّضتعرضتلا اليّ الضغوطاتتعرّض لضغوطات
هائلة هائلة ضغوط تحتهائلة ضغوط تحتتحت ضغوط 

يدّ ضلع ضلع
متورط مسؤلية، له ضلِعٌ، لهضلع إلكإلو ضلع

رِ مِنْ هِلِ مُؤَخَّ أدَنْىَ إلىَ الكا
آخِرِهِ عنِْدَ العجَُزِ

ظهر ضهر

الكابوس انزاحضَهِرنْا عن وشالو همّهمّ وشالو عن ضهرو
ما شخص على التآمرعضهرن تفّقواتفّق عضهرو

شعلة نور، ضو ضو
أخضر ضوأخضر ضوضو أخضر
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قرية ضيعة ضيعة
القرية ساحةالضيعة بساحةساحة الضيعة

القرية إلى عادالضيعة على ترجعرجع على الضيعة
قريته ابنضيعتك لأبناءابن ضيعتو

قرية مختارضيعة مختارمختار ضيعة
القرية إلى صعدضيعتك على يطلعواطلع على الضيعة

أحد ضيافة في نازل ضيف ضيف
بضيف رحّببضيوفي برحّبرحّب بضيف
الليّلة ضيفالليّلة ضيفضيف الليّلة

الكرام الضيوفالكرام لضيوفناالضيوف الكرام
ً استقبلضيفين منْسِتْقَبلستقبل ضيف ضيفا

اتسّاع عدم ضيق ضيق
الوقت ضيقالوقت لضيقضيق الوقت

ب ذات جماعةٍ أو لطائفة تعصُّ
هب معيّن مذ

طائفية طائفية

ة ةطائفية سياسيّ ة الطّائفيّ ة طائفيةالسيّاسيّ سياسيّ

صفة طابع طابع
طابعاً أضفىهالطابع تضفيأضفى طابع

متوقع غير عاجل، طارئ طارئ
طوارئ رقمطوارئ رقمرقم طوارئ
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كأس طاس طاسة
بالنابل الحابل إختلطالطاسة ضاعتضاعت الطاسة

ة قوّة ة أو حراريّ ة أو كهربائيّ ذريّّ طاقة طاقة
الطاقة استجلابالطاقة استجلاباستجلاب الطاقة
الطاقة استخراجالطاقة استخراجاستخراج الطاقة
الشمسية الطاقةالشمسية الطاقةالطاقة الشمسية
الهوائية الطاقةالهوائية الطاقةالطاقة الهوائية

الطاقة توليدالطاقة توليدتوليد الطاقة
المياه طاقةالمياه طاقةطاقة المياه

الطاقة قطاعالطاقة قطاعقطاع الطاقة
طاقة مصدرللطاقة كمصدرمصدر طاقة

طاقة أنتجطاقة ننتجأنتج طاقة
الطاقة وزارةالطاقة وزارةوزارة الطاقة

دراسته يتابع من طالب طالب
جامعي طالبالجامعيين الطلابطالب جامعي
جامعة طالبجامعة طلاّبطالب جامعة
هندسة هندسة طالبهندسة طلابطالب 

ٌ ونَحَْوِهِ خشََبٍ مِنْ مَائِدةَ طاولة طاولة
طاولة لعبطاولة بتْلِعبلعب طاولة

الحوار طاولةالحوار طاولةطاولة الحوار
هر هر طاولةطاولة الزّ هر طاولةالزّ الزّ

هب مذ طائفة طايفة
الطوائف حقوقالطوائف حقوقحقوق الطوائف
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الطوائف زعماءالطوائف زعماءزعماء الطوائف

والنَّفْس الجسِّْم عِلاجُ طبّ طبّ
الطب دراسةالطب دراسةدراسة الطب

مستوى طبقة (1)طبقة
صوت طبقةصوت بطبقةطبقة صوت

ة ة طبقاتطبقة موسيقيّ ة طبقةالموسيقيّ موسيقيّ

شريحة فئة، طبقة (2)طبقة
ة ة الطبقةطبقة سياسيّ ة طبقةالسياسيّ سياسيّ

ة سجيّ طبيعة طبيعة
الطبيعة علىعالطبّيعةعالطبّيعة

ة جه طرف طرف
الأطراف كل مع توافقالأطراف كل مع توافؤتوافؤ مع كل الأطراف

الأطراف جمعالأطراف هذه كلّ جمعتواجمع الأطراف
سياسي طرفسياسي طرفطرف سياسي

مسار سبيل، طريق طريق
طريق اختارطريق اختاروااختار طريق
الطريق تبيّنالطريق تبيّنتبيّن الطريق

طرقات تحفيرطرقات تحفيرتحفير طرقات
الطريق على لاقىعالطّريق تلاقيتيلاقى عالطّريق

الطريق ضلّالطريق ضلّواضلّ الطريق
المطار طريقالمطار طريقطريق المطار
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ة الطريق ةمشقّ ةالطريق مشقّ الطريق مشقّ
طريقه أخذطريقو ياخدأخد طريقو

نكهة طعم طعمة
ة طعم ذاقطعمتا دقتداق طعم

إلى العيَْب توجيه طعن (1)طعن
دستوري طعنالدستورية الطعونطعن دستوري

وَخْز طعْن (2)طعن
بالسكين طعناًبالسكين طعناًطعناً بالسكين

للأسعار سريع ارتفاع فترة
السلع على الطلب وزيادة

والخدمات

طفرة طفرة

نفطية طفرةالنفطية الطفرةطفرة نفطية

ةُ امٍّ حَالَ مِنَ طفِْلاً المرء كَانَ أيََّ
البلُوُغِ سِنِّ إلِىَ الْميِلادَِ

طفولة طفولة

طفولة عاشعشتا الي الطفولةعاش طفولة

عظيم فيضان طوفان طوفان
الطوفان جاءالطوفان إجاإجا الطوفان

ضمن طيّ طيّ
الكتمان طيّالكتمان طيّطيّ الكتمان

108



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

وضع ظرف ظرف
اقتصادي ظرفالإقتصادي الظرفظرف اقتصادي

أمني ظرفالامنية الظروفظرف أمني
صعب ظرفالصعبة الظروفظرف صعب

الظروف بأحلكالظروف بأحلكبأحلك الظروف

ظلّ ظل
ة ظل ةخفّ ةظلّ خفّ ظل خفّ

الظّل خفيفالظّل خفيفخفيف الظّل

كرّر أعاد عاد
ثانية الخطأ يكرر لن تاب،عيدا بقا ما التوّبةالتوّبة ما بقا عيدا

مألوفاً ويصبح الإنسان يعتاده ما عادة عادة
العادة جرت كماعادتك متلمتل العادة

ة كاملة صحّ عافية عافية
العافية الله أعطاكعافية ألف يعطيكيعطيك ألف عافية

العافية الله أعطاهالعافية يعطيكنيعطي العافية

دنيا عالم عالم
العربي العالمالعربي العالمالعالم العربي
الأعمال عالمالأعمال عالمعالم الأعمال

الفن عالمالفن عالمعالم الفن
المسرح عالمالمسرح عالمعالم المسرح
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شامل عام عام
عام أمنعام أمنأمن عام

عام بشكلعام بشكلبشكل عام
عام مديرعام مديرمدير عام

ذِي الشَّيْءُ هُ الَّ ةٌ لَ فعََاليَِّ عامل عامل
نجاح عاملنجاحا عواملعامل نجاح

الألفاظ من مجموعة عبارة عبارة
العبارة صريحالعبارة صريحصريح العبارة

اسِ اِزْدِحامُ هُمْ، النَّ هُمْ وتَدَافعُُ حشَْدُ زحمة عجقة
ةالناس عجقةعجقة الناس الناس زحم

تدفع حركة وتحُدث تدور أداة
ها غير

عجلة عجلة

السياحية العجلة إطلاقالسياحية العجلة اطلاقإطلاق العجلة السياحية

الظلم يقابل وما الاتزان، عدالة عدالة
بالعدالة ثقةبالعدالة ثقةثقة بالعدالة
العدالة وجهالعدالة وجهوجه العدالة

القضاء بشؤون متعلّق هو ما كل عدل عدل
العدل وزيرالعدل وزيروزير العدل
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خصَْم عدوّ عدو
العدو مع تعاملالعدو مع تعاملواتعامل مع العدو

ة يتحدَّث مَنْ كلُّ العربيّ عربي عربي
العرب الإخوةالعرب اخوانّااخوانّا العرب

زواج حفل عرس عرس
عرس فستانعرس فستانفستان عرس

أداء عَرْض عرض
عروضات حضرعروضات تحضريحضر عروضات

عرض في شاركبعرض معكن شاركواشارك بعرض
أزياء عرضالأزياء عرضعرض أزياء
عرض وكالةعرض وكالةوكالة عرض

الطَّبيِعِيِّ السَّيْرِ دوُنَ يحَُولُ مَا
ونَحَْوِهِ ازْدِحَامٍ مِنِ

عرقلة عرقلة

سياسية عرقلةسياسية عرقلةعرقلة سياسية

زواجه عند الرجل عريس عريس
ً وجدعريس ندبرلكدبّر عريس عريسا

ةٍ أصَْواتٍ إحِداثَ على موسيقيَِّ
موسيقية آلة

عزف عزف

العزف فئةالعزف فئةفئة العزف
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وتقدير مكانة ذو عزيز عزيز
هد هدين أعزّائيعزيزي المشا هد عزيزيالمشا المشا

ليلة عشية عشية
ذكرى عشيةذكرى عشيةعشية ذكرى

هُ فيها يسري بيضٍ خيوطٍ شبِْ
إلِى المخِّ من والحركةُ الحِسُّ
البدن

عصب عصب

بأعصاب تلاعببأعصابك تتلاعبتلاعب بأعصاب

بُ عمّن بشدَّة دفاع لهم يتُعَصَّ عصبية عصبية
عصبيات استثارعصبيات يستثيرواستثار عصبيات

طائر عصفور عصفور
العصافير صيدالعصافير صيدصيد العصافير

فرد عضو عضو
الإدارة مجلس عضوالإدارة مجلس أعضاءعضو مجلس الإدارة

منتدب عضوالمنتدب العضوعضو منتدب
أعضاء انتخابأعضاء انتخابانتخاب أعضاء

إداري عضوإداري عضوعضو إداري
البلدية في عضوبالبلدية عضوعضو بالبلدية

تيّار في عضوبالتيار عضوعضو بتيّار
تكتلّ في عضوبتكتل عضوعضو بتكتلّ

ة ة عضوعضو بجمعيّ ة في عضوبجمعيّ جمعيّ
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مجلس عضومجلس عضوعضو مجلس
بلدية مجلس عضوبلدية مجلس عضوعضو مجلس بلدية

نقابة عضونقابة عضوعضو نقابة

سخاء عطاء عطاء
عطاء رسالةعطاء رسالةرسالة عطاء

بمقتضاه يلتْزم طرفيَْن بين اتفاقٌ
عليه اتففا ما تنفيذ منهما كلٌّ

عقد (1)عقد

بعقد ملتزمبعقود ملتزمينملتزم بعقد
عقد مضىعقد نمضيمضى عقد

وسط عقر عقر
داره عقردارك عقرعقر دارو

ُ ة ميْيِزِ الِإدْرَاكِ قُوَّ وَالتَّفكْيِرِ وَالتَّ
الإنسان عند

عقل عقل

الألباب يسلبالعقل بتاخدبياخد العقل
الألباب يسلبالعقل بطيروبطيّر العقل
عقله سعةعقلك سعةسعة عقلو

دواء عِلاج علاج
العلاج فترةالعلاج فترةفترة العلاج

ة صلِ علاقة علاقة
ديبلوماسية علاقاتالدبلوماسية العلاقاتعلاقات ديبلوماسية

ة العلاقاتعلاقات دولية دولية علاقاتالدوّليّ
السورية اللبنانية العلاقاتالسورية اللبنانية العلاقاتالعلاقات اللبنانية السورية
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جنسية علاقةجنسية علاقةعلاقة جنسية
غرامية علاقةغرامية علاقةعلاقة غرامية

إشارة ة علام علامة
ة الرضا ة السكّوتالسكّوت علام ة السكّوتالرضا علام الرضا علام

علامات وضعالعلامات بيوضعوضع علامات
ة إستفهام ةإستفهام علاماتعلام إستفهام علام

ة محبة ةالمحبة علاماتعلام محبة علام

صغَيِرٌ صنُْدوُقٌ علبة علبة
كرتون علبةكرتون علبةعلبة كرتون

ً تَمَسُّ مسََائِلُ ً مَوضُْوعا معُيََّنا
هُ وتَبَحَْثُ هُ أصُُولَ وقََوَانيِنَ

علِْم علم

ة ة العلومعلوم ديبلوماسيّ ة علومالديبلوماسيّ ديبلوماسيّ
ة ة العلومعلوم سياسيّ ة علومالسيّاسيّ سياسيّ

حياة عُمْر عمر
مديد عمرالطّويل العمرعمر طويل

عمره الله أطالبعمرك يطوّل اللهالله يطوّل بعمرو
العمر ربيعالعمر ربيعربيع العمر
العمر رحلةالعمر رحلةرحلة العمر

سلامتكعمرك سلامةسلامة عمرك

شغل عمل عمل
الأعمال إدارةالأعمال إدارةإدارة الأعمال

ة أعمالعمل خيري خيري عملخيريّ
ة أعمالعمل مسرحي مسرحي عملمسرحيّ
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ة أعمالعمل يدوي يدوي عمليدويّ
عمل فريقالعمل الفريقفريق عمل

عمل في شاركبهالعمل تتشاركيشارك بعمل
العمل استأنفالعمل تستأنفواستأنف العمل
أعمال جدولأعمال جدولجدول أعمال

عمل خبرةالعمل خبرةخبرة عمل
أعمال رجلأعمال رجلرجل أعمال

الأعمال عالمالأعمال عالمعالم الأعمال
أعمال مديرأعمالك مديرمدير أعمال
العمل عاودالعمل نعاودعاود العمل
العمل أوقفالعمل وقفّتوقّف العمل

أعمال صرّفاعمال يصرّفصرّف أعمال

نقد عُملة عملة
عملة قطعةالعملة قطعقطعة عملة

لمعالجة الطبيب به يقوم ما
ما علة من المريض جسم

ة عمليّ (1)عملية

ة تجميل ةتجميل عمليّاتعمليّ تجميل عمليّ

عامل عنصر عنصر
جاذب عنصرجاذب عنصرعنصر جاذب

إقامته ومحل الشخص اسم عنوان عنوان
سياسي عنوانالسياسي العنوانعنوان سياسي

عنوان تحتعنوان تحتتحت عنوان
جريدة عنوانلجريدة عنوانعنوان جريدة
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زمن عهد عهد
جديد عهدجديد بعهدعهد جديد

المقبل العهدالمقبل للعهدالعهد المقبل

رجوع عودة عودة
الحياة عودةالحياة عودةعودة الحياة
الروح عودةالروح عودةعودة الروح

الاحتفال يوم عيد عيد
العيد في زارهبالأعياد بزوركزارو بالعيد

الوطني العيدالوطني العيد بمناسبةالعيد الوطني
العيد بمناسبةهالعيد بمناسبةبمناسبة العيد

عيد ليلةالعيد ليلةليلة عيد

أسرة عائلة عيلة
سياسية عائلةالسياسية العائلاتعيلة سياسية
عائلة تأسيسعيلة تأسيستأسيس عيلة

للإنِسَْانِ الإبِصَْارِ عضُْوُ عين عين
استحسنبعينك بتْحِلْىحلي بعينو
عينيه في حملبعينيا بتحملحمل بعيني
ملَيّملىّ عينو العين ملأعينيك بتِْ

عينيه فتحعيونك تفِتْحيفتح عيونو
الله شاء ماالعين يخزييخزي العين
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ذِي يَوْمِكَ بعَْدَ الآتيِ اليَوْمُ أنَْتَ الَّ
هِ فيِ

غد غد

الغد لبنانالغد لبنانلبنان الغد

ه الجسم نماء به يكون ما وقوام
والشراب الطعّام من

غِذاء غذاء

نأمّن الغذاء الصّحّي الصّحّي الغذاء أمّنالصّحّي الغذاء بتِْأمِّ

حُبّ غرام غرام
الغرام في وقعبالغرام وقعتيوقع بالغرام

وَالخَْاصُّ العَامُّ الانسان سلُوُكُ
ةِ للِفِْطْرَةِ الخَْاضِعُ وَالوِرَاثَ

غريزة غريزة

غرائز استثارغرائز يستثيرواستثار غرائز

صَرْف غَضّ غض
النظر بغضالنظر بغضبغض النظر

سخَْط غضََب غضب
غضب أثارغضب أثارأثار غضب

فيواريه الشيء فوق يجُعَْل ما
ويستره

غِطاء غطا

سياسي غطاءسياسي غطا دونغطا سياسي
الغطاء رفعالغطا شلناشال الغطا
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خطأ غلط غلط
خطأ فهمغلط إنفهمفهم غلط

خطأ الكلامغلط الكلامالكلام غلط
مغلوط سؤالغلط سؤالسؤال غلط

خاطئة معلوماتغلط معلوماتمعلومات غلط

وحقد غيْظ غليل غليل
غليله أروىغليلك بفشّولكفشّ غليلو

بالكلام والترنُّمُ التطريبُ
وغيره الموزون

غناء غناء

الغناء أصولالغناء أصولأصول الغناء
الغناء امتهنالغنى تمتهنمتهن الغنى
غناء حفلغناء حفلةحفلة غناء
الغناء عالمالغناء عالمعالم الغناء
الغناء فئةالغنى فئةفئة الغنى

استغناء غنِىً غنى
التعريف عن بغنىالتعريف عن بغنىبغنى عن التعريف

حضور عدم غياب غياب
الرؤيا غيابالرؤيا بغيابغياب الرؤيا

الاستقرار غيابالاستقرار غيابغياب الاستقرار
السياسات غيابالسياسات غيابغياب السياسات

الصفِّات في تشترك مجموعة
ة العامّ

فئة فئة

118



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

الأغنية فئةالأغنية فئةفئة الأغنية
العزف فئةالعزف فئةفئة العزف
الغناء فئةالغنى فئةفئة الغنى

أوَْ علِْمِ مِنْ الإنِسَْانُ يسَتْفَيِدهُُ مَا
مَالٍ أوَْ عَمَلٍ

فائدة فائدة

اجتماعية فائدةالاجتماعية الفوائدفائدة اجتماعية
اقتصادية فائدةالاقتصادية الفوائدفائدة اقتصادية

بيئية فائدةالبيئية الفوائدفائدة بيئية

أو بالأسعارِ أو بالمبيعاتِ بيانٌ
ها الأجورِ ومقادير

فاتورة فاتورة

فاتورة دفعالفاتورة بيدفعوادفع فاتورة
فواتير تحصيلالفواتير تحصيلتحصيل فواتير

مصيبة فاجعة فاجعة
كبيرة فاجعةالكبيرة الفاجعةفاجعة كبيرة
فاجعة تحمّللهالفاجعة تحمّلاتحمّل فاجعة

لفاجعة تعرّضلفاجعة تعرضّتتعرّض لفاجعة

الفَْرَسِ رَاكِبُ فارس فارس
الأحلام فارسالأحلام فارسفارس الأحلام

بسعر مُحَدَّد زمن في المال ربِحْ
مُحَدَّد

فائدة فايدة

عالية فائدةعالية فايدةفايدة عالية

ة شابّ فتاة فتاة
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فتاة إغتصابفتاة إغتصابإغتصاب فتاة

مرحلة فترة فترة
تعثرّ فترةالتعثر بفتراتفترة تعثرّ
فترة عاشفترة عشتيعاش فترة

الأفكار وبلبلةُ الاضطرابُ ة فتِنْ فتنة
الفتنة اشتعالالفتنة اشتعالاشتعال الفتنة

هِ يفُتْيِ ما العَْالِمُ أوَِ الْمفُتْيِ بِ
رْعِ قضََايَا وفَيِ الديِّنِ بعِلُوُمِ الشَّ
حيِحَ الحْكُْمَ ليِبُيَنَِّ الصَّ

فتوى فتوى

فتوى أملىالفتاوى أُمليِتَأملى فتوى
بفتوى قامفتاوى عملتعمل فتوى

ةٌ ةٌ صفَِ فخَْريَِّ فخامة فخامة
ة الرئيس الرئيس فخامةالرئيس فخامةفخام

همّ أو الشدَّة أو الغمّ انكشاف ال فَرَج فرج
الفرج مفتاح الصبرالفرج مفتاح الصبرالصبر مفتاح الفرج

سرور فرح فرح
الفرح نشرالفرح بتنشر مانشر الفرح

فرح جوفرح أجواءجو فرح
الفرح منحفرح بتعطيعطى فرح

سرور فرحة فرحة
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الفرحة أعادالفرحة رجعّترجّع الفرحة
بالفرحة شاركالفرحة بهل يشاركوكنشارك بالفرحة

به يقُْذفَُ ساقية ذو ناري سلاح
الرصاص

مسَُدَّس فَرِد

مسدسّ بواسطة النار أطلقبالفرد قوسّتيقوّس بالفرد

شخص كل فَرْد فَرْد
عائلة أفرادعائلة أفرادأفراد عائلة

وإحصاء عزل فرز فرز
فرز مركزالفرز مراكزمركز فرز

مَلٍ للِقْيَِامِ منَُاسِب وقَْت ما بعَِ فرصة فرصة
ن الفرصة نالفرصة إتحْيَنّتحْيَّ الفرصة تحْيَّ
فرصة أعطىفرصة أعطواعطى فرصة
فرصة استغلّالفرصة ستغلّستغلّ فرصة

ع ما غيره من تفرَّ فرع فرع
فرع لديهفروعا فاتحفاتح فرع
ً افتتحفرع فتْتَحَتيفتتح فرع فرعا

اختلاف فرق فرق
زمني فارقالزمني هالفرقفرق زمني

جماعة فرقة فرقة
موسيقية فرقةالموسيقية الفرقةفرقة موسيقية
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فرقة مؤسسفرقة مؤسّسمؤسس فرقة

جماعة فريق فريق
السياسيون الأفرقاءالسياسيين الأفرقاءالأفرقاء السياسيين

تقني فريقالتقني الفريقفريق تقني
فريق تأسيسفريق تأسيستأسيس فريق
الإعداد فريقالإعداد فريقفريق الإعداد
الإنتاج فريقالانتاج فريقفريق الإنتاج

البرنامج فريقالبرنامج فريقفريق البرنامج
عمل فريقالعمل فريقفريق عمل

سياسي فريقسياسي فريقفريق سياسي
فريق إلى انتمىبتنتمي فريق لأينتمى لفريق
فريقاً شكّلفريقين ليشكلّواشكّل فريق

ٌ ةٌ كسُْوَة هَا نسَِائيَِّ وَأشَكَْالٌ أحَْجَامٌ لَ
ةٌ مُختْلَفَِ

فستان فستان

فستان خيّط عرس، فستانعرس فستان تخيّطفستان عرس
ً مرتديةًفستان لابسةلابسة فستان فستانا

من المسيح قيام ذكرى عيد
المسيحيين عند الموت

فصِْح فصح

الفصح عيدالفصح عيدعيد الفصح

موسِم فصل فصل
الأربعة الفصولفصول اربعأربع فصول

ف تصرُّ فعِْل فعل
فعل ردةالفعل ردةردة فعل
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عَوَز فقر فقر
مُدقْعِ فقرالمُدقْعِْ الفقرفقر مُدقْعِ

قسم فقرة فقرة
صباحية فقرةالصباحية الفقرةفقرة صباحية
منوّعة فقراتمنوّعة فقراتفقرات منوّعة
الأبراج فقرةالأبراج فقرةفقرة الأبراج

فقرة قدمّهالفقرة قدّمتواقدمّ فقرة

مُزَاح ة ه فكا هة فكا
ة ه ة حسّحسّ الفكا ه ة حسّالفكا ه الفكا

هنية الصورةُ ما لأمرٍ الذّ فكرة فكرة
فكرة خطرتالفكرة إجتإجت فكرة
فكرة أعطاهفكرة أعطيكيعطى فكرة
ثورية أفكارثورية أفكارأفكار ثورية

الأفكار تسلسلالأفكار تسلسلتسلسل الأفكار
فكرة صاحبفكرة صاحبةصاحب فكرة
فكرة عرضالفكرة عرضتيعرض فكرة
بالأفكار غنيبالأفكار غنيةغني بالأفكار

الفكرة فهمالفكرة فهمتفهم الفكرة
فكرة ولدتفكرة ولدتولدت فكرة

رسّام أو ممثل أو مطرب مبُدع، فنّان فنان
الفنّان إشرافالفنّان إشرافإشراف الفنّان
ة الفنانةفنان تشكيلي تشكيلي فنانالتشكيليّ
راحل فنانالرّاحل الفنّانفنان راحل
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كبير فنانالكبير الفنّانفنان كبير
قدير فنانالقديرة الفنّانةفنان قدير

الفنان بصوتالفنانة بصوتبصوت الفنان

هيّأ نُزُل ة يُ المسافرين لإقام
بالأجر

فندق فندق

فندق صاحبفندق صاحبصاحب فندق
الفنادق قطاعالفنادق قطاعقطاع الفنادق

انِ تعبْيِرُ هِ عَنْ الفْنََّ فيِ إبِْداَعِ
تخَصَُّصِهِ مَجَالِ

فنّ فنّ

الفن ستوديوالفن ستوديوستوديو الفن
الفن عالمالفن عالمعالم الفن

كتيبة فيلق، فوج فوج
المغاوير فوجالمغاوير فوجفوج المغاوير

ربح فوز فوز
فريق فوزلفريق الفوزفوز فريق

الانتخابات في فوزبالإنتخابات فوزفوز بالإنتخابات
ساحق فوزساحق فوزفوز ساحق
لائحة فوزلائحتنُ فوزفوز لائحة

باللقب فوزلقب بِل فوزكفوزو بل لقب

التنظيم غياب فوضى فوضى
عارمة فوضىبفوضى فوضىفوضى بفوضى

- مصوّر شريط فيديو
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غنائي شريط في مثلّكليب فيديو تمثلّ بداّمثلّ فيديو كليب
فيديو شريط في صوّركليبز فيديو صوّرتصوّر فيديو كليب

فيديو شريط صوّرفيديو عملتيعمل فيديو
كليب فيديوكليب فيديوفيديو كليب

الإنترنت على اجتماعية شبكة فيسبوك فيس بوك
بوك فيس موقعبوك الفيس مواقعموقع فيس بوك

قُ ها الْميَِاهِ تدَفَُّ بقِوّة وسَيَلَانَِ فيضان فيضان
هِدنْاشهد فيضانات فيضانات شهدفيضانات شْ

مصوّر شريط فيلم فيلم
طويل سينمائي فيلمطويل سينمائي فيلمفيلم سينمائي طويل

فيلم أوسكارالفيلم أوسكارأوسكار فيلم
وثائقي فيلمالوثائقية الأفلامفيلم وثائقي

ة الجايزةجايزة تكريمية لفيلم لفيلم تكريمية جائزةللفيلم التكريميّ
فيلم عرضنعرض الفيلمعرض فيلم

فيلم كتابةهالفيلم بكتابةكتابة فيلم
فيلم في مثلّبهلفيلم تمثلّيمثلّ بفيلم
فيلم تنفّذالفيلم تنفّذتنفّذ فيلم

فيلم في دورهبفيلم دوركدورو بفيلم
فيلم رواجالفيلم رَواجرواج فيلم

فيلم في شاركبالفيلم شاركشارك بفيلم
الفيلم فازالفيلم فازفاز الفيلم

الفيلم فكرةهالفيلم فكرةفكرة الفيلم
سينمائي فيلمسينمائي فيلمفيلم سينمائي
إنتاج من فيلمإنتاج من فيلمفيلم من إنتاج

طويل فيلمالطّويل فيلمكفيلم طويل
الفيلم قصةهالفيلم قصّةقصة الفيلم
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فيلم مخرجهالفيلم مخرجمخرج فيلم
فيلم من مقتطفاتفيلم من مقتطفاتمقتطفات من فيلم

فيلم من مقطعفيلم من مقطعمقطع من فيلم
هدبالفيلم منشوفاشافو بفيلم فيلم في شا

ةَ ارتْكََبَ مَنِ قتَْلٍ جَريمَ قاتل قاتل
القاتل من الإنتقامالقاتل من الإنتقامالإنتقام من القاتل

الرُّشْدِ سِنَّ بعَْدُ يبَلْغُْ لَمْ قاصر قاصر
قاصر فتاةقاصر فتاةفتاة قاصر

المحاكم في الحاكم قاضٍ قاضي
القضاة عزلالقضاة عزلعزل القضاة

شريعة نظام، قانون قانون
القانون أحالهأحالتا القوانينأحالو القانون
قانون إقرارللقانون إقرارإقرار قانون

القانون خالفالقانون خالفتيخالف القانون
قانوناً وضعقوانين عملناعمل قانون

الانتخاب قانونالانتخاب قانونقانون الانتخاب
الانتخابات قانونالانتخابات قانونقانون الانتخابات

الوطني الدفاع قانونالوطني الدفاع قانونقانون الدفاع الوطني
الستيّن قانونالستيّن قانونقانون الستيّن

المحاسبة قانونالمحاسبة قانونقانون المحاسبة
ة ة قانونقانون النسبيّ ة قانونالنسبيّ النسبيّ
رئاسة قانونرئاسة قانونقانون رئاسة
ها قوانينطبق قانون قانون طبّقطبقنا

القانون أقرالقانون يمشيمشي القانون
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إمساك قبض قبض
القبض ألقىالقبض ألقتألقى القبض

الأعَْظَمِ الحْبَْرِ لقََبُ قداسة قداسة
البابا قداسةالبابا قداسةقداسة البابا

هرًا يتُوَفََّى الذي المؤمنُ طا
فاضلاً

قديّس قديس

قديّس ضريحقديّس ضريحضريح قديّس

مُطالعة قراءة قراءة
القراءة على تشجيععالقراءة تشجيعتشجيع عالقراءة

بقراءة قامقراءة عِمِلعِمِل قراءة

هِ استْقُِرَّ ما ٍ مِنْ علَيَْ رَأيْ قرار قرار
قرار أخذهالقرار أخدأخد قرار

قضائي قبرارقضائي أرارقرار قضائي
قرار اتخّاذالقرار اتخّاذاتخّاذ قرار
دولي قرارالدولية القراراتقرار دولي

القرار في شاركبالقرار تشاركشارك بالقرار
قرار حريةأرار حريةحرية أرار

القرار سلطةالقرار سلطةسلطة القرار
شخصي قرارقرار صاحبصاحب قرار

قراراً أصدرقرار طلّعطلعّ قرار
الطائفة قرارالطائفة قرارقرار الطائفة

شخصي قرارشخصي قرارقرار شخصي
سياسي قرارسياسية قراراتقرار سياسي
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لقرض سداداً يدفع مبلغ من جزء قسط قسط
القسط دفعالأقساط دفعوادفع القسط

ة وحدة ة أو إداريّ في وظيفيّ
شركة أو حكومة

قسِْم قسم

قسم مديرقسم مديرمدير قسم

الأرَْجَاءِ وَاسعَِ بنَِاءٌ قصر قصر
قصراً عمّرالأصر بيعمّرعمّر أصر

المؤتمرات قصرالمؤتمرات قصرقصر المؤتمرات

ة الأبيات من مجموعة الشعّريّ قصيدة قصيدة
قصائد مجموعةقصايد مجموعةمجموعة قصايد

قصيدة ألقىهالقصيدة يلقيألقى قصيدة

مسألة قضية قضية
ة الحكمحكم بقضية قضية في حكمبهالقضيّ
يومية قضايااليومية القضاياقضايا يومية

السياسية القضايا تحريكالسياسية القضايا تحريكتحريك القضايا السياسية
قضيته عن دافعقضيتك عن دافعدافع عن قضيتو

النّاس قضاياالنّاس قضاياقضايا النّاس
السلاح قضيةالسلاح قضيةقضية السلاح
ة ة قضيةمحقة قضيةقضية محقّ محقّ

مجال قطاع قطاع
عام قطاعالعام القطاعقطاع عام
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المياه قطاعالمياه بقطاع الإستثمارقطاع المياه
خاص قطاعالخاص القطاعقطاع خاص

السياحي القطاعالسياحي القطاعالقطاع السياحي
إنتاجي قطاعالإنتاجية القطاعاتقطاع إنتاجي

قطاع خصخصةالقطاع هذا خصخصةخصخصة قطاع
استراتيجي قطاعاستراتيجي قطاعقطاع استراتيجي
الاتصالات قطاعالإتصالات قطاعقطاع الاتصالات

الطاقة قطاعالطاقة قطاعقطاع الطاقة
الفنادق قطاعالفنادق قطاعقطاع الفنادق

المطاعم قطاعالمطاعم قطاعقطاع المطاعم

المحور طَرَفُ قطب قطب
الشمالي القطبالشمالي القطبالقطب الشمالي

ةٌ فيها يجلسُ الوقت من حصَِّ
ً جماعةٌ معا

جلسة قعدة

أحلى الجلسة جعلالقعدة تحليحلىّ القعدة
جميلة الجلسةالقعدة حلوةحلوة القعدة

ناجحة الجلسةالقعدة زابطةزابطة القعدة

فيِ ينَبِْضُ عضَلَيٌِّ عضُْوٌ
دْرِ، مِنَ الأيَسَْرِ الجَْانِبِ الصَّ

مُ ةَ ينَُظِّ ةَ الحَْركََ مَويَِّ إلِىَ الدَّ
الجْسِْمِ أطَْرَافِ

قلب قلب

القلب من إعترافالقلب من إعترافإعتراف من القلب
يجرؤقلب إلناإلو قلب

صريحعلَسْاني بقلبي الليّالليّ بقلبو علسْانو
القلوب يداويالقلوب بتدْاويداوى القلوب
قلبه فتحالألب بتفتحّبيفتح الألب

قلبه دقّقلبك بِدِقّدق قلبو
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القلب من تحيةالألب من تحيةتحية من الألب
القلب حبيبقلبي حبيبحبيب القلب
قلب خفقانقلب خفقانخفقان قلب
ة ألبو سلامتهألبو سلامةسلام

القلب من نابعقلبو من طالعةطالع من قلبو
محببعالقلب قريبةقريب عالقلب
القلب ضعيفضعيف قلبوقلبو ضعيف

قلبه فطرألبك لوّالكلوّالو ألبو
يجرؤ لاقلب إلنا ماما إلو قلب

قلبه منقلبك منمن قلبو
قلبه صميم منقلبي كل منمن كل قلبو
الصابرين من الله جعلهقلبك يصبّريصبّر قلبو

هيئة قلم قلم
قلم رئيسالأقلام رؤساءرئيس قلم

الإقتراع قلمالإقتراع قلمقلم الإقتراع

حول يدور صغيرٌ سماوىٌّ جِرْمٌ
له تابعًا ويكون منه أكَبرَ كوكب

قمر قمر

اصطناعي قمرالإصطناعية الأقمارقمر اصطناعي
(جميل) القمر مثلالقمر متلمتل القمر

ة محطّ قناة قناة
ة ة للقنواتقناة تلفيزيونيّ ة قناةالتلفزيونيّ تلفزيونيّ

هُ مَن القنَْصُ حِرفتَُ قنّاص قناص
القنّاصة رصاصالقنّاصة رصاصرصاص القنّاصة
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الوجه به يغُطىّ ما قناع قناع
ً لبسالأقنعة بيْلِبسوالبس قناع قناعا

سلطة قوة (1)قوة
أمنية قوىالامنية القوىقوى أمنية

سياسية قوةالسياسية القوىقوة سياسية
الأمن قوىالأمن قوىقوى الأمن

داخلي أمن قوىالداخلي الأمن قوىقوى أمن داخلي

طاقة قوة (2)قوة
ضاغطة قوةالضاغطة القوةقوة ضاغطة

نعطى قوة قوة أعطىقوّة بتعطيُّ
القوة استمدّالقوة ليستمدوّاستمدّ القوة

ترؤّس شؤون، تدبير قيادة قيادة
الجيش قيادةالجيش قيادةقيادة الجيش

الأخلاقيّات ة قيم قيمة
بالقيم الإلتزامالقيم بهذه الإلتزامالإلتزام بالقيم

هْدىَ يقُدََّمُ مَا ً ويَُ ً إكِْرَاما وتَلََطُّفا
ةٍ وتَوََدُّداً منَُاسبََ ما بِ

ة هديّ كادو

هدية أحضركادو أحلى جبلكجاب كادو
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من رقعة أو صغيرة ورقة
ى الورق يكُتب غيره أو المقوَّ
ة المعلومات بعض عليها المتعلقّ

ما بموضوع

بطاقة كارت

بطاقة سجبكارت تسحبيسحب كارت

مصيبة كارثة كارثة
ة الكوارثكارثة طبيعية طبيعية كارثةالطبّيعيّ

تصوير آلة رة مصُوِّ كاميرا
التصوير آلة إلى نظربكامرتكن تتطلّعّواتطلعّ بالكاميرا

التصوير آلة خلال من رأىكاميرا عَل نشوفاشاف عل كاميرا

أن فحَْل الضَّ كبش كبش
فداء كبشمحرءة كبشكبش محرءة

ف نُ مُؤلََّ ةً صفَحََاتٍ يتَضََمَّ مكَتْوُبَ كتاب كتاب
ً أصدركتاب أصدرتأصدر كتاب كتابا

ً ألّفكتابك الفّتألّف كتاب كتابا
ة كتاب ةمقدم كتاب مقدمةكتابك بمقدم
الكتاب قرأهالكتاب بيقراقرا الكتاب

الكتاب تقييمللكتاب تقييمتقييم الكتاب
كتاباً كتبكتاب تكتبكتب كتاب

كتاب توقيعكتابك توقيعتوقيع كتاب
ً اشترىهالكتاب شترىشترى كتاب كتابا
كتاباً صمّمالكتاب صمّمصمّم كتاب

كتاب عنوانالكتاب عنوانعنوان كتاب

132



LemmeCollocation Equivalent en arabe littéralDéfinitionExempleEquivalent classique collocation

كتاب فكرةالكتاب فكرةفكرة كتاب
كتاب من قراءةالكتاب من قراءةقراءة من كتاب

كتاباً نشرالكتاب نشرتنشر كتاب

الكاتب حرفة كتابة كتابة
ة ة كتابةالنقّدية الكتابةكتابة نقديّ نقديّ

ةٌ اسِ مِنَ جَمَاعَ وَاتَّفقَُوا تآَلفَُوا النَّ كتلة كتلة
نيابية كتلةنيابية كتلةكتلة نيابية

إخفاء كتمان كتمان
الكتمان طيّالكتمان طيّطيّ الكتمان

عنق ربطة ة أرُبَْ كرافات
عنق ربطة يضعكرافات حاطتحاطت كرافات

ى وَرَقٌ مقَُوَّ كرتون كرتون
كرتون علبةكرتون علبةعلبة كرتون

ةِ الضرب الأصََابعِِ معََ اليَدِ برَاحَ كفّ كف
خدهّ على صفعهكفّ ضربتيضربو كفّ

حديث كلام كلام
كلام تابعكلام أتابعتابع كلام

الكلام تركالكلام أتركترك الكلام
كلام أخذكلام آخدأخد كلام
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كلام سمعكلامك سمعلكسمع كلام
الكلام أعطىالكلام عطيعطى الكلام
الناس كلامالناس كلامكلام الناس

جريء كلامجريء كلامكلام جريء

معنى تفيد لفظة كلمة كلمة
كلمات من أغنيةكلمات من الأغنيةأغنية من كلمات

ة وعدهكلمة بتعطياعطى كلم
واحدة كلمةوحدة بكلمةكلمة وحدة

ة ة له قالكلمة تقلنقلّو كلم كلم
بكلمتين نطقكلمتين حكيحكي كلمتين
ة أخيرة أخيرة كلمةأخيرة كلمةكلم
صغيرة كلمةزغيرة كلمةكلمة زغيرة

بأغنية مصاحَب فيديو مصوّرة أغنية كليب
(كليب) مصوّرة أغنية تصويركليب تصويرتصوير كليب

(كليب فيديو) مصوّرة أغنيةكليب فيديوفيديو كليب

ةٌ ةٌ مُؤسََّسَ علِْميَِّ ة كليّ ة كليّ
الإعلام كليةالإعلام كليةكلية الإعلام

الْمسَيِحيِيِّنَ عنِْدَ العبَِادةَِ محَلُّ كنيسة كنيسة
الكنائس تراتيلبالكنايس تراتيلتراتيل الكنايس

ةٌ ةٌ طَاقَ دُ طبَيِعيَِّ ةَ تتَوَلََّ نتَيِجَ
هِرِ فيِ وَالتَّنَافُرِ التَّجَاذبُِ ظَوَا
الأجَسَْامِ بعَْضِ

كهرباء كهرباء

ةأزمة كهربا كهرباء أزمةالكهربا أزم
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كهرباء أنتجالكهربا أنتجواأنتج كهربا
الكهرباء قُطعتالكهرباء انقطعتانقطعت الكهرباء

كهرباء شركةكهرباء بشركةشركة كهرباء
كهرباء مولدّالكهربا بمولداتمولد الكهربا
بالكهرباء زودالكهربا جابواجابوا الكهربا
كهرباء مؤسسةكهربا مؤسسةمؤسسة كهربا

الكهرباء مشكلةالكهرباء مشكلةمشكلة الكهرباء
كهرباء أعطىكهربا منعطيعطى كهربا

الكهرباء وزارةالكهربا وزارةوزارة الكهربا
الكهرباء بتمديد قامالكهربا يمدليّمدّ كهربا

المسرح في الستارة خلف كواليس كواليس
الكواليس وراءالكواليس وراورا الكواليس

ثنَاء إطراء كومبليمان
إطراءً قدمّكومبليمان عملتلكعمل كومبليمان

موسيقية حفلة كونسير
هدالكونسير تحضرحضر كونسير موسيقية حفلة شا

وجود كيان كيان
ةأزمة كيان كيان أزمةالكيان أزم

فيه السلطة تكون إداري تنظيم
لامركزية

لامركزية لامركزية

إدارية لامركزيةالإدارية اللامركزيةلامركزية إدارية
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ة قائم لائحة لايحة
اللائحة خرقخرقا تمّ اللائحةخرق اللائحة
توافقية لائحةالتوافقية اللايحةلايحة توافقية
لائحة تشكيللوايح تشكيلتشكيل لايحة

الشطب لائحةالشطب علايحةلايحة الشطب
التراث لائحةالتراث لائحةلائحة التراث

ة مدعومة لائحةمدعومة لائحةلائحة مدعوم

رائب لبَنٌَ لبنة لبنة
لبنة سندويشلبنة سندويشسندويش لبنة

الناس من مجموعة
يوكل ما، أمر في المتخصصين

ما عمل إليهم

لجنة لجنة

اللجان اجتماعاللجان اجتماعاجتماع اللجان
التحكيم لجنةالتحكيم لجنةلجنة التحكيم

ة نغم لحن لحن
أغنية لحنأغنية لحنلحن أغنية

ضرورة لزوم لزوم
ضرورة هناك يعد لملزوم في عاد ما إنّوما عاد في لزوم
اللازم من أكثراللزوم عن زيادةزيادة عن اللزوم
ضرورة هناك يكن لملزوم في كان ماما كان في لزوم

هُوَ الفمَِ فيِ عضُْوٌ طْقِ أدَاَةُ وَ النُّ
الطَّعَامِ وتَنََاوُلِ وَالبلَعِْ وَالذَّوْقِ

لسان لسان
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صريحعلَسْاني بقلبي الليّالليّ بقلبو علَسانو
سليط لسانالسليط لسانكلسان سليط

وتسلية لهوٌ لعب لعب
اللعّب ورقاللعّب ورقورق اللعّب

يسُليّ وما به يلُعَب ما كل لعبة لعبة
اللعبة شروطباللعبة شروطوشروط اللعبة
اللعبة في شريكاللعبة بهذه شريكشريك باللعبة

التعبير في طريقة لغة لغة
السلاح لغةالسلاح لغةلغة السلاح

اختلاط لغط لغط
ً أثارلغط أثارأثار لغط لغطا

مقابلة اجتماع، لقاء لقاء
اللقاء إلىاللقاء إلىإلى اللقاء

لقاء أمل علىاللقاء هذا أمل علىعلى أمل لقاء
لقاء أي يحصل لملقاء في صار ماما صار في لقاء

ةُ ها فُطِرَ الَّتيِ الْإنِسَْانِ لغَُ علَيَْ
هَا دَ وتَعََوَّ

لهجة لهجة

لهجته غيّرلهجتك تغيرغيّر لهجتو

راية لواء لواء
لواء حامللواء حاملينحامل لواء
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رسم صورة، لوحة لوحة
لوحة تصميملوحة تصميمتصميم لوحة

ة ة للََوْحاتالوحة مرسوم مرسومة لوحةالمرسوم

شكل هيئة، مظهر لوك
مظهر غيّرلوك بتغيّرغيّر لوك

هتمّهتمّ بل لوك هتمّلوك بل بتِْ بمظهر ا

ة قائم لائحة ليست
أغانٍ لائحةالأغاني ليستتليستت أغاني

طلوع إلى الشمس مغرب من
الفجر

ليل ليل

ليلاه على يغنيّ كلليلاه على يغنيّ كلكل يغنيّ على ليلاه
الليّل في سهربالليّل بتسهرسهر بالليّل

اجتماع مؤتمر مؤتمر
المؤتمرات قصرالمؤتمرات قصرقصر المؤتمرات
صحافي مؤتمرصحافي مؤتمرمؤتمر صحافي

وطني مؤتمروطني مؤتمرمؤتمر وطني
مؤتمر مقرراتمؤتمر مقرراتمقررات مؤتمر

امَ مَنْ ه شيء قَوَاعِدَ أقََ وَأسََّسَ
رعايته تحت

س مؤسِّ مؤسس

س لجنة سلجنة مُؤسَِّسمؤسِّ لجنة مؤسِّ
فرقة مؤسّسفرقة مؤسّسمؤسّس فرقة
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شركة مؤسسة مؤسسة
مؤسسة أنشأالمؤسسة هذه أنشئتأنشأ مؤسسة

تجارية مؤسسةالتجارية المؤسساتمؤسسة تجارية
سياحية مؤسسةالسياحية المؤسساتمؤسسة سياحية
المؤسسات دورالمؤسسات دوردور المؤسسات

مؤسسة في إداري عضوللمؤسسة إداري عضوعضو إداري لمؤسسة
تعليمية مؤسسةتعليمية مؤسساتمؤسسة تعليمية
كهرباء مؤسسةكهربا مؤسسةمؤسسة كهربا

سباق مباراة ماتش
هدهالماتش حضرحضر ماتش مباراة شا

المسافة طويل سباق ماراثون ماراتون
الماراثون في ركضبالماراتون تركضيركض بالماراتون
ماراثون في مشاركبمارتونات مشاركينمشارك بماراتون

الوقَُود زيَْتُ مازوت مازوت
مازوت تنكةمازوت تنكةتنكة مازوت

المنصرم الزمن ماضٍ ماضي
الماضي إلى رجعللماضي منرجعرجع للماضي

نقود مال مال
أمواله خسرأموالك تخسريخسر أموالو

مالاً دفعالمال دفعدفع مال
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مسابقة مباراة مباراة
الجمال مباريات خاضالجمال مباريات لتخوضيخاض مباريات الجمال

قاعدة مبدأ مبدأ
مبادئه خالفمبادئك تخالفيخالف مبادؤو

ة، مقدار كميّّ مبلغ مبلغ
مبلغاً ربحمبالغ يربحربح مبلغ

بانتظام ملاحقة متابعة متابعة
الأخبار متابعةالأخبار متابعةمتابعة الأخبار

ملف متابعةملف متابعةمتابعة ملف
حلقة متابعةالحلقة هذه متابعةمتابعة حلقة

لذةّ متعة متعة
متعة زواجمتعة زواجزواج متعة

مشابه مثِل مثل
بأمثاله افتخربأمثالك منفتخرفتخر بأمثالو

فرصة مجال مجال
مجالاً تركمجال إتركلكترك مجال

مجالاً أعطىمجال أعطيكعطى مجال
الفرصة له سنحتمجال صرلكصرلو مجال

مجالاً أفسحمجال فسحلكفسح مجال
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ةُ اسِ مِنَ جَمَاعَ سَويِّاً تعَيِشُ النَّ
هَا ةٌ رَوَابِطُ وتَرَبِْطُ مشُتْرَكََ

مجتمع مجتمع

الدولي المجتمعالدولي المجتمعالمجتمع الدولي
المدني المجتمعالمدني المجتمعالمجتمع المدني
المجتمع في انْدَمجبالمجتمع نْدمجتنْدَمج بالمجتمع

جرماً يرتكب مَن مجرم مجرم
المجرم قتلالمجرم بقتلقتل المجرم

ٌ اسٍ شكَْلِ علَىَ ريِدةَ كتَِابٍ أوَْ كُرَّ
ةً يصَْدرُُ أوَِ الأسُبْوُعِ فيِ مَرَّ
هْرِ الشَّ

مجلة مجلة

ة ة تحريرتحرير مجلّ ة تحريرمجلّ مجلّ
مجلة ناشرمجلة ناشرةناشر مجلة

مَاعِ الجلُوُسِ مكََانُ اسِ وَالاجتِْ بِالنَّ مجلس مجلس
بلدي مجلسالبلدية المجالسمجلس بلدي

تشريعي مجلسالتشريعي المجلسمجلس تشريعي
إدارة مجلسالإدارة مجلسمجلس إدارة

النّواب مجلسالنّواب مجلسمجلس النّواب
الوزراء مجلسالوزراء مجلسمجلس الوزراء

قٌ هو ما كل بالشؤون متعلِّ
بالحسابات والتدقيق المالية

محاسبة محاسبة

محاسبة قانونالمحاسبة قانونقانون محاسبة

هنة المحامي م محاماة محاماة
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محاماة مكتبالمحاماة مكتبمكتب محاماة

المحاماة محترف محامٍ محامي
المحامين نقابةالمحامين نقابةنقابة المحامين

تجربة محاولة محاولة
استدراج محاولةإستدراجك محاولةمحاولة إستدراج

استكشاف محاولةاستكشاف محاولةمحاولة استكشاف
انتحار محاولةالإنتحار محاولةمحاولة إنتحار
فرض محاولةفرض محاولةمحاولة فرض

مودةّ ة محبّ محبة
ة ة ستقبلوكستقبل بمحبّ ة استقبلبمحبّ بمحبّ

معوز محتاج محتاج
المحتاجين ساعدهالمحتاجين تساعدساعد المحتاجين

الموتى جثث لإحراق فرن محرقة محرقة
فداء كبشمحرقة كبشكبش محرقة

قناة محطة محطة
تلفزيون محطةتلفزيون محطةمحطة تلفزيون

ةٌ قضََايَا فيِ الفصَْلَ تتَوَلََّى هيَئَْ
اسِ عُ وَالْمُجتَْمعَِ النَّ وتَتَنََوَّ

وَاختْصَِاصَاتها صَلاحَيَِّتها

ة محكم محكمة

ة ة الدوليّ ةالمحكم ة المحكم ةالدوليّ ة المحكم الدوليّ
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متجر محل محل
ثياب محلتياب محلّ بتملكيمحلّ تياب

المحل أغلقمحلاتن سكروسكّر المحل
تجاري محلتجاري محلمحل تجاري

التحّليل في متخصّص محلّل محلل
سياسي محللالسياسي المحللمحلل سياسي

مخابرة مخابرة
مخابرات جهازالمخابرات جهازجهاز مخابرات

للِقَْانوُنِ مضَُادٍّ عَمَلٍ اِرتْكَِابُ مخالفة مخالفة
مخالفات ارتكبمخالفات ارتكبارتكب مخالفات
أخلاقية مخالفةالأخلائية المخالفاتمخالفة أخلائية

شخص البلدان، بعض في
أبناء أو ، القرية أبناء ينتخبه
منصباً فيتقلد ، المدن في الحي

لدى مسؤولاً ويكون رسمياً
ة المعاملات بعض عن الحكوم
القانونية

مُختار مختار

قرية مختارضيعة مختارمختار ضيعة

هِدِ بتِرَتْيِبِ يقَوُمُ منْ الْمشََا
الْمُمثَلِّيِنَ وَحَركََاتِ وَالْمنََاظِرِ

مُخْرِج مخرج

مسرحي مخرجمسرحي مخرجمخرج مسرحي
هني هني مُخرجمُخرج م هني مُخرجم م
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فيلم مخرجهالفيلم مخرجمخرج فيلم
المخرج مساعدالمخرج مساعدمساعد المخرج

مشُاركة مداخلة مداخلة
مداخلة أخذمداخلة آخدأخد مداخلة

مداخلة سمعمداخلة نسمعسمع مداخلة

الارتفاع متدرّجة مقاعد مدرّج مدرّج
هرجانات مدرجاتمدرّج مهرجانات هرجانات مدرّجم م

ةٌ ةٌ مُؤسََّسَ مُ تعَلْيِميَِّ هَا يتَعَلََّ فيِ
ةُ التَّلاَميِذُ وَالطَّلبََ

مدرسة مدرسة

مدرسة تلميذمدرسة تلاميذتلميذ مدرسة
ة مدرسة م مةمعلّ مةمدرسة معلّ مدرسة معلّ

مدرسته إلى عادعمدارسن يرجعوارجع عمدرستو

الإدارة يتولىّ مَن مدير مدير
أعمال مديرأعمال مديرمدير أعمال

الموارد مديرالموارد مديرمدير الموارد
بنك مديربنك مديرمدير بنك

تحرير مديرتحرير مديرمدير تحرير
شعبة مديرشعبة مديرمدير شعبة
عام مديرعام مديرمدير عام
قسم مديرقسم مديرمدير قسم

إدارة مديرية مديرية
ة المديريةالمديرية العامة ة المديريةالعام العام
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انيٌِّ تجََمُّعٌ وسََطَ يعَيِشُ سكَُّ
ةٍ مَرَافِقَ وَمنُشَْآتٍ حيََويَِّ

ةٍ ةٍ حضََاريَِّ وَعُمْرَانيَِّ

مدينة مدينة

المدينة وسطالمدينة وسطوسط المدينة

وَمَا وَعَاداَتٌ وتَقََاليِدُ طقُُوسٌ
هُ ينَبْغَِي مُرَاعَاتُ

مراسم مراسم

الدفن مراسمالدفن مراسممراسم الدفن

حقبة طور، مرحلة مرحلة
الدراسة مرحلةالدراسة مرحلةمرحلة الدراسة
انتقالية مرحلةانتقالية مرحلةمرحلة انتقالية

حُ مَنْ مُ أوَْ يُرشَِّ هُ يقُدَِّ نفَسَْ
لِلانِتْخَِابَاتِ

مرشَّح مرشح

بلدية عن مرشحبلدية عن المرشحمرشح عن بلدية

ه موجِّ مرشِد مرشد
الثورة مرشدالثورة مرشدمرشد الثورة

داء مرض مرض
المرض من شفُيِالمرض من شفيتيشفي من المرض

مرض عن المبكر الكشفهالمرض عن المبكر للكشفالكشف المبكر عن مرض
بالمرض أصيببالمرض نصْابواأصيب بالمرض

بحَْراً يُركَْبُ مَا مركب مركب
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مركب رسىمراكبكن رسيترسي مركب

مقرّ مركز مركز
فرز مركزالفرز مراكزمركز فرز

في الهواء نسيمُ بها يجُلَْب أداة
بالكهرباء أوَ باليد ، الحَرِّ

مروحة مروحة

هوائية هوائية مروحةالهوائية المراوحمروحة 

عبور مرور مرور
زمن مرورزمن مرورمرور زمن

أمرٍ أو عملٍ تبعةُ عليه تقع مَنْ مسؤول مسؤول
الدينية الشؤون مسؤولالدينية الشؤون مسؤولمسؤول الشؤون الدينية

عبء مسؤولية مسؤولية
مسؤولية حمّلمسؤوليات بتحملّكحمّل مسؤولية

المسؤولية من هروبالمسؤولية من هروبهروب من المسؤولية
مسؤولية حملالمسؤولية يحملواحمل مسؤولية

هْرِ بيَْنَ زَمَانٌ وَالْمغَْرِبِ الظُّ مساء مسا
الخير مساءالخير مسامسا الخير

استجواب استنطاق، مساءلة مساءلة
بمساءلة قاممساءلة تتعملواعمل مساءلة
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مباراة مسابقة مسابقة
لبنان جمال ملكة مسابقةلبنان جمال ملكة مسابقةمسابقة ملكة جمال لبنان

معاون مساعد مساعد
المخرج مساعدالمخرج مساعدمساعد المخرج

بعُْد مسافة مسافة
المسافة تقريبالمسافة تقريبتقريب المسافة

مؤخراً حدث ما مستجد مستجد
بمستجدات وافىبمستجدات بتوافيناوافى بمستجدات

الْمَوَادِّ مِنَ مَزيِجٌ مستحضَر مستحضر
تجميل مستحضراتتجميل مستحضراتمستحضرات تجميل

هِ ويَؤُْخَذُ يسُتْشََارُ منْ بِرَأيِْ مستشار مستشار
السفارة مستشارالسفارة مستشارمستشار السفارة

المقبلة الحياة الغد، مستقبل مستقبل
للمستقبل رؤياللمستقبل رؤيارؤيا للمستقبل

ميدان ساحة، مسرح (1)مسرح
سياسي مسرحالسيّاسي المسرحمسرح سياسي
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المسرحية عليه تُمثلّ مكان مسرح (2)مسرح
المسرح خشبةالمسرح خشبةخشبة المسرح

ة ة رِوَايَ الْمسَْرَحِ علَىَ تُمثََّلُ تَمثْيِليَِّ ة مسرحيّ مسرحية
ة إنتاجإنتاج مسرحية مسرحية إنتاجهالمسرحيّ
ة تقدّموقدمّ مسرحية مسرحية قدمّمسرحيّ

مسرحية حضرالمسرحية حضرحضر مسرحية
ة عرضعرض مسرحية مسرحية عرضمسرحيّ

ة فتتحتيفتتح مسرحية مسرحية افتتحمسرحيّ
ة منتجةمنتج مسرحية مسرحية منتجمسرحيّ

حلَقََاتٍ علَىَ يقُدََّمُ فيِلْمٌ مسلسل مسلسل
هدمسلسل تحضريحضر مسلسل مسلسل شا
مسلسل صوّرمسلسلين تصوّريصوّر مسلسل
مسلسل في دوربمسلسل دوردور بمسلسل

مسلسل مخرجبمسلسل مخرجمخرج بمسلسل

هُ مُمكِْنٌ بِوضُُوح سَمَاعُ مسموع مسموع
نافذ كلامهصوتك مسموعمسموع صوتو

مسار مسيرة مسيرة
مسيرة أكملمسيرة بتكمّلكمّل مسيرة
ة ة مسَيرتامسيرة فنيّّ ة مسيرةالفنيّّ فنيّّ

غ عمل مسوَّ مشروع مشروع
ً أطلقالمشروع اطلقتأطلق مشروع مشروعا
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استثماري مشروعالاستثمارية المشاريعمشروع استثماري
ً حققتتحقق المشاريعحقق مشروع مشروعا
رابح مشروعالرابح المشروعمشروع رابح

مستقبلي مشروعالمستقبلية بالمشاريعمشروع مستقبلي
مَولّواموّل مشروع ً موّلمشاريعكن تْ مشروعا

ً طَرَحمشروع طَرَحطَرَح مشروع مشروعا
وبيئي سياحي مشروعوبيئية سياحية مشاريعمشروع سياحي وبيئي
الطاقة توليد مشروعالطاقة توليد مشروعمشروع توليد الطاقة

ً عرضمشروعو يعرضلناعرض مشروع مشروعا

صعوبة ة مشقّ ة مشقّ
ة تحملّتتحمّل مشقة الطريق الطريق مشقة تحمّلالطريق مشقّ

ة حلّ إلى تحتاج قضيّ مشكلة مشكلة
تقنية مشكلةالتقنية المشاكلمشكلة تقنية

منظر مشهد مشهد
إنتخابي مشهدالإنتخابي المشهدمشهد إنتخابي

هدمشهد بالريبورتاج التقرير في مشهدبهالريبورتاج مشا
هدمشهد من فيديو فيديو من مشهدالفيديو من مشا

مال نقود مصاري
نقوداً دفعمصاري دفعوادفع مصاري

منبع مصدر مصدر
طاقة مصدرطاقة مصادرمصدر طاقة
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منفعة مصلحة مصلحة
مصلحة صاحبمصالح اصحابصاحب مصلحة

مصالحاً حمىمصالح بيحميحمى مصالح
مصلحة في صبمصلحة في يصبصب في مصلحة

كارثة مصيبة مصيبة
المصيبة لوعةالمصيبة لوعةلوعة المصيبة

ةِ خَارِجَ أرَْضٍ في بنَِاءٌ الْمَديِنَ
زٌ هَّ هيِزَاتٍ مُجَ ةٍ بتِجَْ أبَْرَاجُ) مُرتََّبَ

ةِ هَا الْمُرَاقبََ لضَِمَانِ (وغيَْرُ
ائِرَاتِ صعُوُدِ ها الطَّ هبُوُطِ فيِ أوَ
ةِ الْمُوَاصَلاتَِ مَجَالِ الجَويَِّّ

مطار مطار

المطار طريقالمطار طريق علىطريق المطار

ل تجوُّ مطاف مطاف
المطاف نهاية فيالمطاف بنهايةبنهاية المطاف

مسَعْى مطالبة مطالبة
مشروعة مطالبةمشروعة مطالباتمطالبة مشروعة

هَوَائيِّ جيَْبٌ مطبّ مطب
سياسي مطبسياسي مطبمطب سياسي

ةٌ لتِنََاوُلِ عُمُومِيٍّ مبَنْىً فيِ قَاعَ
ثَمَنٍ مقَُابِلَ الطَّعَامِ

مطعم مطعم
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مطعم إفتتاحمطاعم إفتتاحإفتتاح مطعم
مطعم صاحبمطاعم صاحبصاحب مطعم
المطاعم قطاعالمطاعم قطاعقطاع المطاعم
المطاعم نقابةالمطاعم نقابةنقابة المطاعم

هُرُ مْ اسِ تجََ هُمْ النَّ فيِ وَاحتْشَِادُ
مَوَاكِبَ

هرة مظا هرة مظا

هرة هرة نظّمتنظّم مظا هرة نظّممظا مظا

توازن موازنة، معادلة معادلة
المعادلة غيّرالمعادلة تغيّرغيّر المعادلة

الوزراء إلى يعطى لقب معالي معالي
وزير معاليوزير معاليمعالي وزير

العبادة مكان معبد معبد
المعبد حرّاسالمعبد حرّاسحرّاس المعبد

عقيدة اعتقاد، معُتقََد معتقد
سياسي معتقدالسيّاسي المعتقدمعتقد سياسي

هيئّ م معُِدّ معدّ
برنامج معدّبرامج معدّمعدّ برنامج

ط متوسِّ معدَّل معدل
النوم معدلّنومك معدلّمعدلّ النوم
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زميل صديق، معرفة معرفة
سابقة معرفةسابقة معرفةمعرفة سابقة

قتال ميدان معركة معركة
حامية معركةحميانة المعركةمعركة حميانة
معركة خاضمعركة تخوضخاض معركة

ثأر معركةثأر معركةمعركة ثأر
وجود معركةوجود معركةمعركة وجود

س مُدرَِّ معلّم معلم
ة مدرسة م مةمعلّ مةمدرسة معلّ مدرسة معلّ
ثانوية معلمةثانوية معلمةمعلمة ثانوية

هتْمَُّ علِْمٌ ً الْمعَلْوُمَاتِ بتِحَلْيِلِ يَ آليِّا
ةِ الحَْوَاسيِبِ بِوَاسِطَ

معلوماتية معلوماتية

المعلوماتية الثورةالمعلوماتية في الثورةالثورة في المعلوماتية

الإنسان يعرفه ما ة معلوم ة معلوم
معلومات وردتمعلومات إجتكإجت معلومات
معلومات أعطىمعلومات تعطينيعطى معلومات

المعلومات تكنولوجياالمعلومات تكنولوجياتكنولوجيا المعلومات
المعلومات جهازالمعلومات جهازجهاز المعلومات
المعلومات شعبةالمعلومات شعبةشعبة المعلومات
أمنية معلوماتالأمنية معلوماتكمعلومات أمنية
ة معلوماتيمعلومات فنية فنية معلوماتالفنيّ

المعلومات نظامالمعلومات نظامنظام المعلومات
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هي ، الكنيسة أسرار من سر و
بالماء وتطهيره الولد غسل

ة معموديّ معمودية

المعمودية سرّالمعمودية سرّسرّ المعمودية

مدلول معنى معنى
مجازي معنىالمجازي بالمعنىمعنى مجازي

علمي مجمع معهد معهد
معهد تلميذمعهد تلاميذتلميذ معهد

مطرب مغنٍّ مغني
ةمغنيّ صاعد صاعد مغنٍّالصّاعدة المغنيّ

مشهور مغنٍّمشهورة مغنيّةمغنيّ مشهور
عالمي مغنٍّعالمي مغنيمغنيّ عالمي

خاصّة قوّة جنديّ مغوار مغوار
المغاوير فوجالمغاوير فوجفوج المغاوير

متوقعّاً يكن لم ما مفاجأة مفاجأة
مفاجأة حضّرالمفاجآت محضّرمحضّر مفاجأة
مفاجأة خبّأمفاجآت مخبيلنامخبىّ مفاجأة

شيء بفتح يسمح ما مفتاح مفتاح
الفرج مفتاح الصبرالفرج مفتاح الصبرالصبر مفتاح الفرج
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هُ ةِ العَالِمُ الفقَيِ ريِعَ بِالشَّ مفتي مفتي
المفتين مجلسالمفتين مجلسمجلس المفتين

صحافيّ لقاء مقابلة مقابلة
مقابلة بثمقابلة بثبث مقابلة

المجلات في تنشر أدبية قطعة
والصحف

مقالة مقال

مقالاً قرأمقالتك أريتلكّأرى مقال
مقالاً كتبمقالات كتبتلاّكتب مقال

شيء تقَْديِمِ عَنْ الْمسَْؤُولُ مقدِّم مقدم
الأخبار مقدمّالأخبار مقدمّمقدمّ الأخبار
برنامج مقدمّبرامج مقدمّمقدمّ برنامج

ةُ الأوُلىَ الصَّفحََاتُ الَّتيِ القلَيِلَ
الكتِاَبِ مضَْمُونَ تشَْرَحُ

هُ ومَوضُْوعَ

ة مقدم ة مقدم

ة كتاب ةمقدّم كتاب مقدّمةكتابك بمقدم

قرار مقرّر مقرر
مؤتمر مقرراتمؤتمر مقرراتمقررات مؤتمر
ة ة مقرّراتمقرّرات حكوم ة مقرّراتحكوم حكوم

ة مقاوم مكافحة مكافحة
الثدي سرطان مكافحةالثدي سرطان مكافحةمكافحة سرطان الثدي
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عمل إدارة مكان مكتب مكتب
مكتب استئجارمكاتب استئجاراستئجار مكتب
محاماة مكتبمحاماة مكتبمكتب محاماة

الأغََانيِ ألَحَْانَ يضَعَُ مَنْ
لتِغُنََّى وَالأنََاشيِدِ

ن ملحِّ ملحّن

أغنية ملحّنأغنية ملحّنملحّن أغنية
موسيقي ملحّنموسيقي ملحّنملحّن موسيقي

رياضي ميدان ملعب ملعب
البلدي الملعبالبلدي الملعبالملعب البلدي

مَوَاضيِعُ تتناول ووثََائِقُ أوَْرَاقٌ
ةٌ معُيََّنَ

ملف ملف

القضائي الملفالقضائية الملفاتالملف القضائي
مالية ملفاتالمالية الملفاتملفات مالية
ملف قراءةللملف قراءتكقراءة ملف
مفتوح ملفمفتوح ملفملف مفتوح

في مركز أعلى على حاز من
ما مباراة

ملَِك ملك

جمال ملكجمال ملكملك جمال
جمال ملكةجمال ملكةملكة جمال

دور مؤديّ ممثل ممثل
مسرحي ممثلّمسرحي ممثلّممثلّ مسرحي
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جو مناخ مناخ
استثماري مناخالاستثماري المناخمناخ استثماري

سياسي مناخالسياسي المناخمناخ سياسي
الثقة من مناخالثقة من مناخمناخ من الثقة

للمزايدة عرض مناقصة مناقصة
ة ة مناقصةمناقصة عام ة مناقصةعام عام

للشركات مناقصةللشركات مناقصةمناقصة للشركات

هم ما عملٍ إنتاج في مسا منتجِ منتج
برنامج منتجالبرامج منتجمنتج برنامج

رياضيّ فريق منتخَب منتخب
منتخب دعممنتخب لدعمدعم منتخب

ة عَطيِّ منحة منحة
منحة على حائزمنحة على حائزحائز على منحة

مسَكَْن بيَْت، منزل منزل
منزل ربةمنزل ربةربة منزل

مستوى منسوب منسوب
المياه منسوبالمياه منسوبمنسوب المياه

مركز منصب منصب
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منصباً شغلمنصب بتشغلشغل منصب
منصبه في تقدمّبمناصبك تتأدمتأدم بمنصبو

المناصب وزعالمناصب نوزعوزع المناصب

إقليم منطقة منطقة
منطقة ابنمنطئة أبناءابن منطئة

منطقة في مختاربمنطقة مختارمختار بمنطقة
استراتيجية منطقةاستراتيجية منطقةمنطقة استراتيجية

منطقة إنتعاشمناطق نتعشتنتعشت منطقة

احتفال هرجان م هرجان م
هرجان ثقافي هرجانم هرجانالثقافي الم ثقافي م

هرجان سينمائي هرجاناتم ة الم هرجانالسيّنمائيّ سينمائي م
هرجانات هرجانات بتنظيمتنظيم م هرجانات تنظيمم م
هرجانات هرجانات تطُلقأطلق م هرجانات أطلقم م
ة مهرجانات ةإقام هرجانات لاقام هرجانات إقامةم م
هرجان السينما هرجانم هرجانالسينما م السينما م

محددّة زمنية فترة هلة م هلة م
هلة إدارية هلم هلةالإدارية الم إدارية م

ص ة علِْم فيِ متُخًصَِّ هنَْدسََ الْ هندس م هندس م
هندس زراعي هندسةم هندسزراعية م زراعي م

ة ميزانيّ موازنة موازنة
موازنة إقرارموازنات إقرارإقرار موازنة
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َ مَنْ وَاحِدٍ وَطَنٍ فيِ نشََأ
هِ وترََعْرَعَ فيِ

مواطن مواطن

ثانية درجة مواطنثانية درجة مواطنمواطن درجة ثانية
صالح مواطنصالح مواطنمواطن صالح

الاتصال على يعتمد هاتف
اللاسلكي

جوّال هاتف موبايل

الجوّال الهاتف أضاعموبايلك تضيعّيضيعّ الموبايل
الجوال الهاتف أطفأموبايلي طفيتطفى الموبايل

الحْيََاةِ زَوَالُ موت موت
الرّحيم الموتالرّحيم الموتالموت الرّحيم

مصدر مورد مورد
طبيعية مواردالطبيعية المواردموارد طبيعية

وكهربائية مائية مواردوالكهربائية المائية المواردموارد مائية وكهربائية

ج مروِّ موزّع موزّع
موسيقي موزّعموسيقي موزّعموزّع موسيقي

فصل فترة، موسم موسم
الموسم افتتَحَالموسم فتْتُحِفتتَحَ الموسم
قطاف موسمقطاف موسمموسم قطاف

الألحَْانِ تلَحْيِنِ علَىَ يعَتَْمِدُ فنٌَّ
هَا هَا وتأَلْيِفِ هَا والتَّطْريِبِ وغنَِائِ بِ

موسيقى موسيقى
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موسيقى وضعموسيقى حطلكحط موسيقى
موسيقى درسالموسيقى درسدرس موسيقى
موسيقى سمعموسيقى سْمعِناسمع موسيقى

سائد زيّ موضة موضة
موضة آخرموضة آخرآخر موضة

الموضة برنامجالموضة برامجبرنامج الموضة

مسألة موضوع موضوع
موضوعاً طرحموضوع أطرحطرح موضوع
ً تناولمواضيع بتتناولتناول موضوع موضوعا
ً تابعموضوع تابعتابع موضوع موضوعا
موضوعاً فتحمواضيع نفتح عمفتح موضوع

لقاء موعد موعد
موعداً أخذموعد أخدتأخد موعد
موعداً حددّهالموعد تحْددّحددّ موعد

هبعالموعد تروحراح عالموعد موعد إلى ذ
موعداً طلبموعد طلبتطلب موعد
موعداً ألغىموعد لغيتلغى موعد

مكان موقع موقع
سيادي موقعسيادي موقعموقع سيادي

وضع موقف موقف
موقفه غيّرموقفك تغيّرغيّر موقفو

موقف صاحبالمواقف صاحبصاحب موقف
شخصي موقفالشخصي موأفكموأف شخصي
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إلى الحركية الطاقة يحوّل جهاز
كهربائية طاقة

مولّد مولّد

كهرباء مولّدالكهربا مولداتمولّد كهربا

هارة م هبة مو هبة مو
هب هب برنامجبرنامج موا هب برنامجالموا موا
هب هب كل بيشجعّشجعّ الموا هب شجعّالموا الموا
هبة هب كتشَفَتْواكتشف مو هبة اكتشفموا مو

هب هب متعددّمتعددّ الموا هب متعددّالموا الموا

خطاب رسالة ميساج
رسالة على ردّميسّاج آخر على رَديّتيردّ على ميساج

ه ميساج هتوجّ هالميساج وجّ رسالة وجّ
رسالة بعثمسجز يبعتوليبعت ميساج

إنتاج إعادة على يعمل جهاز
أعلى بصورة الصوت

ميكروفون ميكروفون

ميكروفون وضعالميكروفون بحطّواحطّ ميكروفون

ولادة ميلاد ميلاد
الميلاد ليلةالميلاد ليلةليلة الميلاد

الميلاد عيد بمناسبةالميلاد عيد بمناسبةبمناسبة عيد الميلاد
ميلاده تاريخميلادا تاريختاريخ ميلادو
الميلاد شجرةالميلاد شجرةشجرة الميلاد

ميلاد عيدميلادك عيدعيد ميلاد

اب مَجلِْسِ في عضُْوٌ وَّ النُّ نائب نائب
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النّواب مجلسالنّواب بمجلسمجلس النّواب
النائب ترشيحالنائب ترشيحترشيح النائب

النواب مجلس رئيسالنواب مجلس رئيسرئيس مجلس النواب
نائب صلاحياتنائب صلاحياتصلاحيات نائب

نائب منصبنائب منصبمنصب نائب
رئيس نائبالرئيس نائبنائب رئيس

البرلمان في نائببالبرلمان نائبنائب بالبرلمان

النبال رامي نابل نابل
بالنابل الحابل إختلطبالنابل الحابل مخلوطمخلوط الحابل بالنابل

مجتمع نادٍ نادي
روكبي ناديروكبي نادي رئيسنادي روكبي

نار نار
نار إطلاقالنار إطلاقإطلاق نار

جرس ناقوس ناقوس
الخطر ناقوسالخطر ناقوسناقوس الخطر

هُ ما كُلُّ الأرَْضُ تنُبْتُِ نبات نبات
نبات سكّرنبات سكّرسكّر نبات

رسول نبي نبي
النبي سلالةالنبي سلالةسلالة النبي
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حصيلة نتيجة نتيجة
النتيجة صدرتالنتائج تطلعطلعت النتيجة
التحقيق نتيجةهالتحقيق نتيجةنتيجة التحقيق
النتيجة حسمالنتيجة نحسمتحسم النتيجة

فوز نجاح نجاح
النجاح من مزيدالنجاح من بمزيدمزيد من النجاح

نجاحاً حققنجاحات حققتحقق نجاح

بطل نجم نجم
ة كَرَّسِككرسّو نجم نجماً كرسّهنجم
الدراما نجمالدراما نجِماتنجم الدراما
مسرح نجممسرح نجمةنجم مسرح

خِلاف نزاع نزاع
داخلي نزاعالداخلي النزاعنزاع داخلي

مقدار نسبة نسبة
الانتخابات نسبةالإنتخابات النسبنسبة الانتخابات
الحجوزات نسبةالحجوزات نسبنسبة الحجوزات
التحصيل نسبةالتحصيل نسبةنسبة التحصيل

هدين هدين نسبةنسبة المشا هدين نسبةالمشا المشا

ة تقديريّ نسبية نسبية
النسبية إعتمادالنسبية إعتمادإعتماد النسبية
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حركة نشاط نشاط
نشاطات تابعنشاطات تابعتتابع نشاطات

ً دعمنشاط دعمدعم نشاط نشاطا

ةٌ مَ ة معَلُْوماتٍ تحَْوِي قائِ معُيََّنَ نشرة نشرة
ة ة النشرةنشرة جويّّ ة نشرةالجويّّ جويّّ
أخبار نشرةالأخبار نشراتنشرة أخبار

اندلاع نشوب نشوب
حرب نشوبالحرب هذه نشوبنشوب حرب

ةٌ ةٌ قِطعَْ نثَْريَِّ نَصّ نَصّ
نصوص قراءةالنصّوص قراءةقراءة نصوص

نصّاً كتبالنصّ كتبكتب نصّ

منتصف نصِْف نِصّ
الطريق منتصف من أدراجه عادالطريق نصّ من بترجعرجع من نصّ الطريق

إرشاد نصيحة نصيحة
نصيحة سمعنصيحتك يسمعواسمع نصيحة

حكُْم قانون، نظام نظام
ة النظام ةأزم ةالنظام أزم النظام أزم
نظام إسقاطنظام إسقاطإسقاط نظام

الأكثرية نظامالأكثرية نظامنظام الأكثرية
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النسبة نظامالنسبة نظامنظام النسبة

تفكير نظر (1)نظر
النظر بغضالنظر بغضبغض النظر

نظر إعادةالنظر لإعادةإعادة نظر
ة نظر ةوجه نظر وجهةنظر وجه

شخص نفس نفس
لنفسه أباحلنفسك أبحتأباح لنفسو
لنفسه سمحلنفسي أسمحسمح لنفسو
نفسه طرحنفسو طارحطارح نفسو
نفسه اعتبرنفسك عتبرتعتبر نفسو

نفسه عن دافعنفسو عن يدافعدافع عن نفسو

الِ تنَْظيِمِيٌّ تجََمُّعٌ وَأصَْحَابِ للِعُْمَّ
هَنِ الحِْرَفِ عَنْ للِدفَِّاعِ وَالْمِ
هِمْ هِمُ حقُُوقِ ةِ وَمصََالحِِ الْمشُتْرَكََ

نقابة نقابة

المحامين نقابة إلى دخلالمحامين عنقابة دخلتدخل عنقابة المحامين
نقابة عضونقابة عضوعضو نقابة

حوار نقاش نقاش
النقاش بساط على طرحالنقاش بساط على طرحتطرح على بساط النقاش

النقاش تابعالنقاش نتابعتابع النقاش

انتقاد نقد نقد
ذاتي نقدالذاتي النقدنقد ذاتي
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ة سِم نقطة (1)نقطة
مشتركة نقطةالمشتركة النقطةنقطة مشتركة
أساسية نقطةأساسية نقطنقطة أساسية
جامعة نقطةجامعة نقطةنقطة جامعة

إذاعة نقل (1)نقل
مباشر نقلالمباشر النقلنقل مباشر
الخبر نقلالخبر نقلنقل الخبر

آخر إلى مكان من انتقال نقل (2)نقل
خارجي نقلالخارجي النقلنقل خارجي

انتقال نقلة نقلة
زفت نقلةزفت نقلةنقلة زفت

ة طُرفْ نكتة نكتة
نكتة آخرنكتة آخرآخر نكتة

هضم نكتة هضمأ هضمنكتة أ نكتة أ
نكتة أخبرالنكّت بتخبّريخبّر نكتة

نكت برنامجنكت برامجبرنامج نكت

مثال نموذج نموذج
ً أخذنموذج اخدناأخد نموذج نموذجا

آخِر نهاية نهاية
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المطاف نهايةالمطاف نهايةنهاية المطاف

تعليق ملاحظة نوت
ملاحظة أخذنوت أخدتأخد نوت

ضوء نور نور
النور أبصرالنور ليبصرأبصر النور

متميِّز نوعيّ نوعي
ة ة نقلةنقلة نوعيّ ة نقلةنوعيّ نوعيّ

سبات نوم نوم
النوم معدلّنومك معدلّمعدلّ النوم

على الحصول نيَْل نيل
ة نيلنيل الثقة الثقة نيلالثقّ

محترِف غير هاوِ هاوي
هواة هواة برنامجالهواة برنامجبرنامج 

رحيل نزوح، هجرة هجرة
الأدمغة هجرةالأدمغة هجرةهجرة الأدمغة

تضييع بذر، هدر هدر
مائي هدرالمائي الهدرهدر مائي
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القتِاَل وقَْفُ هدنة هدنة
هدنة هدنة أعلنهدنة نعلنأعلن 

هْدىَ يقُدََّمُ مَا ً ويَُ ً إكِْرَاما وتَلََطُّفا
ةٍ وتَوََدُّداً منَُاسبََ ما بِ

ة هديّ هدية

هدايا هدايا وزّعنويل بابا هدايا منوزّعوزّع 

ة رجّ هزّة هزّة
لهزّة تعرّضلهزّة تعرّضتعرّض لهزّة

البال يشغل ما همّ همّ
همّ أزاحالهمّ بتشيلشال الهم ال
همّ قلَِقَهمّ تعتلعتل 

ادةَِ فنَُّ الْمبََادِئِ مِنَ الإفَِْ
ةِ وَالأصُُولِ بنَِاءِ فيِ العْلِْميَِّ

اءِ هَا الأشَْيَْ هَا وتَنَْظيِمِ وتَقَْويِمِ

هندسة هندسة

الهندسة من تخرجالهندسة من تخرجتتخرج من الهندسة
هندسة هندسة طالبهندسة طلابطالب 

الهند بلاد إلى نسبة هندي هندي
حمر هنودحمر هنودهنود حمر

(الإذاعي للبثّ) هواء (1)هوا
الهواء تحتالهوا تحتتحت الهوا

الهواء على أصبحتعالهوا صرتصار علهوا
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ة شخصيّ هوية هوية
الهوية حول النزاعالهوية حول النزاعالنزاع حول الهوية

الهوية عن دفاعالهوية عن دفاعدفاع عن الهوية
ة مجهولمجهول الهوية الهوية مجهولالهويّ

جهاز هيئة هيئة
اقتصادية هيئةالاقتصادية الهيئاتهيئة اقتصادية

ة الهيئةهيئة عامة ة هيئةالعام عام
عليا هيئةالعليا الهيئةهيئة عليا

ة ة الهيئةهيئة ناظم ة هيئةالناظم ناظم
إشراف هيئةالإشراف هيئاتهيئة إشراف

ة فرص، هِمّ مُ واجب واجب
بواجبه قامواجبنا عملناعمل واجبو

فريد واحد واحد
وحدة كلمةوحدة بكلمةكلمة وحدة

أوَْ تلَِال أوَْ جبَِال بيَْن منُفَْرَج
للِسَّيْل منَفَْذاً يكَُون آكَام

وادي وادي

المقدس الواديالمقدس الواديالوادي المقدس

أو مصوّر أو مكتوب مستند
ة ذو مسجّل هميّ ة أ أو رسميّ

ة تاريخيّ

وثيقة وثيقة

الوفاق وثيقةالوفاق وثيقةوثيقة الوفاق
تاريخية وثيقةتاريخية وثيقةوثيقة تاريخية
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ة أكلْ وجبة وجبة
وجبة أمّنالوجبات بتأمّنأمّن وجبة
وجبة قدمّوجبة يقْدَِّملِكُْنقدمّ وجبة

الإنسان رأس من الأمامية الجهة وجه وجّ
رؤيته عند تفاءلبوجك بيتفاءلواتفاءل بوجو

وجه بيّضوج تبييضبيّض وج
إعلانيّ وجهإعلاني وجّوجّ إعلاني
السعد وجهالسعّد وجّوجّ السعّد

ه على ظهروجّك على يظهرظهر على وجّو وجه

خدّ وجنة وجنة
الوجنتين على إحمرارالوجنتين على إحمرارإحمرار على الوجنتين

جانب وجه (2)وجه
مضيء وجهالمضيء الوجهوجه مضيء

هيئة مظهر، وجه (3)وجه
العدالة وجهالعدالة وجهوجه العدالة

ة، اتجّاه جه ة وجه ة وجه
ة نظر ةوجه نظر وجهةنظر وجه

هام إل وحي وحي
المناسبة وحي منالمناسبة وحي منمن وحي المناسبة
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ةُ عُ الَّتيِ اللَّحْظَ هَا يوَُدِّ الْمَرْءُ فيِ
هُ هلَْ هُ أَ وَأصَْحَابَ

وداع وداع

سنة وداعسنة بوداعوداع سنة

هُ ما وعقََارٍ أثََاثٍ مِنْ الْميَِّتُ يتَْركُُ
هِ لِوَرثَتَِ

إرث ورتة

الإرث أخذورتة آخدآخد ورتة

ةُ يُرسَْمُ أوَْ يكُتْبَُ دفَتْرٍَ صفَيِحَ
هَا علَيَْ

ورقة ورقة

يانصيب ورقةيانصيب ورق بوزّعورقة يانصيب
لعب ورقاللعّب ورقورق لعب

هَازُ عَنْ الْمسَْؤُولُ الِإداَرِيُّ الجِ
ةِ سيَِاسَةِ تنَفْيِذِ هَا الحْكُُومَ وَخُطَّتِ

وزارة وزارة

الخارجية وزارةالخارجية وزارةوزارة الخارجية
الداخلية وزارةالداخلية وزارةوزارة الداخلية
السياحة وزارةالسياحة وزارةوزارة السياحة

الاجتماعية الشؤون وزارةالاجتماعية الشّؤون وزارةوزارة الشؤون الاجتماعية
الصحة وزارةالصّحة وزارةوزارة الصحة

والمياه الطاقة وزارةوالمياه الطاقة وزارةوزارة الطاقة والمياه
الكهرباء وزارةالكهربا وزارةوزارة الكهربا

ثقل وزن وزن
وزنه على حافظوزنك على بتحافظيحافظ عوزنو
الوزن ثقيلبالوزن تقيلتقيل بالوزن
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ةٌ ةٌ شخَصْيَِّ لُ سيَِاسيَِّ تتَحََمَّ
ةً ةً مسَْؤُوليَِّ هِمَّ مِنَ مَجَالٍ فيِ وَمُ
ةٍ داَخِلَ الْمَجَالاتَِ حكُُومَ

وزير وزير

الوزراء جلسةالوزرا جلسةجلسة الوزرا
الوزراء مجلسالوزرا مجلسمجلس الوزرا
الوزير معاليالوزير معاليمعالي الوزير
الداخلية وزيرالداخلية وزيروزير الداخلية
السياحة وزيرالسياحة وزيروزير السياحة

محيط بيئة، وسط (1)وسط
تجاري وسطالتجاري الوسطوسط تجاري

السياسية الأوساطالسياسية بالاوساطالأوساط السياسية

منتصف وسط (2)وسط
المدينة وسطالمدينة وسطوسط المدينة

أسلوب أداة، وسيلة وسيلة
الإعلام وسائلالإعلام وسائلوسائل الإعلام

نقل وسيلةنقل وسيلةوسيلة نقل

رعاية وصاية وصاية
وصاية فترةالوصاية فترةفترة وصاية

خيال وصف وصف
الوصف فاقالوصف بتفوقفاق الوصف
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تابعة وصيفة وصيفة
أولى وصيفةأولى وصيفةوصيفة أولى

حالة وضَعْ وضع
ة اوضاعهأوضاع متردية متردية أوضاعالمترديّ

صحّي وضعالصحّي لوضعكوضع صحّي
أمني وضعالامني وضعووضع أمني

حالة وضعية وضعية
ة سياسية ةالسياسية الوضعيةوضعيّ سياسية وضعيّ

د هُّ تعََ وعد وعد
الوعود تغُدقَالوعود تغُدقَتغُدقَ الوعود

إدراك وعي وعي
سياسي وعيالسياسي الوعيوعي سياسي

إخلاص وفاء وفاء
بالوفاء اتسّمبالوفاء تتسّماتسّم بالوفاء

موت وفاة وفاة
وفاة خبرالوفاة خبرخبر وفاة

توافق انسجام، وفاق وفاق
الوفاق وثيقةالوفاق وثيقةوثيقة الوفاق
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زمن وقت وقت
الوقت نفس فيذاتو بالوقتبالوقت ذاتو

ً أخذوقت منكّ بتاخدأخد وقت وقتا
الوقت نفس فيالوقت بذاتبذات الوقت
نفسه الوقت فيالوقت بنفسبنفس الوقت
قريب بوقتقريب بوقتبوقت قريب
قصير بوقتقصير بوقتبوقت قصير
قياسي بوقتقياسي بوقتبوقت قياسي

ه كموقت بدكّ قديشقديش بدوّ وقت الوقت من يلزم
الوقت لضيقالوقت لضيقلضيق الوقت
وقته أمضىوقتك مضيّتمضّى وقتو

الوقت انتهىالوقت يخلصخلص الوقت

حدوث وقوع وقوع
جريمة وقوعالجريمة وقوعوقوع جريمة

عشّ وكر وكر
دبابير وكر حرّكدبابير وكر حركّتحرّك وكر دبابير

هْد حكُْم، عَ ولاية ولاية
الفقيه ولايةالفقيه ولايةولاية الفقيه

ةُ وصََارَتِ حَظُّ يَا مَ تطُلَْقُ الكلَِ
ةِ علَىَ الحَْظِّ لعُبَْ

يانصيب يانصيب

الوطني اليانصيبالوطني اليانصيباليانصيب الوطني
يانصيب ورقيانصيب ورقورق يانصيب
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اليسار ضد يمين يمين
يمينه إلى جالسيمينك على قاعدةقاعد على يمينو
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